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1. KAPITOLA

	 

	Byla polovina listopadu. Právě teď jsem měla venku běhat, a místo toho jsem seděla u snídaně a mluvila o mužích, o sexu, o vlkodlacích, o upírech a o tom, čeho se většina neprovdaných, ale sexuální aktivních žen bojí nejvíc – o opožděné menstruaci. 

	Veronica (Ronnie) Simsová, soukromá detektivka a má nejlepší přítelkyně, seděla proti mně u malého stolku, který stál v zákoutí s arkýřem. Obvykle snídávám s pohledem upřeným na verandu a stromy. Dnes ten pohled za moc nestál, protože uvnitř mé hlavy vířily tisíce nepěkných myšlenek. Tohle vám způsobí panika.

	„Jsi si jistá, že jsi poslední menstruaci měla na konci září? Nemohla ses přepočítat?“ zeptala se Ronnie.

	Zavrtěla jsem hlavou, oči upřené na šálek kávy. „Mám dva týdny zpoždění.“

	Natáhla se ke mně přes stůl a pohladila mě po ruce. „Dva týdny? Ty jsi mě vyděsila. Dva týdny nemusí vůbec nic znamenat, Anito. Může to být způsobeno stresem, napětím, vyčerpáním, čímkoliv.“ Stiskla mi prsty. „Tvůj poslední případ, ten sériový vrah, byl uzavřen teprve před čtrnácti dny. Podle toho, co jsem četla v novinách, to nebyla žádná legrace.“

	Už před pár lety jsem přestala Ronnie vykládat o své práci. Bylo to zhruba v době, kdy mé povolání popravčí upírů začalo být krvavější než její práce soukromého detektiva. V současné době pracuji jako federální šerif a jedna z mála zákonných popravčích upírů ve Spojených státech, takže se dostávám do ještě větších problémů. A o těch Ronnie, ani kterákoliv jiná má kamarádka, nechtějí ani slyšet. Neviním je z toho, ale díky tomu se s ní o ty horší součásti mého života nemohu podělit. Když se vypovídáte, ošklivé obrázky, které míváte před očima, většinou zmizí. Ale já byla ráda, že se to mezi námi napravilo a že ji tu mám aspoň na ty menší katastrofy. Jako třeba teď. O některých případech jsem si mohla povídat s muži mého života, ale těžko bych s kterýmkoliv z nich mohla řešit vynechanou menstruaci. Jednoho z nich se to totiž týká až příliš osobně. 

	Ronnie mi stiskla ruku o něco pevněji. Její oči byly stále plné omluv. Pořád se cítila provinile za to, že její problémy ohledně životních závazků a mužů tolik ovlivnily naše přátelství. Než jsme se poznaly, prožila krátké, katastrofální manželství. Dnes se mi přišla vyplakat na rameno kvůli tomu, že jí její přítel, doktor Louie Fane navrhl, aby se k němu přestěhovala. Louie měl doktorát z biologie, učil na Washingtonské univerzitě a jednou za měsíc obrůstal srstí. Byl to krysodlak, jeden z vůdců místní smečky. 

	„Kdyby Louie neskrýval, co doopravdy je, mohli jsme být dnes na studentském večírku.“

	„Učí děti, Ronnie, nemůže si dovolit, že by se přišlo na to, že je lykantrop.“

	„Na vysokou nechodí děti, ale dospělí.“

	„Jenže rodiče těch studentů to takhle nevidí,“ odpověděla jsem. Pak jsem se na chvilku zarazila a dodala. „Změnila jsi téma.“

	„Je to jen dva týdny, Anito. Dva týdny po nejkrvavějším případu, který jsi kdy měla. Vůbec bych si s tím nedělala hlavu.“

	„Jo, jenže tvoje menstruace je nepravidelná jako výbuchy sopky na Islandu. Já nikdy neměla dvoutýdenní zpoždění.“

	Odsunula si pramen plavých vlasů za ucho. Nový účes jí hezky rámoval tvář, ale vlasy jí neustále padaly do obličeje. „Nikdy?“

	Zavrtěla jsem hlavou a usrkla kávy. Byla studená. Vstala jsem a vylila ji do dřezu.

	„Jaké nejdelší zpoždění jsi kdy měla?“ zeptala se. 

	„Dva dny. Vlastně ne, jednou to bylo pět dnů, ale to jsem s nikým nespala, takže jsem nebyla vyděšená. Věděla jsem, že je jen opoždění.“ Nalila jsem si čerstvou kávu z francouzského kávovaru. Vyšlo jen sotva na polovinu hrnku. Asi si budu muset pořídit větší kávovar.

	Ronnie ke mně přešla ve chvíli, kdy jsem dávala vařit vodu na sporák. Naklonila se přes stůl a napila se ze svého hrnečku. „Chceš mi říct, že jsi nikdy neměla opožděnou menstruaci? Že ti žádný měsíc nikdy nevynechala?“

	„Ne, jen ze začátku, když mi bylo čtrnáct.“

	„Vždycky jsem ti záviděla tvé pravidelné biorytmy.“

	Dopila jsem kávu z kávovaru „No, právě teď být pravidelné přestaly.“

	„A sakra,“ zašeptala. 

	„Můžeš to říct ještě jednou?“

	„Potřebuješ těhotenský test,“ vyhrkla.

	„A sakra.“ Vysypala jsem zbytky kávy do koše. „Dneska si ho nemůžu jít koupit.“

	„Co kdyby sis udělala krátké zastavení v drogérii, až pojedeš k Jean-Claudovi? Je to důležité.“

	Jean-Claude, vyšší upír, vládce města St.Louis a můj milenec, pořádal jeden z největších rautů roku, aby přivítal vůbec první upíří taneční společnost. Byl jedním z patronů této společnosti, a utratil spoustu peněz, aby vůbec mohla fungovat. Zítra přijedou místní i mezinárodní média. Bude to obrovská sláva a ode mne se očekává, že budu přítomna, usměvavá a veselá, ve večerní róbě, zavěšená do Jean-Claudovy paže. Ale to bude až zítra. 

	Dnešní večírek byl určen pouze pro přivítání několika vyšších upírů, kteří se sem za tou slávou sjeli. Jean-Claude jim říkal přátelé. Většina vyšších upírů by jim podobné takto nikdy nenazvala. Spojenci, partneři – možná.  Ale ne přátelé.

	„Ronnie, jedu s Micahem a Nathanielem. I kdybych zastavila, Nathaniel bude trvat na tom, že chce pobíhat po obchodech se mnou. Pokud ho odmítnu, bude přemýšlet nad tím, proč jsem to udělala. Nechci, aby o tom kdokoliv věděl, dokud nebudu mít jistotu. Možná jsou to opravdu jen nervy a stres, a test ukáže, že je vše v pořádku. Pak bych to nemusela říkat nikomu.“

	„Kde vůbec jsou tvoji dva úžasní spolubydlící?“

	„Šli běhat. Měla jsem jít s nimi, ale řekla jsem jim, že jsi volala a potřebuješ, abych tě držela za ruku, až mi budeš povídat o stěhování k Luiemu.“

	„Díky,“ řekla a napila se kávy. „Nevím, proč mám takový strach sdílet prostor s nějakým mužem. Louie není žádný kretén, jako ten chlap, co jsem si ho vzala, když jsem byla mladá a hloupá.“

	„Louie tě bere takovou, jaká jsi, Ronnie. On nehledá žádnou trofej. Chce partnerku.“

	„Doufám, že máš pravdu.“

	„Jsem si tím jistá. Louie chce partnerku, a ne barbie na ukazování.“

	Slabě se usmála a hned potom se zamračila. „Díky. Ale měla bych uklidňovat spíš já tebe. Chystáš se jim o tom říct?“

	Opřela jsem se rukama o dřez a přes závoj dlouhých, černých vlasů jsem se na ni podívala. Mé vlasy už mi přišly dlouhé až příliš, ale udělali jsme s Micahem dohodu. Pokud si ostříhám vlasy, ostříhá se i on. Takže jsem měla lokny skoro až po pás, poprvé od střední školy, a už mi to začínalo lézt na nervy. Samozřejmě, dneska mi lezlo na nervy všechno.

	„Dokud si nebudu jistá, nechci, aby to věděli.“

	„Neříkej jim to ani v případě, že test bude pozitivní. Zavřu na pár dní svou agenturu, vyrazíme si na dívčí mejdan, a až se vrátíme, bude po problému.“

	Odhrnula jsem si vlasy z čela, takže jsem ji viděla hezky zpříma. Myslím, že má tvář ukazovala, co si myslím, protože se zeptala: „Co?“

	„Snažíš se mi naznačit, že se o tom nemám nikomu zmiňovat, jen na chvilku odjet a vrátit se bez dítěte? Bez starostí?“

	„Je to tvoje tělo,“ odpověděla.

	„Jo, zavařila jsem si to sama tím, že spím s tolika muži.“

	„Máš přece antikoncepci,“ řekla.

	„Jo, kdybych si nebyla stoprocentně jistá, použila bych navíc kondom, ale… Pokud jsem těhotná, nějak se s tím vypořádám, ale rozhodně ne tak, jak jsi navrhovala.“

	„Chceš říct, že si to dítě necháš?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nejsem si jistá, jestli jsem těhotná, ale pokud ano, nemůžu to otci zatajit. Sice nejsem vdaná, ale žijeme pohromadě. Sdílíme své životy. Nemůžu udělat tohle rozhodnutí, aniž bych s nimi promluvila.“

	Potřásla hlavou. „Žádný z chlapů, se kterými něco máš, nebude chtít, abys šla na potrat. Líbí se jim bosé a těhotné ženy.“

	„To je názor tvé matky, ne tvůj. A rozhodně není můj.“

	Pohlédla ven, aby se nemusela setkat s mýma očima. „Můžu ti říct, co bych udělala já. A nepůjde o to, že bych to řekla Louiemu.“

	Povzdechla jsem si a zadívala se z malého okénka nad dřezem. Hlavou se mi honilo tolik myšlenek a žádná z nich nebyla pozitivní. Nakonec jsem ze sebe vyklopila: „No, ale nejsi to ty a Louie, kdo má tenhle problém. Jsem to já a …“

	„A kdo?“ zeptala se. „Kdo tě zbouchnul?“

	„Díky za to, jak to pojmenováváš.“

	„Mohla bych se zeptat, kdo je otec, ale už bych tím nenápadně naznačila slovo dítě, a to už je jen krůček k tomu, že by to znamenalo, že ta malá mikroskopická hromádka buněk uvnitř tebe už je člověk, a to není. Ještě to není miminko.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „S tím nesouhlasím.“

	„Ale souhlasíš s tím, že mají mít ženy možnost volby?“

	Přikývla jsem. „Ano, ale i přesto si myslím, že potrat je vražda.“

	„Trochu si protiřečíš.“

	„Ne, nikdy jsem nebyla čtrnáctiletá holka znásilněná vlastním otcem. Ani holka, která v mládí udělala chybu. V těchto případech je správné, že ženy mají možnost volby. Ale pořád je to vražda.“

	„Jednou katolík, navždy katolík,“ odpověděla.

	„A ani exkomunikování mě nevyléčilo.“ 

	Papež deklaroval všem oživovatelům – těm, kteří probouzejí zombie – exkomunikaci, pokud svého povolání nezanechají. Co Jeho svátost nepochopila, bylo, že probouzení mrtvých je psychická schopnost, a pokud by lidé s takovým talentem neprobouzeli mrtvé za peníze na objednávku, nejspíš by je probouzeli náhodou. Jednou jsem omylem oživila svého mrtvého pejska, a pak na fakultě jednoho z profesorů. Občas jsem uvažovala nad tím, jestli jsem omylem neprobudila ještě někoho, o kom nevím. Možná jsou zombie, které se náhodně objeví, výsledkem něčích potlačovaných schopností. Co vím, tak papež se jako dítě nikdy neprobudil s mrtvým psem v posteli. Očekávala bych, že Vatikán bude chtít mít tuhle moc pod kontrolou. Nebo ne? Možná věří, že jsme ďáblové, a že naši moc mohou potlačit modlitbami. Možná mohou. Moje modlitby na to každopádně nestačí.

	„To přece nemůžeš myslet vážně, že by sis tuhle… věc, dítě, cokoliv, nechala.“

	Povzdechla jsem si. „Nevím. Ale vím, že nechci jen tak odjet pryč, jít na potrat a klukům nic neříct. Neříct jim, že jeden z nich se mnou mohl mít dítě. To nedokážu.“

	Třásla hlavou tak vehementně, že jí vlasy spadly do očí a zpola ji zakryly. Přejela si po tváři rukou. „Chápu, že umíš být šťastná s více muži, ne jen s jedním. Chápu, že ses zamilovala do nějakého upířího hajzla. Ale dítě… To nechápu.“

	„Tak to nech být, Ronnie. Pokud to se mnou nechceš řešit, tak prostě odejdi.“

	„Takhle jsem to nemyslela. Jen jsem ti chtěla říct, že nerozumím tomu, proč si chceš takhle komplikovat život.“

	„Komplikovat, jo. Myslím, že takhle se to dá taky vykládat.“

	Založila si ruce na prsou. Byla vysoká, štíhlá, dlouhonohá blondýnka. Všechno, čím jsem v dětství chtěla být. Měla útlý hrudník, takže si mohla složit ruce přes prsa. To já nemohla. Ale její nohy vypadaly dobře, ať už si na sebe vzala jakoukoliv sukni. To moje ne. Ach jo.

	„Fajn, pokud jim to chceš říct, tak to vyklop Nathanielovi a Micahovi. Řekni jim, že si jdeš pro test, a kup si ho.“

	„Už jsem ti vysvětlovala, že jim nechci nic říkat, dokud si nebudu jistá.“

	Pohlédla na strop, zavřela oči a povzdechla si. „Anito, s těmi dvěma bydlíš. Taky s nimi a dalšími dvěma chlapy spíš. Nikdy nejsi sama. Kdy si chceš najít čas, aby sis pro ten test došla?“

	„Možná bych ho mohla vyzvednout v pondělí při cestě do práce.“

	Vytřeštila na mě oči. „V pondělí? Vždyť je čtvrtek. Zblázníš se, pokud si nebudeš takhle dlouho jistá. Nevydržíš to čtyři dny.“

	„Možná mi do té doby začne menstruace. Možná ho v pondělí nebudu potřebovat.“

	„Anito, neřekla bys mi to, kdyby sis nebyla jistá, že ten test potřebuješ.“

	„Až se Nathaniel s Micahem vrátí, půjdou se osprchovat, oblékneme se a vyrazíme rovnou k Jean-Claudovi. Dneska to nestihnu.“

	„Tak v pátek. Slib mi, že si ten test koupíš v pátek.“

	„Pokusím se, ale…“

	„Ale co?“

	„Ale nehodlám pak Jean-Claudovi brečet na dlouho plánovaném večírku.“

	„O tom ses mi nezmínila.“

	„To naplánoval on. Mě ve skutečnosti balet moc nebere.“ Vlastně mi to Jean-Claude tajil do té doby, než baletní společnost přijela do St.Louis, ale to jsem si nechala pro sebe. Dala bych jen Ronnie další důvod k tomu, aby neměla Jean-Clauda ráda. A on v tom byl vcelku nevinně. Sezvat několik dalších Vládců měst zpočátku neměl vůbec v plánu, ale nakonec to byl nejjednodušší způsob, jak zajistit bezpečný průchod tanečníků přes cizí území. A bude z toho jedno z největších setkání vládců měst v celé Americké historii.

	A nalákat tolik velkých ryb, aniž by se člověk bál útoku žraloků, nelze.

	„Jak se bude pan Dlouhozub cítit jako otec?“

	„Neříkej mu tak.“

	„Promiň. Jaký bude Jean-Claude taťka?“

	„To miminko pravděpodobně není jeho.“

	Podívala se na mě. „Spíš s ním tak často. Jak víš, že není jeho?“

	„Protože je mu přes čtyři sta let, a tak staří upíři nebývají plodní. To platí i pro Ashera a Damiana.“

	„Ach Bože,“ vyhrkla. „Úplně jsem zapomněla, že jsi spala i s Damianem.“

	„Jo,“ odpověděla jsem. Co jiného jsem na to taky mohla říct.

	Zakryla si rukama oči. „Omlouvám se, Anito. Jen mě štve, že moje až do nedávna monogamní kamarádka spí ne s jedním, ale se třemi upíry.“

	„Neplánovala jsem to tak.“

	„Já vím.“ Objala mě a já ztuhla. Nějak mě to neuklidňovalo.

	„Omlouvám se, chovám se jako idiot. Ale pokud to nejsou upíři, tak to musí být někdo z tvých spolubydlících. Takže zbývá Micah nebo Nathaniel.“

	„Micah je po vasektomii, vzpomínáš. Takže on to být nemůže.“

	V očích se jí rozšířily zorničky. „Takže Nathaniel. Ježíši, Anito, Nathaniel nemůže být tatínkem.“

	Ještě před chvílí bych s ní souhlasila, ale teď mě naštvala. Nepozvala jsem ji proto, aby pohrdala mými kluky. „Co je na Nathanielovi špatného?“ řekla jsem a můj hlas zněl jakkoliv, jen ne spokojeně.

	Sundala ruce z obličeje a pohlédla na mě. „Je mu dvacet a je to striptér. Dvacetiletí striptéři chodí jako rozptýlení na rozlučky se svobodou. Nejsou vhodní jako otcové dětí.“

	V mých očích se objevily blesky. „Nathaniel už se mi zmiňoval, že ho nevidíš vůbec jako člověka, jako lidskou bytost. Odpověděla jsem mu, že se mýlí. Tvrdila jsem, že jsi má kamarádka a nemohla bys ho takhle nerespektovat. Koukám, že jsem se spletla.“

	Neudělala ani krok zpět, ani se neomluvila. Byla naštvaná. „Naposled, když jsem se s Nathanielem viděla, byl pro tebe jen potrava, jen zdroj tvého nasycení. Ne tvá životní láska.“

	„Neřekla jsem, že je má životní láska, a ano, začalo to, když se stal mým pomme de sang.“

	Přerušila mě.  „Tvé jablko krve, správně? To znamená pomme de sang?“

	Přikývla jsem.

	„Pokud bys byla upír, pila bys ze svého mladičkého striptéra krev, ale díky tomu upířímu zkurvysynu se nesytíš krví, ale sexem. Sexem! Proboha! Nejdřív z tebe ten bastard udělal svou děvku a potom…“ Náhle přestala a zatvářila se vyděšeně, jako by si až teprve teď uvědomila, že zašla příliš daleko.

	Můj hněv se přelil z horkého do chladného. To nebývá dobré znamení. „No tak, Ronnie, řekni to.“

	„Nemyslela jsem to tak,“ zašeptala.

	„Ale ano,“ řekla jsem. „Myslela. Teď jsem pro tebe jen děvka.“ 

	Začala plakat. Beze slova jsem na ni zírala. Co to má, k čertu, znamenat? Jsme uprostřed hádky, nemůže si dovolit začít brečet! Hlavně ne kvůli mně. Uměla bych spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát jsem viděla Ronnie plakat, a pořád by mi zbyly volné prsty.

	Byla jsem naštvaná a zmatená. „Neměla bych já být ta, která brečí?“ zeptala jsem se, protože jsem nevěděla, co mám říct. Nedokázala jsem si představit, že bych ji měla začít utěšovat.

	Promluvila tichým, vzlykavým hlasem. „Omlouvám se, Anito, ach, Bože. Jen prostě žárlím.“

	Zdvihla jsem obočí. „O čem to mluvíš? Na co žárlíš?“

	„Muži,“ řekla tiše, jako by se na chvíli stala někým jiným. Nebo vyplula na povrch část, kterou Ronnie nevystavovala na odiv. „Všichni ti zatracení muži. Chystám se jich vzdát kvůli jedinému. Louie je skvělý, ale zatraceně, víš, kolik já měla milenců? Jejich počet přesáhl trojciferné číslo.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli je dobrá věc chlubit se stovkou milenců, ale to už jsme si s Ronnie dávno vyříkaly. Nijak jsem to nekomentovala. Neřekla jsem ‚A kdo je tady děvka‘, nebo nějakou jinou zraňující větu. A mohla jsem. Ale ona byla ta, která plakala. 

	„A já se toho teď vzdávám kvůli jednomu muži.“ Opřela se rukama o stůl, jako by potřebovala oporu.

	„Říkala jsi, že sex s Louiem je skvělý. Myslím, že jsi použila slova jako fantastický a osvěžující.“

	Přikývla. Vlasy jí sklouzly do tváře, takže jsem na okamžik neviděla její oči. „To je, ale je pořád jen jeden. Co když se začnu nudit, nebo se začne nudit on? Jak mi může po zbytek života stačit jen jeden muž? Mého bývalého jsem podvedla už měsíc po svatbě.“ Při poslední poznámce sklopila zrak.

	Udělala jsem bezmocné gesto a řekla: „Ptáš se špatné osoby, Ronnie. Já taky plánovala monogamii. Myslím, že to tak má být.“

	„Přesně to si myslím i já.“ Otřela si prudkým pohybem slzy z tváře, jako kdyby byla naštvaná, že pláče. „Jak se stalo, že má kamarádka, která měla do svých pětadvaceti let jen tři muže, najednou chodí a šuká s pěti najednou?“

	Nevěděla jsem, co bych jí na to řekla, tak jsem ji jen opravila. „Se šesti.“

	Zamračila se na mě, v očích otázku. „Já napočítala jen pět.“

	„Tak to jsi asi někoho vynechala, Ronnie.“

	„Ne,“ řekla a začala počítat na prstech. „Jean-Claude, Asher, Damian, Nathaniel a Micah. Tak to je.“

	Znovu jsem zavrtěla hlavou. „Během minulého měsíce jsem měla sex, ze kterého můžu být těhotná, ještě s někým dalším.“ Mohla jsem to říct i jinak, ale možná když se vrátíme k mé současné situaci, přestaneme řešit Ronniinu závislost na penisech. Potřebovala důkladnější terapii, než jsem jí byla schopna poskytnout.

	Zamračila se, a pak si to uvědomila. „Ale ne! Ne, ne, ne,“ řekla nakonec.

	Přikývla jsem a bavila se jejím vyděšeným výrazem.

	„Ale spala jsi s ním jen jednou, že ano?“

	Zavrtěla jsem hlavou, znovu a znovu. „Víckrát.“

	Dívala se na mě tak tvrdě, že jsem její pohled nevydržela. I s uplakanýma očima to byla zase Ronnie. Ronnie měla dobrý tvrdý pohled. Odvrátila jsem oči a podívala se na skříň.

	„Co to znamená víckrát?“ zeptala se. 

	Začala jsem se červenat a nedokázala jsem to zastavit. Sakra.

	„Červenáš se, to není dobré znamení.“

	Sklopila jsem zrak a použila své vlasy jako závoj, který mi zakryl obličej.

	Její hlas byl o trochu jemnější. „Kolikrát, Anito? Kolikrát za poslední měsíc?“

	„Sedmkrát,“ odpověděla jsem se stále sklopenýma očima. V tom okamžiku, kdy jsem to číslo řekla, jsem si s hrůzou uvědomila, že to vyjadřuje, jak moc jsem v Richardově posteli ráda.

	„Sedmkrát za měsíc,“ nadechla se. „Páni, to je…“

	Pohlédla jsem na ni a to stačilo.

	„Omlouvám se, já jen….“ Vypadala, jako by si nebyla jistá, jestli se má smát nebo z toho být nešťastná. Ovládla se a nakonec zněla smutně. „Richard.“

	Přikývla jsem.

	S Richardem Zeemanem jsme spolu tak různě chodili a nechodili po několik let. Většinou nechodili.  Byli jsme zasnoubeni až do té doby, než jsem ho viděla, jak ve vlkodlačí podobě požírá jednoho ze svých nepřátel.  Richard byl vůdce – Ulfric – místní smečky vlkodlaků. Navíc učil přírodopis na střední škole a měl povahu jako opravdový skaut. Měřil skoro dva metry, svaly mu hrály po celém těle, prostě byl úžasný a překrásný, a také měl lehce sebedestruktivní sklony. Nesnášel to, že je monstrum, a nesnášel mě za to, že já jsem s monstry v pohodě. Nesnášel na mně hodně věcí, ale i přes to jsme před pár týdny skončili v jedné posteli. A jak říká moje babička, jednou to nestačí.

	Ze všech mužů mého života byl Richard nejhorším adeptem na otce mého dítěte. Ze všech sil se snažil žít normální život, bydlet v domě s bílým plotem a dvěma pejsky. Já si normální život představit nedokázala. I pokud jsem těhotná, nic na svém současném životě měnit nechci. Nechci si nikoho vzít. Nechci začít dělat jinou práci. Můj život funguje tak, jak funguje, a Richardova idea domácího štěstí se s tou mou opravdu neslučuje.

	Ronnie se chtěla začít smát, ale pak polkla. Zírala jsem na ni. „No tak, Anito. Mohu si dovolit být překvapená, že sis s ním zařídila sex sedmkrát během jediného měsíce. Chci říct, že spolu ani nebydlíte, a přesto jsi měla sex častěji, než některé naše vdané kamarádky.“

	Zatoužila jsem po ní vrhnout opravdu drsný pohled, ale přece jen, Ronnie je má kamarádka. Není dobré strašit kamarádky stejnou měrou, jakou strašíte nepřátele. Kamarádky totiž vědí, že jim doopravdy neublížíte.

	Ronnie se dotkla mé ruky. „Nemůže to být Richard. S Nathanielem se miluješ skoro každý den.“

	„Někdy i dvakrát denně,“ podotkla jsem, jako by to něco znamenalo.

	Usmála se na mě. „Jo, jo…“ Pak mávla rukou, jako by chtěla zahnat nějaký přelud. „Takže je pravděpodobné, že to děcko je Nathanielovo, že ano?“

	Vrátila jsem jí úsměv. „Najednou zníš docela nadšeně.“

	Pokrčila rameny. „No, když si máš vybrat ze dvou zel, vyber si to menší.“

	„Díky, Ronnie.“

	„Víš, co tím myslím,“ řekla. 

	„Asi nevím.“ Začínala jsem být zase naštvaná. Ronnie si myslela o mužích mého života, že jsou jen větší nebo menší zla. Rozbušilo se mi srdce. Ale než jsem stihla něco říct, dva z nich přicházeli ke dveřím.

	Slyšela jsem je mluvit a odemykat. Byli po běhu ještě udýchaní. Když chodí běhat beze mne, vždy běží rychleji a o něco dál. Pořád ještě jsem člověk, a oni ne.

	Nemohly jsme je s Ronnie z kuchyně ještě vidět, ale slyšely jsme jejich smích.

	„Jak to děláš?“ zeptala se Ronnie tichým hlasem.

	„Co?“ zamračila jsem se na ni.

	„Usmíváš se.“

	Pohlédla jsem na ni. 

	„Usmála ses ve chvíli, kdy jsi zaslechla jejich hlasy, a to i přes to…“

	Zastavila jsem ji. Nechtěla jsem, aby se dozvěděli o mém těhotenství dřív, než si jím budu jistá. A vzhledem k tomu, že jejich sluch byl o něco lepší, než lidský, nechtěla jsem to riskovat. 

	A pak vešli, moje dvě zlatíčka.

	První se ve dveřích objevil Micah, pořád ještě otočený zády k nám. Byl stejně vysoký jako já a na těle mu hrály svaly jako dobře vytrénovanému plavci. Když si kupoval oblek, museli mu ho ušít na míru. Potřeboval menší, ale sportovní střih. To v regálech nenajdete. Od častého běhání venku byl opálený, protože často, i na podzim, běhal bez trička. Dnes ho na sobě měl. Tmavé vlasy stáhl do culíku, ale i tak bylo vidět, že je má skoro stejně kudrnaté jako já. Sundal si sluneční brýle, takže jsem se mu mohla podívat do jeho přenádherných očí. Žlutozelených leopardích očí v jemné tváři. Jeden vážně velkej špatňák ho kdysi nutil zůstat v leopardí podobě příliš dlouho. A když se opět proměnil zpět, leopardí oči už mu zůstaly. 

	Přešel ke mně, přitiskl si mě do náruče a políbil mě. Vzpomněla jsem si na naše první setkání. Už tehdy mě přitahoval. Touha na první pohled. Čekala jsem, kdy to opadne, ale už jsme spolu byli šest měsíců a pořád dobré.

	Vášnivě jsem mu jeho polibek vrátila. Částečně to bylo tím, že jsem tohle dělala vždy, když jsem ho viděla. Částečně jsem byla vyděšená, a doteky, ať už jsem je dávala nebo přijímala, mi pomáhaly cítit se líp. Ještě před krátkou dobou bych byla v cizí společnosti zdrženlivější, ale dnes mi nervy nedovolily nic předstírat. 

	Ani Micah nebyl v rozpacích; ani neřekl, že před Ronnie to není vhodné, jak by to udělal Richard. Micah mě políbil se stejnou intenzitou. Jeho ruce mě sevřely tak pevně, jako by mě nikdy nechtěly nechat odejít. Nakonec jsme se odtáhli. Bez dechu a se smíchem.

	„Tohle bylo kvůli mně?“ zeptala se Ronnie ublíženě. 

	Otočila jsem se zpět, pořád v Micahově náručí. Podívala jsem se do jejích naštvaných očí a vztek byl zase zpět. „Ne všechno je kvůli tobě, Ronnie.“

	„Snažíš se mi říct, že ho takhle líbáš vždycky, když přijde domů? Byl pryč, jak dlouho? Hodinu? Viděla jsem, jak se zdravíte po práci, a nikdy to nebylo takové.“

	„Jaké?“ zeptala jsem se ostře. Pokud chce boj, má ho mít.

	„Jako kdyby byl vzduch, a ty jsi bez něj nemohla dýchat.“

	„Přišli jsme nevhod?“ Micahův hlas zněl smířlivě. Pokoušel se nás obě uklidnit.

	Otočila jsem se přímo na Ronnie, jako bych Micaha neslyšela. „Můžu si líbat svého přítele, jak chci, i bez tvého svolení.“

	„Nesnaž se mi tvrdit, že tohle představení nebylo kvůli mně.“

	„Jdi na nějakou terapii, Ronnie, protože já už jsem z tvých dnešních výlevů opravdu unavená.“

	„Já se ti přišla svěřit s problémem,“ řekla hlasem plným emocí, kterým jsem nerozuměla. „A ty mi předvedeš takovouhle podívanou. Jak jsi mi to mohla udělat?“

	„Ach, to nebyla žádná podívaná,“ řekl Nathaniel od dveří. „Ale pokud chceš nějakou vidět, můžu to zařídit.“ Vplul do kuchyně s leopardí elegancí, vystavil na odiv své vytrénované nohy. Z kalhot si jediným pohybem vytáhl tričko, svlékl si ho a nechal spadnout ke kotníkům. Až z jeho výrazu jsem pochopila, že je na Ronnie naštvaný. Co mu řekla tak hrozného? 

	Jediným pohybem si rozpustil své po kotníky dlouhé kaštanové vlasy a zahalil do nich své téměř nahé tělo. Krátké šortky na běhání byly tak titěrné, že moc nezakrývaly. 

	Stihla jsem jen říct: „Nathanieli,“ a najednou byl přede mnou. Energie, kterou umí vysílat jen lykantropové, se přese mne přelila jako vlna horké vody. Byl o něco vyšší než já. Hněv mu zbarvil levandulové oči do temné barvy fialek.

	Toužila jsem zabalit do jeho energie jako do kabátu. V poslední době jsem každý stres ventilovala pomocí sexu. Strach? Sex mi pomohl cítit se líp. Hněv? Sex mi pomohl uklidnit se. Smutek? Sex mě rozveselil. Byla jsem závislá na sexu? Možná. Ale Nathaniel nenabízel skutečný sex. Chtěl jen tolik pozornosti, kolik jsem dala Micahovi. Zdálo se mi to spravedlivé.

	Přiblížila jsem se k němu a koupala se v horké lázni energie, kterou pro mě přichystal. Byl mi z leopardů nejbližší, byl můj pomme de sang a mé zvíře na zavolání. Já byla první člověk, který tím, že se stal lidským služebníkem upíra, získal schopnost povolat jistý druh zvířat. Všichni leopardi byli má zvířata na zavolání, ale Nathaniel zastával speciální post. Zdvihl mě do výšky a i přes džíny jsem ucítila tlak v podbřišku. Zasténal touhou. 

	Ronniin hlas se ozval v nejméně vhodnou chvíli. Krutý, ošklivý, přidušený hněvem. „A až se to miminko narodí, taky před ním budete šukat?“

	Nathaniel ztuhl. Za zády se mi ozval Micahův hlas. „Miminko?“

	 

	 

	



	

2. KAPITOLA

	 

	To slovo prolétlo místností jako kulový blesk. Najednou bylo ticho. Takové ticho, že jsem slyšela bušení uvnitř mé hlavy. Nathanielovo tělo bylo stále velmi blízko mému, takže jsem dokázala vnímat jeho zrychlený puls. Bála jsem se pohnout. Bála jsem se nadechnout. Bylo to jako při přestřelce, kdy v jediném okamžiku víte, že se stane něco, co nechcete, aby se stalo. 

	Nathaniel se na mě podíval a ten pohled stačil. Zlomil to nepřirozené ticho a kolem nás se znovu rozproudil zvuk. Micah se zeptal: „Řekla Ronnie miminko?“

	„Jo, řekla jsem miminko.“ Její hlas zněl pořád naštvaně.

	Nathaniel mě nechal sklouznout na zem, ruce mi stále držel na ramenou. Jeho oči byly tak vážné, že jsem se musela přemáhat, abych jeho pohledu neuhnula. Nakonec jsem to nevydržela.

	„Jsi těhotná?“ zeptal se tiše.

	„Nejsem si jistá,“ řekla jsem a věnovala jsem Ronnie takový pohled, který si zasloužila. „Chtěla jsem počkat, až to budu mít potvrzené, a pak vám to říct. Ale potřebovala jsem se někomu svěřit. Myslela jsem, že bude fajn, když to povím své nejlepší kamarádce, ale asi jsem se zmýlila.“

	„Ten polibek s Micahem možná nebyl určený mě,“ řekla Ronnie s takovou záští v hlase, že jsem téměř ucouvla. „Ale ta show s tvým striptérem, ta ano.“

	Otočila jsem se a pohlédla na ní, s Nathanielem stále za zády. „Žárlíš na muže, se kterými sdílím svůj život. Teď to chápu.“

	Otevřela ústa, zase je zavřela a po chvilce řekla: „Myslím, že teď jsme si kvit. Já řekla tvé tajemství, ty zase to moje.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To, že jsem řekla Nathanielovi a Micahovi, že žárlíš na muže, se kterými spím, není to samé, jako když ty jsi jim prozradila, že jsem možná těhotná. Stejné by to bylo, kdybych řekla před Louiem, že žárlíš na mé milence. Ví, že máš na posteli víc než sto zářezů?“ Jo, uznávám, tohle bylo trochu drsné, ale ona si to zasloužila. Jen rodina umí bojovat tak špinavými zbraněmi, jako nejlepší přátelé.

	Zbledla a tiše odpověděla: „Neví.“

	„Myslím, že by si to zasloužil vědět,“ řekl Nathaniel a v jeho hlase byl ten nepříjemný tón, který naznačoval, že si Ronniiny poznámky bral příliš osobně. 

	„Plánovala jsem mu to říct,“ pípla.

	„Kdy?“ zeptal se, prosmýkl se okolo mne a najednou stál Ronnie tváří v tvář. 

	Mrkla jsem na Micaha a on zavrtěl hlavou, jako by ani on netušil, co se děje. Dobré vědět, že nejsem sama, kdo je zmatený.

	„Až se k němu přestěhuješ? Až se vezmete? Nebo nikdy?“

	„Nechystáme svatbu,“ řekla Ronnie zoufalým hlasem. Jako by hněv najednou zmizel. Ale jen na chvilku. „Udělal jsi tuhle malou show s Anitou, abys mě vyprovokoval kvůli tomu, že se chystám být monogamní? To by ti bylo podobné, vždycky jsi takové kraviny dělal.“

	„A kolikrát ty jsi mi řekla ‚Ach, tady máme Anitina mladičkého striptérka, mazlíčka, rozkošného hřebečka‘? “

	„Ježíši, Nathanieli.“ Podívala jsem se na Ronnie. „Opravdu jsi mu tohle všechno řekla?“

	Hněv opět ustoupil. Evidentně jí nebylo příjemně. „Možná. Ale nemyslela jsem to tak.“

	„Tak proč jsi to nikdy neřekla přede mnou?“ zeptala jsem se. „Pokud na tom nebylo nic špatného, proč jsi mu takhle neřekla přede mnou?“

	„Nebo přede mnou,“ řekl Micah a obrátil se ke mně. „Dal bych ti vědět, kdybych slyšel, že takové věci Nathanielovi říká.“

	„Proč jsi mi to neřekl ty, Nathanieli?“ 

	Blýskl po mě očima plnýma hněvu. „Říkal jsem ti, že mě nevnímá jako skutečného člověka.“

	„Ale tohle jsi mi neřekl.“

	Pokrčil rameny. „Je to tvá nejlepší kamarádka. Právě jste překonali jednu velkou hádku. Nechtěl jsem, abys kvůli mně začínala další.“

	„Jen jsem si dělala legraci,“ vložila se do rozhovoru Ronnie, ale nikdo z nás jí nevěřil. 

	Pohlédla jsem na ní. „Jak by se ti líbilo, kdybych takové věci říkala tvému příteli?“

	„Nemůžeš mu říkat, že je striptér nebo bývalý prostitut, protože není.“ V ten moment, co to vyslovila, uvědomila si, že neměla. „Nechtěla jsem…,“ začala, ale nebyla jsem to já, ale Nathaniel, kdo ji usadil. 

	„Vím, proč mi tak říkáš,“ pohnul se blíž. Nedotkl se jí, ale vstoupil těsně do její intimní zóny. „Vidím, jak se na mě díváš. Chceš mě. Ale ne tak, jako Anita. Chceš mě jen na jednu noc nebo na víkend, pak se mnou skončíš stejně, jako se všemi ostatními. Vím, proč se nechceš vázat ke svému příteli.“ Nikdy jsem ho neviděla takhle neúprosného. Pohnula jsem se, abych ho zastavila, ale Micah si mě přitáhl pohledem a zastavil mě. Jeho tvář byla vážná. Téměř pohřební. Nejspíš měl pravdu. Nathaniel si tohle zasloužil a Ronnie také. Ale bála jsem se, jak to dopadne.

	„Vím, proč se nechceš vázat.“

	„Proč?“ pípla tichým hlasem.

	„Protože bys zešílela z toho, že nikdy nezjistíš, jaký jsem v posteli.“

	„Ach,“ vydechla. „Takže nechci Louie, protože toužím po tobě?“

	„Nejen po mně, Ronnie, ale po všech mužích. Po dalších chlapech, které nadchneš, okouzlíš, otestuješ v posteli a pak odkopneš. A ty budeš vždycky dost krásná na to, abys dostala, koho si zamaneš, že ano?“

	Zírala na něj, jako kdyby řekl něco hrozivého. 

	„Že ano?“ zopakoval.

	Přikývla a zašeptala: „Ano.“

	„Když se mnou Anita nespala, pokoušela ses mě sbalit, ale já nereagoval. Ignoroval jsem jakékoliv náznaky a tím jsem tě víc a víc přitahoval,“ naklonil se tak blízko, že Ronnie neměla kam uhnout. „Stále jsi mě před Anitou znevažovala, i za jejími zády, jako by ses ji snažila přesvědčit, že mě nechce. Že nejsem dost dobrý, abych s ní byl. Už se ti někdo někdy jen tak líbil? Aniž bys ho toužila ošukat? Alespoň jednou?“

	Ronnie zavrtěla hlavou a kousla se do spodního rtu. Oči se jí zaleskly slzami.

	„Pak mě najednou Anita zahrnula mezi své milence a to tě ještě víc rozdráždilo. Ale byl jsem přítel tvé kamarádky, a to je proti pravidlům. Což nic nemění na tom, že jsi po mně pořád toužila. Jen jedinkrát se se mnou pomilovat. Jen jedinkrát mě cítit uvnitř.“

	Teď už jsem se ozvat musela. „To stačí, Nathanieli, to stačí.“ Můj hlas zněl roztřeseně. Tohle spělo k rychlému a nepříjemnému konci. Jak to, že mi takhle situace unikla?

	Nathaniel se od Ronnie pomalu oddálil a řekl: „Kdysi jsem věřil ženám, jako jsi ty, Ronnie. Myslel jsem si, že každá, která mě chce, mě musí alespoň trochu milovat.“ Zavrtěl hlavou. „Ale lidé jako ty nikdy nikoho nemilují. Nikoho, kromě sebe.“

	„Nathanieli.“ Micah byl tím, co slyšel, stejně šokován.

	Nathaniel ho ignoroval. „Musíš si přiznat, před čím utíkáš, Ronnie. Jinak ztratíš to nejlepší, co jsi v životě našla.“

	Promluvila velmi tiše. „Myslíš Louie?“

	Přikývl. „Jo, myslím Louie. Miluje tě. Skutečně tě miluje. Ne jen na jednu noc, ale na spoustu let. Část tebe po tom samém také touží, ale druhá část neví, jak se s tím vypořádat.“

	Polkla tak hlasitě, že to téměř zabolelo. „Mám strach.“

	Znovu přikývl. „Že se do něj zamiluješ? Že mu dáš celé své srdce a on ti ho pošlape stejně, jako jsi to udělala ty jiným mužům?“

	Zachvěla se a přikývla. „Ano.“

	„Potřebuješ pomoc, Ronnie. Profesionální pomoc. Někoho ti doporučím.“

	Věděla jsem, že Nathaniel chtěl být terapeut, ale nikdy před tím jsem ho neslyšela s nikým takhle mluvit. 

	„U jedné terapeutky jsem byl před pár lety. Je dobrá. Hodně mi pomohl.“ Jeho tvář vypadala o něco klidněji.

	Ronnie na něj pohlédla, jako by to byl velký had a ona malý, bezmocný ptáček.

	Nathaniel přešel ke skříňce s telefonem. Vedle byl pořadač na vizitky a důležité poznámky. Vzal jednu z vizitek a vrátil se k Ronnie. „Pokud tě nebude moci vzít, poradí ti někoho jiného.“

	Ronnie si od něj opatrně vzala kartičku, jako by se bála, že jí kousne. Podívala se na něj rozšířenýma očima, ale vizitku si schovala do bundy. Pak se zhluboka nadechla a otočila se na mě. „Omlouvám se, Anito. Omlouvám se za všechno.“ Podívala se na Nathaniela a pak zpět na mě. „Už půjdu. Nechávám tu trochu nepořádek, ale kluci to uklidí, jako vždycky, že ano? Omlouvám se.“ 

	A zmizela ve dveřích. Uslyšeli jsme cvaknutí západky a chvilku stáli bez hnutí a čekali, až ten šok opadne. Ale kromě Ronniina problému tu byl ještě jeden.

	Po chvilce se na mě Micah otočil a řekl: „Tak, a teď my.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Myslíš, že jsi těhotná?“

	Přikývla jsem. „Minulý měsíc mi vynechala menstruace. Plánovala jsem si to nejdřív ověřit, než to komukoliv řeknu.“ Povzdechla jsem si a zkřížila ruce přes prsa. „Ještě jsem si nekoupila těhotenský test, protože jsem nevěděla, jak to udělat, aniž by to kdokoliv z vás zjistil.“

	Nathaniel si stoupl vedle mě, ale tak, aby mi neblokoval výhled na Micaha. „Anito, nemůžeš si tímhle procházet sama. Alespoň jeden z nás by tě měl držet za ruku, až budeš čekat, jestli se ten proužek obarví.“

	Podívala jsem se na něj. „Vypadá to, jako bys to už někdy dělal.“

	„Jednou. Nebyla si jistá, jestli je to mé dítě, ale byl jsem jediný, kdo ji mohl držet za ruku.“

	„Kdo to byl?“

	„Má první přítelkyně. Jestli se to tak dá nazvat. Jednoho dne zjistila, že jsem ještě nikdy nebyl s dívkou, tak se o to postarala.“ Jeho hlas zněl sebejistě. „Pak přišla těhotná. Pravděpodobně s jedním ze svých zákazníků, ale mohlo to být i moje.“

	„Zákazníků?“ zeptal se Micah.

	„Byla prostitutka jako já.“

	Věděla jsem, že Nathaniel se dostal z ulice v šestnácti letech, ale stejně jsem se zeptala. „Kolik ti bylo let?“

	„Třináct.“

	Výraz v mé tváři ho rozesmál. „Anito, nikdy před tím jsem nebyl s holkou, ale viděl jsem hodně mužů. Myslela, že vím, jaké to je. Byla to má kamarádka. Ochraňovala mě, když to bylo zapotřebí.“

	„Jak stará byla ona?“ 

	„Patnáct.“

	„Ježíši,“ vydechla jsem.

	Usmál se na mě tak jemným, shovívavým úsměvem, který mi připomněl, jaký byl, když jsem ho poprvé poznala.

	„A byla doopravdy těhotná?“

	Nathaniel přikývl. „Ale dítě nejspíš moje nebylo. Milovali jsme se jen dvakrát. Poprvé mě zaučila a podruhé už tvrdila, že jsem mistr.“ Jeho tvář zněžněla tak, jak jsem ji ještě neviděla.

	„Byl jsi do ní zamilovaný,“ řekla jsem tak citlivě, jak jsem jen byla schopna.

	Přikývl. „Mé první zlomené srdce.“

	„Jak se jmenovala?“

	„Jeanie, jmenovala se Jeanie.“

	Málem jsem se nezeptala, ale pak jsem si uvědomila, že téhle šance musím využít. Nepamatovala jsem si, že by se Nathaniel kdy takhle otevřel.

	„Co se stalo?“ 

	„Držel jsem ji za ruku, když zjistila, že test je pozitivní. Její pasák jí zaplatil potrat. Šel jsem s ní. Já a ještě jedna další dívka.“ Pokrčil rameny a světlo v jeho očích vybledlo. „Nemohla si to dítě nechat. Věděl jsem to, všichni jsme to věděli.“ Najednou vypadal tak smutně, tak ztraceně.

	Objala jsem ho.

	„Co se stalo s Jeanie?“ zeptal se Micah.

	Ztuhl mi v náručí a já v tu chvíli tušila, že odpověď se mi líbit nebude. „Zemřela. Nastoupila jedné noci do špatného auta a chlápek, co s ní byl, ji zabil.“

	Přitiskla jsem ho k sobě silněji. „To je mi líto, Nathanieli.“

	Držel se mě, jako bych byla jediná stabilní věc v jeho životě. „Bylo mi třináct a jí patnáct. Byli jsme pouliční šlapky. Oba jsme ujížděli na drogách. Do takového života bych dítě nepřivedl.“ Jeho pohled najednou zvážněl. „Teď je mi dvacet, tobě o sedm let víc, oba máme slušnou práci, peníze i dům. Jsem čistý téměř čtyři roky.“

	Odtáhla jsem se od něj. „Co to říkáš?“

	„Říkám, že si můžeme vybrat, Anito. Tuhle možnost jsem s Jeanie neměl.“

	Puls mi vyskočil hluboko do krku a trvalo mi tři sekundy, než jsem to vyslovila. „I v případě, že zjistím, že jsem těhotná, nejsem si jistá, jestli si to dítě nechám. Chápeš to, že ano?“ Hrudník se mi sevřel natolik, že jsem se nedokázala nadechnout.

	„Je to tvůj život,“ řekl. „Respektuji to, jen se ti pokouším říct, že máme více možností. Ale záleží to hlavně na tobě.“

	„Ano,“ dodal Micah. „Jsi žena, a ať už se nám to líbí nebo ne, finální rozhodnutí bude na tobě.“

	„Tvůj život, tvá volba,“ řekl Nathaniel. „Ale potřebujeme těhotenský test. Musíme to vědět.“

	„Už takhle k Jean-Claudovi přijdeme pozdě,“ namítla jsem.

	„Opravdu chceš jít na upírský večírek, aniž bys věděla, jak na tom jsme?“ zeptal se Nathaniel.

	„Musím.“

	Zavrtěl hlavou. „Je v módě chodit pozdě, a pro jednou to Jean-Claudovi vadit nebude.“

	„Ale…,“ namítla jsem.

	„Má pravdu,“ řekl Micah. „Nebo jsem tu jediný, kdo si myslí, že je šílené usmívat se na hosty a uvnitř trnout a nevědět, zda je k tomu důvod?“

	Objala jsem se rukama. „Ale co když bude test pozitivní, co když…,“ nedokázala jsem tu větu dokončit.

	„Pak to budeme řešit.“

	„Ať už to dopadne jakkoliv, bude to v pořádku, Anito. Slibuju,“ řekl Nathaniel. 

	Podívala jsem se do jeho tváře a uvědomila si, jak je mladinký. Byli jsme od sebe jen sedm let, ale důležitých sedm let. Slíbil mi, že všechno bude v pořádku, ale jsou sliby, které se nedají dodržet, bez ohledu na to, jak se snažíte. Tohle byl jeden z nich. 

	Náhle se mi sevřel žaludek. Začala jsem plakat a nedokázala jsem to zastavit. Nathaniel mě objal a držel blízko u sebe. Ve stejné chvíli se mě dotkly i Micahovy ruce. Oba mě drželi, když jsem se snažila vyplakat svůj strach a zmatek. 

	Když pláč ustal a já se dokázala nadechnout, řekl Nathaniel: „Půjdu koupit ten test. Micah se zatím může osprchovat. Za chvíli budu zpátky a přijedeme jen s nepatrným zpožděním.“

	Odtáhla jsem se jen natolik, abych se na něj mohla podívat. „A jak budu moct být na té párty a bavit upíry, když budu vědět, že v mém břiše je…“

	„Ty to vlastně nechceš vědět, že ne?“ Micah se mi naklonil přes rameno. „Říkáš si, že bude snazší předstírat, že se nic neděje.“

	Přikývla jsem a třásla se mi brada. 

	„Jdu pro ten test,“ řekl Nathaniel. „A použijeme ho dnes v noci, až po té párty,“ řekl tónem, kterému jsem nedokázala odporovat.

	„A co když to někdo zjistí?“ pípla jsem.

	„Anito, stejně to budeš muset Jean-Claudovi a Asherovi říct,“ odpověděl Nathaniel.

	„Jen pokud bude test pozitivní,“ namítla jsem.

	Podíval se na mě, ale přikývl: „Fajn, jen když bude pozitivní.“

	Pozitivní. Zvláštní slovo. Pokud jsem těhotná, je to rozhodně negativní. Opravdu hodně, hodně negativní. 

	 

	 

	



	

3. KAPITOLA

	 

	O hodinu a půl později jsme parkovali na zaměstnaneckých místech před Cirkusem prokletých. Nathaniel mi pomohl s očními stíny. Dokázal namíchat takové barvy, že můj pohled vypadal úžasně. Vždy, když vystupoval na jevišti, tak se líčil sám, tudíž měl slušnou praxi. Oblékla jsem si černé šaty, pod které se mi povedlo schovat zbraň v pouzdře i dlouhý nůž, který jsem upevnila podél páteře. Mé vlasy zakryly jílec. Křížek jsem nechala v přihrádce, protože šance, že na mě dnes někdo omylem použije upíří magii, byla mezi nulou a ničím. Jo, říkali jsme jim přátelé, ale pořád to byli vyšší upíři a vládci měst, a já byla Popravčí. Někoho by mohlo napadnout, že mě trochu vyzkouší. Jako když potřesete někomu rukou a stisknete ho o trochu silněji. Jenže potřesení rukou se vám nevpálí do kůže. Nechtěla jsem žádnou další jizvu. 

	Oba moji muži měli obleky v italském střihu, šité přímo na míru. Nathaniel byl v černé barvě, košili měl fialovou, jen o odstín světlejší než jeho oči. Kravatu měl z tmavě fialového hedvábí. Vlasy si zapletl tak, že budily iluzi, že jsou krátké. Ovšem jen do té doby, dokud jste nespatřili cop, který se mu svíjel okolo kotníků. Jeho černé, kožené boty byly překryté manžetami, jež zakrývaly fakt, že na sobě neměl žádné ponožky. 

	Micah měl na sobě uhlově černý oblek s úzkými tmavými proužky. Košili měl zelenou s podtóny žluté, téměř ve stejné barvě, jako byly jeho oči. V závislosti na tom, jaké košile vrhala odlesky, se barva jeho očí měnila s každým nádechem. Byl to pěkný efekt.

	Já měla na nohách boty na běhání, ale v tašce přes rameno jsem si nesla pár lodiček na deseticentimetrovém podpatku s otevřenou špičkou a lemováním kolem kotníku. Když jsme s Jean-Claudem domlouvali oblečení, podařilo se mu přesvědčit mě, abych si tyhle totálně nepraktické boty vzala. I když, a to bylo s podivem, nenosily se nepříjemně. A v podpatcích vypadám lépe. Nazuju si je těsně před tím, než nás naši hosté budou mít možnost spatřit. 

	Měla jsem klíč od zadních dveří Cirkusu prokletých. Už žádné čekání na někoho, kdo nás pustí dovnitř. Super. 

	Otočila jsem klíčem v zámku, uslyšela, jak cvakla západka, a v tom se dveře samy otevřely. Bezpečnost byla v Cirkusu prokletých na velmi dobré úrovni, a to zejména od té doby, co jsme udělali dohodu s místními krysodlaky. Ten, kdo otevřel dveře, ale krysodlak nebyl. Byl to vlkodlak. 

	Graham byl vysoký a svalnatý akorát tak, že mohl projít dveřmi, aniž by se o ně otřel. Na několik okamžiků se zastavil a zíral na mě. Jeho dokonale rovné černé vlasy mu padaly podél obličeje a lemovaly tvář s hnědýma očima, které se na okrajích zužovaly. Podle toho bylo jasně patrné, že jeho matka byla Japonka. Zbytek těla velmi přesně kopíroval geny jeho otce, bývalého námořníka.

	Graham byl jediný lykantrop, kterého jsem znala, jehož rodiče se byli podívat u něj v práci. Vzhledem k tomu, že pracoval jako ochranka v Provinilých slastech, upířím a lykantropím striptérském klubu, to musela být zajímavá noc.

	Na chvilku jsem si pomyslela, že Graham zůstane stát ve dveřích a já se kolem něj budu muset protlačit. Než jsem stačila cokoliv říct, Micah udělal krok vpřed. „Dej nám trochu prostoru, Grahame.“ Neřekl to nijak povýšeně, vlastně to znělo trochu jako prosba, ale Graham se přesto tvářil zachmuřeně. 

	Dívala jsem se mu do očí a ve tváři vyčetla, že skutečně přemýšlí nad tím, že neuhne. Měl na sobě oblečení, které na dnešní večer nafasovala celá ochranka, černé kalhoty a černou košili. Micah na něj upřel svůj pohled. Ucítila jsem, jak se kolem mě rozvlnila jeho energie, a hlas začal připomínat vrčení. „Jsme Nimir-Raj a Nimir-Ra, ty jsi jen řadový poskok. Uhni z cesty.“

	„Jsem vlk, ne leopard. Nemáš nade mnou žádnou moc.“ Byl tak napjatý, jako by byl připraven k boji.

	Už jsem toho měla dost: „Ale já nad tebou moc mám, Grahame.“

	Jeho oči zůstaly přilepené na Micahovi, ani se neobtěžoval na mě pohlédnout. Jako bych pro něj nepředstavovala žádnou hrozbu. Graham mě neměl rád, a já věděla proč. 

	To, že mě ignoroval, mě pěkně naštvalo. Šelma uvnitř mého těla zbystřila pozornost. Teplá, lehce bodavá energie se mi ovíjela okolo těla. Nebyla jsem skutečný lykantrop, protože jsem se nedokázala proměnit, ale v krvi jsem měla čtyři druhy lykantropí nákazy. Pokud chytnete jeden druh lykantropie, mělo by vám to zajistit imunitu proti všem ostatním. Člověk nemůže být nositelem více druhů. Tedy s výjimkou mé maličkosti. Měla jsem v krvi vlka, leoparda, lva a jeden záhadný druh, který nedokázali doktoři identifikovat. To, a mé metafyzické schopnosti, mi umožňovalo cítit v sobě zvíře.

	Nathaniel si promnul ruce a řekl: „Klid, Anito.“

	Měl pravdu. Vzhledem k tomu, že se nedokážu proměnit, vypadá vyvolání zvířete jen jako epileptický záchvat. Není to nic příjemného, navíc bych si zničila šaty. Ale z Grahama jsem byla unavená. Jeho póza mi naznačovala, že mnou pohrdá a nejsem pro něj nijak důležitá.

	„Jsem lupa tvé smečky, Grahame, dokud si Richard nevybere novou partnerku.“ Micah ucouvl, takže jsem mohla udělat krok dopředu. A když jsem udělala další, byl to Graham, kdo se o kousek odsunul. „A navíc budu vždycky Bolverk Klanu kamenného trůnu, Grahame. Budu plnit nepříjemné úkoly místo tvého Ulfrica, místo vlkodlačího krále. Jsem ta, která zabíjí malé, zlé vlkodlaky, kteří nevědí, kde je jejich místo. Myslím, že jsi na to zapomněl, že ano?“

	Přiměla jsem ho ustoupit do zákoutí. Jeho hlava narazila do osamělého světla, které viselo ze stropu. Praskla žárovka a vše se ponořilo do tmy.

	Chvíli jsem cítila tu část mne, která se příliš podobala Richardovu zvířeti, ale teď už to bylo jen mé zvíře. Jako kdyby mé tělo bylo klec a mé zvíře přecházelo z jedné strany svého vězení na druhou. A vůbec se mu to nelíbilo. Cítilo, že je v pasti a zatoužilo se osvobodit.

	Zapotácela jsem se. Micah a Nathaniel mě zachytili těsně před tím, než se mě stihl dotknout Graham. „Nesahej na ni,“ zavrčel Micah.

	Nathaniel dodal: „Volá ji její vlk, a pokud se jí nějaký další vlkodlak dotkne, bude pro ni těžší to ovládnout.“

	Visela jsem téměř bezvládně mezi Micahem a Nathanielem. Položila jsem si tvář na Micahův teplý krk a zhluboka se nadechla jeho vůně. Pod sladkou kolínskou jsem ucítila vůni leoparda. Pomohlo mi to zatlačit zpět vlka, který se dral na povrch. Stihla jsem to dřív, než se mi to vymklo z rukou. Bod pro mě.

	Graham klesl na kolena se skloněnou hlavou. „Promiň, lupo. Nějak jsem se zapomněl.“

	„Mohutná ramena ti nezaručí sílu, Grahame. Moc ano. Jsi mi podřízen. Dokonce jsi podřízen i Micahovi, přestože je vůdce smečky jiného druhu lykantropů. Budeš ho poslouchat, nebo s tebou přestanu mluvit jako lupa a začnu jednat jako Bolverk.“

	Vzhlédl ke mně s úlekem v očích, jako by nečekal, že to řeknu takhle zpříma. Hrál se mnou hru a vsadil příliš vysoko. Možná, kdybych nebyla tak nervózní z mého možného těhotenství, tak bych tu záležitost s Bolverkem vůbec nevytahovala.

	Jakmile se Nathaniel místo pomme de sang stal mým zvířetem na zavolání, potřebovala jsem nového pomme de sang. Jako mé zvíře na zavolání se mnou byl příliš metafyzicky svázán, aby byl pro mě pouhým zdrojem potravy. Jean-Claude a někteří z jeho upírů dali hlavy dohromady a konečně si uvědomili, proč zvíře na zavolání, lidský služebník a pomme de sang musí být tři odlišné role. 

	První dvě jsou metafyzicky svázány velmi úzce, je to jako byste se sytili sami ze sebe. Můžete si sníst vlastní ruku, ale něco to stojí. Naplní vám to břicho, ale vezme to energii z jiných zdrojů. Byla to Elinore, upírka z Anglie, která přišla na to, proč se musím ze svých mužů sytit tak často. Jde o to, že všichni, ze kterých své ardeur krmím, jsou se mnou nějak metafyzicky spojeni – Jean-Claude je můj pán, Richard můj Ulfric a Micah můj Nimir-Raj a Nathaniel mé zvíře na zavolání. 

	Vybudovali jsme triumvirát síly, ale potřebovali jsme další zdroj energie mimo něj. Vlastně jsem omylem vybudovala dva triumviráty, ještě s Nathanielem, mým zvířetem na zavolání, a Damianem, mým upířím služebníkem (což jen tak mimochodem nemělo být vůbec možné). Takže ani oni pro mě nebyli dostatečným zdrojem potravy. Bez ohledu na to, jak často jsem se z nich krmila, pořád jsem nebyla nasycena. Asher, Jean-Claudův pobočník a náš společný milenec, byl pro nasycení vhodný. Requiem by také nebyl k zahození, kdybych přesvědčila sebe samu, že není nic špatného s ním spát. Byrona jsem chápala jen jako zálohu, ale ne jako trvalý inventář mé ložnice. Nejspíš to bylo tím, že jsem věděla, že má radši muže než ženy. Jason, Jean-Claudův pomme de sang, byl úžasný, ale nemohl sytit mě i Jean-Clauda každý den. Potřebovala jsem najít někoho jiného, kdo by tohle místo vyplnil. Nebo více lidí, dokud nad ardeur nezískám kontrolu.

	Graham byl jedním z mužů, které mi Jean-Claude doporučil, abych zvážila. Odmítla jsem. Jean-Claude říkal, že jsem tvrdohlavá. Asher říkal pošetilá, když odmítám tak kvalitní vzorek. Možná jsem pošetilá. Neřekla jsem Ronnie, že všichni muži, se kterými žiju, mi dali seznam ostatních mužů, které mám povoleno vyzkoušet. Vyděsilo by ji to ještě víc, protože Louie by jí takovou věc nikdy nedovolil. Ale já nejsem Ronnie, a co ji by potěšilo, mě spíše zmátlo. Ze všech mužů, kteří se cpali do mé postele, byl Graham nejvíce ctižádostivý. Dal mi jasně najevo, že ode mne chce víc, než jsem mu byla ochotna dát. Samozřejmě, kdyby nebyl tak tvrdohlavý, musela bych zvažovat i to, jestli on není otec mého dítěte. Ta myšlenka mě rozklepala od vlasů po konečky prstů.

	„Prosím o odpuštění, lupo.“ Jeho tvář pořád prozrazovala zděšení nad tím, že jsem se odvážila dovolávat Bolverka, ale jeho slova nebyla tak docela podřízená. Chcete-li poprosit o odpuštění, musíte to udělat celou svou bytostí, nikoliv jen slovy. Více intimně. Jinak by to mohlo Richardovu smečku rozložit. Kurva.

	„Tak pros, Grahame.“ Má slova nezněla nejistě, zněla naštvaně. Hněv byl vždy můj štít. Zkoušela jsem se schovávat i za jiné emoce, ale hněv byl vždy nejupřímnější, a proto i nejvěrohodnější. 

	Postavil se přímo proti mně. Byl tak široký v ramenou, tak svalnatý, ale v jeho tváři byl strach. Konečně uvěřil, že když mě naštve, ublížím mu. Možná bych mu byla schopná opravdu ublížit. Nebylo špatné vidět v jeho tváři strach. Pokoušeli jsme se být milí, Micah, Nathaniel i já, ale někteří lidé to vnímali jako známky slabosti. Pokud lidé nereagují na milé chování, vždycky jsou tu alternativy. 

	Dotkl se letmo mé tváře. Pokud bychom byli na veřejnosti, vtiskl by mi na rty něžný polibek, ale nebyli jsme na veřejnosti, takže to mohl udělat mnohem zajímavěji. Naklonil se ke mně, a vypadalo to jako předehra k polibku. 

	Zatoužila jsem ucouvnout, ale já byla dominant, a dominanti od submisivů necouvají. Bez ohledu na to, jak jsou ti druzí velcí. Není to jen o velikosti a o síle. Je to o vnitřní energii a o moci. Graham rozhodně nebyl jednou z nejmocnějších osob v téhle místnosti. Ani náhodou.

	Sehnul se dolů, takže se jeho ústa chvilku vznášela nad mýma. Ucítila jsem jeho horký dech na rtech. Myslím, že o polibku chvilku uvažoval, ale pak si správně uvědomil, že bych mu to neodpustila, takže nakonec udělal, co měl. I když, upřímně, polibek by byl asi méně trapný.

	Olízl mi spodní ret. Tímhle gestem submisivní vlci obvykle dokazují svou podřízenost. Je to založeno na sacím reflexu matky a dítěte. Graham se ale zároveň něžně dotkl mé tváře. Připadalo mi, že jsem jako sklenice vína, ze které špičkou jazyka ochutnává.

	Zachvěl se a zrychleným dechem řekl: „To bylo hezké.“

	„Měla to být prosba o odpuštění,“ namítla jsem, ale můj hlas zněl poněkud roztřeseně.

	Věnoval mi úsměv, který mu vrátil do tváře jeho skutečný věk. Grahamovi bylo dvacet pět. 

	„Poprosil jsem o odpuštění, ale zároveň to bylo nejintimnější gesto, které jsi mi kdy dovolila.“

	Zavrtěla jsem hlavou a protáhla se kolem něj. Micah s Nathanielem mě následovali. Nathaniel nesl tašku, ve které byly mimo jiné i těhotenské testy. Věděla jsem o nich a neustále mi to připomínalo můj problém. Hloupé, ale bylo to tak.

	„Spal jsi se mnou v jedné posteli, Grahame,“ řekla jsem přes rameno, když jsem procházela velkými dveřmi do podzemí.

	„Spaní nebylo to, co jsem chtěl.“

	Zastavila jsem se ve dveřích, otočila se a zírala na něj. Ostatní muži mi uhnuli ze zorného pole. 

	Graham mě pozoroval zpoza dlouhých řas.

	„Zrovna dneska na tyhle kecy nejsem zvědavá, Grahame.“

	„Pořád jsi na mě naštvaná?“

	„Nejsem na tebe naštvaná.“

	„Tak proč se ke mně nechováš lépe?“

	„Jen s tebou prostě nechci spát, Grahame.“

	„Tak se mnou nespi. Jen ze mě nasyť svou ardeur. Nasyť se tak, jako jsi to dělala s Nathanielem, když jste spolu ještě nespali.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nechci přenášet svou vášeň plynoucí z ardeur na někoho, koho si nechci nechat. Nebylo by to fér.“

	„Ardeur je největší erotická zkušenost, kterou můžou upíři z rodu Belle Morte smrtelníkovi dát.“ Grahamova tvář byla plná dychtivosti. Natáhl ruku do vzduchu, jako kdyby mě chtěl obejmout. „Chci jen vědět, jaké to je. Skutečný akt, ne jen malé ochutnání, které se stalo náhodou. Co je na tom špatného, Anito?“

	„Bojí se, že by ses na tom stal závislým,“ vysvětlil Micah tichým hlasem. 

	Graham zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem na ničem závislý nebyl.“

	„To máš štěstí,“ odpověděl Nathaniel.

	„Prosím, Anito, nechoď za nikým cizím, když budeš potřebovat nasytit ardeur. Nechoď za nikým cizím, když jsou tu tací, kteří by dali téměř cokoliv za to, aby ti v tom mohli pomoci.“

	Z hrdla se mi vyloudil podrážděný zvuk, téměř frustrace. Došla jsem ke dveřím, otevřela je a stanula nad kamennými schody, které vedly dolů, do skutečného domova Vládce města. Schody byly tak široké, jako kdyby je vyrobili pro něco, co nemělo jen dvě nohy. Nerada jsem po nich chodila, což byl důvod, proč jsem měla stále ještě na sobě boty na běhání. Micah mě vzal za ruku a já ho nechala. Pokud by totéž učinil Graham, přemýšlela bych, jestli chci pomoc. Nathaniel zůstal na druhé straně, ale nesnažil se mě vzít za ruku. Znal mě natolik dobře, že věděl, že ji chci nechat volnou pro případ, kdybych musela tasit pistoli nebo nůž. Jo, tihle upíři měli být Jean-Claudovi přátelé. Což ale neznamenalo, že měli být zároveň moji přátelé. Stáli jsme těsně pod schody. Chodba vypadala jako slepá, ale pokud jste přejeli rukou po zdi, zjistili jste, že slepá není. 

	„Počkejte,“ řekl Graham. „Počkejte, prosím. Měl bych jít první.“

	Všichni jsme se otočili a dívali se, jak za námi stojí. Usmál se, téměř nervózně. „Jsem váš bodyguard, pamatujete?“

	Podívala jsem se na něj. „Jsi ozbrojený?“

	Povzdechl si. „Ne. Richard říká, že jsme dost nebezpeční i beze zbraně.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Pokud někdo jiný zbraně má, Grahame, tak je to jinak. Stříbrné kulky ti nedovolí se ani přiblížit.“

	Pokrčil masivními rameny. „Richard je Ulfric. Pokud chceš měnit politiku, promluv si o tom s ním. Já jen dělám, co mi řekne.“

	Povzdechla jsem si. Miluju Richarda, opravdu ano, ale na spoustu věcí máme odlišný názor.

	Graham prošel kolem nás a podíval se nahoru. „Doufal jsem, že se k nám Jean-Claude připojí.“

	Pohlédla jsem na něj. „Co tím myslíš, připojí? Jean-Claude čeká dole s našimi hosty, nebo ne?“

	Zavrtěl hlavou. „Nahoře nastala nějaká mimořádná událost.“

	„Asher spravuje Cirkus, měl by se o jakékoliv mimořádné události postarat.“

	Graham si olízl rty. „Nevím žádné detaily. Byl jsem dole, abych na vás čekal. Meng Die prý udělala něco, co přimělo Ashera, aby si na pomoc přivolal Jean-Clauda.“

	Meng Die byla drobná čínská panenka, nebo tak alespoň vypadala. Ale stejně jako já byla zcela jiná. Byla druhá nejvyšší upírka v San Francisku, než ji Jean-Claude povolal, aby mu pomohla posílit obranu. Její původní pán byl šťastný, že ji může nechat jít, protože proti němu plánovala revoltu, která by ho nejspíš zabila. Když mu ji Jean-Claude nabízel zpět, odmítl.

	Meng Die toužila po stejném postu i u Jean-Clauda, ale místo bylo již obsazeno Asherem, takže Meng Die byla jen další vyšší upír. Byla dost silná, aby byla třetí, možná druhá, ale protože byla velmi temperamentní, držel ji Jean-Claude daleko od jakéhokoliv postu. Byla příliš nebezpečná, příliš ambiciózní.

	„Co to Meng Die ksakru napadlo?“ zeptala jsem se. 

	Graham pokrčil rameny. „Nevím.“

	„Domníval jsem se, že jsi něco jako její pomme de sang,“ zeptal se Nathaniel.

	„Byl jsem,“ odpověděl.

	„Nezdá se mi, že se o ni příliš bojíš.“

	Pokrčil mohutnými rameny. „Pořád mi slibuje, že udělá mě nebo Claye svým pomme de sang, ale nikdy to nedotáhne až do konce. Pořád šukala s Requiemem, dokud jí neřekl, že je konec.“

	„Requiem už s Meng Die nespí?“ zeptala jsem se.

	„Ne.“

	Zamračila jsem se. „Je v tom nějaká jiná žena?“

	Graham si olízl rty. „Tak trochu.“

	„Znám ten pohled, Grahame. Znamená, že máš špatné zprávy a nechceš mi je říct. Vyklop to. Všechno.“

	Znovu si povzdechl. „Zatraceně, když nejsi má přítelkyně, neměla bys ve mně číst tak snadno.“ 

	Teď bylo na mě, abych pokrčila rameny. „Řekni mi to.“

	„Requiem si myslí, že důvod, proč jsi ho odmítla jaké svého pomme de sang, je právě sex s Meng Die. Říká, že nejsi žena, která sdílí své muže.“

	Nevěděla jsem, jestli se mám začít smát, nebo proklínat nebo ječet. „Takhle to Meng Die vysvětlil?“ 

	„Nevím, takhle to řekl mě a Clayovi.“

	„Řekl jsi to Meng Die?“

	Zavrtěl hlavou. „Nejsem idiot. Přijímá špatný zprávy ještě hůř než ty.“

	„Takže Clay byl takhle hloupý?“

	„Requiem jí to řekl.“ To zaznělo od Micaha.

	Oba jsme se na něj podívali. „Ty to víš?“

	Zavrtěl hlavou. „Ale bylo to něco, co udělal, aby k ní byl upřímný, ne aby jí způsobil potíže.“

	Přemýšlela jsem o tom a musela jsem souhlasit. „Sakra. Zajímalo by mě, jestli s ní v poslední době mluvil.“

	„Ty s ní stále ještě spíš?“ zeptal se Nathaniel Grahama.

	Krátce se usmál. „Sice nemá ardeur, ale sex s ní je úžasný. Už jsem spal s několika upírkami, ale nikdy z pokrevní linie od Belle Morte. Pokud je Meng Die příklad toho, co nabízejí v posteli, pak se mým novým cílem života stává být jedním z jejich pomme de sang.“

	„Myslel jsem, že chceš být Anitin pomme de sang,“ zeptal se Nathaniel.

	Graham vypadal trochu překvapeně, jako kdyby dal najevo víc, než měl v úmyslu. „Pokud by ze mě Anita chtěla sytit své ardeur, pak bych se možná na žádnou jinou ženu ani nepodíval, ale dokud…“ Nechal větu nedokončenou, ale i tak ta věta shrnula vše, proč byl pro mě Graham naprosto nepřijatelný. Ve skutečnosti nechtěl mě, ale toužil cítit sílu ardeur. Nepříliš lichotivé – ani pro něj, ani pro mě.

	„Dokud se to nestane, máš otevřené možnosti,“ dopověděla jsem. 

	Pokrčil rameny. „Dal jsem všechny své možnosti Meng Die, a ona si nechala Claye a Requiema. Sdílel jsem ji s Clayem takovým způsobem, jak by do toho nikdo jiný nešel.“ Na okamžik vypadal smutně. Nebyla jsem si jistá, jestli ho to opravdu trápilo. „Anita se nehodlá vzdát všech svých mužů pro mě, proč já bych se měl vzdávat ostatních žen jen kvůli šanci, že ji dostanu do postele. Kdyby to byla jistota…“

	„Nikdy jsem nežádala Requiema, aby mi obětoval své libido.“

	„Nikdy jsi nikoho o nic nežádala, ale pokud by to neudělal, nespala bys s ním,“ namítl Graham.

	Bylo to velmi blízko pravdě. Blíž, než jsem chtěla slyšet. Nepožádala jsem Requiema, aby se kvůli mně vzdal Meng Die, ale fakt, že s ní spí, byl minusový bod. Proč? Zaprvé, prostě jsem neměla Meng Die ráda. Zadruhé, Graham měl pravdu, nesdílím své muže. Ne s žádnou jinou ženou. Ten fakt, že očekávám, že oni mě budou sdílet s téměř půl tuctem dalších mužů… Hm… není to fér. Není to vůbec fér.

	 

	 

	



	

4. KAPITOLA

	 

	Schody končily v malé místnosti s dveřmi, které byly z těžkého dřeva a pobité kovem, jako by vedly do vězení. Před nimi stál Clay, vlkodlak a osobní strážce. Šel nám naproti a pospíchal, což nevěstilo nic dobrého. Pohled jeho tváře také nevěstil nic dobrého. Vypadal ustaraně.

	Graham se najednou začal chovat jako naprostý profesionál. Když se soustředil na svou práci místo toho, aby se mi snažil dostat do kalhotek, byl to jeden z nejlepších bodyguardů. „Co se stalo?“ zeptal se. 

	Clay zavrtěl hlavou. „Jean-Claude s tebou není?“ Tón jeho hlasu naznačoval, že to nemyslel ani tak moc jako otázku.

	„Ne,“ odpověděl Graham.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se v domnění, že když stejnou otázku položím já, někdo mi na ni odpoví.

	„Nic.“ Podíval se na mě a omluvně se usmál. „Nic, kromě toho, že máme místnost plnou hostů, a není v ní žádný hostitel. Jsem tam jen já a další čtyři bodyguardi. Bez přítomnosti alespoň jednoho nadřízeného nemáme dovoleno ani servírovat předkrm.“

	„Máte strach, že se ukážete jako špatní hostitelé?“ zeptal se Micah. 

	Clay nad tím chvilku přemýšlel, pak se znovu omluvně usmál a přikývl. „Jo, přesně tak.“

	Clay byl tak vysoký jako Graham, ale vlasy měl plavé, kudrnaté a neučesané. Graham věnoval svému vzhledu poměrně dost péče, Clayovi to bylo jedno. Měl na sobě stejný černočerný oblek, ale na nohou měl botasky a ne boty k obleku. Vypadal dobře, jen trochu nešťastně, že nemůže mít své oblíbené džíny. S tím jsem s ním byla zajedno. 

	„Je to hloupé, já vím,“ řekl. „Ale ano, myslím, že večer nezačíná dobře. Jean-Claude dostane zprávu, přečte si ji a vyběhne ven. Oba vládci měst jsou v pohodě, ale další dvě ženy popichují jedna druhou. Měli bychom se do toho vložit.“

	To poslední bylo míněno vážně. Clay pracoval jako ochranka v Provinilých slastech a byl hodně dobrý v tom, že uměl předcházet potížím. Díky tomu byl neocenitelným zaměstnancem. 

	„Co udělala Meng Die, že musel Asher dnes v noci poslat pro Jean-Clauda?“ zeptala jsem se.

	Vzdychl. „Nejsem si na sto procent jistý, ale muselo to být něco hodně špatného, jinak by ho Asher ze setkání vládců měst neodvolával.“

	Mohla bych otevřít své metafyzické kanály a díky sdíleným znamením zjistit, co Jean-Claude právě dělá, ale varoval mě, abych to před cizími upíry nedělala. Za prvé, pokoušeli jsme se nedat naši moc najevo, a za druhé, nevěděli jsme, zda by se na náš kanál nedokázal někdo z nich napojit. Takže jsme se domluvili, že komunikaci prostřednictvím mysli nebudeme používat, dokud vyšší upíři město neopustí.

	Potřeboval moji pomoc? Ne. Ne proti Meng Die. Byla dobrá a silná, ale na Jean-Clauda nestačila. Také jsem věřila tomu, že je dost chytrá na to, aby nezačala boj na život a na smrt. 

	Micah se na mě podíval, jako by dokázal vytušit, nad čím přemýšlím. „Asher a Jean-Claude to zvládnou.“

	„Čteš mi myšlenky?“ zeptala jsem se.

	Usmál se půvabným úsměvem. „Čtu ve tvé tváři.“

	„Skvělé.“

	Pozdvihl obočí a pokrčil rameny, jako by se mi omlouval. 

	Nathaniel se podíval na Grahama a Claye a zeptal se jich: „Jak můžete toužit po tom, abyste se stali Meng Dieinými pomme de sang? Je tak nespolehlivá.“

	Graham se rozesmál hlasitým smíchem. „Nespolehlivá. Nechci se stát jejím pomme de sang kvůli její spolehlivosti, ale kvůli úžasnému sexu.“

	Clay pokrčil rameny. „Miluju jí. Nebo si to alespoň myslím.“

	„To nezní moc jistě,“ řekl Nathaniel.

	„Jean-Claude se mě svého času pokoušel dát dohromady s Anitou. Meng Die byla naštvaná. Myslel jsem, že je to kvůli tomu, že mě chce pro sebe. Že jsem se o ni hezky staral, dost hezky na to, abych jí chyběl. A pak ji odmítl Requiem, protože si myslel, že je důvodem toho, proč ho Anita nechce jako svého pomme de sang,“ Clayova tvář byla plná bolesti. „Jean-Claude nás vytrhl z její postele a poslal nás do tvé, Anito, a jí to bylo jedno. Co jí vadilo víc, než že ztratila mě a Grahama, bylo Requiemovo odmítnutí.“

	Dívala jsem se do jeho bledých očí. Byla v nich bolest. Opravdu ji měl rád. Zatraceně. „Některé ženy, zejména ty, které jsou krví spřízněny s Belle Morte, nesou odmítnutí velmi těžce. Vy, chlapci, jste neměli možnost volby. Jean-Claude zavelel a vy jste poslechli. Requiem se takhle rozhodl sám, a to ji ranilo opravdu hluboko.“

	Clay na mě upřel zmatený pohled. „Chceš tím říct, že zasadil ránu její hrdosti?“

	Přikývla jsem. „Věř mi, většina upírů má v sobě víc, než dává najevo.“

	Zavrtěl hlavou. „Vím, že se snažíš, abych se cítil lépe, Anito. Ale právě jsi řekla, že její pýcha pro ni znamená víc než city, které chová ke mně. I tak díky za snahu.“

	„Asi jsem dost pohořela, viď?“

	Položil mi ruku na rameno, což mě skutečně překvapilo.

	„Jo, uklidňování ti fakt nejde, ale přesto díky.“

	Clay nebyl nikdy moc přítulný, a od té doby, co jsem měla ardeur, se mě téměř nikdy nedotýkal. Myslím, že se bál stejně jako Graham. Pro jednoho z mužů však znamenalo ardeur nebe, a pro druhého peklo.

	„Měli bychom se představit našim hostům,“ řekl Micah. „A ty by ses měla přezout.“
Povzdechla jsem si, klekla a opatrně, abych si neroztrhla silonky, zula botasky. „Obávám se, že ano.“ Pak jsem se postavila a nechala jsem Nathaniela, aby mi nazul jeden střevíček. Micah mi obul druhý, zatímco jsem Nathanielovi téměř visela v náručí. Deseticentimetrové podpatky, co si myslíte?

	Nesnášela jsem tlachání na koktejlových párty, ale rozhodla jsem se, že to tentokrát zvládnu. Nejhorší problém byl, že oba vyšší upíři s sebou přivedli své kandidáty, kteří se měli stát mými pomme de sang.

	Byla to moje chyba. Nevybrala jsem si z místních a vyjádřila jsem, že není bezpečné, když jen tak přijedou na naše území vládci měst. Tak Elinora, jedna z nových vyšších upírek z Anglie, dostala nápad. Vzhledem k tomu, že všichni vyšší upíři pocházejí z různých koutů země, nechť přivedou své kandidáty na post mého nového pomme de sang a uspořádáme soutěž. 

	Měla jsem to odmítnout. Ve skutečnosti jsem to odmítla, ale Jean-Claude je prostě nechal, ať to udělají. Jak velká je šance, že se mi někdo z nich bude líbit? Měl pravdu. A Elinora měla také pravdu, byl to způsob, jak přimět vyšší upíry, aby se ke mně chovali vhodně. Respektive, pokud se díváte na něco, co má být díky sdílenému pomme de sang součástí vašeho klanu, opomenete jisté manýry. Nedokázala jsem to rozumně vyargumentovat, ale cítila jsem se jako kousek hovězího masa. Nebo možná tvarohový dort. 

	Proč jsem byla jen výhra? Protože jsem byla Jean-Claudovou lidskou služebnicí a on první vyšší upír z Ameriky, který se stal sourdre de sang, fontánou krve. V podstatě dosáhl takové moci, že započal svou vlastní linii. Dosáhnout takové úrovně moci bylo mezi upíry vzácné, velmi vzácné, a on byl v naší zemi navíc první.

	Tohle bylo zatraceně velký. Nikde jsme to neoznamovali, ale Vyšší rada upírů to věděla a očividně si to nenechala pro sebe. V posledních několika týdnech jsme zahájili mnoho jednání o přátelství. Dobře, tak jinak – spousta lidí si chtělo přihřát svou kašičku. Nebylo to to samé jako přátelství, ale lepší než nic.

	Ale když sem s tím vším souhlasila, nečekala jsem, že se budu vyšším upírům představovat sama, bez Jean-Clauda.

	Micah mě chytil za ruku. „Bude to dobré.“

	Nathaniel mě objal. „Jsi okouzlující.“

	„Nejsem úplně typ Popelky,“ namítla jsem.

	„Ale ty nemáš být Popelka, Anito. Ty jsi princ. Okouzlující princ.“

	Zírala jsem do Nathanielových levandulových očí a ucítila v žaludku první záchvěvy strachu. Já a okouzlující princ? To musí být nějaký omyl. 

	I když, pokud si mám vybrat mezi ženou, která se snaží upoutat princovu pozornost, nebo princem, který nechce být polapen, princ je lepší. Alespoň jsem si to říkala, když nás Clay nechával projít skrz dveře a závěsy, které tvořily stěny obývacího pokoje.

	Dovolila jsem Micahovi a Nathanielovi, aby mě každý držel za jednu ruku. Jo, uvědomovala jsem si, že nebudu moct rychle vytáhnout zbraň, ale to, co na mě čekalo ve vedlejší místnosti, nebyl problém, který by nože nebo pistole dokázaly vyřešit. Byl to problém, který uměla vyřešit jen diplomacie, vtipné škádlení a lehké svádění. Bez Jean-Clauda a Ashera jsem si připadala dost neohrabaně. 

	



	

5. KAPITOLA

	 

	V pokoji bylo vše bílé nebo zlaté, od závěsů, potahů gauče, křesla a čalounění dvou židlí, až po bílé cihly, které lemovaly krb. Nad ním visel obrázek Jean-Clauda, Ashera a jejich ztracené lásky Julianny. Obraz byl namalován téměř půl století před tím, než jsem se narodila. V celé místnosti byla cítit energie upírů a lykantropů. Opravdu jsem neměla sebemenší chuť hrát si na hostitelku bez Jean-Clauda. Opravdu ne.

	Nadechla jsem se a vstoupila do místnosti se stejným úsměvem, jaký mám při jednání s klienty. Jasným a rozzářeným. Jen mé oči planuly tvrdým pohledem. Rukama jsem se pevně držela Nathaniela a Micaha, jako by to byly jediné pevné skály v rozbouřeném moři. Nakonec jsem si uvědomila, že jsem opravdu vyděšená. Ale z čeho? Z úsměvných žertíků, z koktejlových tlachů? To určitě ne. Chci říct, nikdo mě sem nepřišel zabít. Obvykle je to dobrá noc, když se mě nikdo nepokouší zabít, ani já nemusím zabíjet nikoho jiného. Tak proč mám nervy na pochodu?

	Micah si všiml mé nervozity, a protože mu ticho přišlo dlouhé, představil mě sám. Tohle mi nebylo podobné. Párty s cizími lidmi ráda nemám, ale plachá přeci nejsem.

	Clay a Graham zaujali svá místa za našimi zády. V místnosti bylo víc osobních strážců, ale žádný mi nemohl pomoci s tím, co mě děsilo nejvíc.

	Micah se ke mě naklonil a zašeptal mé jméno.

	Vrhla jsem na něj pohled typu fakt nejsem v pohodě, ale snažím se to zamaskovat. Nakonec se mi podařilo ze sebe vykoktat: „Vítejte v St.Louis. Doufám, že naše pohostinnost bude od tohoto okamžiku jen a jen vzrůstat.“ Vidíte, nebylo to tak zlé. Bod pro mě. 

	Jeden z upírů se na mě usmál. Nebyl o moc vyšší než já, ale měl tak široká ramena, že vypadal téměř znetvořený. Působil trochu jako kulturista v obleku. „My všichni jsme vládci měst, slečno Blakeová. Chápeme, že některé věci nesnesou odkladu.“

	Jen stál na místě a mile se usmíval. Teď bylo na mě, abych dokázala, že nejsem žádný vesnický balík. Uvolnila jsem se z Micahova a Nathanielova sevření, udělala dva kroky vpřed a nabídla mu ruku. „Vítej, Augustine, vládce města Chicago.“ Jean-Claude mi dopředu všechny, se kterými jsem se měla setkat, popsal, takže jsem si byla vcelku jistá, ke komu mluvím. Nutno dodat, že to bylo jediné, čím jsem si byla jistá.

	Většina upírů se snaží vypadat hrozivě, tajemně nebo svůdně. Tenhle se jen usmíval a z koutku úst mu probleskávaly tesáky. „Auggie. Přátelé mi říkají Auggie.“ 

	Vzal mou ruku jemně do svých, jako bych byla křehká porcelánová panenka. Někteří svalnatí muži si myslí, že takhle je to správné. Obvykle mě to štve, ale dnes mi to bylo jedno. Otočil mou ruku a začal zdvihat rty, aby mě políbil na hřbet. Nezvedla jsem ji. S Asherem a Nathanielem jsem dlouho trénovala. Má ruka musí zůstat ležet v té jeho, než ji on sám pozvedne. On byl vládce města, já jen lidská služebnice. Pokud by tu byl Jean-Claude, Auggie by políbil hřbet ruky přímo jemu, ale i já byla oficiálně představena, takže mohl políbit ruku i mně. 

	Sklonil se nad mé zápěstí a ve stejnou chvíli ke mě zdvihl i své oči. Byly tmavě šedé, téměř černé. Ale byly to jen oči. Dokázala jsem se do nich dívat, narozdíl od běžných smrtelníků. Auggieho to překvapilo a mně to trochu zdvihlo náladu.

	Jeho rty se stáhly do úzkého úsměvu, ne tak vřelého, jako když mě zdravil. Položil své rty na mé zápěstí, kde těsně pod kůží pulsovala má krev. I když to byl jen polibek, celým mým tělem otřásl příval energie a dotkl se mě v nejintimnější části. Trhla jsem sebou tak prudce, že jsem málem klopýtla.

	Ucítila jsem za zády pohyb a zavrtěla jsem hlavou. Můj hlas zněl přidušeně, ale dokázala jsem vyslovit: „Ne, jsem v pořádku. Všechno je fajn.“ Spíš jsem cítila, než viděla, jak se stáhli. Měla jsem oči jen pro upíra, který se stále dotýkal mého zápěstí. Neodtáhla jsem se. Podívala jsem se mu znovu do očí a všimla si, že jsou jako obloha těsně poté, co slunce zapadne a tma zničí vše kolem. Ale byla jsem lidská služebnice a má moc byla svázána s Jean-Claudovou. Díky němu jsem získala částečnou odolnost vůči upíří magii a zbytek obstaral můj vlastní talent. Nekromancie. 

	Vypustila jsem nepatrný výboj vlastní energie do jeho těla. Jak kdybyste chtěli odstrčit někoho, kdo vám vstoupil do osobního prostoru. Metafyzicky jsem mu řekla, ať ustoupí.

	Odtáhl svou ruku a vrhl na mě šedivýma očima zvláštní pohled. Jeho hlas zněl malinko ostřeji. „Omlouvám se, pokud tě můj malý příliv moci uvedl do rozpaků, ale snažím se chovat slušně. Nenuť mě, abych ti ukázal víc své moci. Není to moudré.“

	Pozvedl obličej a pohled jeho očí nebyl najednou ani chlapecky hezký, ani roztomilý. Jeho tvář byla prostě a jednoduše nádherná. Struktura kostí delikátní, oči orámované hustými řasami. Pokud bych nestrávila posledních pár let tím, že jsem zírala do Jean-Claudových, řekla bych, že tohle jsou nejhezčí oči, které jsem kdy na jakémkoliv muži viděla. Uhlové oči s odstíny černé.

	Ustoupila jsem jen natolik, abych si jej mohla prohlédnout celého. Jeho tělo bylo a zároveň nebylo stejné. Byl pořád malý, ale najednou mu oblek padl lépe. Už jsem s několika muži byla nakupovat, takže jsem dokázala odhadnout, jak drahý byl. Ušili mu ho přímo na míru. Vypadal elegantně, stylově a velmi, velmi mu slušel. Uvědomila jsem si, že používá nějaké triky na omámení mysli, aby vypadal lépe. Toužila jsem po tom, abych ho dokázala přesvědčit, že s tím má přestat. Místo toho jsem udělala něco jiného, odhalila jsem jeho kamufláž. 

	Potřásla jsem hlavou. „Už jsem viděla upíry, kteří mrhali svou energií, aby vypadali hrůzostrašně, ale nikdy, aby vypadali obyčejně.“

	„Ano,“ ozval se ženský hlas. „Proč sám ze sebe tolik ukrýváte, Augustine?“ Podívala jsem se na ženu, které ten hlas patřil. Seděla v bílém křesle velmi blízko jedinému dalšímu upírovi, který mi naháněl husí kůži, když jsem mu pohlédla do očí. Měl tmavé vlasy i oči a byl vcelku pohledný. Poté, co jsem se dívala do Augustinovy tváře, chápu, že není fér to srovnávat. Ale věděla jsem, kdo to je.

	„Vítej, Samueli, vládce města Cape Code. Jako Jean-Claudova lidská služebnice vítám tebe i tvé lidi v St.Louis.“

	Postavil se a to mě překvapilo. Mohl mě přinutit, abych k němu došla, ale neudělal to. Jeho vlasy byly tmavě hnědé, téměř černé. Strávila jsem hodně let se svými vlasy, takže jsem si ty jeho s černými splést nemohla. Volně splývavé kudrlinky mi připomněly Clayovy vlasy. Dobře ostříhané, ale neopečovávané. Byl vyšší než Nathaniel, ale ne o moc, možná o deset centimetrů. Vypadal elegantně a pod oblekem skrýval svalnaté tělo. Na krku měl řetízek s přívěškem starověké mince, jaké je možno nalézt ve vracích lodí. Možná jsem si ty vraky jen představila, protože jsem věděla, jaké bytosti dokáže ovládat. Mořské panny. Ne doopravdické mořské panny, ale lidi z moře. 

	Jeho žena byla jednou z nich. Ti, co stáli za křeslem, byli také mořští lidé. Nikdy předtím jsem jim podobné neviděla.

	Bojovala jsem s nutkáním odvrátit od upíra, který přede mnou stál, zrak. Upíry jsem znala, ale mořské panny, to bylo něco nového. Nabídla jsem Samuelovi svou ruku. Uchopil ji pevněji než Auggie, jako by mi jí chtěl jen potřást. Poté ji pozvedl ke rtům. Stejně jako Auggie zdvihl oči, a setkal se s mým pohledem. Samuelovy oči byly oříškově hnědé se zeleným okrajem. Košile, kterou měl na sobě, měla obdobnou barvu a příjemně zdůrazňovala jejich odstín.

	Když mě políbil na hřbet ruky, byl to jen polibek, nic víc. Žádná ukázka moci. Odměnila jsem jeho zdrženlivost úsměvem. 

	„Ach, Samuel byl vždycky gentleman,“ řekl Auggie.

	„To by ses od něj mohl naučit,“ odsekla žena v bílém, kterou jsem identifikovala jako Samuelovu ženu, Theu.

	„Theo,“ řekl Samuel a v jeho hlase zazněl náznak varování. Jemný, ale přítomný. Jean-Claude nás varoval, že jedinou Samuelovou slabinou je jeho žena. Většinou měla svou hlavu, takže pokud jste chtěli jednat s vládcem města Cape Code, museli jste jednat s nimi oběma. 

	„Ne, má pravdu,“ zareagoval Auggie. „Vždycky jsi byl víc gentleman než já.“

	„Možná,“ odpověděl Samuel. „Ale není nutné říkat takové věci nahlas.“

	Thea se uklonila. Byla o pár centimetrů vyšší než on. Sklopila tvář a já se domnívala, že to bylo proto, že její oči stále neukazovaly výraz toho, že by něco udělala špatně. Její šaty měly krémovou barvu a ladily jí k vlasům. Na krku měla náhrdelník z perel. Na první pohled byste si pomysleli, že je albínka, ale ve chvíli, kdy zdvihla oči, měla je dokonale černé. Dokonale černé se zlatými řasami a zlatobílým obočím. 

	Pod jejími štíhlými pažemi hrály svaly, ale přesto bylo jasně patrné, že není člověk. Jean-Claude mi vyprávěl, že ženy z moře umí, pokud chtějí, vypadat velmi lidsky, ale vždy je na nich něco, co je od lidí odlišuje. 

	„Mohu vám představit mou ženu Leucotheu. Theu.“ Vzal ji za ruku a stáhl do nízké poklony. 

	Mám se poklonit také? Mám jí říct, aby vstala? Co mám dělat? Co mohla Meng Die provést, že zaměstnala Jean-Clauda na tak dlouho? Nakopala bych ji do zadku.

	Nevěděla jsem, co mám dělat, tak jsem jí nabídla ruku. Vzala mě za ni a zdvihla ke mě tvář. Její prsty byly velmi chladné.

	„Pomáháš mi vstát jako královna, která pobízí prosté občany, nebo proto, že se domníváš, že jsem ti nadřazená?“

	Pustila jsem její ruku, chvilku přemýšlela a nakonec jsem řekla pravdu: „Upřímně, nejsem si jistá, jaké společenské postavení mezi námi je. Pokud by tu byl Jean-Claude, jistě by mi to dal najevo, ale jsem tu já a nechci být urážlivá. Jen prostě nevím, kdo je komu nadřazený.“

	Theina tvář vypadala překvapeně, ale Samuel se usmíval. 

	Auggie se rozesmál velmi lidským smíchem, a to mě přimělo, abych se k němu otočila. „Jean-Claude říkal, že jsi jako závan čerstvého vzduchu, Anito. A občas jsi až příliš upřímný vánek. Nejsem si jistý, jestli jsme na to připraveni.“

	„Mně se to líbí,“ řekl Samuel. 

	„Ale jen proto, že jsi proti podvodníkům bezmocný,“ odvětil Auggie. 

	Samuel na něj pohlédl. „Nikdo z nás, kteří jsme povstali jako vládci města, není bezmocný, starý příteli.“

	Humor z Auggieho tváře zmizel. Uvědomila jsem si, že ze všech vyšších upírů, které jsem kdy viděla, je jeho obličej nejvýraznější. V tuto chvíli ale vypadal prázdný a bez emocí. „Dobrá, příteli, ale upřímnost preferuješ, že ano?“

	Samuel přikývl. „Ano.“

	„Máš rád upřímnost?“ zeptala jsem se. „Tak to mě budeš milovat.“

	Nejméně ze dvou koutů místnosti se ozval smích. V jednom stál Fredo, který se jen uchechtl. Jeho černé tričko bylo na několika místech vyboulené, protože pod ním ukrýval nože. Další zbraně měl jistě na stehnech a pistoli za zády. Jeho tvář byla stále rozesmátá a oči v záplavě hnědých vlasů taktéž.

	V protějším rohu se smála Claudia, téměř metr osmdesát vysoká žena s postavou kulturisty. Černé vlasy měla jako obvykle svázané do těsného ohonu. Nenosila žádný make-up a její tvář byla překvapivě hezká. Claudia se starala ještě o něco méně než já, aby vypadala jako žena. I přesto, kdyby nebyla tak svalnatá, patřila k tomu typu žen, co jej muži začnou během prvních pár minut svádět. Pár nápadníků sice měla, ale většina mužů se jí bála, a často z reálného důvodu. Byla pravděpodobně jedinou ženou v celé místnosti, která měla zbraň. Smála se upřímným smíchem. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem ji někdy před tím slyšela se smát.

	„Co je tak vtipného?“ zeptala jsem se.

	„Promiň, Anito,“ odpověděla Claudia stále s hlasem plným smíchu.

	Fredo přikývl. „Jo, promiň. Ale upřímná? Ježíši, to se ani zdaleka neblíží tomu, jaká jsi.“

	Micah udržel svou tvář bez výrazu a dokonce i Nathaniel se snažil nesmát. Bojovala jsem, abych nedostala vztek a nakonec se mi to podařilo. Bod pro mě.

	„Nelžu, pokud nemusím.“ I mně to znělo divně.

	„Ale není to tvá povaha,“ řekl Fredo, který byl až příliš vnímavý na někoho, kdo měl v popisu práce být jen hora svalů.

	„Má pravdu,“ odvětila Claudia a konečně dostala svůj smích pod kontrolu. „Omlouvám se za svůj výbuch smíchu.“

	„Je jako ty, Samueli,“ řekla Thea. „Má upřímné srdce.“

	„To je dobře,“ odpověděl. Podívala jsem se na ty, kteří za Samuelem stáli. Samuel a Thea mi nabízeli jako možné pomme de sang jejich tři syny. Malinko mě to děsilo, ale Asher i Jean-Claude mi trpělivě vysvětlili, že většina opravdu starých upírů pochází z dob, kdy sjednávání spojenectví formou potomků bylo běžné.

	Dvojčata stála vedle sebe a byla téměř identická. Věděla jsem, že se jmenují Thomas a Cristos. Po matce měli plavé vlasy, ale kudrnaté je měli po otci. Oba byli o něco vyšší, těla měli štíhlá, ale ne příliš svalnatá. Pohlédla jsem do jejich zvědavých tváří a usoudila, že jsou mladí. Velmi mladí. Ale muselo jim přece být už osmnáct, jinak by s jejich příjezdem Jean-Claude nesouhlasil. Ale nevypadali tak. Možná, že lidé z moře stárnou pomaleji.

	Kromě dvojčat měli s sebou Thea a Samuel ještě třetího syna a tím jsem si nebyla jistá. Za křeslem stáli dva mladí muži. Jeden z nich se na mě drze podíval, druhý při pohledu mých očí ztuhnul v rozpacích. Vsadila bych na toho druhého. Možná si myslel, že vypadám divně, jako jsem si to já myslela o něm.

	„Jsou krásní, moji synové, že ano?“ zeptala se Thea a upoutala tak mou pozornost.

	Nebyla jsem si jistá, co říct, a nakonec jsem vykoktala: „No, jo. Chci říct, ještě jsem se s nimi neseznámila.“ Cítila jsem, že se červenám, a proklínala jsem se za to.

	Usmála se. „Pojďme rozhodnout, která z nás má vyšší postavení, ať vás mohu formálně představit.“

	Přemýšlela jsem nad tím a dívala se Nathaniela a Micaha. Oba svorně zavrtěli hlavami. Také nevěděli.

	„Mám nápad,“ řekla Thea a tón jejího hlasu mi dal jasně najevo, že si není jistá, zda se mi to bude líbit. Její hlas byl melodický, téměř jako kdyby zpívala.

	„To si ráda poslechnu,“ odvětila jsem. 

	„Jsme obě služebnice svých pánů, ale já jsem za něj provdaná, a ty ne. Mohlo by tohle být rozhodujícím kritériem pro určení vyššího postavení?“

	„Theo,“ Samuel zdvihl obočí.

	„Ne,“ zarazila jsem ho. „Je to způsob, jak to rozhodnout. Manželství je víc než randění. Jsem s tím v pohodě.“

	Samuel se na mě zamračil. „Varovali mě, že občas míváte svou hlavu, slečno Blakeová.“

	Pokrčila jsem rameny. „To ano, ale Theina argumentace je dobrá.“

	„Neuráží tě, když máš uznat, že má vyšší postavení?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

	Podíval se na mě, jako by se mi snažil vrůst do mozku. Nebyl to upíří trik, jen přemýšlel, co jsem zač a co nejsem. Jednou ho nechám se takhle hluboko podívat, ale ne teď.

	Thea udělala nepatrný pohyb, který mě přiměl se otočit. Čekala, navenek trpělivá, ale uvnitř to v ní vřelo. Teď se měřily síly.

	Nabídla jsem jí ruku. Uchopila ji do dlaní a já málem ucukla, jak mě to zastudilo. Přitáhla si mě blíž. Nechtěla mé zápěstí. Šla mi po krku.

	Nebojovala jsem s ní, jen jsem se trochu odtáhla. 

	Zaváhala a černýma očima se vpila do mých. „Pokud jsem ti nadřazená, Anito, je má volba, kde se tě dotknu.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To, že se pokoušíš jít mi po krku místo po zápěstí, znamená jednu ze tří možností: nevěříš mi, ukazuješ mi, jak mocná a zlá doopravdy jsi, nebo přemýšlíš o sexu. Která z těchto možností to je, Theo?“

	„Ta druhá,“ odpověděla. Pořád se mě pokoušela přitáhnout k tělu a já přestávala vzdorovat. Síla v jedné její ruce mi napovídala, že pokud bych chtěla doopravdy bojovat, nejspíš bych prohrála. Byla silná jako lykantrop.

	Držela mé zápěstí a tiskla mě k sobě velmi silně.

	Když jsem promluvila, měla jsem tvář u jejího ramene. Byla na mě moc vysoká. „Proč chceš, abych věděla, jaká doopravdy jsi?“

	„Má žena je velmi soutěživá, co se ostatních žen týče, Anito,“ řekl Samuel. „Jistě se ti Jean-Claude zmínil.“

	„Říkal něco o...“ 

	Pustila mé zápěstí a pokusila se omotat ruku kolem mých zad. Její druhá ruka mi sklouzla po vlasech. Pořád jsem nechápala, co znamená soutěživá. 

	Její ňadra byla drobná a pevná. Nenosila podprsenku. Jejda. Cítila jsem hloupě, ruce jsem bezvládně po stranách, ale musela jsem se o ni opřít, abych na těch vysokých podpatcích nezakolísala.

	Přitáhla ústa k mé tváři a zašeptala: „Chci, abys pochopila, že jsem ti nadřazená, Anito, ale je tu ještě jeden důvod.“

	Můj puls se trochu zrychlil. Začala jsem se otáčet, abych se jí podívala do tváře, ale chytla mě za vlasy a zabránila tomu. Zírala jsem doleva na muže, který byl červený až za ušima. Najednou jsem v něm viděla mladší verzi Samuela. Jak to, že jsem si toho předtím nevšimla. 

	Měla jsem problém promluvit, protože jsem cítila, že je něco špatně. Že se stane něco, co si neužiju. „Jaký je ten druhý důvod?“ zeptala jsem se a pokoušela se zamaskovat roztřesený hlas.

	„Chci vědět, co jsi zač, Anito,“ zašeptala a její dech byl více horký, než měl být. Její ruce byly tak teplé, jako by náhle dostala horečku. Takhle se cítí lykantropové, když se blíží úplněk.

	Její prsty se propletly mými vlasy, až se dotkla mé tváře. Cítila jsem teplo a její vůni. Drželi mi obličej tak, jako by mě chtěla políbit. „Jsi opravdu to, co o tobě říkají, že jsi?“

	Snažila jsem se polknout a nešlo to. „Co o mě říkají, že jsem?“

	„Sukuba,“ zašeptala a naklonila svou tvář směrem dolů. Uvědomila jsem si, že se mě chystá políbit. „Hledám další svého druhu, Anito. Jsi to, co hledám?“ A s posledním slovem přitiskla svá ústa na má.

	 

	



	

6. KAPITOLA

	 

	Její ústa byla horká jako čokoláda. Jako něco, z čeho chcete ochutnat. Na chvilku jsem se zarazila a uvědomila jsem si, že to není má myšlenka, ale její. Jak se dostala dovnitř mé hlavy? Nelíbilo se mi to. Ani trochu. A to, že se mi to nelíbilo, mi pomohlo udržet ústa zavřená. Odtáhla se o kousek dál a zašeptala: „Nebojuj se mnou.“

	Slyšela jsem, jak se kolem nás míhají hlasy. Pomoc přicházela, musím to jen vydržet. Musím udržet své ochranné štíty na místě a nenechat ji udělat to, o co se pokouší. Jen vydržet. Pomoc nebyla daleko, sotva pár centimetrů. To bych mohla zvládnout.

	Snažila se mě přesvědčit jemným ovlivňováním mysli, ale nefungovalo to. Zkusila sílu. Políbila mě tak silně, že pokud bych neotevřela ústa, kousla bych se do rtů vlastními zuby. Pokud bych byla muž, asi bych jí ten polibek dovolila. Opravdu jsem homofobní? Kdyby mi nešeptala do hlavy, že chce, abych otevřela ústa, možná bych to udělala. Ale násilí na mě neplatilo. Jedna část mě chtěla být prostě tvrdohlavá, druhá část mě se bála, proč po mém polibku tak moc touží. Věděla jsem, že Thea je siréna, druh mořské panny. Její magické schopnosti pocházejí ze svádění a ze sexu. Věděla jsem, že dokáže ovládat ostatní mořské panny. Jen jsem netušila, proč chce, abych otevřela ústa. 

	Její polibek mi pohmoždil ústa a na jazyku jsem ucítila krev. V ten moment to zabolelo.

	Odtáhla jsem se zpět. „Proč tak moc bojuješ? To tolik nemáš ráda ženy?“

	Pokusila jsem se zavrtět hlavou, ale stále ji držela v sevření. „Proč po mně chceš, abych otevřela ústa?“

	„Jsi silná, Anito, hodně silná. Tvá věž, kterou ses zaštítila, je pevná a vysoká, ale ne neprolomitelná.“

	Začínala jsem být naštvaná a nebyla jsem si jistá, co to udělá s mou vnitřní věží a jejími stěnami. Navíc jsem nechtěla probudit své zvíře. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. Pak jsem řekla to, k čemu mě nutil můj hněv. „Buď mě nech být, nebo zkus ty stěny prolomit. Dodržela jsem všechna upíří etická pravidla, takže mě buď necháš být, nebo zavolám stráže.“

	„Potřebuješ pomoc, aby ses ode mne osvobodila?“ zeptala se zpěvavým hlasem.

	„Pokud tě nechci zastřelit, tak ano.“

	Graham udělal dva kroky směrem ke mně a potichu řekl: „Kývni, Anito, a my se o ni postaráme.“

	Zněl velmi dychtivě, nebo možná vztekle. Ani jsem se mu nedivila. Celá tahle věc šla daleko za hranice očekávané slušnosti.

	Samuel přešel na naši stranu. „Theo, tohle není ten správný způsob.“

	Otočila se a pohlédla na něj. „A co je podle tebe správný způsob?“

	„Možná jí to prostě zkus vysvětlit.“

	Přes tvář jí přeletěl podivný výraz, jako by řekl věc, která by ji nikdy nenapadla. Pak se rozesmála vysokým, divokým smíchem racků. „Tak jednoduché, můj drahý Samueli. Tak jednoduché.“ Uvolnila sevření mých vlasů, takže jsem dokázala pohnout krkem, což mi přineslo neskonalou úlevu. Zůstala propletená do mého těla, ale už ne silou. „Má nejhlubší omluva, Anito. Už je to hodně dlouho, co někdo odolal mé touze. Prostě jsem si odvykla. Odpusť mi.“

	„Nech mě jít a já ti odpustím.“

	Znovu se zasmála a tentokrát jsem se ujistila, že to nebyla jen má představa. Když se zasmála, slyšela jsem stejný zvuk, jako dělají rackové. Nechala mě poodstoupit a v tom okamžiku napětí v místnosti prudce kleslo. Všichni stráže v místnosti si oddychli. Já také.

	Uklonila se. „Má nejhlubší omluva. Podcenila jsem tě, a stydím se za to, co jsem udělala.“

	„Přijímám tvou omluvu.“

	Stála a upírala na mě černé oči v bledé tváři, jako nějaká jemná porcelánová panenka. Jen ty oči patřily démonovi. „Víš, že ti nabízíme své syny jako pomme de sang?“

	Přikývla jsem. „Jean-Claude mi to řekl a já jsem poctěna.“ Vlastně mě to spíš vyděsilo, ale pochopila jsem, že by to pro mě měla být čest.

	„A víš proč?“

	Zarazila jsem se, a pak jsem řekla to, co mi sdělil Jean-Claude. „Chcete být s naším klanem úzce svázáni.“

	„To ano,“ vložil se do rozhovoru Samuel. „Ale je tu ještě jeden důvod, proč ti má žena naservírovala všechny naše syny přímo pod nos.“

	„A ten důvod je jaký?“ Chtěla jsem se tomuto tématu vyhnout, dokud nebudu mít za zády Ashera nebo Jean-Clauda, ale nedal mi na výběr. 

	Micah se objevil po mé pravici a chytl mě za ruku. Cítila jsem se lépe. Nebyla jsem sama. Zvládneme to. Nemáme tu sice upíry, ale máme jeden druhého. Nathaniel se postavil za má záda, ale ruku mi nepodal. Nicméně stál tak blízko, že jsem cítila žár jeho těla. Lepší a lepší.

	„Jsem siréna,“ řekla Thea.

	Přikývla jsem. „Já vím.“

	„Chápeš, co to znamená? Znáš můj druh?“

	„Vím, že většina mořských pan, které se narodily se schopností, jaké mívaly sirény, byly ostatními lidmi z moře zabíjeny, než se jejich schopnosti stihly rozvinout.“

	„A víš proč?“

	„Protože v plné síle je lidé z moře nedokázali kontrolovat.“

	„Jako nekromantka dokážeš ovládat všechny typy nemrtvých.“

	Pokrčila jsem rameny. „Jo, nad spoustou mrtvých umím převzít kontrolu, ale neplatí to vždy a není to dokonalé.“

	„Ani má moc nefunguje na všechny obyvatele moře, i když na většinu ano. Ale víš, na jakém základě má moc stojí?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

	„Sex a svádění.“

	Zkřivila jsem obočí. „Co přesně to v tomto kontextu znamená?“

	„Znamená to, že mám něco podobného jako ty a Jean-Claude. Že mám jistý typ ardeur. Přitahuji k sobě jak můj lid, tak smrtelníky. Jako ardeur přitahuje nemrtvé, smrtelníky a lykantropy.“

	Zamračila jsem se na ní. „Jo, hodně chlapů touží ochutnat vliv ardeur.“ Bojovala jsem s tím, abych se nepodívala na Grahama, a pak jsem dodala. „Ale nepřitahuju je jen kvůli tomu.“

	Usmála se svým racčím smíchem. „Nevíš, co jsi, Anito. Ardeur samotné z tebe nedokáže udělat sukubu nebo z Jean-Clauda incuba. Potkala jsem několik lidí, kteří měli ardeur, ale výrazně slabší. Ty to v sobě máš. Tvůj pán to v sobě má. Lidé po tobě touží. Dotek tvé kůže může být návykový.“

	Podívala jsem se na ni. „I dotek tvé kůže může být návykový?“

	„Ano.“

	Bojovala jsem s tím, abych se nezasmála, ale neuspěla jsem. Uculila jsem se. „Bez urážky, ale já se tě znovu dotknout opravdu netoužím.“

	„Ne, ty jsi se mnou bojovala a zvítězila.“

	„Co ode mne chceš?“

	„Věřím, že moji synové zdědili mé schopnosti, ale neumí je v sobě sami rozvinout. Musí je v nich probudit jiná siréna.“

	Uvědomila jsem si, kam ten rozhovor směřuje. „Nech mě hádat, jediný způsob, jakým v nich rozvinout jejich schopnosti, je sex.“

	Přikývla.

	„Nemůžeš na tenhle úkol najít nějakou jinou sirénu?“

	„Jsem poslední svého druhu, Anito. Jsem poslední siréna. Proto hledám někoho, kdo má podobné schopnosti jako já.“

	Micah stiskl mou ruku a Nathaniel se mě dotkl ramenem. „Fajn, pokud mám být upřímná, jsem tvým kuplířstvím poněkud znepokojena.“

	„Co máš na mysli tím kuplířstvím?“

	Povzdechla jsem si. Skvělé. Jeden z těch termínů, které se mi opravdu nechtělo vysvětlovat. Nathaniel mi pomohl: „Znamená to zaprodávat někoho někomu za účelem sexu.“

	Zamračila se a řekla: „Nechci opravovat tvou definici. Přeji si, abys měla sex s mými syny a tím podpořila naši a vaši alianci. Oni v sobě navíc probudí svou moc. Takže pokud tomuhle říkáš kuplířství…“

	„Ale pokud jsi jen nositelem ardeur, a ne opravdová sukuba, pak se to, co si Thea přeje, nestane,“ dodal Samuel. 

	Podívala jsem se na oba dva. „A jak zjistíme, jestli se stane to, co Thea chce?“ Nedokázala jsem potlačit obavu v hlase.

	Nathaniel mě pohladil po rameni, jako kdyby chtěl uklidnit rozzuřeného koně, ale neodtáhla jsem se od něj. 

	„Spusť své štíty a nech mě ochutnat svou moc,“ řekla to, jako kdyby to byla maličkost. 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nevím, jestli to chci udělat.“

	„Představa, že ti dohazuji své syny, je ti nepříjemná, že ano?“

	„Jo.“

	„Pokud tvá moc nebude podobná té mé, pak si jen příjemně užijeme setkání s vládci měst, a přestanu ti nutit své syny.“

	Znělo to až příliš snadně. „Vypadá to jednoduše, ale před tím, než na to kývnu, chci vědět, jaké mohou být vedlejší účinky tvé moci.“

	Vypadala zmatená. „Nejsem si jistá, jestli tvou otázku chápu.“

	„Má na mysli,“ vložil se do hovoru Micah, „jaké špatné věci se mohou stát, když ti to dovolí.“

	Přemýšlela o tom téměř minutu a nakonec řekla: „Mělo by se jednat pouze o dotek, jako když se dva leviatani pohybují v hlubinách, krouží okolo sebe, setkají se a pak se vydají svou cestou.“

	Ucítila jsem chlad moře, jako by se kolem mě najednou rozprostřely ty tajemné, mírumilovné hlubiny moře.

	„Může být,“ řekl Micah. „A co se ještě může stát?“

	„Může to vyvolat ardeur, a budeš se potřebovat nasytit,“ kývla na mě. 

	Náhle jsem ucítila tlak, temné hlubiny byly pryč jako kouř ve větru. „Ne,“ řekla jsem.

	Nathaniel mi zašeptal do ucha. „Můžeš se nasytit ze mě, aniž bychom se spolu milovali, Anito. Je to šance, jak se jich zbavit.“

	Zadívala jsem se na syny. Dvojčata se na mě dívala, usmívala se, někde na pomezí znuděností a rozpaků. Starší, za křeslem, vypadal tak, jako jsem se cítila já. Nepříjemně, jako v pekle. 

	„Musíš být Sampson,“ kývla jsem na něj. 

	Podíval se na mě překvapeně, a pak přikývl. „Jsem.“

	„Co si o tom myslíš? Chceš v sobě objevit schopnosti sirén?“

	„Víš, že jsi první osoba, která se mě ptá, jak se cítím?“

	Věnovala jsem mu udivený pohled. 

	„Nic proti mým rodičům. Milují mě. Nás. Ale otec je přes tisíc let starý a matka je ještě starší. Domluvená manželství jim nepřijdou divná, a oba chtějí, aby alespoň jeden z nás byl stejně mocný jako matka. Upevnilo by to naše postavení. Jen díky tomu tady jsem.“

	„Ale….“ Neřekl to slovo, ale já ho na konci té věty slyšela.

	Usmál se stejným úsměvem, jaký měl jeho otec. „Ale neznám tě. Myšlenka na to, že bych se měl milovat s někým, koho neznám, je… nepříjemná.“

	Pohlédla jsem na dvojčata. „A vy jste Thomas a Cristos, že ano?“

	Oba přikývli.

	„Jak se cítíte vy?“

	Podívali se jeden na druhého, jeden pak zčervenal a ten druhý ne. Ten, který nezčervenal, řekl: „Já jsem Thomas, Tom.“ Usmál se na mě otcovýma hnědýma očima. „Viděl jsem tvou fotku, než jsme přijeli. Věděl jsem, že jsi hezká, a …,“ teď trochu zčervenal. „klidně se s tebou vyspím.“

	„Kolik je ti let?“ zeptala jsem se.

	Mrkl na rodiče. 

	„Nedívej se na ně, jen mi odpověz.“

	Sampson odpověděl za ně. „Je jim sedmnáct.“

	„Sedmnáct,“ vydechla jsem. „Ježíši, ani by nebylo legální, kdybych s nimi spala.“

	„V Missouri to legální je,“ řekla Thea. „Ověřili jsme si zákony, než jsme je sem vzali.“

	Pohlédla jsem na ni a přemýšlela, jestli má tvář ukazuje to, co si myslím.

	„Nespím s teenagery. Zatraceně, nespala jsem s teenagery ani, když jsem sama byla teenager.“

	„Pak nech mou ženu, ať ochutná tvou moc, Anito,“ řekl Samuel. „Je pravděpodobné, že stejně nebude fungovat. Sukuba je siréně sice podobná, ale je to jiná bytost. Pokud tvá moc Theinu nerozpozná, pak dovolíme Samsonovi, aby odjel domů. A zklameme Thomase.“

	To mi něco připomnělo. „Cristosi, ještě jsi neřekl, jak se cítíš ty?“

	Ten, který zčervenal, ke mně zdvihl oči. Roztřesené, v rozpacích. Vsadila bych se, že je ještě panic. A já se nechystám být tou, která jej o panictví připraví. Ne takhle. Fakt, že mě v tom jeho rodiče povzbuzovali, mě jen děsil. 

	Jeho hlas byl tichý, ale hluboký. Nebyl to hlas dítěte. Ale pohled ano. „Cris, jsem Cris.“

	Chtěla jsem nahlas říct, že poprvé by měl spát s někým, na kom mu záleží, ale nechtěla jsem ho znemožnit ještě víc. 

	„Fajn,“ podívala jsem se na Theu. „Můžeš mou moc ochutnat.“ Nechtěla jsem už dodat, že si moc přeji, aby se jí má moc nelíbila, protože mě opravdu nic nepřiměje, abych si jednoho z jejích synů skutečně vybrala.

	Synů. Dětí. To mě přimělo vzpomenout si na těhotenský test v tašce. Budu vyjednávat nějaké dohody pro své děti? Uvědomila jsem si, že bez ohledu na to, kdo je otcem, nikdo z nich není člověk a většina je děsivě mocná. Kurva. Přála jsem si, abych nad tím nemusela přemýšlet.

	Thea naklonila hlavu na stranu a studovala mou tvář. „Vypadáš ustaraně, Anito. Velmi ustaraně. Jako bys přemýšlela nad nějakým trápením.“

	Trochu moc všímavá, na můj vkus. Budu muset o mnoho lépe pracovat na tom, abych skryla své pocity, alespoň po dnešní noc. Zkusila jsem malou pravdu. „Samuel je teprve druhý vyšší upír, kterého jsem potkala, a má dospělé dítě, děti. Jen je to … divné.“

	Micah mi pevně stiskl paži. Nathaniel mi objal záda tak těsně, jak mu to dovolila má pistole na boku a nůž na páteři. Oba věděli, nad čím přemýšlím. Nebo možná přemýšleli nad stejnou věcí.

	Thea otočila hlavu na druhou stranu a připomněla mi tím pohybem žraloka, který mě pozoruje bystrým okem. 

	Zachvěla jsem se. Bože, prosím, ať nejsem těhotná.

	Dotkla se mé tváře horkými prsty. „Nejsem to já, kdo zakalil tak půvabnou krásu tvých očí.“

	„Velmi poetické,“ odsekla jsem. „Pojďme udělat, co musíme, Theo. Noc postupuje.“

	Usmála se na mě, a připomněla mi Toma, který se takhle tvářil těsně před čím, než zčervenal, kousl se do rtu a přiznal, že by se mnou chtěl mít sex.

	„Dobrá, ale tvoji muži budou muset ustoupit. Nechci, aby se do tvé moci pletla i ta jejich. To by mohlo zvýšit možnost rozvinutí ardeur nebo…“

	„Nebo co?“ zeptala jsem se. 

	Pokrčila rameny. 

	„Budu se k tobě chovat stejně, jako se chovám k Samuelovi. Budu ti říkat pravdu. Prostě si nejsem jistá. Kdybys byla upír, pak bych možná věděla. Ale ty jsi něco jiného. Nejsi jeden druh nadpřirozené bytosti. Myslím, že to v tobě změnila tvá nekromancie.“

	Zhluboka jsem se nadechla a přikývla. Pohnula jsem se dopředu a Micah a Nathaniel ucouvli. Dali mi tolik prostoru, kolik jsem potřebovala. Nebyla jsem si jistá. Nikdo z nás si nebyl jistý, jestli je to dobrý nápad, ale pokud Thea zjistí, že mě nechce, zbavím se třech nepříjemných kandidátů na pomme de sang a to velmi elegantně. Hurá. 

	Thea mě vzala do náručí a tentokrát jsem s ní nebojovala. Dokonce jsem okolo ní obtočila své paže. Nepokusila se mě ovládnout. Věřila mi, že ji nechám, aby mě mohla políbit. Ochutnat. Stoupla jsem si na špičky, protože byla téměř o třicet centimetrů vyšší. Položila jsem jí ruku na okraj tváře, jako kdybych po tom polibku sama toužila. Když se dotýkáte při polibku cizí tváře, znamená to buď velkou intimitu, nebo se snažíte kontrolovat ten polibek. Dvě možnosti, a první odhad se nepočítá. 

	 

	 

	



	

7. KAPITOLA

	 

	Políbila mě, a já s ní tentokrát nebojovala. Nechala jsem své tělo, aby se vpilo do jejího. Nechala jsem ji nasytit se z mých úst. Během polibku dochází k momentu, kdy se jazyky a rty propojí v tak dokonalém souznění, že lze jen těžko identifikovat, čí která část úst je. Políbila jsem ji hlubokým, vyčerpávajícím polibkem. Ochutnávala jsem ji.

	Jen na okamžik jsem se od jejích rtů odtáhla a zašeptala: „Chutnáš slaně.“

	Bez dechu mi odpověděla: „Ty chutnáš po krvi.“ A opět si mě přitáhla zpět. Její dech naplnil má ústa, hladil mě po krku. Byl svěží jako vánek nad oceánem. 

	Její polibky chutnaly jako doušky slané vody. Olízla jsem si svůj ret a ucítila na něm krystalky soli. Nebyla to iluze. Bylo to skutečné. 

	Polkla jsem slanou chuť a vzhlédla k ní s překvapením ve tváři. „Jak…“ Ale otázku jsem už nedokončila. Spolu se solí jsem spolkla i její moc. V té chvíli jsem uslyšela nárazy mořské vody o břeh. Znělo to jako hudba. Rozhlédla jsem se po místnosti. Chtěla jsem se zeptat ostatních, zda to také slyší. Chtěla jsem očima zkontaktovat Nathaniela nebo Micaha, ale nebyli to oni, kdo zachytil můj pohled. Thomas na mě zíral širokýma, dychtivýma očima. Jeho bratr se zhroutil do křesla, zakryl si rukama uši a kolébal se ze strany na stranu. Cristos s tím bojoval, ať už to bylo cokoliv. Thomas ne. Samson seděl zpříma, ale bělmo jeho očí zčernalo, takže vypadal jako slepý. Muž a žena, kteří stáli v jejich blízkosti, měli oči podobné. Žena objímala rukama sebe samu, jako by jí byla zima, nebo jako kdyby měla strach. Poslední, s kým jsem se setkala očima, byl Samuel. Jeho zornice hořely upířím ohněm. Všichni to slyšeli, ten šeptavý, svádivý zvuk. Oceán mě volal, a já nevěděla, jak mám odpovědět. 

	Pořád jsem zírala do Samuelových očí, když v tom jsem ucítila na rameni dotek. Ohlédla jsem se a spatřila Thomase. Byl blízko. Velmi blízko. Thea se maličko odtáhla, jen natolik, aby svému synovi poskytla místo v mém náručí. Vše se odehrálo tak rychle, že jsem si uvědomila jen to, že se ruce, které mě objímaly, změnily. 

	Náhle jsem za sebou ucítila pohyb. Viděla jsem Micahovu tvář, jeho pohybující se rty, ale neslyšela jsem ho. Všechno přehlušovalo šumění moře. Thomas se dotkl mé tváře a otočil k sobě mou tvář. Promluvil, a jeho hlas zněl jako mořský příboj ve skalách. „Slyšíš mě, že ano?“

	S tváří přitisknutou k jeho ruce jsem přikývla. Jeho dlaň byla dost velká, aby se v ní má tvář skoro ztratila. Sklonil se ke mně a já se vytáhla na špičky, abychom mohli dokončit polibek. Nepřemýšlela jsem nad tím, že je mu jen sedmnáct. Nepřemýšlela jsem nad tím, že jsme ve společnosti, která zahrnuje i jeho rodiče. Nepřemýšlela jsem nad tím, že nás pozorují muži, které miluji. Neviděla jsem nic, jen jeho tvář. Necítila jsem nic, jen ruce, které putovaly po mých zádech. Uvnitř jsem byla klidná, jako vlnky na pobřeží. Vše bylo najednou správné. 

	Nebyla jsem to já, kdo tenhle okamžik narušil, byl to Thomas. Jeho ruka klouzala níž a níž k mému zadečku, když v tom narazila na pouzdro se zbraní. V té chvíli zaváhal a kouzlo zmizelo. Odtáhla jsem se od něj a spatřila v jeho tváři nejistotu. Stále byl velmi hezký, stále jsem v hlavě cítila nutkání se ho dotýkat, ale jeho oči byly široké a nejisté. Vypadal jako někdo, kdo poprvé někoho objal a ve chvíli, kdy si to začal skutečně užívat, zjistil, že ten někdo má u sebe zbraň. 

	Zvuk příboje zmizel a já uslyšela mumlání, které se neslo celou místnosti. Všichni přemýšleli, co mají dělat a zda mají zasáhnout.

	„To je pistole?“ zeptal se hlasem stejně nejistým, jako byla jeho tvář.

	Přikývla jsem. Už jsem nestála na špičkách, ale opět na deseticentimetrových podpatcích, a vůbec jsem mu nepomáhala, aby mě mohl svést. Ať už s matčinou pomocí, či svou vlastní magií.

	Všiml si pistole, dobrá. Ale nůž, který jsem měla upevněný podél páteře, přehlédl. Dítě. Byl jen dítě. A řekla bych to o něm, i kdyby mu bylo dvacet sedm místo sedmnácti. Nezáleželo na věku, ale na světě, jaký si kolem sebe vytvářel. Pokud si nevšiml tak velkého nože, nevydržel by dlouho naživu. Ne v mém světě. 

	Zvedla jsem oči k jeho tváři. Černá se začínala vytrácet a jeho oči opět získávaly oříškovou barvu. Náhle to byly téměř lidské oči. Byl synem vyššího upíra a sirény, ale místo, kde vyrůstal, bylo přátelštější a laskavější než můj život. 

	Definitivně jsem se odtáhla z jeho náruče. „Vrať se zpět, Thomasi.“

	Zaváhal a pohlédl na svou matku, ale ona ulpěla očima na mě. Všimla jsem si zvláštního výrazu, který jsem nedokázala rozpoznat. Jako by si nebyla jistá, co si má o tomhle představení myslet.

	„Udělej, co Anita říká, Thomasi,“ řekla nakonec.

	Vrátil se zpět vedle svého bratra. Thea a já jsme ze sebe nespustily oči.

	„Zaváhal jen na okamžik,“ řekla. „Ale stačilo to, aby se magie roztrhala.“

	„Nebyla to jeho magie,“ odpověděla jsem. „Ještě ne. Byla to tvá moc. Ty jsi mu propůjčila sílu, aby mě mohl okouzlit.“

	Pokrčila rameny. Nevěděla jsem, jestli to znamená Možná, a nebo Dostala jsi mě. Ani jsem nevěděla, jestli mě to zajímá. 

	„Už ses pozdravila s Thomasem, ale mám ještě dva další syny,“ řekla.

	Micah se postavil vedle mě a vzal mě za ruku. „Abychom byli k našim hostům spravedliví, myslím, že bychom měli pozdravit také Auggieho společnost.“

	„Je tu jen jeho nohsled a jeho milenka. My jsme vám přivedli naše tělo a naši krev, plody našeho života.“

	Micah přikývl a stále se usmíval. „To si samozřejmě uvědomujeme, ale…“

	Přerušila jsem ho. „To stačí, Micahu. Díky, že se pokoušíš být ke všem zdvořilý, ale už mám těch her za dnešní noc dost.“

	Stiskl mi ruku, jako by mi chtěl říct, abych byla hodná.

	Opětovala jsem jeho stisk, ale opravdu jsem být hodná nehodlala. Nechtěla jsem být ani nezdvořilá, ale… „Jdu pozdravit Auggieho a jeho lidi, protože ti se mě nepokoušejí znásilnit. Dokud se k nám nepřipojí Jean-Claude, tvoji synové budou muset počkat.“

	„Takže Augustinova děvka je pro tebe důležitější než moji synové?“ Thea zněla velmi naštvaně.

	Z druhé strany místnosti se ozvaly rozhořčené zvuky – ženský hlas protestoval a Auggieho hlas se ho pokoušel uklidnit. Mrkla jsem tím směrem a uviděla, jak mluví se sošnou brunetkou ve velmi upnutých šatech. Byla rozzlobená a já jí to neměla za zlé. 

	Otočila jsem se zpět k Samuelovi. „Promluv s ní. Vysvětli jí, že tvá žena právě zneužila naší pohostinnosti.“

	„Pokud jsme opravdu zneužili vaší pohostinnosti, mohlo by to mít na vztah s Jean-Claudem další následky. Vážně jsme se chovali tak špatně?“

	„Souhlasila jsem s tím, že mou moc ochutná Thea. O vašem synovi nebyla ani řeč. Slyšela jsem, že jsi čestný muž. Přilákat kořist a uchvátit ji mi moc čestné nepřijde.“

	Na chvilku se rozhostilo ticho, které přerušil až Micah. „Vnímala jsi něco z toho, co jsme ti říkali, když se tě Thomas dotýkal?“

	Mrkla jsem na něj a zavrtěla hlavou. „Slyšela jsem jen jeho hlas a zvuk moře, nic víc.“

	„Snažil jsem se Samuelovi naznačit, že jsi s Thomasovými důvěrnostmi nesouhlasila.“

	„A co na to Samuel řekl?“

	„Řekl, že aby siréna dokázala ochutnat tvou moc, musí v tobě probudit sexuální touhu. A protože jsi nikdy nebyla na ženy, jeden z mých chlapců se zdál být užitečný.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jdu pozdravit Auggieho lidi. Nechci, aby se mě jakékoliv z vašich dětí ještě někdy dotklo.“ Pohlédla jsem na Theu. „Nemám ráda, když mě někdo ovládá nebo si se mnou hraje, Theo. Pokud chceš, aby tvoji synové měli u mě v posteli nějakou šanci, zapamatuj si to.“

	„Když jsem tě objala, četla jsem v tvé mysli,“ řekla. „Viděla jsem, co si myslíš o mých synech. Jsou pro tebe nepřijatelní. Bez magie nemám šanci tě přesvědčit. Nemám šanci je do tvé postele dostat.“

	Puls mi vyskočil hluboko do krku. Bojovala jsem, abych udržela neutrální tvář, a nebyla jsem si jistá, jestli se mi to povedlo. Kolik informací tahle žena přečetla v mé hlavě? Ví o mém strachu z těhotenství? 

	Thea se na mě dívala velmi zpříma. Postřehla strach, který jsem měla v hlavě, ale nerozuměla mu. Což znamenalo, že si buď přečetla jen informace o jejích synech, nebo nepochopila, proč by mě těhotenství mělo vyděsit. První případ bych chápala a o tom druhém jsem s ní nehodlala diskutovat.

	Otočila jsem se na Auggieho a jeho naštvanou přítelkyni, která byla díky vysokým podpatkům skoro tak vysoká jako Claudia. Ve srovnání s ní však měla zcela odlišnou stavbu těla. Byla štíhlá a neměla téměř žádné svaly. Široká gesta dělala rukama s rudě namalovanými nehty. Její šaty byly červené se stříbrnými flitry a připomínaly mi druhou kůži. Byly tak krátké, že když kráčela kolem pohovky, všimla jsem si, že pod nimi nic nemá. Ach jo.

	Její obličej byl dokonale krásný. Lícní kosti měla vysoko posazené. Měla make-up, ale jen velmi decentní. Vlasy měla dlouhé, hnědé a vyčesané do drdolu. Co mě na ní však na první pohled upoutalo, byla obrovská prsa, která se jí skvěla ve výstřihu. Kráčeli s Auggiem ke mně a drželi se za ruku. Pohybovala se ladně, ale ta obrovská prsa k její postavě prostě neseděla.

	Micah mě zatahal za ruku, abych se vzpamatovala a přestala jí zírat na hruď. Zavrtěla jsem hlavou a podívala se Auggiemu do očí. „Promiň, co jsi říkal?“

	„Tohle je Bunny, má milenka.“

	Bunny. Přemýšlela jsem, jestli je to její skutečné jméno. Doufala jsem, že ano, protože jsem si nedokázala představit nikoho, kdo by si vybral přezdívku Bunny. Přikývla jsem. „Ahoj, Bunny.“

	Naštvaně se na mě podívala. „Alespoň dělám děvku jen jednomu muži, ne celému tuctu!“

	Micah mě od ní odstrčil a já nebojovala. Byla jsem tak ohromená její hrubostí, že jsem nebyla schopna slova. 

	Auggie ji přinutil, aby poklekla, a když to neudělala dost rychle, řekl: „Omluv se, hned!“ Jeho moc se rozlila celou místností jako ledová voda. Roztřásla jsem se.

	„Proč já jsem děvka, když jeho žena nabízí do cizí postele své syny, a tahle šuká s kýmkoliv a kdekoliv?“

	„Benny,“ Auggieho hlas zněl velmi tiše. Rozpoznala jsem ten tón. Zamrazí vás z něj v zádech, víte, že další stupeň bude řev, a co přijde potom, nemáte ani tušení.

	Upír, který stál v pozadí, udělal krok vpřed a postavil se vedle něj. „Jo, šéfe?“

	„Vezmi ji odtud. Posaď ji do letadla zpět do Chicaga a pomoz jí se zabalit. Ujisti se, že si vezme jen to, co jí patří.“

	Bunnyiny oči se rozšířily. „Ne, Auggie, ne! Nemyslela jsem to tak. Omlouvám se.“

	Pohnul se pryč, takže se ho nemohla dotknout. Pokusila se po něm sáhnout, ale Benny ji chytil za ruku. „Pojď, Bunny, musíme stihnout letadlo.“

	Přesto, že byla člověk, bojovala s vervou. Benny měl problém dostat ji ze dveří, aniž by jí ublížil. Každopádně celé místnosti ukázal, že Bunny je pod šaty skutečně nahá.

	„Claudie,“ řekla jsem.

	Přešla ke mně, velmi vážně. Bodyguard bodyguardů. 

	„Vezmi další dva lidi a pomozte Bennymu dostat ji odtud.“

	Claudia přikývla a téměř se u toho uklonila. „Fredo, Clayi, pojďme pomoci našemu hostu ven.“

	Fredo se odlepil od zdi elegantním pohybem, jako velká černá kočka. Clay chytil Bunny za druhou ruku a pomohl Bennymu vynést ji ze dveří. Používala své deseticentimetrové podpatky velmi efektivně, dokonce jimi roztrhla Clayovi kalhoty. Benny měl zase na obličeji krvavé šrámy od jejích nehtů. Fredo ji chytil za oba dva kotníky a vynesli ji ven.

	Auggie se mi velmi hluboce poklonil. „Nevím, co na to říct, Anito. Omlouvám se, že jsem ji sem vzal. Věděl jsem, že je žárlivá, ale ne, že až takhle žárlivá.“

	Žárlivá?“ zeptala jsem se.

	„Stejně jako Samuelova Thea je velmi soutěživá, když se jedná o srovnání s ostatními ženami.“

	Zamračila jsem se na něj. „Takže se s Theou pokouší navzájem přesvědčit, že ta druhá je kurva?“

	Podíval se na mě. „Ty opravdu nechápeš, proč tě přestala mít ráda už ve chvíli, kdy jsi vstoupila do místnosti, že ne?“

	Micah mě jednou rukou objal. Podívala jsem se nejprve na jednoho, a pak na druhého. „Co?“

	„Ne,“ řekl Micah směrem k Auggiemu. „Nechápe to.“

	„Co nechápu?“ zeptala jsem se.

	„Jsi přirozeně krásná,“ vysvětlil Auggie. „Bunnyina krása pochází téměř celá z práce plastických chirurgů a tuny líčidel, která se naučila používat. Když jdeš, získáváš si víc pozornosti mužů, když jsi oblečená, než ona, která je téměř polonahá. Každý se tě touží dotknout, jako bys byla vzácnost.“

	Ucítila jsem, že mi na tvářích naskakuje ruměnec a snažila se ho potlačit. Jako obvykle jsem prohrála. „To jsou jen tlachy, Auggie,“ řekla jsem.

	„Přitahuješ všechny kolem, Anito, ať si to uvědomuješ, nebo ne.“

	Zamračila jsem se na něj. „Nepotřebuju tolik hladit ego, Auggie. Jen mi řekněte, kam tím míříte.“

	„Přeložím ti to,“ vykročil vpřed Nathaniel.

	„Co tím myslíš?“ otočila jsem se na něj.

	Vzal mě za ruku a věnoval mi láskyplný, ale pobavený pohled.

	„Zpočátku jsem se domníval, že přitahuješ pouze živé a nemrtvé. A bylo mi řečeno, že tvá zvířata na zavolání jsou leopardi,“ řekl Auggie, než se do toho stihl Nathaniel vložit.

	Přikývla jsem „Ano, ale díky Jean-Claudovým znamením umím přivolávat také vlky.“

	„A moji muži nejsou ani jedno, jsou to lvi, a i oni cítili tvé volání.“

	Pohlédla jsem na dva muže, které Augustine dovedl jako své bodyguardy a kandidáty na pomme de sang. Ale u něj to zadarmo nebylo. Doufal, že zde přesvědčí jednu z upírek z linie Belle Morte, aby jela s ním do Chicaga a sdílela s ním lůžko. Možná to Bunny věděla. Možná proto byla naštvaná. Jel sem, aby ji nahradil. Přemýšlela jsem nad oběma muži. Chtěli opustit Chicago? Ptal se jich někdo? Vsadila bych se, že ne. Oba byli vysocí a svalnatí a oba vypadali jako typičtí bodyguardi. Měli na sobě obleky šité na míru, které dokonale ukrývaly zbraně. Neviděla jsem je, ale nepochybovala jsem, že je mají. Jeden byl brunet, a ten druhý měl světlou pleť a plavé vlasy vyčesané do špičatých ostnů, na konečcích obarvené na modro. Jeho oči byly světle modré a byl o trošku štíhlejší a možná o dva až tři centimetry vyšší, než jeho kolega. 

	Ten s tmavými vlasy vypadal, že má vlasy kudrnaté, ale ostříhané tak na krátko, že jsem neměla šanci to rozpoznat. Jeho ramena byla široká a já přemýšlela nad tím, že vzpírání bude asi víc než jeho koníček. 

	Světlovlasý muž měl na štíhlé tváři mírný úsměv. Brunet mě pozoroval, jako bych právě udělala něco špatného. Oba byli profesionální hordy svalů. Byli nebezpečí a totálně nepoužitelní jako pomme de sang. Za nimi stál ještě další muž. Chvíli se mi zdálo, že to musí být člověk, ale síla, která okolo něj proudila, to popírala. Poznala jsem, že je to Octavius, Auggieho lidský služebník. Chtěla jsem jen pozdravit oba bodyguardy a nechat sílu proudit kolem, abych si potvrdila, že jsou oba příliš dominantní, ale Octaviova síla je výrazně převyšovala. 

	Téměř, jako by mi četl myšlenky, řekl Octavius. „Pozdravte nejdříve je, slečno Blakeová. Také si myslím, že noc pokročila.“ Jeho hlas byl elegantní.

	Kývla jsem. „Děkuji.“

	Ale nebylo mi příjemné, že ve mně dokáže Octavius tak snadno číst. Pohnula jsem se ke gauči, Nathaniel i Micah stáli těsně za mými zády. Claudia a Graham v pohotovosti o pár desítek centimetrů dál. Předpokládala jsem, že ani jednomu z mé ochranky se lví muži nelíbí o nic víc než mě. 

	„Máte nějaká jména, chlapci?“ 

	Ten s modrými bodlinkami na hlavě blýskl úsměvem. „Haven. Já jsem Haven.“

	Přikývla jsem a obrátila se k brunetovi. „A ty?“

	„Pierce.“

	„Máte jen jedno jméno, žádná příjmení? Jako Madonna?“

	Pierce se na mě zamračil a Haven se rozesmál. Kdyby se mi z toho smíchu neježily chloupky na zátylku, taky bych se usmála. 

	Auggie přešel k oběma mužům, každého vzal za jednu ruku a jejich oči ztvrdly. Co se stalo, když se dotkl jejich zad?

	Auggie se usmál. „Moji lvi jsou jako upíři, Anito. Pokud chtějí, mohou mít jen křestní jména.“

	„Aby je nebylo možno identifikovat policejní databáze?“

	„Pokud tě trápí jejich rejstřík trestů, buď bez obav, oba jej mají čistý.“ Usmíval se, když to říkal.

	Všechno začínalo být trochu divné. Tohle měli být naši přátelé, a já se cítila spíš jako uprostřed bažiny. Jean-Claude, kde jsi?

	V myšlenkách se mi vrátil zmatený obraz boje. On i Asher bojovali s Meng Die. Připomnělo mi to muže, kteří vynášeli Bunny ven. Pokud by vám někdo chtěl ublížit, a vy jste ho zranit nechtěli, jste v nevýhodě. Nacházeli se uvnitř Cirkusu prokletých, většina návštěvníků byli lykantropové, upíři či jiné druhy zrůd. Dívali se na ně. Pomyslela jsem si: „Požádej o pomoc nějaké stráže a dostaň ji z dohledu obecenstva.“ Ucítila jsem, jak přemýšlí nad tím, že požádal ostatní upíry, ale nejspíš by ho to jen oslabilo. Vyslala jsem k němu další myšlenku: „Využití zdrojů není slabost, jen dobré vedení.“ Všude bylo příliš mnoho lidí, aby si mohli dovolit ublížit jí. Co se stane, až se zhasne, byla jiná otázka. Napadla mne myšlenka. Otočila jsem se na Claudii. „Dokážeš kontaktovat krysí bodyguardy, co jsou nahoře, pomocí mysli?“

	Vytáhla z kapsy malou černou krabičku. „Co telefonem?“

	„Meng Dieina zvířata na zavolání jsou vlci. Byla bych radši, kdyby nahoře byli i krysodlaci.“

	Claudia se dál neptala a zavolala. Je pěkné, když vás někdo poslouchá.

	„A s čím že Jean-Claude potřebuje tolik pomoci?“ zeptal se Auggie.

	„Je to žena z linie od Belle Morte. Chceš ji?“

	Rozesmál se. „Ne, pokud je takhle divoká, tak ne.“

	„Auggie by nepotřeboval pomoc ke zvládnutí jednoho upíra,“ podotkl Pierce.

	„Jean-Claude by si ji mohl podmanit nebo ji zabít, ale vybrala si místo, kde je hodně lidí. Spáchat vraždu před zraky civilistů není dobrý nápad,“ řekla jsem. 

	„Ale až se dostanou do soukromí, zabije ji, že ano?“ 

	„Pravděpodobně ne,“ povzdechla jsem si.

	„Slabost,“ řekl Pierce.

	Auggie poplácal oba po zádech a v jeho očích se objevilo něco přísného. „No tak, chlapci. Někteří vyšší upíři by zabili Bunny za její odpor. Všechno tu běží trošku jinak.“ Byl stále veselý a okouzlující, ale už to bylo na hraně. 

	„Nad čím přemýšlíš, Auggie?“ zeptala jsem se. Nečekala jsem odpověď, ale dostala jsem ji.

	„Že je Jean-Claude moc sentimentální.“

	Usmála jsem se, ale mé oči zůstaly chladné. „Sentimentální není to správné slovo.“

	„V tom případě se za posledních pár let změnil.“

	„To my všichni,“ přikývla jsem. 

	Auggieho úsměv se rozšířil. „Ochutnej je, Anito. Ochutnej své nové hračky.“

	Zavrtěla jsem hlavou a řekla. „Ne, pokud se jich budeš dotýkat. Chci cítit jen jejich energii, ne tvou.“

	Pokynul mi hlavou a ustoupil. Dokonce si šel sednout na gauč vedle Octavia. Udělala jsem krok vpřed a snažila se nepodívat na muže, nad kterým jsem právě přemýšlela. Naši místní lví lykantropové podléhali Josephovi. Když jsem se dozvěděla, koho Auggie přiveze, domluvila jsem se s ním. Teď stál Joseph v rohu místnosti, oblečený jako bodyguard. Byl tu proto, aby si prohlédl potenciální nové členy své smečky. Vsadila bych se, že z nich byl nadšený ještě méně než já. Podívala jsem se na oba muže s otázkou: „Co vy si, chlapci, myslíte o tomhle obchodu?“

	Haven se odhodlal k odpovědi jako první. „Pokud to vyjde, jsem s tím v pohodě.“ Když to říkal, jeho oči byly chladné jako půlnoční záře. Pierce nejprve pohlédla na Auggieho. Řekla jsem mu to samé, co dvojčatům. „Nedívej se na svého pána. Podívej se na mě a dej mi upřímnou odpověď. Chceš se přestěhovat do St.Louis?“

	Dotkla jsem se jeho ruky a projel mnou příval energie. 

	„Co to bylo?“ zeptal se vyděšeně. 

	„Nejsem si jistá. Nějaký druh energie,“ odpověděla jsem.

	„Nejsi si jistá?“ 

	„Nevím, proč se ta síla projevila, když jsme se dotkli. Taky se mi to nelíbilo.“

	„Chtěl bych jet domů,“ řekl po chvilce. „Nemám rád, když se se mnou obchoduje a nechci si připadat jako prostitut.“

	Octavius zareagoval na jeho poznámku. „Buď opatrný, lvíčku.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Chci upřímnost. Viděla jsem, co se stane, když je ve skupině někdo, kdo v ní být nechce. Místní lví smečka funguje velmi dobře, nechci jim to narušit.“

	„Takže z Pierce neochutnáš?“ zeptal se Auggie z gauče.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Vezmi ho zpět domů, Auggie. Překvapuje mě, že jsi ho sem vzal proti jeho vůli.“

	„Bunny vyprávěla, že Pierce byl jedním z nejšikovnějších milenců, které kdy měla. Myslel jsem, že by se ti to mohlo líbit.“

	Nedokázala jsem ovládnout výraz ve své tváři.

	„Co je na tom špatného?“

	„Nechci se řídit názorem Bunny,“ udělala jsem zamítavé gesto.

	„Možná je hrubá, ale svou práci odvádí velmi době.“

	Podívala jsem se na Auggieho. „A jaká je její práce?“

	„Sex.“

	„Je tvá milenka, ne tvá děvka. Milenka přece znamená, že jde o víc, než jen sex.“

	„Mluvíš jako Jean-Claude.“

	„Máme dost podobné názory.“

	Pokrčil masivními rameny. „Setkala ses s ní, Anito. Opravdu si myslíš, že s ní vedu duchaplné rozhovory?“

	Rozesmála jsem se. „Ne, asi ne.“ Pak mě napadla další otázka. „Proč randíš s někým, s kým si nemůžeš popovídat?“

	Zůstal na mě zírat. „Ach, Anito, cítím se unaveně a velmi staře.“

	„Mám se za svou poznámku omluvit?“ zeptala jsem se.

	Zvedl oči a pořád se usmíval. „Ne, ale tvou poznámkou jsi mě donutila zamyslet se nad mou volbou pro tvé pomme de sang. Díval jsem se po dominantních jedincích, kteří jsou dobří v posteli. Nehledal jsem nikoho, s kým si můžeš povídat, kdo má stejné zájmy. Nedíval jsem se po nikom, s kým bys mohla chodit. Hledal jsem někoho na nasycení a na sex.“

	„Potřebuješ ve svém společenství ženu, Auggie. To, že jsi mezi samými muži, tě omezuje.“

	„Říkáš, že mi chybí ženská přítomnost?“

	„Jo, ale pokud budeš chtít nějakou ženu z linie Belle Morte, budeš ji muset přesvědčit. Slíbili jsme jim, že jim dáme na výběr, kam a s kým půjdou.“

	„Nemůžu jim to nařídit?“

	Přikývla jsem.

	„A Jean-Claude s tím souhlasí?“ zeptal se Octavius.

	Znovu jsem přikývla. „Dal jim své slovo, že je nebude nutit k sexu proti jejich vůli.“

	„Ach,“ vydechl Auggie. „Chození. Nechodil jsem s nikým desítky let. Přemýšlím, jestli si ještě pamatuju, jak se to dělá.“

	„Vládce města s nikým nechodí, jen dává příkazy,“ řekl Octavius.

	„Pokud máš tento názor, jsi opravdu ve špatném městě,“ odpověděla jsem. 

	„Jsi si tím tak jistá?“

	„Absolutně.“

	„Ochutnej Havena,“ řekl Auggie. „Pokud se ti nebude zamlouvat, pošlu pro někoho méně dominantního.“

	Pohlédla jsem na vysokého muže přede mnou a na jeho výraz v líbivé tváři. Byl to výraz někoho, kdo něco skrývá. Ladně si klekl na kolena, což znamenalo, že jsem se na něj dívala shora. Rozesmál se a řekl: „Měla bys vidět svou tvář. Je tak podezřívavá. Chtěl jsem ti tím poklekem nabídnout volbu mezi zápěstím a krkem. Kdybych zůstal stát, na krk bys mi nedosáhla.“

	To dávalo smysl. Tak proč se mi to nelíbilo? Neměla jsem na tuhle otázku jinou odpověď než pohled v jeho očích. Vyčetla jsem z něj, že dotknout se ho bude nějakým způsobem nebezpečné. Ale jakým? Neměla jsem pro to žádné logické vysvětlení, jen pocit. Měl by být na cestě zpět do Chicaga.

	Natáhla jsem se po jeho ruce a on mi ji podal. Napadlo mne, jestli ucítím stejný příliv energie jako u Pierce, ale jeho ruka byla prostě teplá. Na rukávu měl francouzské manžety s opravdovými knoflíčky. 

	„Sakra.“

	„Nemáš ráda francouzské manžety?“

	Zamračila jsem se na něj. „Bude trvat hodinu, než ti je sundám.“ Dotkla jsem se jeho tváře a natočila ji tak, aby linie krku byla přímo proti mně. Sklonila jsem se k němu s rukou na rameni, abych udržela rovnováhu. Krk byl vždy mnohem intimnější než zápěstí.

	Měla jsem v úmyslu přitisknout rty na jeho krk. Nic víc. Ale když jsem se dostala tak blízko, že jsem ucítila vůni jeho kůže, mé dobré úmysly zmizely. Nadechla jsem se vůně kolínské, mýdla a vůní lidského těla. Jen hluboko v pozadí jsem ucítila pižmový zápach kočkovité šelmy. Čistší, méně ostrý, než je leopardí. Vdechla jsem z jeho kůže vůni lva.

	Přejela jsem mu rukou podél páteře. Až dosud se ovládal, ale teď po mě sáhl a přitiskl si mě těsně k sobě. 

	Uslyšela jsem ho zašeptat: „Ach, Bože!“

	Políbila jsem ho co nejněžněji na horkou, hladkou kůži. Jako dotek pírka. Najednou jsem si uvědomila, že chci to, co je pod povrchem. I přes kůži jsem ucítila kovovou chuť krve. Olízla jsem mu krk a on se otřásl. 

	„Anito, Anito, nedělej to,“ zaslechla jsem jako z dálky něčí hlas, ale rozhodla jsem se ho ignorovat. Potřebovala jsem ho ochutnat.

	Před mou tváří se objevilo zápěstí. Ucítila jsem vůni leoparda. Micah mě volal zpět z okraje propasti. „Anito, co to děláš?“

	Neuvolnila jsem sevření. Zdvihla jsem tvář jen natolik, abych se na Micaha podívala. „Ochutnávám ho.“ Můj vlastní hlas mi zněl cize a chraplavě.

	„Nech ho být, Anito.“

	Zavrtěla jsem hlavou a ucítila Havenovy prsty. Toužil po mně. Chtěl, abych mu udělala, co jsem měla v úmyslu.

	Vedle mě se objevil Nathaniel. Vůně vanilky ale nebyla to, co jsem dnešní noci chtěla. Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

	„Něco je špatně, Anito. Musíš přestat.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Vlasy mi volně splývaly kolem Havenovy tváře. Z jeho hrdla se vyloudilo táhlé zasténání. Odstrčila jsem Nathaniela a přitiskla ústa k bušící tepně. Napjala jsem čelist, abych se zakousla, když v tom se staly dvě věci najednou. Kdosi mě chytil za vlasy a odtáhl, a před obličejem se mi ocitlo cizí zápěstí. 

	Hlas, který připomínal hluboké vrčení, řekl: „Pokud je to lev, po čem toužíš, tady jsem.“

	Podívala jsem se vzhůru a spatřila Josepha s jeho zlatavými vlasy a jantarovýma očima.

	Muž u mých nohou se zavrtěl. „Ne,“ vykřikl. „Ne, ona je moje. Je moje!“

	„Není tvoje,“ zavrčel Joseph. Vytáhl mě za zápěstí nahoru a přitiskl si mě k sobě. Nebyl to Haven, po kom jsem toužila. Byl to lev. Ta vůně byla jako afrodisiakum. 

	Haven se zdvihl z podlahy příliš rychle. Pohnul se a Joseph se náhle octl na druhém konci místnosti a narazil do kamenné zdi za závěsem.

	Ve stejné chvíli vyrazili stráže. Já jen stála, neschopna pohybu, a přemýšlela jsem, před čím mě to Joseph právě zachránil. 

	Joseph vylezl z pruhů látky, košili napůl roztrhanou. Jeho ruce se proměnily v drápy a tvář začínala ztrácet lidské rysy. Vlasy se prodloužily a začaly doopravdy připomínat zlatou hřívu. 

	Auggie k němu přistoupil a jeho hlas se rozlehl po místnosti jako šepot obra. Intimní, jemný, ale smrtící jako blesk. „Lve, já jsem tu pánem. Ne ty.“

	Joseph zavrčel: „Jsem vůdce lví smečky Chlouba St.Louis. Byl jsem pozván, abych se podíval na lvy, které možná přijmu do své smečky.“

	Octavius se postavil vedle svého pána, položil mu ruku na záda a síla se rozlila celou místností. Připomínalo to metafyzické zemětřesení, kromě toho, že se nic nepohnulo. Tedy nic, co by bylo vidět. Já se zapotácela a Joseph také. Ostatní se jen otočili tváří k Auggiemu, ale protože neměli v sobě lví lykantropii, zůstali nepostiženi. 

	„Už jsi někdy potkal vyššího upíra, který umí přivolat lvy, vládce lví smečky?“ zeptal se Auggie.

	Joseph se stěží nadechl, aby mohl odpovědět. „Ne.“

	„Nech mě ukázat ti, o co jsi přišel.“ Neudělal žádné gesto, nepromluvil, ale náhle byl vzduch tak těžký, že se nedalo dýchat. Byl plný moci, která ale nebyla určena nám. Joseph padl na kolena, vrčel, bojoval, ale nedokázal se tomu vzepřít. „Teď mi ukaž své lidské oči, Josephe.“

	Hříva se začala zmenšovat, srst, která pokrývala celé tělo, se začala vsakovat do kůže. Jeho tvář se změnila na lidskou. Teprve, když byl Joseph kompletně v lidské podobě, dal se okolní vzduch dýchat.

	„Co ode mne chceš, upíre?“ zeptal se Joseph lidským hlasem.

	„Poslušnost,“ řekl Auggie a neznělo to vůbec přátelsky. Dobrý muž byl pryč a místo něj tu stál vyšší upír. „Pojď ke mně, Josephe, poklekni přede mnou.“

	Joseph dlouho bojoval, na jeho tváři se zračily stopy po zápasu. Po chvilce však padl na všechny čtyři. 

	„Nech toho, Auggie,“ řekla jsem. „Nech ho být.“

	„Je to mé zvíře, já ovládám lvy. Mezi ním a Jean-Claudem není žádné pouto.“

	„To já ho pozvala.“

	Nepodíval se na mě, ale Octavius ano. Upřel na mě své dokonale čokoládové oči a jeho tvář ukazovala pouze aroganci, což mě naštvalo. Hněv je špatný, ale někdy se hodí.

	Stoupla jsem si mezi něj a Josepha. Nathaniel po mě sáhnul a na moment se mě dotknul. Ucítila jsem se líp. Byl mé zvíře na zavolání. Nejen typ zvířete, ale ten nejlepší jedinec. Jako Richard byl Jean-Claudův vlk. Něco jako chlupatý lidský služebník. Dával mi sílu. 

	„Joseph a jeho lidé jsou naši spojenci. Moji leopardi a já s nimi máme dohodu. Pokud ublížíte jim, jako byste ublížili nám.“

	Auggie se na mě konečně podíval. Jeho oči byly šedé jako mraky před bouřkou. „Pokud s nimi udělal Jean-Claude dohodu, budu se jí řídit. Ale ty jsi jen jeho lidská služebnice, k tobě mě nic neváže. Stejně, jako pokud vy nás navštívíte v Chicagu, nebudou pro vás závazné sliby, které dá můj lidský služebník.“

	„Takže se chystáš Josephovi ublížit jen proto, že mi pomohl, abych se s tvým lvem nezapletla do nějakých metafyzických sraček?“

	„Je to lev, všichni lvi jsou mi podřízeni.“

	„Je králem v St.Louis, Auggie. Nemáš nad ním žádnou moc.“

	„Hodláš mě vyzvat, abys ho ochránila? Postavíš se proti mně sama, když má tvůj pán práci někde jinde?“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	„Potrestám ho za urážku, kterou způsobil mně a mým lidem, Anito. Udělám to. Můžeš s tím buď souhlasit, nebo se nechat ovládnout.“

	„Pokud si myslíš, že se ti podaří mě ovládnout, jsi blázen, Auggie.“

	Náhle se mi začalo dělat zle. Micah si stoupnul po mém boku. Byl to můj Nimir-Raj a to mi pomohlo přemýšlet. Ale v boji mi to nepomůže. „Grahame,“ zašeptala jsem.

	Něco se ve mně roztrhlo a jen Nathanielovy a Grahamovy ruce mě udržely na nohou. Pierce, lví muž, byl na Auggieho straně. 

	Chtěla jsem zavolat Jean-Clauda, ale bála jsem se. Auggie byl jeho přítel, ale zrovna teď se pokoušel ukázat nadřazenost. A setsakra dobře se mu to dařilo. Pokud prohraju s Auggiem já, prostě prohraju. Ale pokud by s ním prohrál Jean-Claude, mohl by přijít o svůj post vládce města. V té chvíli jsem si konečně uvědomila důvod, proč jsem tu ty upíří bastardy nechtěla. Nebyla jsem si jista, jestli jsme proti nim dost silní. 

	Nechtěla jsem ztratit město. Nechtěla jsem všechno zničit. Opravdu ne. Vyvolala jsem souboj, jako bych byla vyšší upírka, ale to jsem nebyla. Byla jsem nekromantka. Měla bych umět ovládat mrtvé. Uvidíme.

	Pustila jsem se všech, kteří mě drželi. Udělala jsem krok vpřed a otevřela uvnitř sebe tu část, kterou jsem nejvíce chránila štítem. Tu část, u které jsem nevěděla, co se stane, když ji vypustím. 

	Skoro nikdy jsem se nepokoušela rozvinout nekromancii jinde než na hřbitově. Ale tady nebyla žádná těla, která bych mohla probudit. Byli tu jen upíři. Má síla se mi přelila přes tělo jako chladný vítr. 

	„Co je to?“ zeptal se Auggie. Octaviova tvář za jeho ramenem už nevypadala tak arogantně. Pierce se pohnul pryč, jako by nechtěla, aby se ho jakákoliv část mé síly dotkla. 

	„Když nepomohlo to, že jsem lidská služebnice nebo Nimir-Ra, zkouším jiné schopnosti, Auggie.“

	Olízl si rty. Poněkud nervózní gesto. „Co je to za schopnosti?“

	„Neslyšel jsi o tom, Auggie? Jsem nekromantka.“

	„Nejsou žádní opravdoví nekromanti,“ řekl Octavius, ale nezněl příliš jistě.

	„Ať je po tvém, ale nechte Josepha a jeho lidi na pokoji.“

	„Nebo co?“ zeptal se Auggie. 

	„Mám od upírů zajímavou přezdívku. Víš, jaká to je?“

	„Popravčí, říkají ti Popravčí.“

	„Jo, to máš pravdu.“

	„Vyhrožuješ mi smrtí?“ podařilo se mu, aby to znělo pobaveně, ale myslím, že nikdo v místnosti mu tuhle emoci neuvěřil. 

	„Říkám ti, jaká tu platí pravidla. Nebudeš tu se svými lidmi dělat nepořádek.“

	„Byli jsme napadeni,“ řekl Octavius. 

	„Fajn, ukázali jste svou moc. Donutili jste Josepha spolknout jeho zvíře. Myslím, že to stačí.“

	„Jsem vyšší upír a vládce města, nebudeš mi říkat, co a kdy stačí.“

	„Pokud jsi tak mocný, abys mě přemohl, pojď a udělej to, Auggie. Budu tu stát sama, žádné zvíře na zavolání, žádný Nimir-Raj, žádný upír za mými zády. Budu tu stát jen se svou silou. Dokážeš to také?“

	Usmál se. „Snažíš se mi říct, abych ustoupil od Octavia a mého lva a setkal se s tebou uprostřed pokoje? Toužíš po duelu? Zemřeš. Nemáš žádnou naději na výhru.“

	„Pokud je to tak, nemáš co ztratit, ne?“

	„Anito,“ zaslechla jsem Claudiin hlas. 

	„Pojď ke mně, Augustine,“ ignorovala jsem ji a vložila vše do toho rozkazu. Chtěla jsem, aby se mnou začal bojovat před tím, než se tu objeví Jean-Claude. 

	Odstrčil svého lidského služebníka a zamířil ke mně, přesně jak jsem chtěla. „Augustine,“ řekl Octavius. „Nedělej to.“

	„Pojď ke mně, Augustine, pojď ke mně.“

	Udělala další dva kroky a zamračil se. „Opravdu jsi mě přiměla, abych k tobě přišel.“

	„Říkala jsem ti, kdo jsem.“

	„Už neudělám ani krok,“ zavrtěl hlavou. 

	„Máš strach?“ 

	„Jsem opatrný,“ řekl. 

	„Fajn, pak se potkáme na půlce cesty.“

	„Anito,“ ozval se Graham. Ignorovala jsem ho. Udělala jsem prvních pár kroků k čekajícímu upírovi. „Potkáme se v půli cesty, Auggie.“

	Vyrazil ke mně. Nepohyboval se zdaleka tak elegantně, jak to upíři umí, ale strnule. Jako by cítil, že je něco v nepořádku. Nakonec se zastavil. Nemusela jsem se mu dívat do obličeje, abych poznala, že je nejistý.

	„Co se stane, až se sejdeme uprostřed?“

	„Pokud kolem mě dokážeš projít, vyhrál jsi.“

	„To nezní moc fér, tobě stačí zůstat stát na zemi, ale já okolo tebe musím projít.“

	Oba jsme se zastavili asi půl metru od sebe. Dráždila jsem svou moc, šeptala jsem jí, co chci udělat. Toužila jsem po tom, aby mě poslouchal. Nikdy jsem to nezkoušela, ne proti jinému upírovi. Vládce města není dobrá osoba na trénink. Ale už bylo pozdě.

	Přešlápl na svých drahých botách. „Neudělám to.“

	„Neuděláš co?“ zeptala jsem se. Hlas mi vytryskl do prostoru. Očekávala jsem, že se budu jen bránit. Měla jsem si vzpomenout, že existují i jiné možnosti.

	„Chceš mě, Anito? Můžeš mě mít. Ale já pak udělám to, co budu považovat za vhodné, a Jean-Claude na mě nebude moci být naštvaný.“

	Zaváhala jsem a má moc polevila: „Co?“

	Pohnul se rychleji, než jsem si toho stihla všimnout. Přiblížil se ke mně a chytl mě za ruce. Náhle jsem byla v pevném sevření jeho rukou. Má síla tlačila na tu jeho a naopak. 

	„Cítím tvou sílu, a, Bože, jsi doopravdy mocná. Pokud bys byla jen nekromantka, mohla bys zvítězit. Ale ty nejsi jen nekromantka, že ne?“ Sklonil ke mně svou tvář, jako by se mě chystal políbit. 

	„Přestaň! Nařizuji ti, abys přestal.“

	Zaváhal, polkl a zavřel oči. Když je znovu otevřel, jeho síla vzrostla do katastrofálních rozměrů. Protáhl svou sílu jako neviditelný sval mým tělem. Přeběhl mi mráz po zádech. Klekli jsme na kolena. Zasáhl mě hluboko uvnitř a vyvolal ardeur. Udělal to lépe a rychleji, než Thea. Vyvolal ho a rozdráždil natolik, že jsem si byla jistá, že se budu potřebovat nasytit. Což samozřejmě po celou dobu zamýšlel. 

	 

	



	

8. KAPITOLA

	 

	Vášeň jako něco, čeho se dá dotknout, vytekla přes mé tělo a oba nás obalila.

	Ztuhla jsem a bála jsem se nadechnout a pohnout. Vůbec se mi to nelíbilo. V mé mysli jsem začínala přecházet z nastavení nemám Auggieho ráda, až po chci s ním být nahá. Byl to rychlý přechod, i vzhledem k ardeur. Chtěla jsem se ho zeptat, co mi to udělal. Byla jsem opravdu vyděšená.

	Přinutila jsem se zůstat klidně v jeho objetí. Jen můj puls stoupal. Pokud bych se ani nepohnula, mohl bych ho zadržet. Ten zápas jsem vyhrála. Auggie mi sám sebe nabídl jako jídlo, takže mě udělal vítězem. To je upíří pravidlo: jídlo prohrává. Vše, co jsem potřebovala, bylo udržet tento stav, než se vrátí Jean-Claude. To bych mohla zvládnout. Byl blízko. Cítila jsem, jak schází dolů ze schodů. Minuty, jen minuty je vzdálená pomoc. Ale boj s ardeur se daří pouze v případě, že i osoby ve vašem blízkém okolí spolupracují. Auggie s tím ale bojovat nechtěl. Chtěl prohrát.

	Zavřela jsem oči a uslyšela jeho chraplavý hlas: „Už jsem skoro zapomněl, jaké to je být přesycen vášní. Zkoušel jsem na to zapomenout, Anito. Málem jsem sám sebe dokázal přesvědčit, že ten pocit nebyl reálný. Že tak úžasně jsem se nikdy necítil. Ale pak mi seslala ten sen.“

	Věděla jsem, o kom mluví. Belle Morte. Vždy to byla Belle Morte. Temná paní, tvůrkyně všech. 

	„Slyšíš mě, Anito? Slyšíš mě?“ 

	Jeho ruce se pohnuly tak, že poutaly mé paže k tělu. Byl tu prostor, abych s ním bojovala, abych vytáhla zbraň. Ale nebyla jsem si jistá, co bych s tou zbraní dělala. Toužila jsem po doteku jeho kůže. Chtěla jsem v mysli začít křičet o pomoc, ale napadlo mne, zda by se takto ardeur ještě více nerozšířilo.

	Auggie mnou zatřásl. „Slyšíš mě, Anito?“

	Ucítila jsem pohyb na pravé straně. Pokud se mě teď někdo dotkne, ardeur se na něj přenese. To by bylo zlé. Velmi zlé. „Ať se drží zpátky,“ zašeptala jsem. „Řekni jim to.“

	Micah zasáhl. „Nedotýkejte se jí.“

	Z druhé strany jsem zaslechla Claudiin hlas. „Pokud se k ní jen přiblížíš, Grahame, zastřelím tě.“ 

	„Podívej se na mě, Anito,“ řekl Auggie.

	Polkla jsem a pomalu, velmi pomalu jsem se na něj podívala. Střetla jsem se s uhlově černýma očima a ať už v těch mých uviděl cokoliv, uspokojilo ho to. „Posílá takové sny, Anito. Sny podobné téhle situaci. Sny, kde vášeň je něco, čeho se můžeš dotknout, co se šíří po kůži a lze to uchovat.“ Natáhl se ke mně jako pro polibek. 

	Otočila jsem hlavu na levou stranu, pryč, opatrně, pomalu. Kdybych se pohnula příliš rychle, vyprovokovala bych ardeur. Ardeur byla jako predátor, přitahována rychlými pohyby. Ale malé pootočení hlavou jsem si mohla dovolit. Alespoň jsem v to doufala. 

	„Neotáčej se. Nech mě, ať tě políbím. Nech nás, ať se utopíme společně.“

	Ruce jsem měla křečovitě zaťaté v pěst. Toužila jsem vidět ho nahého, jeho hruď, ramena, svaly. Jako kdybych na tento okamžik čekala měsíce nebo roky. Requiem, jeden z přistěhovalců z Anglie, byl schopen vyvolat podobnou reakci během několika vteřin. Fungovalo to u Auggieho stejně?

	„Cítím blízkost tvého pána, Anito. Čekáš na záchranu, ale pamatuj, dokud se ze mě skutečně nenasytíš, tak jsi tenhle boj nevyhrála.“ Ucítila jsem tlak jeho rtů na mém čele. „Opravdu věříš, že by nade mnou Jean-Claude zvítězil? Nakrm se ze mě a vyhraješ ty.“

	Jeho hlas přesně pojmenoval to, nad čím jsem přemýšlela. Pokud Jean-Claude vstoupí do dveří dřív, než vyhraju, tak oba prohrajeme. A bude to zlé. Ucítila jsem Auggieho moc, a znala jsem Jean-Claudovu. Pokud to bude rovnocenná bitva, prohrajeme. To jsem nemohla dopustit.

	Zaslechla jsem u ucha Micahův šepot. „Můžeš se nasytit i jinak než sexem, Anito.“ Mluvil opatrně, jako by si nebyl jistý, kdo další ještě poslouchá.

	Uvědomila jsem si, že má pravdu. Ardeur mělo ve zvyku spolknout celý svět i s veškerou logikou. Ale já měla v sobě i něco jiného, co bych mohla nasytit. Kdysi jsem k nasycení svého zvířete potřebovala otevřený kanál mezi Richardem, Micahem nebo Nathanielem, ale teď už jsem to uměla sama. Od chvíle, kdy jsem si plně připustila, že zvíře je mé. Vyslala jsem energii do svého podbřišku. Vždy se zvíře probouzelo postupně, ale nyní to bylo, jako bych přepnula vypínač. V jedné chvíli jsem přemýšlela nad sexem a v druhé chvíli nad krví a masem. 

	Zakřičela jsem beze slov a kousla ho. Zabořila jsem zuby do jeho spodního rtu. Chytl mě za vlasy a pokoušel se mě odtáhnout, ale nešlo to. Jeho druhá ruka se přesunula pod čelist. Snažil se ji uvolnit. Před mýma očima se objevily vize drápů a zubů. Zaťala jsem nehty do jeho rukou a způsobila krvavé šrámy. 

	V té chvíli udělal něco, s čím jsem nepočítala. Přestal se bránit a veškerou energii vpustil do mého těla, aby znovu vyvolal ardeur. Utopil mé zvíře v myšlenkách na páření. A do mé mysli promítl emoci lásky. Opravdové lásky. V té chvíli jsem ho milovala. Část mne, která byla ještě při smyslech, se modlila, ať to není trvalé.

	Dala jsem mu polibek, na který čekal. Čerstvá krev na mých rtech, vůně růží ve vzduchu, jako intimní parfém.

	Auggie se ode mne odtrhl. „Růže! Chutnáš po růžích.“ Odtáhl se tak, aby mi viděl do tváře. „Anito, tvé oči!“ Už jsem párkrát viděla oči Belle Morte ve své tváři. Její světle hnědé oči v barvě lesního medu. Zírala jsem na Auggieho jejíma očima a věděla, že díky nim může vidět to, co vidím já.

	Zašeptala mi uvnitř hlavy: „Opravdu jsi byla přesvědčena, že Jean-Claude jako sourdre de sang tě přede mnou udrží v bezpečí, Anito?“

	„Jo, vlastně jo,“ kývla jsem. „Co chceš?“ Strach se jako šampaňské rozlil celým mým tělem. Ardeur, mé zvíře, všechno bylo spláchnuto hrůzou.

	Zvedla pohled na Auggieho a v tom jsem si uvědomila, co chce. Cítila jsem lítost, která v ní byla. Lítost, že Auggie opustil její postel. „Vždyť jsi ho vyhnala,“ řekla jsem.

	„Nepleť se do mých myšlenek, Anito!“ Uviděla jsem, jak sedí na okraji obrovské postele. Postele, kterou jsem párkrát zahlédla v Jean-Claudových vzpomínkách. Měla na sobě bílé šaty a vypadala jako panenka. Její vlasy byly bohatší a více vlnité, než ty mé. Poprvé jsem si uvědomila, že jsme si částečně podobné. Drobnější tmavovlásky s bledou pletí a hnědýma očima. 

	„Byla jsem nejkrásnější žena Evropy, jak se opovažuješ se se mnou srovnávat?“ 

	Její síla mě praštila jako rána bičem. 

	„Odpusť mi,“ řekla jsem, protože jsem ji opravdu nechtěla nijak urazit. Nemyslela jsem to tak, že bych byla stejně krásná, ale že máme některé shodné znaky. 

	Ta myšlenka ji uklidnila, ale také jí dovolila, aby se mohla více soustředit na to, proč do mě vešla. To nebylo dobré. „Augustine,“ řekla hlasem, který byl o něco nižší než můj. Nebyl to zcela její hlas, protože používala mé hlasivky, ale ani nebyl můj. Spatřila jsem Auggieho vyděšené oči a všimla jsem si, že zbledl. Přemýšlela jsem, jestli jsem kdy viděla bledého upíra.

	„Jak je tohle možné?“ zašeptal.

	„Zavolal jsi mě,“ řekla mými rty. „Tvá moc a krev mě přivolala.“

	Polkl a olízl si rty. Krev z rány začala znovu odtékat. Kousnutí se sice hojilo, ale stále krvácelo. „Nemyslel jsem si…“

	„Přiměl jsi ji, aby tě milovala, Augustine. Stejným způsobem, jako jsi to kdysi zkoušel na mě. Ale nikdo nemůže přemoci Belle Morte. Nikdo.“

	„Nevěděl jsem, co má síla dokáže,“ zašeptal. Rukama mě pořád držel, ale nyní jemně. Kdybych chtěla, mohla bych ho klidně odstrčit, ale už bylo pozdě. Ničemu by to nepomohlo. Měli jsme větší problém než ardeur. 

	„Ale můžu si tě znovu užít, znovu vychutnat, teď a tady. A nebudu to já, kdo se zamiluje, ale ona. Způsobí jí to bolest. Jí i Jean-Claudovi. Také to způsobí bolest tobě,“ rozesmála se, sedíc na své posteli tisíce mil daleko. „Jako Requiem dokáže probudit v obětech vášeň, dokáže ji probudit i sám v sobě. Takže pokud přinutíš ženu, aby tě milovala, miluješ ji také. Je to přirozený stav naší pokrevní linie, naše vlastnosti jsou dvojsečné.“

	Znovu jsem v ní ucítila lítost a pochopila, že když v ní Auggie probudil lásku, nebylo to jen dočasné.

	„Ne, Anito,“ ozvala se uvnitř mé hlavy. „Je to trvalé, to tě ujišťuju.“

	„Pak miluješ…“

	Nenechala mě domluvit. Znovu jsem ucítila vlákna její moci. „Všichni milují Belle Morte. Všichni mě zbožňují. Mám v povaze být milována.“

	Byla jsem s ní příliš těsně propojena, abych ji lépe pochopila. „Touha,“ řekla jsem nahlas. „Všichni touží po Belle Morte.“

	„Touha? Láska? Jaký je mezi tím rozdíl? Znamená to totéž.“ Ale byli jsme hluboko jedna v druhé. Ona četla v mých myšlenkách. Chápala, proč vášeň a touha nejsou to stejné. Ucítila jsem semínko jejích pochybností. Ale nebyla jsem to já, kdo v ní to semínko vyvolal. Už tam bylo, zasazené od té doby, co se Jean-Claude a Asher rozhodli od ní před mnoha lety odejít. 

	„Vrátili se ke mně, Anito. Nezapomínej na to! Nemohli beze mne žít!“ Klečela na kolenou, překrásnou tvář ozdobenou hněvem. Ale já věděla, co se za její zuřivostí skrývá. Strach. 

	„Přestaň!“ zavolala a ozvěna se rozlila celou mou myslí i tělem a zasáhla Auggieho jako elektrický výboj. Zavrávoral, pokusil se zůstat na kolenou a udržet mě, abych se nezhroutila. Ale její síla s sebou přinesla ardeur. Originál. Ne jen to, co jsme měli já i Jean-Claude. Od Belle Morte přišlo to skutečné ardeur. Přelilo se přes nás a pokusilo se vyplnit celou místnost a dotknout se každého v okolí. Auggie se vzepřel, použil svou sílu, ale věděla jsem, že to nevydrží dlouho. Pokusila jsem se přivolat svou nekromancii. „Ven, všichni ven. Nedokážeme to udržet moc dlouho. Pokud ztratíme kontrolu, rozšíří se to i do okolí,“ zachraptěl Auggie.

	„Šíří se to jen dotekem,“ oponoval Micah. 

	Auggie zavrtěl hlavou. „Tohle není Jean-Claudova ardeur.  Tohle je Bellina moc. Není potřeba dotek. Stačí blízkost.“ Otřásl se a sklopil ramena, jako by na nich nesl těžkou váhu. „Samueli, dostaň svou rodinu pryč. Nevíte, co vám to může udělat.“

	„Augustine, co jsi to udělal s ma petite?“ 

	Ten hlas s francouzským přízvukem jsem hned poznala. Pohlédla jsem na něj. 

	„Ona bojuje s Belle Morte,“ řekl to bez emocí, čistým, neutrálním hlasem. Otočila jsem na něj své, její, medové oči.

	Byl oblečen v oblíbených barvách. Černé sametové saku mu končilo u pasu, zpoza něj vykukovala bílá krajková košile zapnutá až ke krku, kde sotva odhalovala medailón, který jsem mu dala. Jeden z mých prvních dárků. Kalhoty měl kožené a k nim vysoké černé boty. Vypadal elegantně, ale ne příliš luxusně. Plánoval se před našimi hosty objevit tak, jak ho viděli naposledy. Hodlal před nimi zakrýt to, čím se stal. Chtěl, aby se divili jeho moci. Byl to hazard, se kterým jsem nesouhlasila. Argumentovala jsem tím, že je to výzva. 

	„Zdravím tě, Jean-Claude. Možná bys přede mnou měl pokleknout jako všichni moji muži.“ Bellin sametový hlas se rozezněl celou místností. Smála se na své velké, prázdné posteli. Pomyslela jsem si, prázdné? Od kdy spí Belle sama? Ta myšlenka mi probleskla hlavou jen krátce, ale moment zaváhání Jean-Claudovi stačil. Rychlým pohybem se přesunul za má záda, mimo dosah Belliných očí. Dívali se s Auggiem přese mne jeden na druhého.

	Belle zařvala, ale nedokázala mne přimět, abych se k němu obrátila čelem. Jean-Claude byl její sourdre de sang a já byla jeho lidská služebnice. Ale nenechala nás být jen tak. „Nedokážeš popřít to, co Augustine začal, Jean-Claude. Ardeur tu bude pořád. Silnější než kdy dřív. Budete spolu dělat věci, které jste spolu nedělali dlouhá léta. Všichni tři.“

	Belle byla uvnitř mé hlavy, takže jsem před ní nedokázala skrýt překvapení. Bylo to poprvé, co jsem slyšela, že Auggie a Jean-Claude bývali více než přátelé. Rozesmála se do svitu svíček. „Ach, Jean-Claude, ty jsi jí neřekl, že jste bývali s Augustinem milenci?“

	Jean-Claude zadržel dech, jako by čekal na mou reakci. Čekal, že budu naštvaná a udělám scénu, která vše ještě zhorší. Ale já nebyla šokovaná. Nevím proč, ale nebyla jsem. Věděla jsem, že když jsme spolu poprvé spali, nebyl panic. Věděla jsem, že kromě Ashera měl i další milence. Samozřejmě, dokud jsem si je představovala pouze abstraktně, nebylo to tak zvláštní, jako když jsem se dozvěděla o Augustinovi. Pohlédla jsem na Auggieho, který taktéž očekával mou reakci, a zahleděla se do jeho očí. Uhlově šedá ztratila svůj lesk. Objevila jsem v nich strach. Díval se na mě, jako by se měl každou chvíli utopit. Najednou jsem si uvědomila, že šedá může být stejně krásná jako modrá. Ucítila jsem k němu nával sympatie. Ne tak Belle. Belle byla ráda, tak strašně ráda, že po všech těch staletích dokáže jeho oči naplnit takovou bolestí. Chtěla ho zranit. Chtěla, aby trpěl. Chtěla, aby se cítil vyvržen, odhozen z ráje rukou pomstychtivé bohyně. 

	A já měla v úmyslu jí to překazit. Belle to vycítila. 

	„Ne,“ vykřikla. „Oni ti lžou. Měla by ses cítit zrazena. Měla bys mít zlomené srdce!“

	„Promiň, že jsem tě zklamala,“ řekla jsem a ona věděla, že to tak vůbec nemyslím.

	„Ukážu ti něco, co tvůj klid trochu rozhodí,“ ušklíbla se a vzápětí jsem se octla uprostřed Belliných vzpomínek a nedokázala jsem odtamtud utéct. 

	Byla jsem v obrovské místnosti osvětlené pochodněmi. Augustine byl přivázán do kovového rámu, do tmy svítila nahá linie jeho těla. Přišel prosit Belle, aby ho vzala zpátky. Odmítla ho, ale nabídla mu, že může ochutnat ardeur. Měla v úmyslu ho ponížit. On ji svými schopnostmi přiměl k tomu, aby se do něj zamilovala, a ona mu to nedokázala odpustit.

	Před trůnem se objevil Jean-Claude s Asherem. Oba měli na sobě dlouhé pláště, které skrývaly vše kromě jejich tváří. Asherova byla ještě bezchybně krásná, tak jak bývala kdysi. Uvědomila jsem si, že tahle vzpomínka musela být z dob, než Jean-Claude opustil Belle, aby zachránil Juliannu, ženu, kterou s Asherem oba milovali. 

	Věděla jsem, že jsou pod pláštěm nazí. 

	Náhle jsem v pozadí uslyšela hlas, o kterém jsem věděla, že do vzpomínky nepatří: „Jsi její pán, Jean-Claude. Nenech Belle, aby tohle Anitě ukazovala.“ Jako by mě ten hlas volal zpět. Muž, který mluvil, se odlišoval od muže, který byl připoután v kamenné místnosti. Jean-Claude, který mluvil, se odlišoval od muže v plášti. 

	„Ma petite, slyšíš mě?“ 

	Mrkla jsem na něj, spatřila jeho tvář, ale Belle mě opět stáhla zpět. „Ne, Anito. Chci ti ukázat, jak to bylo!“ Byla jsem zpět v místnosti s pochodněmi. 

	Asher a Jean-Claude si svlékli pláště a rukama začali klouzat po nahém těle připoutaného upíra. Jejich těla byla dokonalá, osvětlená plameny ohně. Slyšela jsem Augustina protestovat.

	„Slíbila jsi mi ardeur.“

	„Držím své sliby, Augustine,“ řekla Belle Morte. 

	Jean-Claude zářil jako nějaká temná hvězda. Položil jednu ruku na Augustinova záda. „Ach, teď chápu,“ zašeptal. Přitiskl svá ústa k Augustinově tváři a řekl tak tiše, že to Belle nemohla slyšet: „Dám ti jen ochutnat. Pokud ti můj dotek bude odporný, můžu přestat.“ 

	Augustine se nadechl: „Umíš ardeur ovládat už tak brzy?“

	„Oui.“

	„Pokud to bude jen ochutnání, pak to chci zkusit.“

	Jean-Claude se odtáhl zpět jen tak, aby viděl Auggieho tvář. Vzal jeho obličej do dlaní. 

	„Riskuješ její hněv, když mi nabízíš možnost volby.“

	Asher si klekl vedle Jean-Claude a v jeho pohledu jsem spatřila něco, co jsem u něj do té doby neviděla. Aroganci, divokost, dravost a ještě něco dalšího. Něco nebezpečného a nepříjemného.

	Do vzpomínek vpadl Asherův hlas. „Jean-Claude, nenech Anitu, aby mne takhle viděla.“ 

	Až dosud jsem si neuvědomila, že je s námi v místnosti Asher a vyčkává, jestli tuhle hru prohrajeme nebo vyhrajeme. A dokonce může vidět obrazy, které mi Belle Morte projektuje. Jak to Belle dělá?

	„Jste všichni z mé krve, Anito. Mohu dělat spoustu věcí s tím, co mi patří.“

	Ucítila jsem na sobě dotek rukou a celé mé tělo se roztřáslo. Chlad za mými zády. Jean-Claudova hruď a břicho se mi přitiskly na záda. Jakmile jsem ucítila nahé tělo, sdílené vzpomínky s Belle se přerušily a já ji spatřila, jak opět sedí na hraně velké postele v mihotavém světle svíček. Její hněv naplnil její oči medovými plameny. Celá dlouhá léta nevěděla, že Jean-Claude dal Auggiemu šanci odmítnout.

	Jean-Claude nahá ramena se tiskla k mému tělu. Augustine mě stále držel za ruku. Bellina moc slábla. 

	„Tvé tělo mě sice může zastavit, ale nechám vám tu na rozloučenou dva dárky. První z nich je pro tebe, Jean-Claude, a pro Augustina. Ardeur, které budete sdílet všichni tři, a možná se rozšíří na všechny přítomné. Cítím Ashera a…,“ zavřela oči a olízla si rty. „Hmm… Requiem je tady také, to je dobře. Budou se snažit držet zpět, až se to rozpoutá. Možná se jim to podaří, a možná ne.“ Na chvíli se odmlčela. „Můj druhý dar je otázka na tebe a dárek pro Anitu. Už jsi objevil jeden z jejích talentů, Jean-Claude? Ten, že může využívat schopnosti, které proti ní někdo používá? Dám jí svou schopnost oživit vzpomínky. Chci, aby ji použila, a nerada bych ji k tomu nutila magií. Jen jí je věnuji spolu s otázkou: Opravdu si myslíš, že měl Augustine s Jean-Claudem sex pouze jednou?“

	„Ona je moje, Belle,“ vykřikl Jean-Claude.

	„Už odcházím, už odcházím. Užijte si mé dary.“ Byla jsem stále dost blízko, abych přišla na to, že neměla možnost volby. Předstírala, že odchází z vlastní vůle, ale nebylo to tak. Poslední emoci, kterou jsem z ní vycítila, byla lítost. Lítost, že mne zanechala s muži, po kterých stále toužila. 

	Zalapala jsem po dechu, jako bych byla pod vodou. Na sobě jsem neměla nic než podprsenku a kalhotky. Zbytek ležel roztrhaný vedle. Má pistole s pouzdrem zmizely. Jean-Claudovo oblečení bylo také téměř pryč. 

	„Existuje ve vaší pokrevní linii něco, co nezahrnuje svlékání?“

	Rozesmál se tím nádherným smíchem, kterého jsem se téměř dokázala dotknout. A nebyla jsem jediná, kdo takhle zareagoval. Auggie se zachvěl a chytil mě rukama. Měl na sobě stále svůj drahý oblek, dokonce i kravatu měl na svém místě. 

	Rozhlédla jsem se po místnosti a zjistila, že kromě Ashera a Requiema jsme v ní sami. Asher se svými zlatými vlasy, které skrývaly jizvy po svěcené vodě, stál naproti vstupním dveřím. Requiem byl vysoký a bledý, a vlasy měl skoro stejně tmavé jako já nebo Jean-Claude. Jeho tvář byla ozdobena knírkem a malou bradkou. Oba dva drželi ruce nahoře a vzdálené od svých těl. Cítila jsem sílu, která z nich vyzařovala. Uvědomila jsem si, že je to upíří ekvivalent kruhu moci, kterým se pokoušejí udržet ardeur v bezpečné vzdálenosti. 

	Uvolnila jsem se v Jean-Claudově náručí a stiskla Augustinovu ruku. Znovu se mi v hlavě vynořila otázka: ‚Spali spolu ti dva vícekrát?‘ Byla to má myšlenka nebo její? Netušila jsem, a vlastně na tom nezáleželo, protože ta myšlenka přišla, a to stačilo.

	Byla jsem hozena doprostřed vzpomínek, které vířily vzduchem. Auggie byl nahoře a tiskl Jean-Claudovo tělo k posteli. 

	„Non, ma petite, Non.“

	Ale nedokázala jsem s tím nic dělat. Belle přišla na to, co já teprve nedávno objevila. Že si mohu půjčit sílu od upírů, kteří ji nejdřív použijí proti mně. Někdy jsem si mohla vybrat, zda ji přijmu či nikoliv. Tady jsem si vybrat nemohla. 

	„Pak se podívej na všechno, Anito,“ řekl Auggie. „Podívej se na všechno.“

	Byli jsme v malém, elegantním pokoji. Auggie seděl na křesle a před ním klečel Jean-Claude se skloněnou hlavou a kloboukem v ruce. 

	Auggieho plavé vlasy mu padaly na ramena. Měl na sobě modro stříbrnou košili s velkým množstvím krajek. „Takže ty zvěsti jsou pravdivé – opustil jsi ji dobrovolně.“

	Jean-Claude přikývl a zdvihl oči. „Ano.“

	Auggie se rozesmál. „Opustil jsi ji dobrovolně ve chvíli, kdy já vzýval peklo, aby mi věnovala alespoň minuty své přízně.“ Zavrtěl hlavou a z jeho tváře se vytratil smích. „Ale pokud jsi dost silný, abys opustil ráj, nechám tě odejít na pobřeží. Znám loď a kapitána, kterému můžeš důvěřovat.“

	„Kam ta loď míří?“

	„Do anglických kolonií. Spojené státy Americké, tak tomu teď říkají. Ale upřímně, Jean-Claude, záleží na tom, kam popluješ, když to bude hodně daleko od ní?“

	Jean-Claude sklonil hlavu, jako by nechtěl sdílet to, co se mu zobrazilo v očích. „Nemohu ti zaplatit, Augustine. Nic s sebou nemám.“

	„Je to dar za tvou statečnost. Odměna za to, co já nemám.“

	„Je to Belle, co postrádáš, nebo ardeur?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Obojí.“

	„Belle ti vrátit nemohu, ale mohu s tebou sdílet ardeur.“

	Na okamžik se v Augustinově tváři objevila horlivost. Touha naplnila jeho oči ohněm. Pak jeho tvář ztuhla, jako by schoval veškerý hlad, ale já ho pořád cítila. 

	Augustinův hlas zněl téměř prázdně. „Je to dar, Jean-Claude. Chtěl bych být tvůj přítel. Přátelé nepočítají laskavosti.“

	„Nabízím ti své tělo, Augustine.“

	„Belle,“ zamyslel se, jako by Jean-Clauda neslyšel. „Toužím být s ní. Budu ji milovat do konce světa, ale vadí mi, jak se k nám zachovala.“ Jeho tvář se zachmuřila vzpomínkami, ale odvál je pryč a znovu se usmál. „Zůstal bych s ní navždy. Byl bych jejím otrokem, i když vím, jak je zlá. Kdyby mi nevyhodila, nebyl bych nikdy tak silný, abych od ní odešel sám.“

	„Odmítl jsi její přímý rozkaz. To také něco znamená,“ řekl Jean-Claude.

	Přikývl. „Dokonce i někdo tak slabý jako já si uvědomuje, že některé věci dělat nechce.“

	Položili si tváře blízko k sobě. „Nech mě sdílet jeden z darů s mým jediným přítelem,“ uslyšela jsem Jean-Claudova slova.

	Augustine bojoval s nadšením, ale uspěl jen napůl. „Nemusíš to dělat, Jean-Claude.“

	„Jak chceš. Vím, že upřednostňuješ ženy.“

	„Stejně jako ty,“ řekl Auggie.

	„Ano, ale Belle nesdílí své muže s jinými ženami.“

	Auggie se usmál přátelským smíchem. „Pokud se nejedná o ženu, kterou chce sama svést.“

	Usmáli se oba. „Kvůli penězům, zemi, nebo politice. Pak ano. Jsem jediný z její linie, kdo má plnou sílu ardeur, Augustine. A v nové Americe není z její krve nikdo.“

	„Takže má poslední šance jak ochutnat ardeur, je dnes?“

	Přikývl. 

	Augustine vzal Jean-Clauda za ruku. „Máš strach?“ řekl a jeho tvář byla udivená.

	„Mám.“

	„Tak proč ji opouštíš?“

	„Protože nemohu zůstat. Oni oba mě nenávidí.“

	„Oba?“ 

	Jean-Claude nedokázal ukrýt slzy jinak, než že od Auggieho otočil tvář. Augustine si klekl na podlahu a držel jej v objetí. „Není to Belle, kdo ti zlomil srdce. Je to Asher, že ano?“

	Jean-Claude poprvé po několika měsících plakal. Plakal Augustinovi v náručí, a ten ho utěšoval a slíbával mu slzy a poskytoval jediný možný komfort.

	Vybavila se mi další vzpomínka, kterou jsem ale znala. Jean-Claude, dvacet let absolutně šťastný po boku Ashera a Julianny. Pak Juliannina smrt a Asherova naprostá nenávist a obviňování ze smrti společné milenky. Juliannu upálili jako čarodějnici a Jean-Clauda odsoudila Belle Morte za to, že se snažil zachránit Juliannin život i přes výslovný zákaz. Jean-Claude, který ležel v Augustinově posteli, ztratil všechny, které miloval. Nemohla jsem mu vyčítat to jediné utěšení, které mu Augustine nabízel. 

	Vzpomínka vybledla a jediné, co mi z ní zůstalo, byla bolest. „Proč to pořád tolik bolí?“ 

	„Nevím, ma petite. Neměli jsme mnoho času, nedokázal jsem tu vzpomínku zastavit, ale mohl jsem ji řídit. Chtěl jsem, abys pochopila, co se mezi námi stalo.“

	„Jean-Claude, já…,“ zazněl do ticha Asherův hlas.

	Pohlédla jsem na něj a spatřila v jeho očích slzy. Nějakým způsobem všichni, kdo byli v této místnosti, dokázali mou vzpomínku sdílet také. Uvědomila jsem si, že Asher se pořád ještě snaží potlačit ardeur, a vzhledem k vypjatým emocím to bylo z posledních sil. 

	„Je mi to líto, Anito,“ řekl Auggie a podíval se přese mne na Jean-Clauda. „Omlouvám se vám oběma.“

	„Za co přesně se omlouváš?“ zeptala jsem se. 

	„Za tohle,“ řekl jemně a zadržel dech. S výdechem přestal kontrolovat ardeur a celé naše snažení se zbortilo jako domeček z karet. Podtrhnete-li jednu, spadne celá věž. Uvnitř své hlavy jsem ucítila tlumený smích. Bellin smích.

	 

	



	

9. KAPITOLA

	 

	Ardeur přišla jako blesk a s ním odešlo oblečení. Ručně vyrobené pouzdro na nůž šlo dolů i ostatními věcmi. Padli jsme nazí na koberec, propleteni v klubko úst a rukou. Těžký kovový stolek jsme odstrčili na stranu, jako by nic nevážil.

	Tiskla jsem Auggieho svalnaté tělo ke koberci, ležela jsem na něm nahá a cítila, jak je v klíně tvrdý a připravený. Ale já to chtěla vzít z druhého konce. Políbili jsme se. Jeho rty byly plné a zralé, přesně takové, jak vypadaly. Polibek byl jemný. I když jsem cítila, jak uvnitř něj zuří ardeur , chtěl být delikátní. Olízla jsem ho a políbila od krku k hrudníku. Přešla jsem k jeho bradavkám. Ještě nikdy jsem nic neměla s někým, kdo by měl postavu seriózního vzpěrače. Jeho svaly vypadaly, že kůži každou chvíli protrhnou. 

	Přitiskla jsem své rty na jeho bradavku a on vykřikl. Oči měl doširoka rozevřené, překvapené. Ruce natahoval k něčemu za mou hlavou, čeho se chtěl dotknout. V té chvíli jsem už věděla, co to je. Auggie k sobě stáhl Jean-Clauda. Olízla jsem mu bříško a Jean-Claude se mu přitiskl ke rtům. Ještě jsem neviděla dva muže v takovém polibku. Ne se rty a jazykem. V době, kdy s námi trávil Asher společné noci, se o to jednou dvakrát pokusili, ale nedokončili to. Nikdy jsem se nezeptala, jestli to bylo kvůli mně. Nyní jsem pozorovala Jean-Clauda, jak líbá Auggieho tak důkladně. Celé mé tělo ztuhlo orgasmem. 

	Kdysi bych řekla, že se mi nebude líbit být v posteli se dvěma muži najednou. Mé tělo ale reagovalo úplně jinak. Pohled na to, jak se líbají, mě vzrušil. Říkala jsem si, že většina mužů se cítí podobně, když vidí líbající se ženy. Proč bych měla být jiná?

	Pokračovala jsem ve své cestě dolů po Auggieho těle a očima je stále pozorovala. Rty jsem se dostala až k dlouhému, zakřivenému penisu. Byl opravdu mírně zakřiven a měl staženou předkožku. Chvíli jsem nad ním zůstala s rozevřenými ústy a pak jsem si ho vsunula do úst tak rychle a tak tvrdě, jak jsem dokázala. Málem jsem se udusila, ale Auggie se odtáhl od Jean-Claudových rtů a zíral na mě s rozšířenýma očima. Znovu jsem ho vzala do úst, polaskala a po očku sledovala, zda se oba dívají. Auggieho oči byly divoké a plné emocí. Jean-Claudovy zobrazovaly potěšení a… Ano, a pýchu. Jeho vlastní upíří znamení byla zcela otevřena, takže jsem v něm četla jako v otevřené knize. Jak těžce musel pracovat na tom, aby nás dostal až sem. Když si uvědomil, že mu pronikám do mysli, jeho vzrušení na chvilku ochablo. „Ne,“ řekla jsem nahlas. „Pojďme to udělat. On začal tenhle boj, my ho musíme dokončit.“

	„Víš, oč žádáš, ma petite?“

	Přikývla jsem, ale pak jsem zavrtěla hlavou a rukou jsem stále svírala Auggieho mužství. „Nevím, ale na obviňování bude čas později.“

	„Prosím,“ Auggieho hlas byl plný emocí. „Prosím, nepřestávej. Bože, nepřestávej.“

	S Jean-Claudem jsme se na sebe podívali. Chvíli si mě prohlížel očima. „Jak chceš, ma petite. Pokud je pro tebe v pořádku, že překročíme hranice naší pohostinnosti.“

	„Musíme se z tebe nakrmit, Augustine, takovým způsobem, že by se toho žádný jiný navštěvující vládce neodvážil,“ vysvětlil Jean-Claude.

	Přikývl, a já si pomyslela, že si vůbec nejsem jistá, jestli Jean-Claudovi rozuměl. Jean-Claude stále držel ardeur na uzdě a já se bála pomyslet na to, co se stane, až i on povolí. V hlavě se mi objevila Jean-Claudova myšlenka:  ‚Je to i politické rozhodnutí, ma petite. Rozhodnutí, bez kterého bychom nepřežili.‘ Věděla jsem, že už teď jsme Auggieho přemohli. Cítila jsem to. Cítila jsem, že se z něj můžeme nasytit. Nezabít ho, jen si ho vzít.

	Jean-Claude promluvil, jako by mi četl myšlenky. „Cítím to stejně, ma petite, ale…“

	„Žádné ale,“ řekla jsem staženým hlasem. „Je náš, vezměme si ho.“

	Z dálky se ozval Asherův hlas přiškrcený námahou. „Pospěš si, Jean-Claude, pospěš si. O moc déle to neudržíme.“ Ruce se mu ve vzduchu třásly, jako by držely velkou váhu.

	„On začal ten boj,“ zaslechla jsem Requiema. „Nech nás to dokončit.“ Jeho ruce se netřásly, ale v hlase bylo slyšet napětí.

	Jean-Claude se podíval na Auggieho. „Pochop, Augustine, že jsme se nikdy z nikoho takto nekrmili. Nevíme, co se stane. Souhlasíš s takovým hazardem? Protože jsi to ty, kdo bude trpět, když to půjde špatně.“

	Přejela jsem ústy přes Augustinovo přirození, jazykem jsem se dotkla jeho předkožky. Zachvěl se a jednoduše řekl: „Ano.“

	Klekla jsem si na kolena, přestala se ho dotýkat a zeptala se ještě jednou. Před chvílí nebyl v situaci, kdy by měl šanci odpovědět něco jiného. „Augustine, opravdu s tím souhlasíš?“

	Přikývl a natáhl se po Jean-Claudovi. „Ano, ano, Bože, ano!“ Stiskl mu rameno natolik, že to Jean-Clauda muselo bolet. 

	Jean-Claude ho pohladil po vlasech, jako by ho uklidňoval. „Pak uděláme, oč žádáš.“ Podíval se na mě a otevřel svou mysl. Dotkla jsem se Auggieho stehna. V té chvíli ve mně ardeur zařvala, ale tentokrát jsem ucítila i Jean-Claudovo ardeur. Cítila jsem dvě různé varianty ardeur, jako dvě varianty požáru. A věděla jsem, že Auggie je jen dřevo. Dřevo, které náš oheň spálí.

	Slyšela jsem uvnitř své mysli Jean-Claudův hlas: „Přestanu se ovládat, ma petite. Jsi připravená?“

	Přikývla jsem. Odhodil zábrany a já se ocitla v propasti. V propasti kůže, rukou, úst, těl. Byla jsem jako velký, pulzující chtíč. A bylo mi úplně jedno, jak se nasytím.

	Skončila jsem na podlaze, Augustine ležel na mě a já cítila, jak mi dovnitř vráží svůj zakřivený penis. Křičela jsem slova, za která bych se kdykoliv jindy styděla. Vrážel ho do mě s obrovskou vervou. Dovnitř a ven. Zapřel se rukama, takže jsem to celé mohla pozorovat. Pak se k nám přidal Jean-Claude. 

	Nikdy jsme se s Jean-Claudem nesytili ze stejné osoby. Občas se on krmil ze mě, když jsem já brala energii od Micaha, Ashera nebo Nathaniela, ale nikdy se Jean-Claude neživil přímo ze stejné osoby. Jakmile jsme otevřeli svá znamení, dokázala jsem vnímat, kolik přemáhání ho to stálo. Jak hrozně opatrný musel být ve chvílích, kdy všichni kolem ztráceli kontrolu. Jak moc se bál, aby mě nevyděsil, neznechutil a neodehnal pryč. A najednou byla veškerá opatrnost pryč. Cítila jsem jeho obrovskou úlevu. 

	Sáhl Auggiemu na zadek a použil vlhko z mého těla, aby otvor řádně promazal. Znamení mezi námi byla otevřena, takže se mi v mysli vybavovaly útržky milování s jinými muži, na jiných místech a v jiných časech. Náhodné obrázky styků. Neodehnala jsem je. Auggieho penis byl uvnitř mého těla a já sténala vášní. A vše, co Jean-Claude Auggiemu právě dělal, vášeň jen umocňovalo.

	Jean-Claude do něj pomalu zezadu vstoupil a Auggie ztuhl, jak se na ten pocit soustředil. Jak jsem věděla, preferoval dívky, což znamenalo, že i když dostal Jean-Claude svolení, musel si dávat pozor. Velký pozor. Nic nezkazí skvělý sex tak, jako neúmyslná bolest.

	Nakonec se dostal dovnitř v pořádku. Auggieho tělo se nade mnou uvolnilo. Chytl stejný rytmus podle Jean-Clauda a začal do mě znovu pronikat. Při každém přírazu jsem sténala rozkoší. Obemkla jsem nohama nejen Auggieho, ale i Jean-Clauda a ucítila, jak se blíží orgasmus. 

	Jean-Claude to vycítil také. Díval se na mě přes Auggieho rameno, oči se mu topily v modrém ohni, jako hořící půlnoční obloha. Prameny jeho vlasů mu pot přitiskl k tváři. Věděla jsem, že i mé oči hoří plamenem, jako bych byla upír. Už se mi to před tím stalo. Cítila jsem, jak se Auggie ve mně stále víc a víc zvětšuje.

	„Tvůj dech se změnil,“ zašeptal Auggie.

	Rozkřičela jsem se a to oba muže vydráždilo ještě víc. Augustine do mě dvakrát, třikrát přirazil tak tvrdě, jak jen dokázal. Jeho tělo se nade mnou svíjelo v křečích. Jean-Claudova hlava se zaklonila, zavřel oči a jeho tělo se napjalo. Oba jsme se sytili. Nejen z Augustina, ale ze všech jeho lidí v naší blízkosti. Ucítila jsem Havena, lvího lykantropa, jak se svíjí v křečích na podlaze. Vnímala jsem Bennyho, jak v autě ztrácí kontrolu nad svým tělem a sjíždí do krajnice. Pierce klesl opřený o zeď na kamennou podlahu. Octavius na schodech lapal po dechu a držel se za hruď. Ale nic je nemohlo zachránit. Kdybychom byli v Chicagu, dokázali bychom se takhle nakrmit ze všech Auggieho lidí. Nic by je nezachránilo. A Auggie nám to dovolil. Pro potěšení, které jsme mu poskytli, by zaprodal svou duši a duši kohokoliv, kdo pro něj pracoval.

	Sytili jsme se ze všech, a ve chvíli, kdy jsme ucítili, že Augustinovo tělo vybuchlo v orgasmu, vybuchli jsme i my. Jean-Claude se na mě díval přes Auggieho rameno s divokým úsměvem na tváři, jako by byl opilý. Tolik energie. Ucítila jsem ozvěnu, nejprve Richarda, který stál opřený o zeď a vychutnával si příliv moci. 

	Chvilku na to jsem dokázala vnímat i Micaha a Nathaniela. Seděli opření jeden o druhého a smáli se. Pak mi to došlo. Sdíleli jsme moc se všemi našimi lidmi. Dobré, špatné, na tom nezáleželo. Každý, kdo k nám patřil, prožil dnes vášnivou a mocí naplňěnou noc. Pokud by existoval nějaký metafyzický satelit, St.Louis by zářilo až na oběžnou dráhu. 

	 

	 

	



	

10. KAPITOLA

	 

	Trvalo asi hodinu, než nás od sebe rozpletli. Claudia poslala pro posily, takže zdemolovaný pokoj byl náhle plný bodyguardů v černých tričkách. Vlkodlaci, krysodlaci a hyenodlaci pobíhali všude kolem a dělali, co bylo potřeba. Octavius dostal hysterický záchvat. Kdyby měl s sebou více stráží a my méně, možná by na nás zaútočil, ale vzhledem k tomu, že bychom je hravě přečíslili, řekl jeho pán, ať to nechá být. A Octavius poslechl. Nelíbilo se mu to. Ani Piercovi. Jediný, kdo s Auggiem sympatizoval, byl Haven.

	Leželi jsme s Jean-Claudem v obrovské vaně. Mé šaty byly zničené, ale zbraně jsem získala zpět. Pořádně jsme se omyli a teď jsme jen leželi v horké vodě a užívali si klidu. Auggie už pravděpodobně svou sprchu dokončil, ale nebylo kam spěchat. Nechali jsme naše hosty v péči Ashera a Requiema. Oba byli vyšší upíři přes čtyři sta let staří. Věřili jsme, že to zvládnou. 

	Jean-Claude ležel zády opřený o vanu a já se schoulila do jeho náručí. Objímal mě velmi pevně a zcela tiše. Asi toho měl za dnešek taky dost.

	„Co si o tom všem myslíš, ma petite?“ zeptal se líným hlasem, jako kdyby usínal. 

	„Pokud bys mezi námi neuzavřel metafyzické cesty, nemusel by ses ptát,“ přitiskla jsem se k němu a dodala. „Zavřel jsi je hned, jakmile jsme s Auggiem skončili. Proč?“

	„Možná jsem se bál, co bys v mých myšlenkách vyčetla,“ řekl po chvilce váhání napjatým hlasem.
„A co bych tam vyčetla?“ 

	„Kdybych chtěl, abys to věděla, neuzavřel bych ty cesty.“

	Málem jsem začala protestovat, ale má další myšlenka mě zastavila. S otevřenými metafyzickými kanály by bylo velké štěstí, kdyby k Jean-Claudovi nepronikla ani jediná zmínka o případném těhotenství. Ardeur mě od tohoto problému na chvilku oprostilo, ale s přicházejícím uvolněním jsem nad tím zase začala přemýšlet. ‚Bože, prosím, ať nejsem těhotná.‘

	„Co se děje, ma petite?“ zeptal se.

	Nadechla jsem se a trochu jsem se roztřásla. „Víš, Jean-Claude, obvykle chci, abychom k sobě byli upřímní, ale dneska mám těch stresů už dost. Všechno je v pořádku, bez ohledu na to, jak znepokojená ti připadám.“

	„Je všechno v pořádku, i pokud ti neřeknu, nad čím jsem ohledně Auggieho přemýšlel?“

	Sklouzla jsem víc do jeho náručí a příliv teplé vody ze mě na okamžik spláchl to strašné napětí.

	„Ano,“ řekla jsem. „Ano.“

	Otočil si mě tváří k sobě. „Opravdu? Jen tak? Bez otázek?“ Jeho tvář vypadala podezřívavě.

	Dívala jsem se na něj. Vlasy mu volně splývaly podél tváře a oči měl temné jako noční studánky. Obzvláště jsem se nemohla vynadívat na jeho krásně husté řasy. Líbil se mi. Nechala jsem tuhle emoci vyplout na povrch a Jean-Claude na ni zareagoval. 

	Naklonil se ke mně a políbil mě na rty. Pak mě stáhl do stejné pozice, v jaké jsme byli před začátkem našeho rozhovoru. Dnes už jsem na žádné další osobní otázky neměla náladu. Tedy kromě jedné.

	„Proč dnes vypadal Requiem, jako kdyby mu někdo dal přes ústa?“

	„Protože mu někdo dal přes ústa.“

	Otočila jsem se k němu. „Kdo?“

	„Meng Die,“ řekl tichým hlasem.

	„To byla ta nepředvídaná událost, kvůli které jsi se mnou nestihl přivítat hosty?“

	„Oui. Díky, jsi mi poslala navíc další stráže. To bylo moudré rozhodnutí.“

	Pokrčila jsem rameny a natočila jsem se tak, abych mu mohla pohlédnout do tváře. „Jak to, že se ti to takhle vymklo z rukou?“

	„Zavolali mě poměrně pozdě, ma petite. Popravdě řečeno, nevím přesně, jak spolu Requiem a Meng Die začali bojovat. A nechápu, proč na veřejnosti. Asher, jako manažer Cirkusu, přišel dolů, aby je zastavil, nebo je odvedl do zákulisí. Tím to mělo skončit,“ zamračil se.

	„A proč to neskončilo?“

	„Protože se Meng Die rozhodla, že bude bojovat i s Asherem.“

	Udiveně jsem se posadila. „Proč bojovala s Asherem? Nikdy nebyl jejím milencem.“

	„Ale spí s tebou.“

	„No a co?“

	„Věřím, že pokud by se v její blízkosti objevil vyšší upír, který nikdy nebyl v tvé posteli, boj by se uklidnil namísto toho, aby se vystupňoval.“

	„Teď jsem se v tom úplně ztratila, Jean-Claude.“

	Podíval se na mě zpříma, ale jeho tvář byla tak prázdná, že jsem nedokázala nic vyčíst. „Ještě ses mě nezeptala na tu správnou otázku, ma petite.“

	„Jaká to má být otázka?“

	„O co šlo v tom boji.“

	„Fajn,“ zamračila jsem se na něj ještě víc. „O co šlo v tom boji?“

	„O tebe.“

	„Co?“

	„Hádali se o tebe.“

	„Proč?“

	„Meng Die si myslí, že jsi jí ukradla Requiema.“

	Odstrčila jsem se od něj a klekla si. Voda byla dost hluboká, takže mi sahala po ramena. „Requiem není můj milenec. Domnívala jsem se, že to ví.“

	„Ale krmila jsi z něj své ardeur.“

	„Jen v případě nouze, když jsem nechtěla zabít Damiana a nikdo jiný poblíž nebyl. Ale nespali jsme spolu. Dokonce jsme vedle sebe ani neleželi nazí.“ Na chvilku jsem se zarazila a pak dodala: „Respektive, Requiem byl oblečený.“ Hned, jak jsem to dořekla, jsem zčervenala a rozhodla se, že musím přestat s vysvětlováním, protože vše dělám jen horší.

	„Nabídl se, že by tě mohl nasytit zcela.“

	„Já vím.“

	„Proč jsi ho odmítla?“

	Pohlédla jsem na Jean-Clauda a pokoušela se číst v jeho tváři. „Nabyla jsem dojmu, že už jsem spala s mnoha muži.“

	Zacukal mu kousek rtů a bylo vidět, že bojuje s tím, aby se nerozesmál.

	„Na tom není nic vtipného.“

	Teď nechal svůj úsměv proniknout naplno. „Ma petite, během staletí bylo tisíce žen, které by vyměnily tituly, pozemky, čest i bohatství za jednu jedinou noc s Requiemem. Jeho paní v Londýně jej využívala stejně, jako Belle Morte mě a Ashera. Jen proto, že Requiem je jen a jen na ženy, není tolik flexibilní jako my. 

	Tu poslední část jsem nekomentovala. Pořád jsem si nebyla jistá, jak se mám cítit vzhledem k tomu, co se stalo mezi Jean-Claudem a Auggiem. Nezlobila jsem se, vlastně se mi to líbilo. Líbilo se mi být s nimi oběma ve stejném okamžiku. Ošukali jsme ho v maximální možné míře, jak jsme mohli. Fyzicky i metafyzicky. Ta poslední část byla pravděpodobně největší chyba. Ale budeme řešit jednu katastrofu za druhou.

	„Překvapuje tě, že jsem ho odmítla?“

	„Ne, je to pro tebe typické, že nejdřív muže odmítáš.“

	„Nejdřív?“ zopakovala jsem a znělo to trochu pobouřeně.

	Zasmál se a rozechvěl tím celé mé tělo. „Přestaň,“ řekla jsem.

	Jeho tvář byla stále trochu pobavená, ale přestal. „Pokud vím, jediný muž, kterému jsi při prvním setkání neřekla ne, je tvůj Nimir-Raj, Micah. Ale vzhledem k tomu, že se v tobě poprvé probudilo ardeur, nejsem si jistý, jestli se to dá počítat.“

	„Fajn, ale pořád to nechápu. Vyhýbala jsem se Requiemovi. Graham mi naznačil, že Requiem odmítá Meng Die v posteli a že je to má vina.“

	„Zdá se, že Requiem řekl Meng Die, že s ní už nebude spát, protože ví, že ty své muže s jinými ženami nesdílíš. On věří tomu, že když s ní nebude spát, vezmeš si ho jako nového pomme de sang.

	Zavrtěla jsem hlavou. „To by neměl předpokládat.“

	Přikývl. „Protože Meng Die není důvod, proč jsi Requiema odmítla, že ne?“

	Zavrtěla jsem hlavou tak, že se kapky vody rozstříkly všude kolem. „Ne. A kdyby se mě Requiem zeptal, proč jsem ho odmítla, řekla bych mu, že to není kvůli Meng Die.“
„A kvůli čemu?“

	„Proč na tom záleží?“

	„Protože opustil postel své milenky jen kvůli naději, že skončí v tvé posteli. Je to třetí nejmocnější z mých upírů. Meng Die je silná tak, aby byla druhá v mém velení, ale její temperament ji pro to nepředurčuje. Jak právě dnes znovu ukázala. Poštvala jsi proti sobě mé dva nejmocnější upíry, ma petite. Potřebuju vědět proč.“

	„Já ten boj začít nechtěla,“ řekla jsem.

	„Ne, ale byla jsi jeho příčinou. A je pravdou, že jsi odmítla všechny kandidáty na pomme de sang, kteří měli milenku.“

	„Graham, Clay a Requiem jsou všichni milenci Meng Die,“ řekla jsem.

	Pokrčil rameny, což mohlo znamenat všechno a nic. „Takže, je to tím, že nechceš brát použité zboží od Meng Die?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, v tom to není. Víš, proč nechci Grahama. Možná bych ho snesla na krmení, ale byla by katastrofa, kdybych s ním měla permanentně žít pod jednou střechou.“
„S tím souhlasím,“ řekl.

	„Clay je zamilovaný do Meng Die, která mu sice jen zlomila srdce, ale on ji pořád chce.“

	„A Requiem?“

	Opřela jsem se zády o vanu. Příjemný pocit zmizel. „Co se stalo dnes v noci?“

	„Meng Die se pokusila před lidmi Requiema zabít, ma petite, nechtěla ho jen zranit. Nezajímalo ji, jestli ji u toho někdo uvidí. Budeme mít štěstí, když se nám kvůli tomu na paty nepověsí policie. Requiem a Asher jí nechtěli ublížit před publikem. Měl jsem stejný problém, když jsem dorazil na scénu.“ Byl naštvaný. Jeho oči plály temným ohněm. „Teď je zamčená v rakvi, přepásaná stříbrným křížem. Ale je to dočasné opatření. Zítra v noci ji musím pustit nebo zabít. Urazila mě, a je příliš silná, abych si tu urážku mohl nechat líbit.“ Upřel na mě své oči. „Takže se tě ptám znovu. „Jakou výmluvu si najdeš, až ti Requiem přijde říct, že se osvobodil od Meng Die?“

	„Chodím se třemi muži, žiju se dvěma a s dalšími dvěma mám příležitostný sex. To je sedm mužů. Jsem jako Sněhurka z pornofilmu. Myslím, že sedm je dostačující.“

	„Ale v tom to není, ma petite. Emocionálně to možná hodně je, ale metafyzicky a v zájmu rozšíření naší mocenské základny to nestačí. Musíš si vybrat milence, se kterým tě nepoutají žádné metafyzické vazby, a musíš si vybrat nového pomme de sang, když je teď Nathaniel tvé zvíře na zavolání.“

	„Zníš, jako by to bylo nezbytné. A počkej, říkal jsi milence a pomme de sang? Myslela jsem, že to bude jen jedna osoba.“

	„Dnes v noci jsem ochutnal tvou moc, ma petite. Musíš být nasycena a to velmi dobře. Jsi jako jedna z těch žen, které drží dietu a mohou přežít jen na hlávkovém salátu a vodě. Možná se budeš cítit nasycena, ale tvé tělo bude umírat.“

	„Já neumírám,“ namítla jsem.

	„Ne, ale tvá síla hledá nového pomme de sang. Nechápeš, co se stalo, ma petite? Ardeur si tě hledá.“

	„Fajn, tak teď jsem zase zmatená.“

	„Augustine by jen tak nad sebou kontrolu neztratil. Je přes dva tisíce let starý, ma petite. Jeden z prvních upírů, které Belle stvořila. Tak mocní upíři nedělají chyby podobné té z dnešní noci.“

	„Belle vyjebala s ním, i se mnou.“

	Zavrtěl hlavou. „Probudil tvou ardeur dřív, než se objevila, je to tak?“

	„Jo, říkal, že tohle chtěl udělat po celou dobu.“

	Jean-Claude se zasmál a najednou to byl opět jeho humor. Dokázal by vás ovládnout smíchem, kdyby na tom pracoval. „Ještě tě tak dobře nezná, ma petite. Ale když jsem řekl, že Augustine je můj přítel, myslel jsem to tak. Nepřekročil by hranice, jako můj host, kdyby se nestalo něco špatného.“ 

	„A co se stalo špatného?“

	„Ardeur potřebovala být nasycena více, ma petite. A jako jakýkoliv predátor hledala kořist.“

	„Je to jen metafyzická schopnost, Jean-Claude, není to živé.“

	Pohlédl na mě velmi výmluvným pohledem. „Víš přesně, co ardeur je, ma petite. Víš, že má vlastní mysl, podobně jako šelma, kterou máš uvnitř sebe. Ale já věřím, že ardeur dokáže něco, co tvé zvíře nedokáže.“

	Povzdechl si a sklouzl dolů do vody, dokud se jeho brada nepotopila. „Možná nemáš ráda Meng Die, ale ona je… v posteli vážně dobrá. Považuji za nevysvětlitelné, že by ji Requiem byl schopen nechat jen kvůli šanci, že se stane tvým milencem. Stejně jako považuji za nevysvětlitelné, že by mě Augustine záměrně urážel tím, že by v tobě zvyšoval ardeur. On ve skutečnosti zaútočil na tebe a skrz tebe na mě.“

	„Řekl mi, abych se z něj nakrmila, protože to udělám, vyhraju ten boj.“

	Jean-Claude se prudce posadil a voda mi vystříkla do tváře. Přejel mě očima. „Opravdu to řekl?“

	Mrkla jsem na něj, stále s vodou v očích. „Ano.“

	„Pak je to tak, jak jsem se obával. Ardeur k tobě přitahuje někoho, z koho by se nasytilo.“

	„Snažíš se mi říct, že ardeur vyvolává něco jako feromony?“

	„Neznám tohle slovo.“

	„Feromony, to jsou chemické nebo hormonální látky, které některá zvířata produkují. Ta vůně přitahuje opačné pohlaví. Myslím, že to bylo poprvé objeveno u můr.“

	„Ano, pak to bude to správné slovo.“

	„Nesouhlasím s tebou, ale pokud je to pravda, proč to přitahuje jen určité lidi. Nefunguje to na Claye a Graham chce podle mého jen šukat. Proč Requiem a Auggie?“

	„Co mají společného?“zeptal se.

	„Oba jsou upíři z linie Belle Morte a oba jsou vyšší upíři. Ale díky naší návštěvě z Londýna tu jsou ve městě další upíři, které nepřitahuju.“

	„Ale oni nejsou tak mocní, jako Augustine a Requiem.“

	„Říkáš, že si ardeur vybírá jen mocné?“

	„Nabízím to jako možnost.“

	Přemýšlela jsem nad tím, a nakonec jsem se na něj podívala. „Pokud je to tak, je rozlišujícím kritériem příslušnost ke krevní linii s Belle Morte, nebo to, že jsou vyšší upíři?“

	„Nevím.“

	„Pak bychom to měli vědět před tou zítřejší párty,“ řekla jsem. „Pokud je tam byť jen malá šance, že by se ardeur rozrostla v hromadný sex, pak mě nic na tu párty nedostane. Budeme mezi nejvyššími vládci měst. Nebylo by dobré, kdyby se všichni rozhodli, že se mnou chtějí sdílet postel.“

	Přikývl. „Je tu ještě jedna věc, co mají společného, ma petite.“

	„A to je?“

	„Oba byli s upíry, kteří měli ardeur.“

	„Řekl jsi upíry, množné číslo. Nemyslel jsi jen Belle, že ne?“

	„Requiem měl milenku, která pro něj znamenala asi tolik, co pro mě a pro Ashera Julianna. Jmenovala se Ligeia.“

	„Říkal mi, že ji Belle zabila ze žárlivosti.“

	„Oui. Ligeia byla jediná žena z její linie, která získala ardeur. Nebylo to původní ardeur, jako u Belle, u mě a tebe, ale bylo to podobné. A Requiem odmítl spát s Belle kvůli ní.“

	„A ona ji kvůli tomu zabila.“

	„Byla jsi uvnitř hlavy Belle Morte, ma petite. Jak to, že zníš tak překvapeně?“

	Měl pravdu. „Pořád to ale zní malicherně pro upíra, který je dva tisíce let starý,“ řekla jsem.

	Přikývl. „Oui. Ale hodně ze starších může být velmi malicherných.“ Chytl mě za ruku.

	Zírala jsem na něj po několik úderů srdce a pak jsem to pochopila. Přitiskla jsem se pod vodou k jeho tělu. Objal mě. „Máš strach?“ zeptala jsem se.

	„Oui. Mám strach.“

	„Proč?“

	„Jsou tu i další, kteří ochutnali ardeur a jsou to vyšší upíři. Potřebujeme otestovat naši teorii, ma petite, ale mám strach, že tě někdo začne přitahovat natrvalo. Nebo ty jeho.“

	„Auggie mě nepřitahuje.“

	„Ale teď je v tvé moci, ma petite. Pokud se to nezruší, bude na tom stejně jako oběti Belle. Bude po nás neustále toužit, bude ochotný udělat cokoliv, aby mohl být s námi.“

	„Zníš smutně.“

	„Je to můj přítel.Nechtěl bych ho zotročovat tak, jako Belle. Viděl jsem její oběti, jak se vzdávají všeho jen pro možnost, že se budou moci dotknout jejího těla.“ Přitiskl mě k sobě. „Není to druh moci, který jsem chtěl mít.“

	„Máš ardeur.“

	„Oui, ale to je úroveň ardeur, kterou má jen ona. My všichni věříme, že jen Belle Morte mohla mít ardeur takto rozvinutou.“

	„Nechceš to.“

	„Chci být tak silný, aby se nikdo neodvážil napadnout tohle město nebo mé lidi. Ale obávám se toho. A toho, co to bude znamenat.“

	Jeho srdce bilo příliš rychle. Tlouklo tak po celou dobu, nebo zrovna začalo?

	„Jak ‚co to bude znamenat‘?“

	„V Evropě jsou tací, kteří se už teď bojí mé vzrůstající moci. Vědomí, že jsem ovládl ardeur na stejné úrovni jako Belle Morte by mohlo být jazýčkem na vahách, jak bude Rada hlasovat. Mohou se rozhodnout, že nás všechny zabijí, než aby riskovali, že udělám stejnou mocenskou základnu jako Belle. 

	„Jaká je pravděpodobnost toho všeho?“ zeptala jsem se.

	„Je to možné.“

	„Jak je to možné?“ Zeptala jsem se a náhle jsem si uvědomila, že nechtěné těhotenství nemusí být naším největším problémem.

	„Musíme pochopit tyto nové síly, ma petite, a to rychle. Musíme experimentovat s vyšším upírem, kterému věříme, před tím, než půjdeš zítra na tu párty. Musíme vědět, s čím si hrajeme.“

	Z druhé strany dveří se ozvaly hlasy. Claudia zaječela. „Tam nesmíš!“

	„Zastav mě,“ ozval se Richardův naštvaný hlas. 

	Jean-Claude si povzdechl a já se posadila hlouběji do vany. Nechtěla jsem Richardem bojovat, ne dnes večer. Ale pokud je přede dveřmi, už ho nic nezastaví.

	Jean-Claude si povzdechl. „Pusť ho dál, Claudie.“

	Dveře se otevřely, ale Claudia vešla první, jako by nevěřila Richardovi. Jeho síla se rozlila jako lesní požár.

	 

	



	

11. KAPITOLA

	 

	Claudia si stoupla mezi něj a vanu, a svým tělem nám blokovala výhled. Měla ramena jako kulturistka. Z Richarda jsem zahlédla jen trup a dolní část těla. Měl na sobě modré džíny a červenou košili. U dveří stál dav černě oděných bodyguardů, kteří nevěděli, co mají dělat. Někteří z nich byli vlkodlaci a on byl jejich Ulfric. Nemůžete se postavit svému králi do cesty a přežít to. 

	Jeho moc se rozhořela místností jako neviditelný oheň. Měla jsem pocit, že se voda okolo mě začíná vařit. Pak jsem si uvědomila, že to nemusí být jen Richardova síla. Claudia byla mou osobní ochrankou už přes rok, ale až teprve teď jsem si uvědomila, kolik moci se v té vysoké, svalnaté ženě skrývá. Byla to i její síla, která se mísila s Richardovou. Claudia nebyla jen hromada svalů. Vzduch byl najednou horký a těžký. Nevěděla jsem, co Richard venku dělal, ale ať už to bylo cokoliv, přimělo to Claudii, aby odhodila veškeré předstírání a ukázala svou moc. Možná to mělo být varování.

	„Ani o krok dále, dokud mi nedokážeš, že máš svou moc pod kontrolou,“ řekla výhružně a zaujala bojový postoj. Ježíši.

	„Uhni,“ zahřměl Richard rozzuřeným hlasem. To nevěstilo nic dobrého.

	Vyměnili jsme si s Jean-Claudem pohledy. Pokrčil rameny. Já to zkusila jinak: „Richarde.“ Musela jsem zopakovat jeho jméno třikrát, než mě vůbec zaregistroval.

	„Řekni jí, ať uhne, Anito,“ zavrčel.

	„A co potom uděláš?“ zeptala jsem se. 

	Ucítila jsem, jak se Richard pomalu uklidňuje. Hlas měl stále naštvaný, ale už to nebylo tak zlé. „Nevím,“ odpověděl. To mu nebylo vůbec podobné. Richard vždy věděl, co chce udělat.

	„Chceš nám ublížit?“ zeptala jsem se a posadila ve vaně jen tak, abych dokázala přes Claudiino tělo zachytit výraz jeho tváře. Vlasy mu vlály kolem hlavy. Nikdy jsem se nedokázala rozhodnout, jestli jsou tmavě blond nebo hnědé. Záleželo na tom, jestli mu na ně svítilo sluníčko. Košile mu praskala ve švech, jak měl pod tričkem napjaté svaly a ruce sevřené v pěst. Pohlédl na mě a jeho oči byly jantarové, vlčí, už ne lidské. To značilo počátek proměny. Není divu, že byla Claudia ve střehu. 

	Jen dolíček na bradě mu zjemňoval ostré rysy. On, nejvíc ze všech mých mužů, byl opravdu maskulinní. Nikdo by si ho nespletl s dívkou, ani když viděl zezadu jeho dlouhé vlasy. Tělo měl příliš svalnaté. A vztek v jeho tváři až příliš syrový. To hněvem posiluje svou moc? Kdo ví. Je nebezpečný, ať už je to jakkoliv.

	„Ovládej se, Ulfricu,“ uslyšela jsem Claudiin hlas. 

	Otočil k ní ty zlatě jantarové oči. „A co když se ovládat nebudu?“ Poprvé od doby, co ho znám, jsem přemýšlela nad tím, že s ní skutečně začne bojovat. To mu nebylo podobné. Spíš to bylo podobné mně.

	Vylezli jsme s Jean-Claudem z vany ve stejném okamžiku. Došel si pro jeden z bílých ručníků a omotal si ho kolem těla. Lykantropům obvykle nahota nevadí, ale dnes v noci by mohla. Richard je velmi homofobní a Jean-Claude ho nechtěl ještě více vyprovokovat.

	Nechala jsem nůž a pistoli ležet na okraji vany. Nechtěla jsem ho zabít, a on to věděl. Za prvé, vždy tu byla šance, že pokud by zemřel on, narušilo by to náš triumvirát moci natolik, že bychom mohli zemřít i já s Jean-Claudem. Zadruhé, po většinu času jsem ho milovala. V tuhle chvíli jsem spíš zvažovala to první. Sdíleli jsme spolu většinu emocí, a Richard byl tím, kdo z nás tří dnes v noci zůstal poněkud stranou.

	Jean-Claude se zastavil u zadní stěny se zrcadlem. Natáhl ruku, aby mi podal ručník, ale já si ho nevzala. Stála jsem nahá uprostřed mramorových stěn, po těle mi stékaly kapky vody a vlasy, přilepené k obličeji, jen zdůrazňovaly mé tmavé oči. Kdykoliv jsem viděla některého z mých mužů, když právě vylezl ze sprchy, nedokázala jsem mu odolat. Zadoufala jsem, že by to Richard mohl cítit podobně. Touha je lepší emoce než vztek, zejména u Richarda. 

	„Nebudu to opakovat, uhni!“ 

	„Dělá jen svou práci, mon ami,“ uslyšela jsem konejšivý Jean-Claudův hlas.

	„Zmlkni,“ zařval Richard. „Zavři hubu. Zrovna s tebou právě teď mluvit nechci.“

	Ach, Bože. Přesunula jsem se podél vany blíže ke dveřím. Těsně před sebou jsem ucítila metafyzickou stěnu síly tak horké, že jsem se jí odmítla dotknout. Puls mi vyskočil hluboko do krku.

	„Richarde,“ zašeptala jsem.

	Podíval se na mě naštvanýma očima, ale ve chvíli, kdy jsme se střetli pohledem, se jeho tvář naplnila takovou bolestí, jako by mu někdo právě zabodl nůž do srdce. Bylo mi ho líto, ale jak už jsem řekla, jakákoliv jiná reakce než hněv je u vlkodlaka lepší než vztek. Vztek sytí zvířata, která mají v sobě, nejrychleji. A my ho potřebovali uklidnit.

	„Jak jsi to mohla udělat? Jak jsi to s ním mohla udělat?“ Přemýšlela jsem, jestli myslí na Auggieho, dokud neukázal prstem na Jean-Clauda. 

	„Nejsem si jistá, co myslíš tím to, Richarde.“

	„Nehraj si se mnou, Anito!“ zařval. Zakryl si rukama obličej a zapotácel se. Vykřikl, beze slov, a padl na kolena. Moc, která se z něj valila, mi téměř opařila kůži. Už jsem kdysi Richardovu moc cítila, ale nikdy takhle silně. Co jsme to s Jean-Claudem udělali? Kolik energie získal z našeho krmení z Auggieho?

	Claudia stála pořád v bojovém postoji a já jí to neměla za zlé. Graham byl hned za dveřmi, rukama si třel ztuhlé paže a tvářil se velmi nejistě. Richardovi byl povinnován oddaností, ale placen byl za to, aby mě a Jean-Clauda udržel v bezpečí. Věděl také, že Richard žádnému ze svých vlků neodpustí neloajalitu. Lisandro stál kousek od umyvadla. Jeho tvář nezračila žádný výraz. Byl vysoký, tmavý a pohledný. Měl nejdelší vlasy, jaké jsem u krysodlaka kdy viděla. Pokud Claudia zaútočí, on bude ten, kdo ji bezpochyby podpoří.

	Clay stál v pozadí a tvářil se stejně utrápeně jako Graham. Potřebovali bychom tu více krysodlaků a hyenodlaků a o něco méně vlkodlaků. Pak bych byla klidnější. 

	Richard spustil ruce z obličeje a jeho oči byly opět čokoládově hnědé. Spolkl svůj hněv. „Pomohla jsi mu znásilnit vládce města Chicago.“ Už neřval, ale na chvilku jsem si přála, že by to bylo lepší, než v jeho hlase slyšet takovou úzkost.

	Ale to, co řekl, nedávalo smysl. „Nebylo to znásilnění, Richarde, a ty to víš. Cítil jsi většinu z toho, co prožíval Auggie. K čertu, Richarde, Auggie sám s tím začal. Vyvolal mou ardeur s jediným cílem.“

	Richard se na mě díval se zvláštním pohledem v očích. 

	„Richarde, opravdu si myslíš, že bych byla schopna někoho znásilnit?“

	Zavrtěl hlavou. „Ty ne, ale on ano,“ ukázal směrem k Jean-Claudovi, který stál velmi tiše za mnou.

	„Udělal jsem během staletí několik prohřešků, ale znásilnění mezi ně nikdy nepatřilo.“

	Vzpomněla jsem si na Jean-Claudovy vzpomínky na chvíle s Auggiem. Belle po něm chtěla, aby Auggieho znásilnil, a Jean-Claude udělal něco jiného. Dal mu na výběr. Otevřela jsem ústa, abych něco řekla, ale pak jsem si to rozmyslela. Pravděpodobně bych tou informací, že Jean-Claude a Auggie spolu v minulosti spali, ničemu nepomohla.

	„Vidíš, Anito. Ani nevíš, co bys na jeho obhajobu řekla.“

	„Jean-Claude nikdy nikoho neznásilnil, vím to,“ namítla jsem. 

	„Před pár vteřinami jsi ale chtěla říct něco jiného.“ Pořád klečel na podlaze, ale už byl klidný. Spolkl svou sílu. Ovládl se a už to byl opět Ulfric z Klanu kamenného trůnu. 

	Claudia uhnula na stranu a já přikývla a dodala: „Myslím, že Clay a Graham mají jiné věci na práci.“ Přikývla a poslala je pryč. Nahradila je dvěma dalšími bodyguardy, kteří nebyli zainteresováni na obou stranách. Pochopila. Pokud to pochopil i Richard, nedal to na sobě znát ani mrknutím oka.

	„Jen se pokouším vymyslet, co mohu říct, aby tě to ještě víc nenaštvalo, Richarde, to je vše.“

	Zhluboka se nadechl a roztřásla se mu ramena. „Už jsi řekla dost.“ Jeho hlas zněl obyčejně, lidsky. „Opravdu tě ten vyšší upír vyzval na souboj?“

	Přikývla jsem. Řekla jsem mu svou teorii, proč to udělal před tím, než přišel Jean-Claude. „Cítil jsi jeho sílu, Richarde. Pokud by to byl boj jeden proti jednomu, upír proti upírovi, vyhráli bychom?“

	Sklopil zrak na ruce v klíně. „Nemyslím.“

	„Probudil ardeur. Tím, že jsem se z něj nakrmila, prohrál.“

	Richard přikývl. „Ti, kdo slouží jako potrava, nemohou být dominantní. Já vím.“ Podíval se přese mne na Jean-Clauda. „Proč vyvolal ardeur? Proč si vybral ten jediný způsob boje, který nemohl vyhrát?“

	„Nemám pocit, že chtěl vyhrát,“ řekl Jean-Claude. 

	„To nedává smysl.“

	„Už je vládcem jednoho území. Je proti zákonům zabírat jiná, která s vlastním nesousedí. Mezi námi je spousta území, takže kdyby mě porazil, nic by mu to nepřineslo. Ale prohrát s ardeur mu přineslo…“

	„Anitu.“

	„Ženu z linie Belle Morte, která má v sobě ardeur, Oui.“

	„Myslel jsem, že jsi říkal, že to byl tvůj přítel,“ zdvihl Richard zrak.

	„Věřím, že stále je,“ povzdechl si Jean-Claude. „Na tuhle diskuzi bychom potřebovali soukromí. Můžeš nás nechat, Claudie?“

	Podívala se na mě, ne na Richarda ani Jean-Clauda. Udělala mi tím velkou radost. „Je to v pořádku.“

	Pokrčila rameny. „Budeme hned za dveřmi, a pokud ucítím příval moci, vtrhneme zpět.“

	„Bez debat,“ souhlasila jsem.

	„Umím se ovládat,“ namítl Richard.

	„Jistě,“ řekla a přešla ke dveřím. Lisandro na nás stále zíral, na mě zíral, a nebyl to pohled bodyguarda. Byl to pohled muže na nahou ženu, kterou nikdy před tím bez oblečení neviděl. Až do této chvíle jsem se nezamýšlela nad tím, že v místnosti byli i další muži. Lisandro právě porušil dvě pravidla. Zaprvé, lykantropové si nevšímají nahoty. Jsou nazí příliš často. Jako kdybyste přemýšleli nad tím, proč nemá kalhoty vaše kočka. Za druhé, bylo proti kodexu bodyguardů pohlížet na svého klienta jako na objekt sexuální touhy. Jo, z obou pravidel můžou být výjimky, ale Lisandro ani jednu neměl. 

	Dala jsem mu pohledem najevo, že jsem jeho reakci zachytila. Usmál se a lítost ani rozpaky v tom nebyly. Skvělé. Prostě skvělé. 

	Když se za nimi zavřely dveře, nikdo z nás se nepohnul, jako bychom si nebyli jisti, co máme dělat. 

	Nakonec promluvil Richard. „Vezmi si přes sebe alespoň ručník, Anito. Prosím.“ Řekl prosím tak, jako by ho ten pohled zraňoval. Myslím, že byl stále ještě naštvaný, ale spolkl veškerý vztek s tím, jak spolknul své zvíře. Přemýšlela jsem nad tím, co se stane, až ho jednou spolknout nedokáže. Vždycky jsem věděla, že by mi Richard nikdy neublížil. Po dnešku jsem si byla jista jen tím, že by mi nikdy záměrně neublížil. V tom byl rozdíl. 

	Jean-Claude mi podal ručník. Jeho tvář byla dokonale prázdná. Oba jsme se příliš soustředili na Richarda. 

	Zamotala jsem se do toho ručníku až po kotníky. Voila, najednou jsem byla oblečená.

	„Díky,“ řekl Richard.

	„Nemáš zač,“ odpověděla jsem a sedla si na roh vany. Uhladila jsem si pod sebou ručník. Když sedíte na mramoru, poněkud to studí. 

	Jean-Claude mi podal ještě jeden menší ručník. Vzala jsem si ho a všimla jsem se, že on má do podobného ručníku zabalené své mokré vlasy. Měl pravdu. Pokud si vlasy nevysuším, zítra budu mít na hlavě vrabčí hnízdo.

	„Jak se takhle můžete chovat?“ vyletěl Richard.

	Podívala jsem na něj. „Co jsme zase udělali špatně?“

	„Staráte se o své vlasy, jako by se nic nestalo.“

	Upevnila jsem si ručník na hlavě a mrkla na Jean-Clauda. „Pokud si nevysušíme vlasy, Richarde, stejně to nezmění to, co se stalo. Nepřestaneme dělat praktické věci jen proto, že se stalo něco špatného.“

	Richard se pohnul a sedl si na zem. Objal si kolena a mě to gesto připomnělo něco, co dělá Nathaniel. Nikdy jsem ale něco podobného neviděla dělat Richarda. Ať už byla jeho zkušenost z dnešní noci jakákoliv, pěkně s ním otřásla.

	Jean-Claude si sedl na roh vany vedle mě. Dával pozor, aby se mne nedotkl. Dovolili jsme si jen letmý dotek našich stehen přes ručníky. Zatoužila jsem po jeho objetí, ale měl pravdu. Richard by to asi vidět nechtěl. 

	„Chtěl jsi soukromí, tak mluv,“ řekl Richard. Jedním z efektů sdílení znamení v triumvirátu moci bylo i sdílení částí našich osobností. Ode mne zdědil Richard netrpělivost a nedostatek sebeovládání. Pro vlkodlaka to nebyla dobrá kombinace vlastností. Bohužel, vybrat si je nemohl.

	„Ma petite, mohla bys nám říct, co se stalo před tím, než jsem přišel?“

	Vypověděla jsem zkrácenou verzi. Někdy během rozhovoru jsem se opřela o Jean-Claudovo tělo. Prostě mi přišlo nepřirozené sedět tak blízko u sebe a nedotýkat se. On mi položil ruku okolo ramen.

	Richard na to nijak nezareagoval. „Myslel jsem, že Samuel a Augustine jsou tvoji přátelé,“ řekl.

	„Jsou.“

	Pak Richard vyslovil nahlas to, nad čím jsem přemýšlela i já. „Pokud jsou oni tvoji přátelé, Jean-Claude, jak se asi budou chovat ostatní vládci měst?“

	„Pravděpodobně se nás pokusí zabít,“ řekla jsem.

	„Jeden z důvodů pro naši malou dnešní vítací párty byl, abych viděl, jak bude ma petite reagovat na vládce měst.“

	„Nic moc,“ řekl Richard.

	„Ne nezbytně,“ řekl Jean-Claude. Naklonil se kupředu, ukryl mě ve svém náručí a začal Richardovi vyprávět situaci z dnešní noci, ale Richard ho zastavil.

	„Cítil jsem většinu z toho, co jste prožívali. Nepotřebuju, abys mi to připomínal.“

	„Jak chceš,“ řekl Jean-Claude. „Pointou je, že jsme k sobě připoutali Augustina takovým způsobem, jakým to dosud uměla jen Belle Morte.“

	„Tím bych se nechlubil,“ poznamenal Richard. Pohnul se tak, že se opřel ramenem o mramorovou vanu, takže byl blízko nás. Kdyby se natáhl, dotkli bychom se. Ale on se o to ani nepokusil, a protože to neudělal on, nezkoušela jsem to ani já.

	„Pokud je Augustine opravdu v naší moci takovým způsobem, jak to dosud uměla jen Belle Morte, ostatní vyšší upíři se nás budou bát i dotknout, Richarde.“

	Richard se zamračil. Zatoužila jsem ho pohladit po vlasech, ale jednu ruku jsem měla okolo Jean-Claudova pasu a druhou v klíně. „Před tím, než jsme s tímhle setkáním souhlasili, tvrdil jsi nám, že vyšší upíři budou vědět, jak se k nám mají chovat. První dva, se kterými jsme se poznali, to porušili,“ Richardův hlas nezněl rozhněvaně, spíš unaveně.

	„Věřím, že k tomu měli důvod.“

	Skepticky se na nás zadíval a zeptal se: „Jaký důvod?“

	Jean-Claude mu pověděl o teorii, jak ardeur hledá mocný zdroj, ze kterého by se mohlo nasytit.

	„Znamená to, že kterýkoliv z vládců měst, který přijde s Anitou do kontaktu, se takhle zblázní?“

	„Ne všichni vládci měst,“ Jean-Claude řekl Richardovi o Meng Die a Requiemovi. „Ti dva mají společné to, že byli z pokrevní linie Belle Morte a oba se dříve setkali s ardeur.“

	„Stejně jako Asher, a ten se nezbláznil.“

	„Ashera ma petite přitahovala od chvíle, kdy ji spatřil.“

	„Viděl ji jako náhradu za Juliannu,“ namítl Richard. Pohnul se téměř tak blízko, že se nás skoro dotkl. Přemýšlela jsem, jestli to dělá vědomě. 

	„Navíc to byl jediný způsob, jak se znovu dostat do mé postele. Přes Anitu. Ale co když je v tom něco víc, Richarde?“

	„Requiem není jediný z nových upírů z Londýna, kteří ochutnali ardeur a jsou z linie Belle Morte. Ostatní nijak nepřitahuju,“ vložila jsem se do hovoru. 

	„Možná se jednoduše mýlíš,“ řekl Richard. „Možná prostě nemáš žádné přátele. Jak dlouho jsi je neviděl?“

	Jean-Claude půvabně pokrčil rameny. „Téměř sto let jsem neviděl Augustina, a Samuela ještě o něco déle.“

	Pohlédla jsem na něj. „Jean-Claude, jen proto, že byli tví přátelé před sto lety, neznamená to, že se nic nezměnilo.“

	Přikývl, jako by musel uznat, že mám pravdu. „Možná. Ale když jsme byli s Augustinem, cítil jsem něco jiného. Věřím, že ardeur hledá moc, ze které by se nasytila.“

	„Co když mnou není Auggie tak pohlcen, jak se domníváme?“

	„Pak nebudeme pro ostatní tolik odrazující.“

	„Řekni Richardovi i tu druhou část. Tu o tom, že pokud dokážeme takto ovládat vyšší upíry, Rada z Evropy nás kvůli tomu možná bude chtít zabít. Nebo se možná naši američtí sousedé rozhodnou, že bude lepší, když zemřeme, než kdybychom si je všechny podmanili.“

	Richard na nás pohlédl. „Pak jsme v situaci, kterou nemůžeme vyhrát. Proč jsi je sem zval, Jean-Claude?“

	„Protože jejich přítomnost udělá z tanečního představení honosnou událost. Nelíbí se mi, když tanečníci mají zakázáno vystupovat jen proto, že to jsou upíři. Chci, aby můj druh dělal obyčejné věci, které dělají lidé. Ne, aby se o něm mluvilo jen v souvislosti s krví a mocí. Doufám, že stejně jako tvoji vlci, umíme být víc, než jen monstra,“ upřel zrak na Richarda.

	Přemýšlela jsem nad tím, co řekl. O tom, jak moc se ardeur rozvine na baletu. „Víš, že mohu ardeur nasytit i z Byrona, že ano? A on mnou okouzlený není.“

	„Protože není vyšší upír, ma petite.“

	„Pokud má Anita tuto schopnost jen pro svou krevní linii, jsme zítra v bezpečí, protože žádní jiní vládci měst z této linie tu nebudou.“

	„Ale přijedou upíři z linie Belle Morte. Někteří jsou dokonce součástí baletní skupiny.“

	„Tak zůstanu doma,“ mávla jsem rukou.

	„Popelka přece nesmí chybět na bále, ma petite.“

	„Nathaniel říká, že nejsem Popelka, ale princ.“

	Usmál se a objal mě. „Samozřejmě, ma petite. Cokoliv řekneš,“ zavtipkoval. Všem ale bylo jasné, že na to zítřejší představení budu muset. 

	Richardovo koleno se dotklo mého stehna a jeho ruka se přesunula blíž k mé noze. „Nemůže tam jít. Ne pokud by měla všechny pobláznit.“ Zdvihl dlaň, jako by se mě chtěl dotknout, ale pak ji stáhl zpět do klína. Bojoval s tím, aby se mne nedotkl. Upíří znamení, zejména v pokrevní linii Belle Morte, způsobují, že máte touhu se vzájemně dotýkat. Věděla jsem, jaké Richard cítí nutkání u mě, ale neměla jsem odvahu zeptat se, jestli to stejné cítí i u Jean-Clauda. Pokud ano, vysvětlovalo by to, proč byl kvůli Augustinovi naštvaný.

	„Máme v našem společenství další upíry s podobnou schopností, jako má Requiem, kteří ochutnali moc ardeur. Jeden je také z linie Belle Morte.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jestli přemýšlíš nad Londonem, zapomeň na to. Opravdu mě děsí.“

	Richard přikývl. „Ne.“

	„Upřímně, Jean-Claude, nevím, proč jsi souhlasil s jeho příjezdem. Jeho přezdívka, Temný rytíř, to už něco vypovídá.“

	Povzdechl si a opřel se o stěnu. „Víš, že se Belle Morte k sobě pokusila přivolat zpět všechny své lidi. Jak bych mohl odmítnout jeho prosbu o záchranu. Mluvili jsme spolu po telefonu. Prosil mě, abych ho k ní neposílal.“

	„Ale pořád po ní touží.“

	„Ano, je jako alkoholik na odvykací kúře. Ví, že další lok by ho zabil.“

	„To je opravdu sentimentální, i na tebe, nemyslíš?“ řekl Richard.

	Jean-Claude mu věnoval nepřátelský pohled. „Snažím se o laskavost, kde mohu, Richarde.“

	Richard si povzdechl a položil si čelo na kolena. 

	„Mluvil jsi o dalších dvou vyšších upírech, kteří ochutnali ardeur, ale nejsou z linie Belle Morte. Koho jsi měl na mysli?“

	„Wickeda a Trutha,“ řekl.

	Byl to Richard, kdo zdvihl tvář a řekl: „Nepřichází v úvahu.“ Pak se na okamžik zamyslel. „Ne Wickeda.“

	„Truth by byl akceptovatelný?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Richard shrbil ramena. „Snažíš se mi říct, že ji budu sdílet s dalším mužem. Jak se mě můžeš ještě ptát, kdo to má být?“

	„S kolika ženami jsi za poslední měsíce spal, Richarde?“

	Richardova moc vybuchla jako obrovský požár a téměř mě popálila.

	„Jste v pořádku?“ ozval se za dveřmi Claudiin hlas.

	Podívala jsem se na Richarda. Pozvolna přikývl. 

	„Jo, jsme,“ řekla jsem.

	„Jsi si jistá?“ zeptala se.

	„Jo.“

	Na druhé straně dveří se opět rozhostilo ticho.

	Richard řekl: „Díky.“ Neviděla jsem jeho tvář, takže jsem nepoznala, jestli je naštvaný. „Domluvili jsme se na tomto stavu. Anita bude má lupa a můj Bolverk, ale nechce si mě vzít nebo se mnou mít děti. Já chci. Souhlasili jsme s tím, tak mi to teď nepředhazuj.“

	„Ubližuješ si, Richarde,“ řekla jsem tiše a zírala mu na ruce.

	Několikrát se zhluboka nadechl a pak mi objal rukou lýtko. Jeho síla mi přejela po kůži jako tisíce mravenců, kteří lechtali a kousali zároveň. 

	„Au,“ vypískla jsem.

	Naklonil tvář k mému kolenu, opřel o něj bradu a řekl: „Promiň, omlouvám se.“ Energie se uklidnila. Byla stále horká, ale už nebolela. 

	„Když jste se krmili z Auggieho, cítil jsem tak neuvěřitelný příliv síly. Tak obrovský, tak nádherný ...“ Ramena se mu začala třást a já si uvědomila, že pláče. 

	Dotkla jsem se jeho vlasů a prsty mu je pročesávala. „Richarde, ach, Richarde.“

	Obtočil se kolem mých nohou a nechal mě, abych se ho dotýkala. Jean-Claude mu položil ruku na záda, a když Richard neprotestoval, začal ho krouživými pohyby hladit. Nekonečné kruhy, jako u dětí, které se pokoušíte uklidnit a přesvědčit, že to bude všechno v pořádku. Hladila jsem ho po vlasech a stírala mu slzy. Snažili jsme se ho uklidnit jako velmi dobří přátelé. Ať už jsme měli mezi sebou jakýkoliv vztah, přátelé jsme rozhodně byli. 
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	Skončili jsme na podlaze s Richardem v náručí. Já seděla v Jean-Claudově objetí, jako kdyby byl sametem potažené křeslo. Richardova košile skončila na podlaze, takže mi v náručí leželo svalnaté, hladké tělo. Přes ramena měl přehozený ručník. Richard mi spočíval v náručí, oči klidné, hnědé vlasy rozprostřené jako závoj kolem obličeje.

	Rukama jsem ho hladila po hrudi a vůbec to nemělo sexuální podtext. Chtěla jsem ho uklidnit. Všichni lykantropové mají rádi doteky. Jsou nezbytné pro léčení. Richard zdvihl ruku a pohladil mě po vlasech. 

	Nemluvili jsme, veškerou energii jsme soustředili do vzájemných doteků. Jean-Claudova druhá ruka mne hladila po rameni téměř identickými pohyby jako Richarda. Přemýšlela jsem nad tím, jak mě překvapilo, že Richard nechá Jean-Clauda, aby se ho takto dotýkal. Viděla jsem hodně lykantropů, kterým nevadilo mazlit se se stejným pohlavím, ale Richard takový nebyl. 

	„Tvé vlasy jsou skoro stejně kudrnaté jako Anitiny,“ řekl Richard se zájmem.

	Otočila jsem se na Jean-Clauda a uvědomila si, že má Richard pravdu. Jean-Claudovy vlasy byly změtí černých kudrlinek. Ne uvolněných, ale vlnitých stejně jako jsou mé. Většinou na jejich úpravu hodně dbal, trávil v koupelně víc času než já. „Už jsem tě někdy viděla neučesaného?“ zeptala jsem se.

	Usmál se. „Asi ne.“

	Richard pohnul svou rukou z mých vlasů do Jean-Claudových. Prohrábl kudrlinky prsty, pak se vrátil ke mně a srovnával. „Jsou  jemnější než Anitiny.“ Klekl si k Jean-Claudovi a sevřel je v pěst, jako by porovnával jejich váhu.

	Náhle jsem ucítila, jak Jean-Claude ztuhl. Myslím, že přestal dýchat a minimalizoval tep. Uklidnil se proto, že Richard se ho z ničeho nic začal dobrovolně dotýkat, a on ho nechtěl vystrašit. Navíc vypadal, že neví, co má dělat. Muž, který byl po čtyři sta let dokonalý milenec, nevěděl, co si počít s tím, když mu někdo hladil vlasy. 

	Pokud by byl Richard žena, bral by to Jean-Claude jako předehru. Pokud by byl lykantrop, byla by to nějaká výzva. Ale pro lykantropy neznamená dotek sex. Jako když si začnou vlci navzájem lízat svou kůži. Není to sexuální, ale je to osobní. Neudělají to v případě, že se jim ten druhý nelíbí. 

	Jean-Claude se přitiskl blíž k mému tělu. Věděla jsem, že Richardovy doteky pro něj hodně znamenají. Co říct, když se upír, který je po staletí dokonalým milovníkem a svůdcem, třese. 

	Náhle se ozvalo zaklepání na dveře. Téměř jsem nadskočila. Richardova ruka sklouzla z nás obou. Otočil se ke dveřím. 

	„Ano?“ řekl Jean-Claude lehce netrpělivě. 

	Za dveřmi se ozval Claudiin hlas. „Je tu Vládce města Cape Cod a jeho nejstarší syn.“

	Jean-Claude a já jsme si vyměnili pohledy. Richard se zamračil. „Proč se vrátil?“ zeptal se Richard. „Nejlepší bude se ho zeptat,“ řekl Jean-Claude a jeho hlas se vrátil do standardní prázdnoty. Používal ho ve chvíli, kdy se pokoušel něco ukrýt. Samuel určitě věděl, co to znamená. Strach nebo slabost. Takže Jean-Claude přešel do tónu hlasu, kdy skrýval něco mě a Richardovi, ale neskrýval nic Samuelovi. Nechtěli jsme další komplikace. Kombinace metafyzična a politiky byla dost nepříjemná.

	„Hned tam budeme,“ zavolala jsem. Zvedli jsme se z podlahy. Richard sebral svou košili a přetáhl si ji přes hlavu. Jean-Claude a já jsme měli pláště u dveří. On si oblékl můj oblíbený, z černého brokátu s černou kožešinou na límci a klopách. Zálibně jsem si ho prohlížela. Usmál se na mě, takže si toho všiml. Richard to buď nepochopil, nebo ignoroval. 

	Můj plášť byl z černého hedvábí bez výšivek, bez ozdob. Prostě obyčejná černá.

	Richard nás zastavil s rukou na rameni. Otočil se k nám. Oběma nám ostře kontrastovala bledá pleť s černým pláštěm. Richard tam stál v jasně červené košili, modrých džínách, s hnědými vlasy a opálenou pletí. 

	„Nějak si připadám, že k vám nepatřím,“ řekl tichým hlasem. V jeho očích jsem spatřila stín. Sklouzla jsem mu rukou kolem pasu a objala ho.

	„Jean-Claude, Anito, jdete?“ Claudiin hlas zněl poněkud váhavě. Takhle jsem ji mluvit ještě neslyšela.

	„Jdeme,“ odpověděla jsem.

	Richard mě objal tak pevně, že mě to zabolelo. 

	„Někdy v noci tě nenávidím, Jean-Claude. Kdybych byl dnes s Anitou, dotýkal se jí, Augustine by v ní nikdy takhle silnou ardeur neprobudil. Pokud bych byl na tvém místě, nesnášel bych se za to, co se stalo. Vím to. Když se to stalo, byl jsem na míle daleko, ale cítil jsem, jaký boj svádíte. Nedosáhl jsem vám na pomoc. Byla to upíří politika, ne můj problém.“ Zavrtěl hlavou a vlasy se mu rozletěly kolem tváře. „Už bych si měl přestat nalhávat. Jsem tvé zvíře na zavolání, nenávidím to, nenávidím tebe, nenávidím Anitu a většinu času nenávidím i sebe. Konec lží.“

	Jean-Claudova tvář byla tak opatrná, jak jsem ji ještě neviděla. „Co má tohle moudré prohlášení znamenat, mon ami?“

	„Znamená to, že až se teď setkáte se Samuelem, budu stát po vašem boku. Tam, kde jsem měl být už v začátku dnešní noci.“ Jednou rukou mě objal a druhou stiskl Jean-Claudovo rameno. „Nebyl jsem ochoten nabízet energii, abych Anitě pomohl, protože měla vedle sebe Micaha a Nathaniela. Měl jsem dojem, že to stačí, že nepotřebuje další zvíře na zavolání. Ale potřebovala. Ty jsi ho potřeboval. Pokud bys s Anitou nezvládl ten metafyzický zázrak, vládce Chicaga by vás porazil. Možná by ti nesebral území, ale rozneslo by se to. A když tě dokáže porazit jeden vyšší upír, je to jako když naliješ krev do vody. Přiláká to žraloky, kteří začnou kroužit kolem. Kdybychom se dnes v noci ukázali jako slabí, přišli by další a ti by nás zabili.“

	„Souhlasím se vším, co jsi řekl,“ otočila jsem se na Richarda. „Ale vůbec ti to není podobné.“

	Richard pokynul a otočil se na Jean-Clauda. 

	„Toužil jsem tohle slyšet už dávno, mon ami. S tebou na naší straně se nebojím nikoho, kdo přijde na naše území. S třetím z triumvirátu jsme nedotknutelní.“

	Sundala jsem ruku z Jean-Claudova ramene. „Pak pojďme na tu schůzku. Nemůžu slíbit, že znovu nevybuchnu. Ale slibuju, že se pokusím neutéct.“

	Richard šel ke dveřím a pořád mě držel za ruku. Ohlédla jsem se na Jean-Clauda a ten pohled musel říkat, co si myslím, protože pokrčil rameny, jako by také nevěděl, co se to sakra s Richardem stalo. Ne, že bychom z toho neměli radost, jen nám to nepřišlo skutečné. To nebyl klid po bouři. Ale klid před bouří. Jen jsem přemýšlela, jak tenhle nový Richard zareaguje, až se před ním otevřou staré otázky. 

	 

	 

	



	

13. KAPITOLA

	 

	V pokoji bylo uklizeno. Potrhané závěsy zmizely a zdi zakryly nové kusy látky. Nebyly to závěsy, ale bylo to hezké a vytvářelo to iluzi, že se jedná o opravdovou místnost a ne jen kamenné podzemí. Umělé světlo vypadalo poněkud zvláštně v kontrastu s pochodněmi. 

	Došli jsme ruku v ruce dovnitř, já mezi oběma muži. Richardova ruka byla trochu vlhká. Byl nervózní, ale jeho tvář to nedávala najevo. Chtěla jsem se ho zeptat proč, ale ani kdybychom byli sami, neudělala bych to. Byl statečný a spolupracoval, a já to nechtěla narušit. 

	Asher vstal z křesla, kde seděl a bavil naše hosty. V místnosti bylo asi půl tuctu černě oděných bodyguardů. Claudia a její lidé ji následovali jako čestná stráž. Myslím, že se dnes rozhodla už nic neriskovat. Nikdo z nás nic nenamítal.

	Asher se k nám přesunul, jako by létal. Vždycky se pohyboval elegantně, ale nikdy ne takhle. V levitaci byl jeden z nejlepších, takže mohl dokazovat to, co pravily legendy: upíři umí létat. Dnes v noci vypadal jako pozemský anděl, který čeká, aby se mohl vrhnout k obloze. Tomu napovídalo i jeho oblečení, byl celý v bílém se zlatými výšivkami. Měl i bílé boty na podpatku se zlatými přezkami. Připomnělo mi to, že původně byly podpatky určeny pro muže. 

	Jeho vlasy měly stejnou barvu jako zlaté nitě, kterými byly jeho šaty vyšity. Jako kdyby je švadleny používaly k vyšívání. Většinou je nosil tak, aby zakryl jizvy na jedné straně tváře. Měl strach, co by si o něm ostatní upíři pomysleli, takže nás požádal, abychom sundali všechny obrazy, kde byl namalován před tou událostí. Z nezjizvené strany vypadala jeho tvář jako obličej středověkého anděla, s ústy přímo stvořenými k líbání. Jeho oči plály zářivě modrým plamenem.

	Nabídl ruku nejprve Jean-Claudovi a řekl: „Pane, váš přítel z Cape Cod žádá o audienci.“ Jeho slova byla velmi zdvořilá, ale tvář se chvěla potlačovaným vzrušením. Něco ho velmi potěšilo. Ale co?

	Jean-Claude zdvihl obočí, jako by se chtěl zeptat, co se stalo. Dříve, než to stihl, se v mé hlavě probleskla myšlenka. „Ta nová moc je okouzlující.“

	Ucítila jsem, jak sebou Richard trhl, jako by ho něco zasáhlo. 

	Podívala jsem se na něj. V mé hlavě se opět ozval Asherův hlas. „Omlouvám se, chtěl jsem tuhle myšlenku vyslat jen Jean-Claudovi, ale obávám se, že mám trochu problémy s kontrolou všech svých nových schopností.“

	Jean-Claude mi stiskl ruku a tentokrát to byl jeho hlas, který se ozval. „Klid, všichni musíme být klidní, když máme předstoupit před naše hosty.“

	Richard pomalu vydechl a přikývl. Jeho schopnosti nebyly takové jako u upírů, takže na přenosy myšlenek nebyl zvyklý. Kolik síly získal z našeho krmení z Augustina. A kolik získali naši upíři? U jednoho až dvou jsem si nebyla jistá, jestli chci, aby se stali mocnějšími, než už byli. Například Meng Die.

	Samuel a Sampson povstali ze sedadel. Asher nás dovedl k pohovce naproti nim. Bílý koberec vypadal prázdnější než obvykle. Ach, chyběl tu stolek na kávu. Rozbili jsme ho ve chvíli, kdy povstala ardeur? Nedokázala jsem si vzpomenout.

	Vykouzlila jsem na tváři profesionální úsměv, který byl o něco zářivější, než měl být. Ale nic lepšího jsem nedokázala. Už jsem měla všech meziměstských návštěv za dnešní noc už dost.

	„Samueli, Sampsone, ráda bych vám představila našeho Richarda.“

	Samuel se uklonil. „Ulfricu, rád tě konečně poznávám.“

	Sampson se poklonil o něco méně než jeho otec. Oba se na můj vkus tvářili poněkud slavnostně. 

	„Samueli, co tě k nám přivádí?“ zeptal se Jean-Claude. Pokud byl z návštěv také unaven, nedal to na sobě znát. Zněl příjemně. Dokonalý hostitel. 

	„Zaprvé vám jménem své ženy chci vyjádřit omluvu. Obávám se, že něco v její povaze se dotklo tvé lidské služebnice a možná to pomohlo způsobit to, co se stalo dnes v noci.“

	Mrkla jsem na něj. Byla to chyba někoho jiného?

	Jean-Claude si sedl na bílý gauč a já s Richardem jsme usedli vedle něj. Jean-Claude mě držel za ruku, ale Richard mě objal okolo rameny. Z velké části se dotýkal mě, ale jeho ruka končila až za mými zády, v Jean-Claudových hustých kadeřích.

	„Kde je vaše překrásná žena a ostatní synové?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Asher seděl v křesle a na tváři měl pořád ten zvláštní úsměv, jako by byl sám se sebou velmi spokojen. 

	Samuel se posadil a Sampson udělal totéž. „Jsou v hotelu spolu s našimi strážci. Nepovažoval jsem za moudré, aby se Anita s Theou dnes v noci ještě viděly.“

	„Co si o té show myslí?“ zeptala jsem se. 

	Jean-Claude mi stiskl ruku, což znamenalo, že mám být hodná. Tak budu hodná. Podle svého. 

	Richard vedle mne utichl, jeho paže se za mými zády napjala. Ale nebylo to varování, abych byla opatrná. Jeho tělesná teplota vyskočila vzhůru, jako kdyby přemýšlel nad tím, o čem jsem přemítala já: byl tu někdo jiný, na koho bych měla být naštvaná? Někdo z našich? Richard a já jsme vždy preferovali, když jsme mohli být naštvaní na někoho jiného. 

	„Na Theu to udělalo velký dojem,“ řekl Samuel. 

	Sampson otočil tvář na stranu, aby skryl úsměv. 

	„Co je k smíchu?“ zeptala jsem se.

	Jeho otec mu věnoval velmi nepřátelský pohled. Sampson bojoval s tím, aby udržel neutrální výraz, ale nakonec vybuchl smíchy. „Omlouvám se, otče,“ řekl nakonec. „Ale musíš uznat, že je to legrační. Velký dojem opravdu nevystihuje matčinu reakci na to, co Anita a Jean-Claude dnes v noci dělali.“

	Samuel stále držel kamennou tvář. „Můj syn je trochu indiskrétní, ale má pravdu. Ptáte se, proč tu Thea a ostatní synové nejsou. Jednoduše proto, že jsem jí ve vaší přítomnosti nevěřil.“

	„Líbilo se jí to,“ řekla jsem.

	Samuel potřásl hlavou. „Více než líbilo, Anito. Je přesvědčena o tom, že bys u jejích synů mohla schopnosti sirén plně rozvinout.“ Něco mu přelétlo přes tvář. Nedokázala jsem to přečíst. „Já její jistotu nesdílím. To, co jsem z tebe dnes v noci cítil, Anito, byl jiný druh vášně. Je to jako rozdíl mezi ohněm a vodou. Obojí vás může pohltit svou energií, ale každé jiným způsobem.“

	Podívala jsem se Sampsonovi do tváře. „Co vám vaše matka vlastně řekla?“ zeptala jsem se.

	Mrkl na otce, než odpověděl. Samuel si povzdechl a pak přikývl. Sampson se na mě usmál a řekl. „Nemyslím, že opravdu chceš vědět, co přesně řekla, ale myslela tím, že pokud by bylo na ní, tak by ti přivedla i Toma i Crise. A ona by u toho chtěla být také. Nabídla by ti nás všechny za jakoukoliv cenu.“ Jeho tvář poněkud zvážněla. „Matka to myslí dobře, jen občas nepřemýšlí jako lidská bytost, chápeš?“

	„Žiju s upíry, chápu, co znamená, že nepřemýšlí jako lidská bytost.“

	Zavrtěl hlavou a položil si ruce na kolena: „Ne, Anito. Upíři kdysi bývali lidé, stejně jako lykantropové a nekromanti,“ řekl to s úsměvem. „Má matka nikdy nebyla člověk. Přemýšlí jako…,“ hledal slova, kterými by ji nejlépe popsal.

	Samuel větu dokončil. „Thea je jiná a její názory v mnoha ohledech nejsou pro lidské bytosti smysluplné.“

	„Pak musí být její život velmi zajímavý,“ řekl Richard.

	Samuel se na něj podíval chladnýma očima, ale Sampson s úsměvem přikývl. „Nemáš ponětí.“

	„Co si o tom myslíš ty, Samueli?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Upír nad tím chvilku s vážnou tváří přemýšlel. Když odpověděl, jeho hlas byl dost opatrný. „Myslím, že to byl největší výboj energie, jaký jsem kdy zažil. Tenhle druh síly by mě v jiné situaci přiměl letět k nejvyššímu soudu nebo utéct z Evropy.“

	„Máš z nás strach?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Samuel přikývl. „Mám.“

	„Nemíním ti ublížit.“

	„Ne, ale tvá síla roste jako nějaká divoká věc. Nechci, aby můj lid ani moji synové rostli podobným způsobem. Myslím, že v následujících letech bude velmi nebezpečná.“

	„Přesto tu stojíš se svým synem. Proč? Proč neopustíš mou zemi, pokud ti připadáme tak nebezpeční?“

	„Protože Thea má svým způsobem pravdu. Pokud je poslední siréna, a je šance, že ty bys v našich synech mohla probudit schopnosti sirén…“

	„Jak jsou staří?“ přerušila jsem ho.

	„Sampsonovi je v přepočtu na lidské roky něco přes sedmdesát.“

	Pohlédla jsem na něj. Věděla jsem, že mořští lidé stárnou jinak, ale vypadal na dvacet, možná na pětadvacet. Ani při té nejbujnější fantazii nevypadal na sedmdesát. „Páni,“ vydechla jsem. „Vypadáš dobře.“

	Usmál se na mě a já na něj. Zdálo se, že je z té mocenské hry poněkud v rozpacích. „Udržuji zdravou životosprávu.“

	Richard se vedle mne pohnul. Nepatrný pohyb, ale já ho zaznamenala. Mrkla jsem na něj a všimla se, že se jeho tvář začíná mračit. Jednou z Richardových nepříjemných vlastností byla žárlivost. Ze všech mužů, kteří nějakým způsobem zasahovali do mého života, on byl ten, u kterého byla žárlivost opravdovým problémem.

	„Thomas a Cristos jsou také starší, než se zdají být.“

	„Ale na tohle jsou moc mladí, ať už si Thea přeje cokoliv,“ otočila jsem se opět na upíra.

	„Otec se také bojí, že by jim to mohlo ublížit,“ řekl Sampson. 

	Nemohla jsem si pomoci a usmála jsem se. „A o tebe strach nemá?“

	„On je můj nejstarší,“ řekl Samuel, jako by to vše vysvětlovalo.

	„A pokud by se mi něco stalo, ještě dva synové zbývají,“ dodal Sampson s úsměvem.

	„Všichni jste mi stejně drazí, to přece víš,“ obrátil se otec na syna.

	Sampson otce poplácal po ruce. „Vím, otče, ale tenhle experiment je tak rizikový, že já mám největší šanci z něj vyváznout tak, aniž bych se stal jejím otrokem.“

	„Otrokem?“ otázala jsem se. „Já nedělám z lidí otroky.“

	Sampson se na mě podíval, jako by dokázal číst v mé tváři. Stín pohledu svého otce. „Pokud Augustine není tvým otrokem, je to jen proto, že je dost silný, aby se zotavil. Ne proto, že by ses o to nějak snažila. A já nejsem ani zdaleka tak silný jako vládce města.

	Otevřela jsem ústa, zase je zavřela a nebyla jsem si jistá, jak mám reagovat. Nakonec jsem řekla: Nechci, aby kdokoliv byl mým otrokem.“

	„Tak co chceš?“ zeptal se mě náhle s vážnou tváří. 

	Mrkla jsem na něj a zapřemýšlela. Co chci? Co jsem měla v úmyslu s Auggiem udělat?

	„Vyhrát,“ řekla jsem. 

	„Co?“ zeptal se Sampson.

	„Vyhrát. Chtěla jsem vyhrát. Auggie a tvůj otec měli být Jean-Claudovi přátelé. Ale tvá matka ve mně téměř rozdmýchala ardeur a ve chvilce největší vášně se mi pokusila podstrčit tvého bratříčka. Auggie na mě použil svou speciální schopnost okouzlení. Pokud tohle dělají Jean-Claudovi přátelé, co budou dělat ostatní vládci měst?“ Zavrtěla jsem hlavou, naklonila se na gauči a stále držela Jean-Clauda za ruku. „Museli jsme ten boj vyhrát. Museli jsme.“

	„Vyhrát takovým způsobem, aby nikdo z nás už neměl chuť testovat vaši sílu,“ pochopil Samuel. 
Přikývla jsem. „Ano.“

	„Věřím, že se vám to podařilo, Anito. Pokud tě bude Augustine, téměř dva tisíce let starý vyšší upír, následovat jako zamilované štěně, všichni ostatní se vás budou bát. Někteří možná vezmou zpět své nabídky na pomme de sang ze strachu, že by ti dotyční dopadli stejně jako Augustinovi lidé. Při tom vašem řádění jste je dost vysáli. Navíc v Anitě je něco, co ostatní přitahuje. I já to cítím, a to nejsem z linie Belle Morte,“otočil se Samuel na Jean-Clauda.

	„Jak silné je to přitahování?“ zeptal se Jean-Claude opatrně.

	Oba upíři se na sebe zadívali.

	„To je ošemetná otázka,“ řekl Samuel.

	Uvědomila jsem si, že když na ni Samuel odpoví, odkryje tím část své slabosti. Má pravdu, je to ošemetná otázka.

	„Od Augustina bylo překvapivě nevychované, když začal bojovat s tvou lidskou služebnicí, nemyslíš,“ zaznělo od Samuela po chvilce. Zpočátku jsem netušila, kam tím míří. Jean-Claude ano.

	„Také si myslím, že to neodpovídá jeho charakteru.“

	„Souhlasím.“

	Richardova ruka našla tu moji. Přejížděl mi palcem po kloubech, jako by také cítil napětí. Naštvalo ho něco? 

	„Potřebuji radu, Samueli, radu od jiného vládce města,“ řekl Jean-Claude.

	„Co bych ti já mohl poradit? Jsi sourdre de sang. Já jsem jen obyčejný vládce města.“

	„Potřebuji tvou moudrost, ne tvou moc.“

	Hleděli na sebe a jejich tváře neukazovaly žádnou emoci. Poznámka pro mě: nikdy nehrát poker s vyššími upíry. 

	„Vždy se o svou moudrost se svými přáteli rád podělím.“

	„Potřebuji tvou důvěru, Samueli.“

	„Přátelé si musí důvěřovat.“

	Přemýšlela jsem, jestli slovo přátelé znamená pro Samuela to samé, jako pro Jean-Clauda a Augustina, ale nebyl čas se zeptat.

	„Věřil jsem ti dnes v noci, Samueli, ale Thea a tvůj syn se pokusili přemoci mou lidskou služebnici. Tak se přátelé nechovají.“

	„Mohu ti dát jen mou nejhlubší omluvu. Thea je někdy příliš nadšená ve způsobu, jakým vychovává naše syny.“

	Sampson a já jsme se ve stejnou chvíli rozesmáli. Upíři na nás pohlédli. „Omlouvám se, ale myslím, že jste narazili hřebík na hlavičku,“ řekla jsem.

	„Matka je velmi horlivá, aby v nás probudila moc sirén,“ Samson se znovu usmál a zavrtěl hlavou. 

	Samuel se na něj zamračil. Pak si povzdechl a otočil se zpět k Jean-Claudovi. „Už jednou jsem ti pomohl. Ne pro peníze, ale protože Augustine byl můj přítel a žádal mě o laskavost.“

	„Tvá loď mě odvezla do Nového světa,“ přikývl Jean-Claude. 

	Pamatovala jsem si Auggieho v Jean-Claudových vzpomínkách, jak říká něco o lodi a o kapitánovi, kterému může věřit. Byl Samuel tím kapitánem?

	„Navrhuji, abychom odložili nedůvěru a začali se bavit otevřeně. Pojďme jednat jako přátelé, nikoliv jako protivníci.“ 

	„Všichni vyšší upíři jsou protivníci,“ řekl Jean-Claude. 

	Samuel se usmál. „Říkáš něco jiného, než si myslíš.“ Podíval se na Ashera. „On je také vyšší upír, dost mocný na to, aby vlastnil své území, ale zůstává s tebou, protože tě miluje. Nemáte jeden z druhého strach.“

	„Ne, ale ty a já jsme nikdy nebyli milenci.“

	Samuel mávl rukou, jako by to nebylo důležité. „Netoužím po tvých územích. Chceš ty ta má?“

	Jean-Claude se usmál. „Ne.“

	„Netoužím po dámě tvého srdce, toužíš ty po mé?“

	Jean-Claude zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Máme odlišný druh zvířat na zavolání, takže si nemůžeme konkurovat. Nejsme si vzájemně hrozbou, Jean-Claude, naše zájmy jsou příliš odlišné. Pojďme si pomoci navzájem. Pojďme být přátelé.“

	Jean-Claude se krátce poklonil. „Souhlasím.“ Pak s širokým úsměvem dodal: „Ty první.“

	Samuel se také rozesmál, náhlým a širokým úsměvem, při kterém odhalil špičáky. Znělo to jako ozvěna Sampsonova smíchu.

	Ta myšlenka mě překvapila. Pokud jsem těhotná, po kom bude miminko? Bude věrnou kopií jednoho z mých milenců? Bude kolem nás pobíhat malý Jean-Claude? Představa dítěte byla dost děsivá, ale malá verze Jean-Clauda by tak špatná nebyla. Zavrtěla jsem hlavou a všichni se na mě podívali.

	„Co se děje, ma petite?“

	„Omlouvám se, moc nad věcmi přemýšlím. Možná jsem nikdy neviděla vyšší upíry mluvit o upřímnosti a přátelství. Bude mi chvíli trvat, než si na to zvyknu.“

	„Myslím, že pro Popravčí je to dost zvláštní obrat situace.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, cítím se divně v roli Jean-Claudovy lidské služebnice. Jako Popravčí lidi jen zabíjím, nemusím s nimi mluvit.“

	Podíval se na mě zeleno hnědýma očima a pak se otočil zpět na Jean-Clauda.

	„Myslím, že si můžeme vzájemně pomáhat, Jean-Claude. Já začnu,“ zhluboka si povzdechl. „Když Sampson řekl, že Thea nepřemýšlí jako člověk, měl pravdu. Je poslední ze sirén a to jí trochu vlezlo na mozek. Vidí v našich chlapcích příslib moci.“ Samuel zaváhal. „Thea pochází z dob, kdy úzké rodinné vztahy nebyly překážkou pro sex, nebo dokonce pro manželství. Její druh byl uctíván jako bohové. Znáte řeckou mytologii?“

	„Každý, kdo má klasické vzdělání, zná řeckou mytologii,“ řekl Jean-Claude.

	„Protahuješ to, otče.“

	Samuel se podíval na syna. „Musím přiznat, že když přišel čas, abych byl upřímný, jsem na vážkách.“

	„Tak to nech na mně.“ Sampson se dotkl otcovy ruky, ten však zavrtěl hlavou. „Ne, já jsem vyšší upír, já to udělám.“ Pohlédl zpět na Jean-Clauda. „Thea se pokoušela probudit v Sampsonovi schopnosti sirén sama.“

	Jean-Claude a já jsme na sebe mrkli. Richard byl poněkud ztracen, protože jsme mu neřekli celý příběh o tom, jak sirény přicházejí ke své moci. Nebo jo? Nedokázala jsem si vzpomenout. Byla jsem to já, kdo nakonec řekl: „Chceš říct, že se tvá žena pokoušela svést vlastního syna?“

	Přikývl. „Sampson ke mně přišel a já jí řekl, že pokud to udělá ještě jednou, zabiju ji.“

	„Opravdu bys ji zabil?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Maska zdvořilosti klesla a Samuelovy oči posmutněly: „Miluji svou ženu, ale miluji i své syny a vzhledem k tomu, že to jsou děti, nedokážou se před ní ochránit sami.“

	„Na obranu mé matky,“ řekl Sampson, „když jsem řekl ne, brala to jako odpověď. Nepřemlouvala mě. Zarazila se, když si uvědomila, jak jsem zděšený. Nechápala, proč ji odmítám, ale akceptovala to.“ 

	Richard a já jsme si vyměnili pohledy a poprvé jsme oba přemýšleli nad tím, že to může být ještě horší. Ta ženská byla ještě zvrácenější než Jean-Claude a Belle Morte. Sakra. 

	„Obávám se,“ řekl Samuel, „že má výhružka Thee nezabrání, aby to s dvojčaty vyzkoušela. Je jim sedmnáct, jsou dost stará na ženění i na věci s tím spojené. Obávám se, že Thea bude v pokušení probudit v nich sílu sirén sama. A oni nemají tak silnou vůli jako Sampson. Mohli by její vášni podlehnout.“ 

	„A to by bylo proti tvému rozkazu,“ poznamenal Jean-Claude. „I kdyby sex z nich udělal muže se schopnostmi sirén?“

	„Možná by tu moc získali, ale nejsem si jistý, jestli by to přežilo jejich duševní zdraví. Umíte si představit někoho s Theinými schopnostmi, nebo díky mé krvi dokonce silnějšího, ale šíleného, se zlomenou myslí? Nechci být nucen uvěznit nebo zabít své vlastní děti, Jean-Claude.“ Zavrtěl hlavou a v jeho tváři se objevily staré jizvy, jako by tohle břemeno nesl už hodně dlouho. 

	„Ale pokud u vás najdu způsob, jak se pokusit přivést syny k jejich schopnostem, aniž by se v tom Thea musela angažovat, celý problém by to vyřešilo. Byl bych tvým dlužníkem.“

	„Ještě stále nevíme, jestli by sex s ma petite tvým synům pomohl.“

	Otevřela jsem ústa, abych protestovala. Opravdu mě chce Jean-Claude prodat jako vzácnou látku na tržišti? Ale než jsem stihla něco říct, stiskl mi ruku, abych mlčela. 

	„Možná ne,“ poznamenal Samuel, „ale pomohlo by mi to přesvědčit Theu, že naši synové schopnosti sirén nemají. Že když je v nich nedokáže probudit Anita, těžko to dokáže někdo jiný.“

	Jean-Claude na mě pohlédl a pak řekl. 

	„Pokud máte, Richarde nebo ma petite, nějaké otázky, teď je na ně čas.“

	Richard se zeptal: „Říkal jsi sedmnáct?“

	Samuel přikývl.

	Richard se na mě podíval výmluvným pohledem.

	„Už jsem říkala, že jsou dvojčata jsou příliš mladá, ten pohled sis mohl odpustit, Richarde.“ Odtáhla jsem se od něj.

	„Ale se Sampsonem by sis zašukala, že ano?“

	Postavila jsem se čelem přímo proti němu. „Omluv se, Richarde. Hned.“

	V jeho tváři se objevily rozpaky. „Neměl jsem to tak říkat, omlouvám se, ale nechtěj, abych byl šťastný z dalšího muže, se kterým budeš spát. Nemám z toho radost, Anito. Nemám.“

	„Můžu se zeptat, s kolika ženami jsi spal tento týden?“

	„Ne, to je něco jiného. Ty mi je nemusíš schvalovat.“

	Na to se nedalo nic říct. „Fajn, máš pravdu. Asi by se mi taky nelíbilo potkávat se se ženami, se kterými se miluješ. Ale sakra, Richarde, máš nějaký názor, který by nebyl ovlivněn tvou žárlivostí?“

	Podíval se dolů, vstal z pohovky a přecházel po místnosti. „Všechno, co vidím, když se podívám na Sampsona je, že nevypadá špatně, je asi mé výšky a… a nechci, abys s ním spala. Ale vzhledem k tomu, že nechci, abys spala s kýmkoliv kromě mě…“ rozhodil rukama.

	„Narazil jsem na nějaké ožehavé téma, že ano?“ zeptal se Samuel. 

	„Jen dlouhodobé neshody,“ vysvětlil Jean-Claude. 

	„Jestli je to problém,“ řekl Sampson, „pak na to zapomeňte. Měli jsme dojem, že všichni s přidáním dalšího milence na Anitin seznam souhlasí.“

	Richard si založil ruce na prsa. „Pokud to neuděláme, pak tvoje matka ….“ Zavřel oči a tvář mu planula nejrůznějšími emocemi. „Ach Bože, pomoz mi. Ty a tvoji bratři jste ještě perverznější než my. Když řeknu ne a dojde k nejhoršímu…“ Nechal větu nedokončenou. „Nechám to na Anitě. Já v cestě stát nebudu. Nikdo z nás není monogamní, tak proč bych měl být proti.“ Stál tam se shrbenými rameny. 

	„Anito?“ Samuel vyslovil mé jméno jako otázku.

	Podívala jsem se na něj a vzdychla. „Radši bych nikoho dalšího na svůj seznam mužů nepřidávala. Ale Jean-Claude mi řekl, že dříve či později budu potřebovat nového pomme de sang. Nic neslibuju, ale souhlasím s tím, že to můžeme zkusit.“ Nedokázala jsem se nikomu z nich podívat do očí. Je zvláštní mluvit o dalším milenci před těmi současnými. 

	„Dobrá,“ řekl Samuel a v tom jediném slově byla taková úleva. Usmál se a oči se mu rozzářily štěstím a slzami. Neprolitými slzami. V té chvíli jsem si uvědomila, že si připouštěl i možnost, že by jeho manželka svedla jednoho ze synů, on by ji musel zabít, jeho syn by zešílel a on by musel zabít i jeho. Samuel si připouštěl i tu nejhorší variantu. 

	Vypadal jako muž, který čekal na popravu a místo toho přišla milost.

	Pořád jsem si nebyla jistá, jak se mám cítit, ale bylo pěkné, že mě někdo výjimečně vnímá jako spásu a ne jako zkázu. Jo, být zachránce místo kata znělo zatraceně dobře. 

	 

	 

	



	

14. KAPITOLA

	 

	Samuel se na Jean-Clauda usmál velmi lidským úsměvem. Uvědomila jsem si, že stejně jako Auggie, by Samuel mohl být jeden z nejnormálnějších upírů, které jsem kdy poznala. Nebo to jen předstíral. Což ale nebyl můj problém. Mým cílem bylo přežít zbytek tohoto rozhovoru, aniž by se cokoliv pokazilo. Proč jen mám takový strach? Posadila jsem se zpět vedle Jean-Clauda, ale Richard zůstal stát se založenýma rukama a dlaněmi sevřenými v pěst. V jeho tváři jsem opět viděla bojovný pohled. Nemínila jsem s nikým bojovat. Ne dnes v noci, a rozhodně ne s Richardem.

	Jean-Claude se dotkl mé ruky. Lekla jsem se, nadskočila a překvapeně jsem se na něj zadívala. 

	„Co se děje, ma petite?“

	Zdvihla jsem obočí a významně jsem se podívala na Richarda.

	„Ach,“ pochopil. 

	Chvilku jsem čekala, zda se něco nezmění, a pak jsem tiše vyslovila jeho jméno. „Richarde?“

	Otočil ke mně své oči planoucí hnědým ohněm. „Co?“ To jediné slovo bylo tolik naplněno hněvem, že jsem musela téměř uskočit. „Omlouvám se, co je, Anito?“

	„Od té doby, co jsme začali mluvit se Samuelem a jejich synem o tom problému, tvá tělesná teplota stále stoupá.“

	„Kdybychom mluvili o tom, že já budu šukat s třemi dalšími ženami, z nichž dvěma z nich bude sedmnáct, nebyla bys naštvaná?“

	Přemýšlela jsem nad tím a pak jsem kývla. „Byla.“

	„Pak nečekej, že já z toho budu mít radost.“

	„Co mám dělat, Richarde? Omluvit se? Nevím, za co bych se měla omlouvat. Navíc má odpověď na ta sedmnáctiletá dvojčata byla ne.“

	„Myslím, Jean-Claude, že Sampson a já už půjdeme.“ Samuel se postavil. „Vypadá to, že si máte hodně o čem povídat.“

	Sampson se postavil vedle svého otce. Byl asi o deset centimetrů vyšší než on, pravděpodobně svou výšku získal díky genetickým dispozicím po matce. Přemýšlela jsem, co vím o sirénách a lidech z moře. Pravděpodobně bych se v této oblasti měla trochu dovzdělat, než si někoho z nich pustím příliš k tělu.

	„Ještě ne, můj příteli, prosím,“ řekl Jean-Claude. „Před tím, než se odvážím vzít ma petite mezi naše bratry, potřebujeme zodpovědět nějaké otázky.“

	Samuel přikývl. „Přemýšlíš nad tím, jestli když ji vezmeš mezi tucet dalších vládců měst, jestli to bude zajímavější než to, co se stalo dnes?“

	Jean-Claude přikývl. „Exactement.“

	„To je otázka, kterou může zodpovědět jen vyšší upír. Pokud už mě tu nepotřebujete, půjdu do hotelu zkontrolovat matku a dvojčata.“

	„Myslím, že mají dost silnou ochranku, Sampsone,“ řekl jeho otec.

	Sampson na něj pohlédl výmluvným pohledem, jako by mu chtěl říct něco, co nepochopil. 

	„Odcházíš, protože si myslíš, že budu méně naštvaný?“ zeptal se Richard mezi zuby. 

	Sampson přikývl. 

	„To je…“ Richardova tvář bojovala s emocemi. Pravděpodobně se ho to přátelské gesto dotklo. „To je od tebe velmi… milé.“

	„Očividně se ti nelíbí, když musíš Anitu s někým sdílet, a teď jsem tu já a žádám, abych mohl být další z mužů, se kterými se o ni musíš dělit. Potřebujeme vaši pomoc. Nechci ztratit svou matku ani dvojčata.“ Sampson zavrtěl hlavou. „Nevzdám se šance ochránit svou rodinu, ale mrzí mě, že ti způsobuji bolest.“ Přešel doprostřed pokoje a stále z Richarda nespouštěl oči. „Pokud můžu udělat něco, aby ses cítil lépe, udělám to.“

	Richard svěsil hlavu. Dlouhé vlasy mu spadly do obličeje a zakryly téměř polovinu tváře. „Aby toho nebylo málo, zatraceně!“

	Sampson vypadal zmateně. „Nechápu.“

	„Pokud bych tě dokázal nenávidět, bylo by snazší. Kdyby ses choval jako nějaký idiot, prostě bych odešel. Vzal bych si svou zraněnou spravedlnost a vypadl bych.“

	Vstala jsem a otočila se na něj. „Už jsem ti to říkala, Richarde. Můžeš kdykoliv odejít.“

	„Ano,“ odpověděl. „Můžu. Ale už jsem tu jednou nebyl a viděla jsi, co se stalo. Viním se za to, že jste ty a Jean-Claude vojeli Auggieho.“

	„Proč máš pocit, že jsi za všechno zodpovědný?“ zeptala jsem se. „Zabývá se nemrtvými víc než ty, takže bych měla být schopna ochránit se sama. A možná jsem věděla, že to přijde, ale nepokoušela jsem se to potlačit. Stalo se to, a teď se s tím musíme srovnat.“

	„Je to pro tebe opravdu tak jednoduché, Anito? Stalo se, a musíme se s tím vyrovnat?“

	Chvilku nad tím přemýšlela a pak přikývla. „Ano. Můj život by nefungoval, kdybych se šťourala v každé katastrofě a měla taková morální dilemata. Nemohu si dovolit ten luxus, že budu řešit každou maličkost.“

	„Luxus,“ zamračil se Richard. „To není luxus, Anito. Je to morálka. Je to tvé svědomí. To není luxus, to nás odlišuje od zvířat.“

	A je to tu zas, pomyslela jsem si. Nahlas jsem řekla: „Já mám svědomí, Richarde. A mám své vlastní morální zásady. Ptáš se mě, jestli někdy přemýšlím, nad tím, že jsem špatný člověk? Jo, někdy jo. Zajímá tě, jestli dávám všanc svou duši proto, abych přežila. Jo.“ Pokrčila jsem rameny. „Je to cena za to, že žiju v každodenním světě.“

	„Tohle není skutečný svět, Anito. Tohle nejsou normální všední dny.“

	„Ne, ale je to náš svět,“ stála jsem tak blízko, že jsem se ho téměř dokázala dotknout. Ovládal se, přestože se jeho moc válela jako cáry mlhy ve vzduchu. 

	Máchl rukou po místnosti. „Tohle není místo, kde chci být. Nechci žít tam, kde svou lásku sdílím s ostatními muži, a kde lidé neustále umírají. Nechci tak žít.“

	Povzdechla jsem si. Chtěla jsem, aby viděl, že jsem z něj unavená, smutná, a že mě to mrzí. „Bývaly časy, kdy bych s tebou souhlasila, ale teď mám svůj život ráda, Richarde. Nesnáším ardeur, ale dokážu s ní žít. I kdyby nebylo ardeur a sdílených upířích znamení, stejně bych nedokázala žít v bílém domě se zahradou jako spořádaná ženuška.“

	„Já myslím, že ano,“ řekl.

	„Richarde, nejspíš mě nechápeš. Nerozumíš tomu, čím jsem se stala.“

	„Jak mi tohle můžeš říct? Když nemáš vztyčené štíty, sdílím tvé sny i noční můry.“

	„Ale pořád ve mně vidíš tu stejnou dívku, kterou jsem byla, když jsme se potkali. Stejně tak o sobě si myslíš, že jsi pořád stejný.“

	Zavrtěl hlavou. „To není pravda. To není pravda.“

	„Jaká část toho, co jsem řekla?“ zeptala jsem se.

	„Myslím, že bychom to dokázali. Dokázali bychom žít v bílém domě se zahradou, kdyby nebylo jeho,“ ukázal rukou směrem k Jean-Claudovi.

	„Nesnaž se na něj svádět všechny problémy.“

	„Proč ne, je to jeho vina. Kdyby nás nechal na pokoji, kdyby nás neoznačil svými znameními…“

	„Tak bys byl mrtvý!“ vyštěkla jsem.

	Zamračil se na mě. „Co?“

	„Bez schopností, které jsi díky tomu získal, bys nikdy neměl takovou sílu, abys porazil Marcuse a převzal smečku.“

	„To je lež.“

	Zírala jsem na něj. „Víš, Richarde, byla jsem u toho, vzpomínáš. Je to pravda. Byl bys mrtvý a já bych pořád bydlela sama se svými plyšovými hračkami a pistolemi. Byl bys mrtvý a i ve mně by něco zemřelo. Umírala bych samotou, ne jen kvůli tomu, že bys byl pryč, ale protože můj život byl prázdný už před tím. Stejně jako spousta lidí jsem dělala policejní práci. Bylo to mé povolání. Neměla jsem nic jiného. Můj život byl plny smrti a hrůzy a jediné, oč jsem se pokoušela, bylo přežít od jednoho případu k druhému. Ale byla to prohraná bitva, Richarde. Ztrácela jsem sebe samu, dokud mě Jean-Claude neoznačil.“

	„Ptal jsem se tě, jestli té policejní práce nechceš nechat. Říkal jsem ti, že tě to ničí.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ty mě neposloucháš, Richarde.“

	„Možná nechci slyšet, co říkáš. Nebo možná mám pravdu a ten, kdo neposlouchá, jsi ty.“

	Stáli jsme sotva dvacet centimetrů od sebe, ale přišlo mi to, jako bychom byli na míle vzdáleni. Některé vzdálenosti nejsou určeny metry nebo kilometry. Stáli jsme naproti sobě a dívali se jeden na druhého přes propast nedorozumění, bolesti a lásky.

	Zkusila jsem to znovu. „Řekněme, že máš pravdu. Řekněme, že by nás Jean-Claude nechal na pokoji. Pořád bych se ale nevzdala policejní práce.“

	„Právě jsi řekla, že tě ničila.“

	Přikývla jsem. „Jen proto, že je něco těžké, neznamená to, že to vzdám.“ Uvědomila jsem si, že možná mluvím i o něčem jiném, než jen o policejní práci.

	„Řekla jsi, že mám pravdu.“

	„Řekla jsem ‚řekněme, že bys měl pravdu‘. Pokud bychom předstírali, že tu Jean-Claude není, možná bychom mohli najít společnou cestu. Ale jsme s ním spoutáni, Richarde. Jsme triumvirát moci. Co by se změnilo, kdyby naše životy byly naprosto odlišné, je irelevantní.“

	„Jak to můžeš říct?“

	„Musíme žít v současné situaci, Richarde. Jsou věci, které nemůžeme vrátit zpět. A musíme spolupracovat, abychom žili, jak nejlépe umíme.“

	Jeho tvář byla chladná, plná hněvu. Nenáviděla jsem to, protože když se hněval, jeho ostré rysy se ještě více vykreslily, a byl skutečně nádherný. „A jaká je podle tebe ta současná situace?“ Jeho síla se začala valit místností jako horká voda. Teplejší, než ve které jsem se před chvilkou koupala. Stráže rozpačitě přešlápli.“

	„Jsem Jean-Claudova lidská služebnice. Ty jsi jeho zvíře na zavolání. Společně tvoříme triumvirát síly. Nemůžeme to změnit. Jean-Claude a já v sobě máme ardeur. Oba potřebujeme sytit svůj hlad a nic s tím neuděláme.“

	„Myslel jsem, že doufáš, že budeš schopna sytit se na dálku, stejně jako to dělal Jean-Claude za dob Nikolaos.“

	„Ubíralo mu to jeho moc, což bývalá vládkyně města chtěla. Nechystám se omezit svou moc kvůli tomu, že bych byla háklivá. Dost skrývání, Richarde. Ardeur je tady a já ji musím sytit.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Ne, co?“

	Spustil své štíty. Nebyla jsem si jistá, jestli to bylo schválně, nebo jestli jeho emoce byly příliš silné. Najednou jsem slyšela jeho myšlenky jasně, jako ozvěnu zvonů uvnitř mé hlavy. Myslel si, že jakmile dostanu ardeur pod kontrolu, odkopnu Nathaniela a Micaha a budu žít s ním. Pořád v to doufal. Pořád věřil tomu, že se z nás stane pěkný monogamní pár.

	Trvalo mi jen pár sekund, než jsem tohle všechno pochopila, ale jeho štíty, které padaly dolů, strhly i ty moje. Překvapilo mě to. Nikdy bych nečekala, že se to stane.

	Cítila jsem, jak se mi do mozku dere další myšlenka a pokoušela jsem se ji zastavit. Ale ta emoce byla natolik syrová, že jsem to prostě nedokázala. „Ani v případě, že jsem opravdu těhotná, tak by to nefungovalo.“

	Richard vytřeštil oči. S úžasem na mě zíral a zašeptal. „Těhotná?“

	Řekla jsem jedinou věc, která mě napadla. „Sakra.“
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	Rychle jsem znovu vystavěla všechny možné štíty, ale už bylo pozdě. Zírala jsem na podlahu a bála jsem se zdvihnout zrak. Bála jsem se podívat ostatním do očí. Bála jsem se, co bych v nich viděla.

	„Anito,“ řekl Richard a natáhl se po mně. 

	Ustoupila jsem o krok a zavrtěla hlavou. Nevěděla jsem, co v tuhle chvíli chci, nevěděla jsem, jaká reakce by mě potěšila a jaká naštvala. Doufala jsem, že to zůstane mým tajemstvím, dokud si nebudu jistá. Nechtěla jsem tuhle plechovku s emocemi jen tak otvírat.

	Byl to Samuel, kdo nakonec prolomil ticho. „Gratuluji vám oběma. Miminko, to je radostná novinka.“

	Otočila jsem se a podívala jsem se na něj, protože on byl jediný v místnosti, koho se to opravdu netýkalo. Na něj jsem se dívat mohla.

	Sampson se dotkl otcova ramene. „Měli bychom jít, otče.“

	Samuel přejel zrakem po všech přítomných a vypadal naprosto zmatený. „Je to přece skvělá zpráva, a vy vypadáte, jako by někdo zemřel.“

	„Otče,“ řekl Sampson tiše, varovným hlasem. Díval se na mou tvář, a ať už tam uviděl cokoliv, přimělo ho to chytit otce za loket a pokusit se ho zvednout ze sedačky. Samuel se setkal s mým pohledem. „Proč se tak hněváš, Anito?“

	Začala jsem počítat do dvaceti a už v té chvíli jsem věděla, že to nebude stačit. Nakonec jsem procedila skrz zuby: „Neříkej mi, jak se mám cítit, Samueli. Na to nemáš právo.“

	Postavil se a řekl. „Mysli na to, jak mocné bude Jean-Claudovo a tvé dítě.“

	„Není žádná záruka, že to dítě je jeho,“ namítla jsem.

	„Je pravděpodobné, že pokud jsi opravdu těhotná, nebude to s žádným z upírů,“ řekl Richard. Jeho hlas byl tichý a opatrný, ale bylo v něm něco, co jsem nechtěla slyšet – horlivost. Obrátila jsem se k němu a nevím, co bych mu udělala nebo řekla, ale náhle se mezi námi objevil Jean-Claude. „Uklidni se, ma petite.“

	„Mám se uklidnit!“ odstrčila jsem ho od sebe. „Jemu to evidentně vůbec nevadí a ty jsi tak uzavřený, že ani nevím, co teď cítíš.“

	„Nechci tě ještě více rozrušit,“ byla to ta nejdiplomatičtější věc, kterou mohl říct.

	Málem jsem se rozkřičela. Nakonec jsem se obrátila na Richarda a procedila skrz zuby: „Řekni něco!“

	„Opravdu jsi těhotná?“ zeptal se neutrálním hlasem.

	„Nevím, ale v říjnu jsem nedostala menstruaci.“

	„Už se ti to někdy před tím stalo?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

	Emoce mu proudily po tváři, ale pokoušel se je přede mnou skrýt.

	„Opovaž se mít z toho radost, zatraceně!“

	Obrátil svou tvář zpět, ale v očích měl výraz, který říkal – miluji tě. Už jsem ho viděla mnohokrát, ale nikdy za poslední dobu. Viděla jsem v něm touhu a chtíč, ale tohle už dlouho ne. 

	„Byla bys radši, kdybych byl smutný nebo naštvaný?“

	„Nevím,“ řekla jsem po pravdě. „Nevím.“

	„Omlouvám se,“ řekl a podíval se na mě. „Omlouvám se, pokud ti to dělám těžší, ale jak bych mohl být nešťastný, pokud spolu čekáme dítě?“

	Vybral si nejhorší způsob, jak to říct. Naprosto jsem zpanikařila. „Ještě to není dítě. Je to hromada buněk menší než můj palec.“

	Jeho oči zpozorněly. „Co to říkáš, Anito?“

	Odvrátila jsem zrak. „Nevím, co říkám.“ Ale začínala jsem sympatizovat s Ronniiným plánem. Možná jsem měla tohle rozhodnutí udělat bez mužů. 

	„Opravdu bys byla ochotná zabít naše dítě?“ zeptal se a nemusela jsem mu vidět do tváře, abych viděla, jak mu to ublížilo. 

	„Mon ami, nepředbíhejme událostem. Nejprve zjistíme, jestli je Anita těhotná, a pak budeme dělat plány.“ Jean-Claude se mezi nás opět pokusil vstoupit a zablokovat mi výhled na Richarda, jako kdyby si myslel, že mi to pomůže.

	„Anito, opravdu bys byla schopna zabít naše dítě?“ 

	Chtěla jsem zakřičet ano, jen abych viděla bolest v jeho tváři místo té neutuchající radosti, ale na tuhle otázku se nedalo zalhat. Už jsem odpověď znala, jen se mi nelíbila. „Ne!“ zaječela jsem a ozvěna toho slova se nesla kamennými zdmi po celém Cirkusu prokletých.

	Richardova tvář zjemněla. Prošel ke mně okolo Jean-Clauda. Výraz jeho tváře byl téměř blažený, jako kdyby se mu najednou splnily všechny sny. Já se cítila, jako bych se probudila uprostřed noční můry. Rukou jsem si setřela slzy z tváře.

	„Co když není tvoje?“ zeptala jsem se. Toužila jsem ho zranit. Ublížit mu.

	Zaváhal, ale pak řekl: „Šance, že je moje, jsou dost vysoké, Anito.“ Vypadal sám se sebou spokojený. 

	„Proč? Jen proto, že Jean-Claude, Asher a Damian jsou několik set let staří upíři? To neznamená, že nemohou mít děti. Podívej se na Samuela. Má tři syny. Dvě odlišná těhotenství.“

	Richard se začal mračit. Fajn.

	Jean-Claude si povzdechl a ustoupil o krok zpět. 

	„A co Micah a Nathaniel,“ řekla jsem. „Spala jsem s nimi stejně často jako s tebou.“ Byla jsem ráda, že sebou trhl. Ošklivé, ale pravdivé.

	„Micah je po vasektomii,“ řekl a jeho tvář potemněla. „Takže zbývá Nathaniel.“ V jeho hlase zazněl hněv. 

	Jako na povel vešli do místnosti Micah s Nathanielem. Podívali se po ostatních. „Je tohle vše kvůli tomu, kvůli čemu si myslím, že to je?“

	„Vy jste o tom dítěti věděli?“ zeptal se Richard.

	„Už je to jisté?“ozval se Nathaniel.

	„Ne,“ řekla jsem.

	„Oba jste o tom věděli?“ Richard se rozhlédl a kolem něj se začala znovu vířit moc. Připadala jsem si, jako když stojím blízko metafyzickému ohni.

	„Ano, věděli,“ řekl Micah. 

	„Řekla jsi mi to dříve než nám?“ vyštěkl Richard a mávnul rukou k Jean-Claudovi.

	„Žijí se mnou, Richarde, je těžké před nimi udržet tajemství. Nechtěla jsem, aby to kdokoliv z vás věděl, dokud si nebudu jistá. Nechtěla jsem vás tím zatěžovat, dokud to nebude nutné.“

	„Tobě nevadí, že jim to řekl dřív než nám?“ zeptal se Richard a otočil se na Jean-Clauda.

	„Ne, mon ami, nevadí.“

	Richard zíral na Nathaniela a Micaha a nakonec se jeho zrak ustálil na Nathanielovi. To nebylo dobré. „Víš, že pokud je Anita těhotná, je to buď mé, nebo tvé.“ Jeho slova zněla neutrálně, ale tón neutrální nebyl. Tón nás varoval, že Richard je těsně před výbuchem. 

	Nathaniel vykouzlil na tváři ten nejopatrnější pohled, jaký jsem u něj kdy viděla. Vypadal příjemně, ale ne omluvně ani submisivně. Vždy, když Nathaniel s Richardem jednal, stavěl se do podřízené role. A najednou na něm nebylo nic submisivního. Jeho postoj dával jasně najevo, že necouvne. Ani pokud dojde na boj. Nebyl agresivní, nedával žádné signály. Na jednu stranu to bylo dobře. Na druhou stranu mě to děsilo. Už jsem viděla Richarda i Nathaniela bojovat. Věděla jsem, kdo z nich by vyhrál. 

	Jen jsem doufala, že si Richard uvědomuje, že pokud začne boj, ztratí mě.

	 

	 

	



	

16. KAPITOLA

	 

	Nevím, co by se bylo bývalo stalo. Určitě něco špatného. Naštěstí přišla pomoc. „Vy, chlapi, jste takoví kretonu.“ Byl to Claudiin hlas. Všichni se na ni otočili. 

	„Jak se opovažujete si tu honit své ego. Nevidíte, jak je vyděšená?“ Mávla rukou mým směrem. „Ulfricu, pokud si myslíš, že jí dítě zabrání v tom, aby pracovala pro policii nebo probouzela zombie, tak se pleteš. Víš, co znamená mít dítě? Jsi ochoten skončit s prací a stát se otcem na mateřské dovolené? Protože Anita to určitě neudělá.“

	Všichni se podívali na Richarda a ten se zamračil. 

	„No tak,“ vyzvala ho Claudia. „Jsi? Jsi ochoten zcela překopat svůj život, pokud bude dítě tvoje?“

	„Nevím,“ řekl.

	„Já ano,“ ozval se Nathaniel. „Jsem doma hodně často, tak proč bych se u toho nemohl starat o děcko?“

	„Už jsi někdy něco podobného dělal?“ zeptala se Claudia.

	Pokrčil rameny. „Ne.“

	„Měla jsem čtyři mladší bratry, věř mi, je to těžší, než to vypadá.“

	„Já také,“ uslyšela jsem Micahův hlas. „Udělám cokoliv, co bude Anita potřebovat.“

	„Přestaňte být přehnaně dokonalí,“ vyštěkl Richard.

	„Ty máš přes týden pravidelnou práci, Richarde,“ řekl Nathaniel. „Já budu mít i při polovičním úvazku v Provinilých slastech pořád vyšší peníze než ty na učitelském postu.“

	„Takže Anitu dobře zajistíš,“ ušklíbl se Richard a jeho hlas byl plný pohrdání.

	Nathaniel se usmál a zavrtěl hlavou. „Anita se dobře zajistí sama. Nepotřebuje mé peníze. Chtěl jsem tím říct, že když pustím pár hodin, výrazně to mou práci nenaruší. U tebe je to složitější.“

	Richard se nechtěl uklidnit. Chtěl být naštvaný. Tak se obrátil na Micaha. „A co ty? Pracuješ tolik, jako Anita.“

	„Budu mít téměř rok na to, abych proškolil někoho, kdo mě na lince bezpečí pro lykantropy nahradí. Vedení koalice mi tolik času nezabere.“

	„Nemůže to být tvé dítě,“ upozornil ho Richard.

	„Geneticky ne.“

	„Co tím myslíš, geneticky?“

	„Myslím tím, že jen proto, že není mé krve, neznamená to, že není moje. Naše.“

	„Tvoje a Anity.“ Ta slova mě pálila na kůži. Tolik energie, tolik hněvu. Tolik bolesti.

	„Ne,“ řekl Micah. „Anitino, Nathanielovo, Jean-Claudovo, Asherovo, Damianovo, tvoje a moje. To, že jsi v Anitě zanechal o trochu víc spermií, než někdo jiný, z tebe nedělá otce. Otce z tebe dělá to, co děláš potom, Richarde.“

	„Dítě nemůže mít sedm otců.“

	„Říkej tomu, jak chceš, ale jen dva muži v této místnosti jsou ochotni totálně překopat své životy, pokud se miminko narodí, a to jsem já a Nathaniel.“ Podíval se na Jean-Clauda. „Nebo se pletu?“

	Jean-Claude se na něj usmál. „Ne, mon chat, nepleteš se. Nevěřím tomu, že by dítě mohlo vyrůstat v Cirkusu prokletých a být…,“ zdálo se, že hledá to správné slovo, „být vyrovnané. Návštěvy ano, ale tohle není místo pro výchovu dítěte.“

	„Já jsem také dítě,“ uslyšeli jsme za sebou sladký hlásek. Zřejmě jsme byli všichni tak zapředeni do hovoru, že jsme nepostřehli příchod malé dívky. Samozřejmě, Valentina byla upírka a nemrtví umí být velmi tišší.

	Její tmavé, kudrnaté vlasy jí končily těsně pod ušima. Nedávno si je nechala ostříhat, aby vypadala moderně. Její tvář byla oválná a jemná. Bylo jí pět, a pět jí už bude napořád, alespoň fyzicky. Měla na sobě červené šatičky s bílými punčocháči a bílé lakované botičky. Když k nám přišla, nevzala si na sebe nic, co bylo navrženo po roce 1800. Pořád nechtěla nosit kalhoty ani kraťasy, protože to nebylo ženské. Ale nakonec jsme ji přiměli přizpůsobit oblečení nejnovější módě. Mrkla na nás tmavýma očima. Její tvář byla nevinnost sama. Když byla u Belle, mučila lidi kvůli informacím, za trest, nebo jen proto, že se jí to líbilo. Jean-Claude mi kdysi řekl, že všichni dětští upíři se nakonec zblázní. To byl důvod, proč bylo zakázáno stvořit někoho takhle mladého.

	Valentina byla stvořena upířím pedofilem. Žil na izolovaném území a téměř padesát let tam realizoval své zájmy, než někdo zjistil, co vlastně dělá. Valentina byla jednou z těch šťastných. Změnil ji v upíra, ale neudělal ji jednou ze svých ‚nevěst‘. Většina jeho ‚nevěst‘ a ‚ženichů‘ byla zničena. Příliš šílení, příliš divocí, aby mohli existovat. Že jeden z ‚jejích‘ upírů dělal podobné věci, byla jedna z mála věcí, kvůli kterým se Belle Morte cítila provinile.

	„Ano,“ řekl Jean-Claude. „Samozřejmě, že jsi. Jsi naše malá petite fleur.“ Pohnul se, jako by se ji snažil dostat z doslechu dospělých. Možná vypadala na pět, ale byla přes tři sta let stará. Tělo bylo dětské, ale mysl ne. Člověk musel být opatrný, měl tendence chovat se k ní tak, jak vypadala, a ne, jak se chovala.

	Otočila ke mně tvář s těma slavnostníma očima: „Budete mít dítě?“

	„Možná,“ řekla jsem.

	Usmála se, ukázala tesáky drobné jako jehličky. „Chtěla bych někoho, s kým si můžu hrát.“

	Jean-Claude se ji chystal vzít za ruku a v polovině pohybu ustrnul. Už několikrát z Valentininých rukou trpěl. Nikdy nezapomněl, že je monstrum. Nakonec řekl: „Kde je Bartolome? Měl na tebe dnes dávat pozor, ne?“

	„Nevím, kde je,“ zdvihla k Jean-Claudovi oči. Položil jí ruku na rameno. Pak se podívala na mě. V jejích očích nebylo nic dětského.

	„Je jí přes tři sta let, Jean-Claude, neutěšuj ji, jako by jí bylo pět.“

	Podívala se na mě. „Valentina má radši, když je považována za dítě.“ Sklouzl k ní očima. „Že ano, ma dulce?“

	Přikývla, ale její oči na mě byly stále upřené. Ty oči, které byly po staletí uvězněny v těle příliš dětském, aby mohla dělat většinu věcí, které mohli dělat dospělí. Byly noci, kdy mi jí bylo líto, a pak byly chvíle, jako tahle, kdy jsem si nebyla jistá, jestli je duševně zdravá. Něco uvnitř mi dávalo pocit, že s ní není vše v pořádku. Sice mi Valentina nikdy neublížila, nikdy neudělala nic, čím by mě vystrašila. Ale byla na seznamu lidí, ke kterým jsem neměla důvěru. Kdybych byla bezmocná, nechtěla bych s ní být sama. Trvalo mi měsíce uvědomit si původ toho strachu. Byla to ta dospělá duše uvězněna v dětském těle. Pak jsem si konečně přiznala, že jsem se bála Valentiny víc, než jiných upírů, kteří říkali Jean-Claudovi pane.

	„Myslím, že s tím dítětem bude legrace,“ řekla.

	„Jak to myslíš, legrace?“ zeptala jsem se a nebyla jsem si jistá, jestli chci slyšet odpověď.

	„Už tu nebudu nejmenší,“ řekla. Bylo to nevinné prohlášení, takže nevím, proč jsem pocítila nutkání říct jí, že pokud se pokusí proměnit mé dítě v upíra menšího než je ona, tak ji zabiju. Paranoia nebo jen opatrnost? Těžko mezi tím někdy poznat rozdíl. 

	Richard se ke mně pohnul a já ho nechala. Nebyla jsem jediná, kdo z ní měl opravdu špatný pocit. Položil mi ruce na ramena a já se nebránila. Při pohledu do Valentininých očí jsem se potřebovala uklidnit.

	„Ne,“ řekla jsem. „Nebude trávit příliš mnoho času v Cirkusu.“

	Jean-Claude se na nás podíval a stále držel Valentinu za rameno. „Musím najít Bartoloma a pokárat ho za to, že na tebe nedává pozor.“

	Valentina se od něj odtáhla a on ji nechal být. Začala přecházet po místnosti. Richard mě objal pevněji a Micah se posunul tak, aby jí bránil se ke mně přiblížit. Normálně bych mu řekla, že to není nezbytné, ale nevěděla jsem, jaký by mohla mít upírka vliv na mé možné děťátko.

	Nakonec Valentina přešla k Samuelovi a Sampsonovi. 

	„Co to děláš, maličká?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Usmála se, udělala perfektní pukrle s šaty v rukou. „Zdravím vás, Samueli, vládce města Cape Cod.“

	„Zdravím tě, Valentino.“

	Nabídla mu drobnou ručku, on ji vzal do dlaní a přitiskl si ke rtům její zápěstí. Vše proběhlo podle upířího protokolu, jen Samuel se tvářil tak, jako by něco nebylo v pořádku. Valentina se otočila na Sampsona. Zírala na něj a nepatrně zaklonila hlavu. Působilo to dětsky, ale výraz její tváře dětský nebyl. „Je to váš syn?“

	„Ano. Jmenuje se Sampson.“

	Nabídla mu svou ruku také. Vzal ji do svých, ale zaváhal, jako by si nebyl jistý, co s ní má udělat. „Nejsem upír,“ řekl. „Ani nejsem ničí služebník, ani zvíře na zavolání.“

	„Ale jsi jeho syn, jeho dědic. Já jsem jen obyčejná upírka. Nejsem ani vyšší upírka,“ snažila se mu tím říct, že je vyššího postavení než ona. Sampson se podíval na svého otce. Ten mu pokynul, takže pozdvihl drobnou ručku k ústům a políbil ji. Stejně jako otec ji podržel jen po dobu nezbytně nutnou a stejně jako otec se jí díval do očí jen tak dlouho, jak přikazoval protokol. Ale mezi oběma muži byl jeden rozdíl. Jeden z nich byl vyšší upír, ten druhý nebyl. Byl částečně člověk a částečně obyvatel moře. Jednoho dne bude možná něco víc, ale ne dnes. Ne dnes v noci. 

	„Zvedni mě,“ řekla Valentina tenkým hláskem.

	Zvedl ji, posadil si ji na klín. Přivinula se k němu. Podívala jsem se na něj. Jeho tvář ztratila výraz.

	„Sakra,“ zašeptala jsem. Okouzlila ho. Podmanila si ho očima.

	Jean-Claude řekl varovně: „Valentino, je to náš host.“

	Samuel však zdvihl ruku. „Já jsem vyšší upír, on je můj nestarší syn. Pokud se nedokáže osvobodit z moci upíra, který ani není vyšší upír…,“ nechal větu nedokončenou.

	„Chceš ho nechat, ať si ten boj vybojuje sám?“

	Samuel přikývl. 

	Nikdy jsem o takové pravidle neslyšela, takže jsem se zeptala. 

	„Je to o tom, že přežijí jen ti nejsilnější, ma petite. Pokud Sampson není dost silný, aby se osvobodil z Valentininých kouzel, pak je v očích svého pána slabý. Někteří upíři takto dělí zrno od plev. Ti, kteří selžou, jsou často degradování nebo zabiti.“ Jeho hlas byl neutrální, ale už jsem ho znala natolik dobře, abych věděla, že s tím nesouhlasí. „Velmi málo amerických vládců měst se tímhle pravidlem řídí.“

	„Jsem starší než většina vládců měst z Nového světa,“ řekl Samuel.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Ale ona je náš upír a my tohle pravidlo neuznáváme.“

	Richard mě jednou rukou objal, jako kdyby se bál, co řeknu nebo udělám. 

	„Pokud chce jeho otec, aby se Sampson osvobodil sám, pak to tak musí být. Ale jinak zařídíme, aby všichni naši upíři věděli, že tohle si k našim hostům nebudou dovolovat.“ Podíval se přitom na Valentinu. 

	Našpulila spodní ret a přitiskla se k Sampsonovi. Objal ji. Nepoznala jsem, jestli to byla reakce na její mazlení, nebo zda ho k tomu přinutila myslí. Pokud už ho očarovala, nepotřebovala slova k tomu, aby ho ovládla. Jakmile vás jednou upír okouzlí, jste jeho otrokem. Může vám cokoliv přikázat a vy musíte poslechnout. Když vám řekne, abyste v noci přešli k oknu a vyskočili, uděláte to. Pokud ho Valentina takto ovládla, jsme ve velkém maléru. 

	Náhle jsem ucítila slabou vůni moře a uslyšela šumět příboj. Sampsonovy oči se náhle projasnily, ten zmatený, omámený pohled vybledl. Barva se změnila z hnědých po otci na matčiny modré. Zíral na upírku v jeho náručí a jeho tvář vypadala jako před tím. Pohled naznačoval moudrost mnoha desetiletí. Podíval se na Valentinu. Nebyl to dvacetiletý floutek, stejně jako ona nebyla pětileté dítě. 

	Pokusil se ji zvednout z klína, ale ona se k němu přitiskla a hrála si s ním jako malé dítě. „Ty mě nemáš rád, Sampsone?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, nemám,“ řekl.

	Našpulila na něj rty, jako by se pokoušela předstírat slzy, protože zranil její city. Možná se to stalo. U Valentiny bylo těžké na to přijít, jak se doopravdy cítí.

	Odtáhl ji od sebe a postavil ji pevně na zem. „Už na mě nikdy nepoužívej své triky, Valentino. Nejsi dítě. Nepřemýšlíš jako dítě.“

	Zachvěl se, promnul si ruce, jako by si je chtěl od ní očistit. „Viděl jsem, co jsi se mnou chtěla udělat. Bolest je tvá náhrada za sex.“

	Položila si ruce na stehna a dupla nohou. „Nevím, o čem to mluvíš. Možná jsi to ty, kdo si přeje takové věci.“ Pak se obrátila k Jean-Claudovi. „Pane, nemůžete mezi svými návštěvníky najít někoho, kdo by mi dovolil, abych si s ním mohla hrát? Abych mu mohla ublížit?“ Řekla to, jako by to vůbec nebylo v rozporu s tím, co před chvilkou vyčetla Sampsonovi.

	Jean-Claude si povzdechl. „Ashere, mohl bych tě poprosit, abys ji vzal zpět k Bartolomemu.“

	Asher se zdvihl ze židle, ale Nathaniel ho předběhl. „Já ji tam vezmu.“

	Všichni jsme na něj pohlédli.

	Usmál se. „Musíte probrat se Samuelem upíří záležitosti. Asher by na tohle mohl být užitečnější než já.“ Vydal se ke mně, aby mi popřál dobrou noc. Richard mu zastoupil cestu a kolem sebe vytvořil metafyzické pole. 

	„Au, Richarde, to bolelo,“ vyjekla jsem.

	Nathaniel se zachvěl. „Opravdu to bolelo,“ ale jeho hlas nezněl, jako by si stěžoval.

	„Zpátky,“ řekl Richard, jehož hlas připomínal vrčení. Ovládal se natolik, abych se nemusela bát, že mi ublíží, ale bylo to jako hrát si vedle sporáku. Pokud se k němu přiblížíte moc blízko, prostě vás to spálí. 

	Richard se neustále stavěl do pozice, aby se mě Nathaniel nemohl dotknout. „Jsi jako pes, který si značkuje svoje teritorium. Možná by ses na ni mohl i vyčůrat, abychom věděli, že je tvoje.“

	Ztuhla jsem, protože to začínalo být špatné. 

	Richard zavrčel a jeho kůží projely vibrace. Oba jsme se zachvěli, ale nemyslím, že to bylo ze stejných důvodů. 

	„Nechte toho, oba dva,“ vykřikla jsem.

	Richard znovu vybuchl a já i Nathaniel jsme vyjekli ve stejnou dobu. Já vydechla: „To bolí.“ A Nathaniel: „Mňam.“

	„Jsi zrůda,“ zařval Richard. 

	„Možná, ale tahle zrůda je ochotna pro ženu, kterou miluje, udělat víc, než jsi ochoten udělat ty.“

	Richard se mi vytrhl tak prudce, že jsem klopýtla. Nathaniel mě zachytil, takže jsem nespadla na zem. Zůstala jsem v jeho náručí. Neodtáhla jsem se. Věděla jsem, co by následovalo. Nathaniel na Richarda zaútočil. Ne silou, ale pravdou. Nathaniel, můj submisivní Nathaniel najednou ukázal svou dominantní stránku osobnosti. Proč dnes večer? Bylo to tím, že jsme mu s Jean-Claudem díky Auggiemu dodali sílu? Obávala jsem se, že ne. Bylo v tom to dítě. To přimělo Nathaniela probudit v sobě dominanci. 

	Nathaniel mě stále držel v náručí a já skrývala tvář na jeho hrudi, protože jsem se bála, co by mi Richard uviděl v očích. 

	Nathaniel se postavil Richardovi a vyhrál. Co dalšího to možné těhotenství změnilo?

	„Vezmu Valentinu. Vy zůstaňte tady a bavte se o práci.“

	„Ty jsi ale také součástí toho, o čem se budeme bavit,“ namítl Micah.

	„Jo, ale můžete mi to přetlumočit později. Nemám vyhraněný názor na upíří problematiku,“ zašklebil se. „Také jsem ten poslední, koho by se kdokoliv ptal, kdo má být Anitin nový pomme de sang nebo milenec.“ Políbil mě na čelo a zašeptal. „Kromě toho mi Valentina nevadí.“

	Podívala jsem se na něj. „A to mě taky trochu děsí.“

	Škleb se změnil v úsměv. „Já vím.“ Políbil mě na ústa. Něžně. Pak se odtáhl a já ho nechala jít. Pořád jsem si nebyla jistá, co se v něm změnilo.

	Valentina k němu došla a on ji vzal za ruku. Když ji dovedl až ke dveřím, otočila se a vyplázla na nás jazyk. 

	Claudia poslala Lisandra, aby je doprovodil. Nahlas řekla: „Ujisti se, že Bartolome nedělá nic, co by neměl.“ Ale jsem si jistá, že po tom, co Valentina málem provedla Sampsonovi, s ní nechtěla nechávat žádného ne-upíra o samotě. Souhlasila jsem s ní. 

	 

	



	

17. KAPITOLA

	 

	„Jak ho můžeš milovat?“ zeptal se Richard.

	Obrátila jsem se na něj. Stál se svěšenýma rukama a třel si paže, jako by mu byla zima. Ale věděla jsem, že mu není zima, nebo alespoň ne taková, kterou by zahnal huňatou dekou nebo třetím. Byl to chlad v srdci, na duši, který cítil. Ten chlad mu hloubil díru v srdci. 

	Podívala jsem se na něj a přemýšlela jsem, jak mu mám odpovědět, aniž bych mu způsobila bolest. Povzdechla jsem si a nakonec jsem si uvědomila, že jediná věc, kterou mu mohu dát, je pravda. Ať už bylo mezi námi cokoliv, nikdy jsme si nelhali.

	„Na něco jsem se ptal,“ řekl a jeho síla opět proletěla místností, jako by někdo otevřel krbová kamna. Teplo se ale vzápětí rozplynulo. Snažil se to ovládnout.

	„Proč miluju Nathaniela?“ zeptala jsem se.

	„Jo, na to jsem se tě ptal,“ vyjel naštvaným hlasem. 

	„Protože ve mě nikdy neviděl zrůdu.“

	„On sám je zrůda,“ zavrčel Richard. „Kdokoliv vedle něj vypadá normální.“

	Ucítila jsem, jak má tvář tuhne. Takhle vypadám vždycky, když jsem naštvaná a zkouším to na sobě nechat znát.

	„Možná teď na tuhle konverzaci není vhodná doba,“ řekl opatrně Jean-Claude.

	Oba jsme ho ignorovali.

	„Zaprvé,“ řekla jsem velmi tiše, „Nathaniel není zrůda. Za druhé, je ochoten změnit od základů svůj život, pokud bych byla těhotná, což ty ochoten nejsi. Takže bych byla s tím soudem opatrná.“

	„Pokud jsi těhotná, vezmu si tě.“

	V místnosti bylo náhle dokonalé ticho a takové dusno, že jsem se ho téměř dokázala dotknout. Zírala jsem na něj a teprve za několik vteřin jsem ze sebe dokázala vydolovat: „Ježíši, Richarde, a ty máš pocit, že by to něčemu pomohlo? Vzít si mě, aby dítě nemělo nálepku bastarda?“

	„Nevidím, že by se k tomuto kroku měl někdo jiný.“

	„Protože vědí, že bych odmítla. Každý muž mého života chápe, že to není o manželství. Je to o faktu, že jsme možná stvořili nového človíčka. A potřebujeme vědět, co máme dělat, abychom pro něj udělali to nejlepší. Jak myslíš, že by tomu pomohlo manželství?“

	Podíval se na mě a jeho tvář byla plná bolesti, jako kdybych řekla něco nepochopitelného. „Pokud jsi těhotná, vezmu si tě, Anito. Tomu se říká zodpovědnost za své činy.“

	„A co když to dítě není tvé? Dokázal bys vychovávat cizí dítě? Opravdu by sis mě vzal, hrál by sis na tatínka a zároveň sledoval, jak roste a je čím dál víc podobné někomu jinému?“

	Zakryl si rukama tvář a zakřičel: „Ne!“ Místnost byla náhle opět plná horkého vzduchu. „Ne, zbláznil bych se z toho. Je tohle to, co jsi chtěla slyšet?“

	„Ne,“ řekla jsem, „ale ty sis to potřeboval uvědomit.“

	Zamračil se na mě. „Co?“

	„Vážím si tvé nabídky, Richarde. Opravdu. Ale pokud bych se rozhodla si někoho vzít, byl by to někdo, komu by nezáleželo na tom, kdo je otcem toho děťátka.“

	„Takže si vezmeš Nathaniela nebo Micaha?“ jeho tvář se zkřivila vztekem.

	„Nechystám se vzít si nikoho. To jsi nepochopil?“

	„Právě jsi řekla...“

	Přerušila jsem ho. „Ne, to jsem neřekla. To jsi jen ty slyšel.“

	„Jsi těhotná, Anito.“

	„Možná jsem těhotná.“

	„Chceš otce pro své dítě?“

	Zírala jsem na něj a přemýšlela, jak to mám říct, aby to konečně pochopil. 

	Jean-Claude k nám přistoupil a snažil se pomoci. „Myslím, že ma petite se ti snaží říct, Richarde, že manželství do svých plánů nezahrnuje. A dítě na tom nic nezmění.“ Jeho hlas byl příjemně neutrální, takový používal vždy, když se snažil někoho uklidnit a ne udělat situaci horší.

	„A pokud je to dítě moje, pak mám být v pohodě s tím, že ho budou vychovávat i Nathaniel s Micahem?“

	Svěsila jsem hlavu. Co jsem mu na to měla říct?

	„Ulfricu,“ Claudia zvýšila hlas, jako seržant, který peskuje nového rekruta.

	Podíval se na ni a zavrčel. „Co?“

	„Zaprvé, ovládej svou sílu, všechny nás to štípe do kůže. Jsi vlčí král, měl bys nám být lepším příkladem.“

	„To je moje věc, kryso.“

	Pokračovala, jako by vůbec nepřestala mluvit. „Za druhé, vůbec to Anitě neulehčuješ.“

	Z jeho hrdla se vyloudil zvuk, téměř výkřik. Jeho síla se vrátila do stavu, kdy sice trochu pálila, ale už neštípala. Hlas měl opatrný, ale každé slovo planulo potlačovaným vztekem. Snažil se ho spolknout, ale ještě se mu to nepovedlo.

	„Nechci, aby se cítila hůř, ale pokud je těhotná, měla by si uvědomit, že bude muset nechat současného životního stylu.“

	„Proč se jí pořád snažíš lapit do klece?“ zeptala se Claudia.

	„Manželství není klec,“ řekl Richard. „Nechci přece, aby byla ženuškou v domácnosti.“

	„Nechceš?“ zeptala se měkčím hlasem. 

	„Ne.“ Vyznělo to tak, jako kdyby to tak doopravdy myslel. Otočil se na mě. „Musíš si sama uvědomit, co bude pro to malé nejlepší. Opravdu si myslíš, že zvládneš být zároveň federální šerif a zápasit s různými druhy nadpřirozených bytostí, a zároveň být matka?“

	„Ježíši, Richarde,“ řekla jsem unaveně. „Pořád se mě pokoušíš vyšachovat z mého současného života. Můj život mě dělá takovou, jaká jsem. Říkáš, že mě miluješ, ale miluješ jen představu toho, jaká bych podle tvého měla být.“

	„Není to to stejné, co ty miluješ na mě?“ zeptal se. „Nechceš mě také změnit ku obrazu svému?“

	Začala jsem oponovat, ale pak jsem se zarazila. Přemýšlela jsem nad tím. Opravdu mu tak často říkám, aby se změnil? „Chtěla jsem, abys přijal současný život, Richarde, a byl v něm šťastný. Ty se mi pokoušíš totálně změnit život a chceš mě uvěznit do domu s bílým plotem.“

	„Už jsem vážně unavený z toho, jak mě obviňuješ, že tě chci někam zavřít.“

	„Možná jsem těhotná, a najednou si mě chceš vzít a chceš, abych se vzdala své práce federálního šerifa. Nejsme si ani jisti, jestli těhotná jsem a s kým, a už se mi pokoušíš vnutit svou ideu o tom, jaký by náš život měl být.“

	„Opravdu bys dokázala po porodu dítěte pokračovat v zabíjení monster a případech sériových vrahů?“

	Zírala jsem na něj. „Co si myslíš, že se mnou dítě udělá Richarde? Myslíš, že se změním v jinou osobnost? Nějakou jemnější, nežnější bytost? To si myslíš?“

	„Mohu se vložit do diskuze?“ zeptal se Samuel. 

	Já i Richard jsme řekli: „Ne.“ Jean-Claude řekl ve stejnou chvíli: „Ano.“ Samuel nás ignoroval a udělal to, co řekl Jean-Claude.

	„Pokud může má žena sloužit jako příklad toho, co se stane, když se dítě narodí do neobyčejné rodiny, pak mohu říci, že jemnost a něžnost rozhodně není to, co se na ní po porodu změnilo. Na děti byla neuvěřitelně hodná, naprosto nový druh něhy, který jsem u ní nikdy nepozoroval, ale s kýmkoliv dalším...,“ zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem ji neviděl tak nemilosrdnou, jako když se narodil Sampson. Byla odhodlanější než kdykoliv před tím, jakékoliv hrozby ničila bez odkladu a okamžitě. Měla k ruce služebníky, ale i tak trvala na tom, že bude o děti pečovat sama, což znamenalo mimo jiné je každé dvě hodiny kojit. Nedostatek spánku se na každém negativně projeví.“

	Pomyslela jsem si: ‚Kojení, ach ne.‘

	Richard poznamenal. „To, co jsi řekl, mi mělo pomoct, abych se cítil hůř nebo líp?“

	„Zeptej se někoho, komu věříš,“ řekl Samuel. „Zeptej se žen, jak vyčerpávající a naprosto nová může být starost o dítě. Mám tři děti, dvě z nich jsou dvojčata. Dělal jsem to, co spousta otců, pokud má děti v pozdějším věku, věnoval jsem více péče dvojčatům než Sampsonovi. Má mocenská základna v tu chvíli byla bezpečnější a měl jsem méně starostí, které by mi zaobíraly mysl. Až s dvojčaty jsem plně pochopil, čím si Thea prošla se Sampsonem, když já byl zaneprázdněný podnikáním. Dítě je velkým požehnáním,“ řekl a poplácal svého syna po noze. „Ale jako každé požehnání vyžaduje velké množství času a pozornosti.“

	Zavrtěla jsem hlavou a zamávala před sebou rukama ve vzduchu, jako bych tím mohla rozptýlit obavy. „Nemůžu to řešit teď. Pojďme změnit téma do té doby, dokud mi test neprokáže, jestli jsem nebo nejsem těhotná. Pak o tom budeme mluvit.“

	„Nemůžeš jen tak změnit téma,“ řekl Richard.

	„Ale ano,“ řekl Jean-Claude. „Může.“

	„Co když já to téma změnit nechci,“ vyštěkl Richard a já znovu nabyla dojmu, že touží po boji. 

	„Anita jen žádá, zda bychom o tom mohli nemluvit do té doby, dokud si nebude jistá, Richarde. To dává smysl,“ vložil se do hovoru Micah.

	„Ty se do toho nepleť!“zařval Richard.

	„Nekřič na něj!“

	„Budu křičet na koho chci!“ 

	„Ticho,“ řekla Claudia tak tichým hlasem, že nás to všechny umlčelo. „Jsou tvé zraněné city to jediné, na čem tu záleží, Ulfricu?“ Zavrtěla hlavou. „Nathaniel má pravdu, možná by sis ji měl počůrat, pokud ji chceš mít jen pro sebe.“

	Zavrčel a udělal směrem k ní dva kroky.

	„Ne,“ řekl Jean-Claude. „Ne, Richarde.“

	„Chceš ho vyzvat na souboj?“ zeptal se Micah. Zněl zmateně. Měl pravdu. Claudia by neměla vyzývat kohokoliv na souboj. Měla by se snažit ho ukončit, ne spustit.

	Sklopila zrak. Myslím, že počítala do deseti. „Nechci s nikým bojovat. Jsem jen unavená z toho postoje.“

	„Z jakého postoje?“ zeptala jsem se. 

	„Z jeho postoje,“ ukázala na Richarda.

	To nebyla jediná. Nahlas jsem řekla. „Nemyslím, že se budu cítit líp, pokud spolu začnete bojovat.“

	„Omlouvám se,“ řekla a upřela na Richarda nepřátelský pohled. „Ale on je jako spousta mužů. Myslí si, že když ti dokáže udělat dítě, musíš si ho vzít a být ženuškou v domácnosti.“

	„To si nemyslím,“ oponoval Richard.

	„Ne?“ 

	„Ne.“

	„Anita nechce být ženuškou v domácnosti. Chce být federálním šerifem a popravčí upírů.“

	„Já chci jen říct, že to není život vhodný pro dítě.“

	„Ne, to není,“ řekla jsem.

	„Ty se mnou souhlasíš?“ podíval se na mě nevěřícně. 

	„Jo, samozřejmě, že s tebou souhlasím. Můj život asi takhle nebude s dítětem fungovat. Ale je to jediný život, který mám, Richarde. Nemůžu ho změnit od základů jen proto, že čekám dítě.“

	„Můžeš.“

	„Ty bys byl ochoten vzdát se učitelské profese?“

	Sklopil oči a zavrtěl hlavou. „Miluju ji.“

	„A já miluju být federálním šerifem.“

	„Ale také to nesnášíš.“

	„Jo, možná to někdy nesnáším, ale práce u policie mě baví a jsem v ní dobrá.“

	„Užíváš si to, když můžeš vidět mrtvá těla?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Vypadni.“

	„Co?“

	„Ma petite, prosím,“ řekl Jean-Claude, přišel ke mě a vzal mě do náruče. Neodstrčila jsem ho, ale zůstala jsem ztuhlá. Byla jsem příliš naštvaná a nedokázala jsem přemýšlet. Vše, co jsem věděla, že potřebuju, aby šel Richard někam jinam, protože když tu zůstane a bude říkat tyhle věci, tak udělám něco, co mi nikdy neodpustí. 

	Samuelův hlas zazněl místností. „Možná byste mohli diskutovat o tématech, která vám pomohou přežít tento víkend a udržet si suverenitu vašeho území.“

	Ta slova přitáhla pozornost každého, dokonce i Richarda. „O čem to mluvíš?“

	„Pokud jsou Anitiny schopnosti stejně nebezpečné pro ostatní vládce měst, jako pro Augustina, co budete dělat? A co udělají vyšší upíři ve chvíli, kdy uvidí, jak za ní Augustine běhá jako pes za hárající fenkou? Nevíme, jestli vládce Chicaga využil veškerou svou sílu, protože on po sexu s Anitou toužil. Nebránil se mu. Ale možné je, že ho doopravdy omámila. Bylo by lepší, kdyby byl jen zamilovaný, než kdybys mu zatemnila mysl,“ otočil se ke mně. „Nemůžeš jít zítra na balet, pokud nebudete vědět, zda takto působí na všechny, nebo jen na lidi od Belle Morte.“

	„Ty cítíš, že tě přitahuje?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Cítím přitažlivost, ano, ale ne tak silně jako Augustine. Nemusím se držet zuby nehty, abych se po ní nevrhl. Cítím její sílu, její nekromancii, ale není to nic, co bych nedokázal ovládnout.“

	„Pak je to jen linie Belle Morte.“ řekl Jean-Claude. 

	„Nebo se to týká lidí, kteří mají zkušenost s Bellinou ardeur.“

	Nakonec jsem se v Jean-Claudově náručí uvolnila. „To je možné,“ řekla jsem. Ale když jsem se podívala do Jean-Claudovy tváře, nevypadalo to, že by si myslel, že to bude takhle jednoduché.

	Samuel opět promluvil. „Ale nemyslete si, že necítím její moc. Jsem přes tisíc let starý a jsem vládce města. Mám sirény jako zvířata na zavolání. Nemám malou sílu, a i přesto ji pořád cítím. Říkal jsi, že chceš mou radu?“ otočil se na Jean-Clauda.

	„Chci.“

	„Otestuj ji, než ji na tu párty vezmeš.“

	„Jak?“

	„Vím, že Maxmillian z Vegas má někoho z linie od Belle Morte jako kandidáta na pomme de sang. Bude nadšený, když mu řekneš, že bys chtěl jeho kandidáta vidět přednostně. Bude to brát jako laskavost.“

	„Pak ale budeme muset pozvat na soukromé schůzky alespoň jednoho kandidáta od všech vyšších upírů.“

	„Ale co když to bude špatné?“ zeptala jsem se. „Pokud se ten experiment nepovede, navždy k sobě toho muže metafyzicky připoutám.“

	Samuel přikývl. „Ano.“ Podíval se na mě, jako by se chtěl zeptat, co je na tom špatného.

	„To by nebylo fér. Nemůžu je vystavit takovému riziku, aniž by s tím byli srozuměni.“

	„Ale oni přišli proto, že doufají, že si je necháš jako pomme de sang. Doufají, že se k tobě připoutají.“

	„Jean-Claudův pomme de sang se jmenuje Jason, je v téhle roli už celé roky, ale kdyby se rozhodl jít do školy, změnit práci, nebo by se zamiloval, Jean-Claude by ho nechal jít. Postrádali bychom ho, on by postrádal nás, ale měl by možnost volby.“

	Pohnula jsem se z Jean-Claudova objetí a zadívala jsem se na Samuela. „To, co navrhuješ, ho ke mně možná připoutá navždy. Udělám z něj otroka, aniž bych se ho dopředu zeptala, jestli to chce nebo ne.“

	Samuel se na mě usmál. „Svoboda a čest jsou pro tebe velmi důležité, že ano?“

	Přikývla jsem. „Jsou velmi důležité pro každého.“

	„Ach ne, Anito. Budeš se divit, kolik lidí dává přednost tomu, když za ně udělá rozhodnutí někdo jiný. A pokud jde o spravedlnost, sama jsi říkala, že život není spravedlivý.“

	„Ne, není spravedlivý, ale já se snažím být.“

	Stoupl si a tleskl rukama. „Je vzácné najít někoho takového jako je ona, Jean-Claude.“

	„Díky,“ odpověděl, jako kdyby byl kompliment určen jemu a ne mě.

	„Pokud bys chtěla podniknout váš malý experiment bezpečně, Anito,“ vrátil se ke mně Samuel, „musela bys říct všem vyšším upírům, že nemáš ponětí, jak velká je tvá moc. Že ji nemáš pod kontrolou. Museli byste přiznat zmatek a slabost, zatímco tento víkend je určen tomu, abyste demonstrovali sílu, jistotu a nenapadnutelnou moc.“

	„Ničí moc není nenapadnutelná,“ konstatovala jsem.

	Nepatrně uklonil hlavou. „Máš pravdu. Ale to na mém názoru nic nemění. Odhalit se takto před vyššími upíry je sebevražda. Mysli na tohle, Anito. Pokud jsi těhotná, není to jen tvůj život, který dáváš všanc. Je tvůj smysl pro fair play silnější než pud sebezáchovy?“

	Jean-Claude ke mně přistoupil z jedné strany a Micah z druhé. Já jen zírala na Samuela. 

	„Já vám nechci ublížit, Anito. To ale není případ ostatních.“

	„Pokud nemám říkat pravdu, co mi navrhuješ?“ zeptala jsem se.

	„Nemohla bys prostě lhát?“ 

	„Moc mi to nejde,“ přiznala jsem.

	Usmál se a mrkl na Jean-Clauda. „Proč sis pořídil tak komplikovanou lidskou služebnici. Ona i Ulfric jsou vážně nepraktiční.“

	„Nemáš ponětí,“ řekl Jean-Claude. 

	Samuel se znovu rozesmál a pak jeho tvář ztuhla. „Řekni vládcům, že si přeješ vidět, jak mocní jsou jejich kandidáti. Řekni jim, že když tvou moc neunesou, nejsou hodni toho, aby mohli být tvoji pomme de sang. Že pokud si je zotročíš, nemůžeš je využívat, protože je to jako bys jedla svou vlastní ruku. Žaludek to naplní, ale tělo si vezme energii na pokrytí něčeho jiného.“

	„Trvalo nám dlouho, než jsme na tohle přišli.“

	Znovu se mírně uklonil. „Tvůj nový pomme de sang musí být nezávislý a dost silný, aby tu roli ustál. Je to rozumný požadavek.“

	„Zní to jako dobrý plán,“ řekl Jean-Claude. 

	„A co když zotročím všechny? Co když ani jeden z nich mou nekromancii nezvládne?“

	„Pak zrušíme tvou účast na bále,“ řekl Samuel. „Nemůžeš hrát Popelku, když po tobě budou toužit úplně všichni.“

	„Nejsem Popelka,“ odvětila jsem. „Jsem princ.“

	Usmál se. „Dobře, princi, ale verdikt zůstává stejný. Nemůžeš být krásný princ, pokud tě všechny princezny budou chtít, protože si budou myslet, že na světě není nikdo lepší,“ pohlédl na Jean-Clauda, „ani Jean-Claude.“

	Ten pohled a komentář ve mně vyvolaly otázku, jestli Jean-Claude měl se Samuelem podobný vztah jako s Augustinem. Říkali, že ne, ale ten pohled něco znamenal.

	„Uděláme to, jak naznačuješ, Samueli. Doufám, že se mohu spolehnout na tvou diskrétnost, že nic z toho nepustíš na veřejnost.“

	„Máš mé slovo,“ řekl Samuel. „Nikdy bych vás neohrozil. Chci, aby Anita přivedla Sampsona k moci. Máme společné zájmy.“

	„Dnes v noci to ale nebude,“ podívala jsem se na Sampsona, který, věřte nebo ne, zčervenal.

	Samuel se usmál a tentokrát se v jeho očích objevil opravdový humor. „Ne, myslím, že dnes už jsi i bez Sampsona dost sytá.“

	Uklonil se Jean-Claudovi a Sampson ho následoval. Obrátili se k nám zády a odešli. 

	Ticho, které nastalo, prolomila až Claudia. „Chceš, abych došla pro ten těhotenský test?“

	Náhle se mi stáhlo hrdlo a téměř jsem nemohla dýchat. 

	V té chvíli vešli do místnosti Lisandro s Nathanielem. „Zmeškal jsem něco?“ zeptal se Nathaniel.

	Pohlédla jsem na něj a v mých očích muselo být něco hrozivého, protože ke mně beze slova přišel a objal mě. Nechala jsem ho.

	„Menstruaci máš opožděnou o měsíc, nemusíš čekat do rána,“ řekl Claudia. 

	Chtěla jsem jí říct, aby přestala mluvit a přestala mi pomáhat, ale věděla jsem, že má pravdu.

	Nebyly to jen dva týdny zpoždění, jak jsem řekla Ronnie. Byly to čtyři týdny. Jo, test by měl fungovat. 

	 

	



	

18. KAPITOLA

	 

	Těhotenský test je jen malý proužek plastu s okýnkem uvnitř. Tak malý, že by se mi vešel bezezbytku do ruky, a to moje ruce nejsou vůbec velké. Taková malá, titěrná věc, a kolik lidí dokáže rozrušit. A dítě, které možná čekám, je ještě menší. Malý kousek plastu a v něm celý můj život. Jo, neumřu, když to bude pozitivní, ale cítila jsem se, jako kdyby ano.

	Zaprvé, neexistuje žádný důstojný postup, jak test použít. Musíte se vyčůrat na tyčku, nebo do kelímku, do kterého tyčku potom ponoříte. Pak koukáte na strop a čekáte. Jedna čárka, nejste těhotná. Dvě čárky, jste těhotná. Zdá se to jednoduché. 

	Modlila jsem se, abych těhotná nebyla. Modlila jsem se a smlouvala. Budu víc opatrná. Budu používat kondom a přestanu spoléhat na pilulky. Jsem si jistá, že nejsem první single žena, která podobné modlitby v koupelně šeptá. 

	Nechtěla jsem celé tři minuty prosedět v koupelně. Nechtěla jsem ani vyjít ven a dívat se do tváří mužů. Tak jsem zvolila kompromis. Přecházela jsem z jedné strany koupelny na druhou. Deset kroků od dveří k okraji vany. Deset kroků tam a zpátky. Mramor mě studil do nohou. Obvykle jsem po něm jen přeběhla do vany plné kouřící vody. Nejlépe jsem se cítila na opačném konci místnosti, než byl plastový proužek. Pokud bych se na něj podívala moc brzy, nemuselo by to ještě nic znamenat. 

	V ruce jsem držela pánské hodinky. Micahovy hodinky. Sundal si je ze zápěstí a dal mi je, protože moje byly pořád na nočním stolku u postele.

	Zkoušela jsem sedět na okraji vany, ale čas ubíhal ještě pomaleji. Teď, když jsem byla jen pár minut od pravdy, chtěla jsem tu nejistotu mít už za sebou. Už žádné dohady. 

	Co jsem nevěděla, bylo, že Micah nastavil na hodinkách alarm. Když se rozpípaly, lekla jsem se tak, že se mi málem zastavilo srdce.

	Claudia zaklepala na dveře. „Jsi v pořádku, Anito?“

	„Jo, jen mě vylekal alarm.“ Stála jsem uprostřed koupelny. Vše, co jsem teď musela udělat, bylo otočit se a podívat se na ten proužek. Přemýšlela jsem nad tím, jestli nezavolám někoho jiného, aby to udělal za mě. Třeba Micaha nebo Nathaniela. Bože, já jsem zbabělec. 

	Zhluboka jsem se nadechla a udělala jsem těch pár kroků k umyvadlu a pohlédla dolů. Dvě čárky. Dvě zkurvené čárky. Svět se mi rozvlnil před očima a já se musela chytit umyvadla, abych neupadla. Jediné, co jsem slyšela, byl tlukot vlastního srdce. 

	Klekla jsem si na kolena a čekala, až ta závrať přejde. Kurva. Když jsem si myslela, že už mi nemůže být hůř, zvedla jsem hlavu. Koupelna už se nehoupala. Dobře. Ale nebyla jsem si jistá, jestli budu schopna dojít ke dveřím. Mé tělo se prostě rozhodlo, že nebude fungovat. Mohla jsem jen sedět na podlaze, případně zavolat o pomoc. 

	Věděla jsem, že všichni za dveřmi jsou napjatí stejně jako já, a přišlo mi kruté nechat je čekat. Ale možná to nebylo kruté. Měli o několik minut více času, během kterého si mohli říkat, že se nic hrozného neděje. Vadilo mi, že nad tím přemýšlím jako nad katastrofou, ale nedokázala jsem s tím nic udělat.

	Nakonec jsem zavolala jedinou osobu, která nebyla do mého těhotenství vůbec zainteresovaná. „Claudie.“

	Zaklepala na dveře. „Chceš mě uvnitř?“

	„Jo,“ řekla jsem.

	Prošla dovnitř a hned, jak mě viděla, zabouchla rychle dveře. Podívala se na test a řekla: „A sakra.“

	„Jo,“ zopakovala jsem.

	„Kdo chceš, aby to věděl jako první?“

	Zavrtěla jsem hlavou a opřela se o skříňku. „Nikdo.“

	Klekla si vedle mě a její tvář byla tak soucitná, že jsem musela odvrátit zrak. „Pomoz mi to udělat dřív, než se rozbrečím.“

	„Co mám udělat?“zeptala se.

	„Pomoz mi vstát.“

	Vzala mou ruku a pomohla mi na nohy. Udělali jsme krok ke dveřím, já se nadechla a společně jsme je otevřely. 

	Myslela jsem, že mám emoce pod kontrolou, ale asi jsem se spletla, protože ve chvíli, kdy mě moji muži spatřili, věděli to, co já. Asherova a Jean-Claudova tvář zůstaly neutrální, zbytek reakcí byl dost silný.

	Micah a Richard se po mě natáhli téměř současně. Podívali se jeden na druhého a Micah se uklonil a nechal Richarda, aby se mě dotkl jako první. Bylo to od něj milé, ale upřednostnila bych jeho objetí, protože jsem si byla jistá, že ať už Richard řekne cokoliv, nijak mi to nepomůže.

	Sevřel mě v náručí jen natolik, aby mi viděl do tváře. „Je pozitivní?“

	Přikývla jsem, protože jsem nevěřila vlastnímu hlasu. 

	Objal mě, zdvihl do vzduchu a zatočil se se mnou. Viděla jsem, jak se jeho tvář rozzářila. Usmíval se na mě. Byl šťastný. 

	„Neodvažuj se mít z toho radost,“ vyštěkla jsem.

	Jeho úsměv se začal vytrácet.

	„Ma petite, dala bys přednost tomu, aby byl smutný?“

	Richard mě postavil na zem a podíval se po ostatních. Mrkla jsem na Richarda. Už tak šťastný nevypadal. Co bych dělala, kdyby byl naštvaný nebo smutný z toho, že jsem těhotná? Přitiskla jsem se k němu. „Omlouvám se, Richarde. Omlouvám se. Jsem ráda, že máš radost.“

	Dotkl se mé tváře a něžně mě pohladil. „Nemůžu být nešťastný, Anito. Nemůžu. Pokud spolu čekáme děťátko…“ Pokrčil rameny a jeho oči byly plné štěstí, strachu a spousty dalších emocí. 

	„Co chceš, abychom řekli, ma petite. Pokud nemáme být šťastni, jak se máme chovat?“

	Odtáhla jsem se od Richarda. Já prostě nedokázala být šťastná a jejich nadšení mě štvalo. „Nevím, jen řekněte, co cítíte. Asi.“

	Micah se dotkl mé ruky. „Mrzí mě, že z toho nemáš radost.“

	Usmála jsem se na něj a fakt, že se mi to povedlo, jsem považovala za dobré znamení. „Jaký z toho máš pocit ty?“

	Rozzářily se mu oči. „Miluju tebe. Jak bych mohl nemilovat malý kousek tebe, který se nám bude batolit u nohou?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Necítíš se podvedený, že to dítě nemůže být tvoje?“

	Pokrčil rameny. „Když jsem šel na vasektomii, věděl jsem, že nebudu moci mít děti.“

	„Proč ses nechal sterilizovat?“ zeptal se Richard. „Ještě ti přece není ani třicet.“

	„Můj starý alfa, Chimera, měl zvláštní choutky. Pokud některá z jeho žen otěhotněla s jiným mužem, Chimera si ji bral do té doby, dokud o dítě nepřišla. Dokud nepotratila.“ 

	Stiskla jsem mu pevně ruku a poslouchala, jak mu bije srdce. Jeho hlas zněl klidně, ale puls mi napověděl, že je rozrušený. Už jsem ten příběh slyšela dříve, ale Richard ještě ne. V jeho tváři se objevil odpor a hněv. S Chimerou byly všechny historky děsivé. Nebyla jediná, u které bych litovala, že jsem ho zabila. Ne, tohle byla jedna ze smrtí, které nikdy nebudu litovat. 

	Nathaniel si mi stoupl za záda a rukama mě objal. Cítila jsem se skutečně v bezpečí. I přes Micahův příběh, pořád přítomný a hrozivý, i s novinkou o dítěti. Cítila jsem se dobře. Jean-Claude se ke mně přiblížil, dotkl se mé tváře a něžně se usmál. „Ať se stane cokoliv, ma petite, budu stát při tobě.“ Asher také udělal pár kroků. Najednou jsem stála obklopená svými milenci, jen Richard stál opodál. 

	„Nepatřím k vám,“ řekl a jeho hlas zněl spíš smutně než naštvaně.

	Micah řekl. „Můžeš k nám patřit, záleží to jen na tobě, Richarde. Nikdo tě nevyhazuje. Jen ty sám.“ Natáhl k Richardovi ruku. 

	Richard se na ni chvíli díval, a pak se podíval na mě. „Nemůžu, Anito. Nemůžu. Nemůžu být součástí toho všeho.“

	„Součástí čeho, mon ami?“ zeptal se Jean-Claude. 

	„Součástí vás všech dohromady,“ řekl Richard.

	Micah nechal ruku spadnout. „Nežádáme tě, abys s námi měl sex, Richarde. Jen uklidňujeme Anitu a sami sebe navzájem. Jsi lykantrop, chápeš, jak je dotek potřebný, když jsi vyděšený, nebo máš strach.“

	Richard potřásl hlavou. „S ním je to vždycky o sexu,“ ukázal na Jean-Clauda. „Nenech ho, aby z tebe udělal hlupáka, Micahu, užívá si ty doteky.“

	Nejspíš mu přišlo, že ze všech mužů, kteří mě objímali, by Micah mohl nejlépe rozumět jeho rozhořčení.

	„Lykantropové si ty doteky také užívají. Všichni jsme v šoku. Všichni se cítíme nejistě, Richarde. Všichni jsme zvědaví, jak se náš život bude muset změnit, abychom zvládli výchovu dítěte. Všichni jsme vyděšení, nebo ty ne?“

	„Jsi Nimir-Raj, neříkej, že nedokážeš vycítit, když je někdo v obavách,“ v jeho hlase zazněl výsměch. 

	„Myslel jsem, že bys byl naštvaný, kdybych ti řekl, že páchneš strachem.“

	Richard sevřel ruce v pěst. Jeho tvář ztmavla hněvem. Vykročil směrem k nám, trhavými pohyby, jako robot. Přešel až k okraji hloučku a zastavil se, jako by nevěděl, co dál. Náhle jeho moc zakolísala. 

	Jean-Claude se pohnul a mezi ním a Nathanielem se objevila mezera. Bylo to pozvání do kruhu. Richard tam jen tak stál, oči sklopené k zemi, ruce bezvládně po stranách. Byl to Nathaniel, kdo se pohnul ještě o kousek stranou, dál ode mne, takže nakonec to vypadalo, jako kdybych stála před Richardem sama a zbytek mých mužů mi chránili záda. Udělala jsem krok vpřed a dotkla se Richardovy tváře konečky prstů. Trhl sebou a zdvihl oči, ve kterých jsem uviděla takovou bolest, až se mi zatočila hlava. Možná jsem tuhle noc příliš emocionální. Nebo možná, když někoho milujete, nemůžete vidět v jeho očích tolik bolesti, aniž byste se s tím snažili něco udělat.

	Musela jsem si stoupnout na špičky, abych se dotkla jeho tváře. Jednou rukou jsem se o něj opřela, abych neupadla. 

	Položila jsem mu ruku na tvář, cítila jsem, jak zuří. V jeho očích plál hněv. Začal se ke mně naklánět a já se nebránila. Naše rty se setkaly, ale bylo to víc, než jen polibek. Bylo to jemné, něžné. Pak se ode mne jen na chvilinku odtáhl a opět přitiskl svá ústa na má, ale tentokrát v tom nebylo nic něžného. Líbal mě, jako by to mělo být naposledy. 

	Najednou z ničeho nic padl na kolena a zaúpěl. Stáhl mě k sobě, jako bych byla poslední pevná věc v celém vesmíru. Držela jsem ho, hladila po vlasech a opakovala jeho jméno. „Richarde, Richarde.“ Plakal, jako kdyby měl zlomené srdce. 

	Jean-Claude si klekl vedle nás a položil Richardovi ruku na temeno hlavy. Když se nesetkal s negativní reakcí, přitiskl ústa k jeho uchu a zašeptal francouzsky něco, čemu jsem nerozuměla. Ať už to bylo cokoliv, řekl to tichým a uklidňujícím hlasem. 

	Nathaniel se k nám také sklonil, ale váhal, aby se Richarda nedotkl. Nakonec to byl Clay, který se přiblížil a klekl si Richardovi za záda. Podíval se na mě vyčítavýma očima a přitiskl si ho k sobě. „Ucítíš vůni smečky a víš, že jsi v bezpečí.“ Znělo to jako starobylé rčení, ale Richardovi to evidentně pomohlo. Clay byl vlkodlak, stejný druh lykantropa jako Richard. Jeho lykantrop.

	Micah s Asherem nás také zezadu objali a pokoušeli jsme se dát Richardovi co nejvíce energie. Fungovalo to. Pláč začal slábnout a pak se zastavil. Cítila jsem, jak napětí v jeho těle slábne. Zhluboka vydechl. Povstal na kolena a pokusil se zvednout se na nohy. Všichni jsme kousek ucouvli, abychom mu v tom nebránili.

	„Díky, díky moc vám všem,“ usmál se chabě. „Potřeboval jsem to, ani nevíte, jak moc.“

	Začal se pohybovat směrem ke dveřím. Jean-Claude mi pomohl se postavit. Neprotestovala jsem. Cítila jsem se rozklepaná. Richard nebyl jediný, kdo dnes v noci potřeboval opečovávat. Všichni jsme stáli a čekali, než Richard něco řekl, nebo až bude někdo jiný vědět, co má říct. 

	„Budu dnes spát u Jasona,“ Richard se na nás pousmál svým skautským úsměvem. Vypadal najednou víc v pohodě, než během posledních pár měsíců.

	„Nemusíš odcházet,“ řekla jsem.

	Úsměv se vytratil a jeho oči se opět zakalily smutkem. „Nemůžu spát tady, Anito. Ne s vámi se všemi.“

	„Nemyslím, že tu všichni zůstanou.“

	Pokrčil rameny. „Nechci tě sdílet, Anito. Zejména ne dnes v noci. Viděl jsem tvou tvář, když tě Micah s Nathanielem objímali. Se mnou jsi nikdy takhle klidně nevypadala.“

	Otevřela jsem ústa, abych něco řekla, ale on zvedl ruku, aby mě zastavil. „Nesnaž se to popřít, Anito. Nezlobím se, jen…“ Potřásl hlavou. „Nevím, co mám dělat, ale vím, že tě dnes nechci sdílet. Brzy bude svítat a vím, že u upírů chtít ležet nebudeš, ale i tak je tady dost mužů…“ Nechal větu nedokončenou. „Bude lepší, když půjdu, nebo udělám nebo řeknu něco, co by tě mohlo naštvat, Anito. Vím to.“ Jeho zamračený pohled na několik sekund zhořkl. „Vážím si pohodlí, které jste mi poskytli, ale teď potřebuju jít pryč.“ Otočil se na podpatku a odcházel ke dveřím. 

	„Clayi, jdi s ním,“ řekla jsem.

	Clay se nehádal, a když šel ven, neprotestoval ani Richard. Myslím, že to bylo dobré znamení. 

	 

	



	

19. KAPITOLA

	 

	Jean-Claude mě objal. „Je mi to líto, ma petite.“

	„Mně to zas tak líto není. Jsem rád, že odešel,“ řekl Asher a políbil mě na tvář. 

	„Buď hodný,“ napomenula jsem ho.

	Objal mě, a jeho ruka se dotkla i Jean-Clauda. „Všichni se snažíme chovat rozumně, jen tvůj Ulfric je stále naštvaný.“

	Nathaniel se přede mne postavil, odhrnul mi pramen vlasů, který mi spadl do očí, a řekl: „Upřímně řečeno, Anito, já taky nelituju toho, že bude spát dnes v noci jinde. Chci tě držet v náručí a to by mi Richard nedovolil.“

	Oba měli pravdu, tak proč jsem se cítila, jako bych měla obhajovat Richardovu čest?

	„Ma petite je unavená,“ řekl Jean-Claude. „Necháme ji tu s Micahem a Nathanielem.“

	Políbil mě na odvrácenou tvář. Občas se ptal, zda by se mnou nemohl zůstat, ale dnes v noci to ani nezkoušel. Nechal mě stát u postele a s Asherem po boku vyrazil ke dveřím.

	„Nelíbí se mi, že od nás odcházíš,“ řekl Micah.

	„Ma petite nemá ráda, když vedle ní za úsvitu zemřu. Chci její přání respektovat, za tuhle noc už měla traumat až moc,“ vysvětlil Jean-Claude. 

	Asher ho chytil za ruku a propletl prsty. „Budeme v mém pokoji.“ Viděla jsem je, jak se drží za ruce, už mnohokrát. Posílala jsem je do Asherova pokoje už mnohokrát. Ale až dnes jsem si uvědomila, že nevím, co se tam děje. Co tam ti dva dělají. Milují se? Dělají spolu to, co dělal dnes Jean-Claude s Auggiem?  A pokud ano, vadí mi to? Nebyla jsem si jistá.

	Micah se na mě podíval. „Damian přece za svítání neumírá, když je vedle tebe. Neměli bychom zjistit, jestli to samé neplatí pro Jean-Clauda?“

	„Nemyslím, že to bude fungovat. Damian neumírá pouze v případě, že vedle něj ležím já i Nathaniel, jsme triumvirát moci. U Jean-Clauda by to mohlo fungovat pouze v případě, že by vedle něj spal Richard.“

	„Stejně si myslím, že by u nás měl zůstat.“

	„Netlač na mě, Micahu.“ Opravdu jsem tak náročná, když chci, aby dnešní večer už bylo vše normální?

	„Může spát vedle mě z druhé strany, takže i když za úsvitu zemře, nemusíš se ho dotýkat.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Proč je to pro tebe tak důležité? Proč zrovna dnešní noc?“

	„Belle Morte,“ řekl to jediné jméno a já hned vytušila, kam tím míří. „Je pro ni těžší tě ovládnout, když je Jean-Claude v tvé blízkosti.“

	Mrkla jsem na něj a povzdechla jsem si. „Jsi praktický, jako vždy.“

	„Velmi praktický,“ řekl Asher, pustil Jean-Claudovu ruku a otočil se. „Půjdu do postele sám.“

	„Ashere,“ naklonila jsem hlavu na stranu. „Prosím, nemohu dnes řešit další zraněné ego.“

	Usmál se na mě, objal mě a něžně, téměř bratrsky, mě políbil na čelo. 

	„Nehodlám dnes v noci nikoho stresovat,“ ustoupil, otočil se a odešel. Ve dveřích zvedl ruku, jako by nám chtěl zamávat, ale já z něj cítila, že šťastný není. Příliš jsem se mu nedivila. On jediný byl z mé postele vyhozen. Ale nezavolala jsem ho zpět. Nechtěla jsem v posteli ani jednu mrtvolu, natož dvě.

	Obrátila jsem se zpět k první mrtvole. Stál u postele ve svém elegantním plášti. Vlasy měl ještě více zvlněné než já. 

	Micah mne objal za zády. Nathaniel mi zvedl bradu, podíval se mi do očí a věnoval mi jeden z nejjemnějších úsměvů, které jsem u něj kdy viděla. „Vypadáš dost unaveně.“

	Přikývla jsem. Políbil mě něžně na ústa, vzal za ruku a vedl k posteli. Micah se ode mne odtáhl, ale nepouštěl mě, takže nás vlastně Nathaniel vedl k posteli oba. 

	Postel byla povlečena do červené barvy, a to včetně baldachýnů. Přikrývky a polštáře byly buď v dokonalém kontrastu, nebo ladily s karmínově rudou. Kdysi dávno Jean-Claude preferoval pouze černou a bílou. Stěžovala jsem si. Po první noci, kterou jsem strávila v téhle červené barvě, jsem přestala mít námitky, protože jsem se bála, co by mohlo následovat. 

	Nathaniel musel pustit mou ruku, aby dokázal odestlat. Zírala jsem na to obrovské prostranství plné černého a červeného hedvábí. Jean-Claudova postel byla největší, jakou jsem kdy viděla. I když, Bellina měla podobné rozměry. Opravdu jsem si přála, abych nad ní pořád nemusela přemýšlet. Náhle mi začalo být chladno.

	„Co se děje, ma petite?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nechtěla jsem sdílet své myšlenky, protože jsem se bála, že se stanou více skutečné. Pohlédla jsem na Nathaniela, který si u postele začal rozepínat knoflíčky u košile. Svlékl si ji, pověsil na ramínko a nesl do skříně, která byla, kromě několika kousků mého a Micahova oblečení, zcela prázdná. Jean-Claude měl své šaty v samostatném pokoji. 

	Nathaniel došel k posteli zcela nahý a mně se najednou stáhlo hrdlo. Viděla jsem ho nahého už tolikrát, že bych to nedokázala spočítat. Dokonce ani přítomnost Micaha a Jean-Clauda nebyla novinkou. Tak proč se červenám?

	Nathaniel vlezl do postele a přitáhnul si peřinu do klína. Myslím, že to udělal jen proto, že vycítil, že něco není v pořádku. Kdyby bylo po jeho, zůstával by nahý i přes den. Jeho vlasy byly stále zapletené do dlouhého copu. Tvář měl uvolněnou, a já se všimla, že v ní přibyly nějaké maskulinní rysy. Kromě toho se mi zdálo, že během posledního půl roku Nathaniel o pár centimetrů vyrostl. 

	Usmál se na mě, a byl to úsměv muže, který říkal, že si je vědom svých půvabů. Byl v mé posteli přes šest měsíců a pořád jsem se na něj nemohla vynadívat. 

	„Pojď do postele, Anito,“ řekl. „Cítím, že je to to, co doopravdy chceš.“

	Příval hněvu byl téměř okamžitý. Už jsem se nečervenala. „Jen to neber jako samozřejmost, Nathanieli.“

	Povzdechl si a posadil se. „Nenech, aby tě celá ta záležitost s miminkem zase vrátila zpět. Udělala jsi se svými komfortními zónami velký pokrok. Neztrácej hned půdu pod nohama.“

	„Co má tohle znamenat?“ zeptala jsem se a byla ráda, že z mého hlasu nezazněly rozpaky. 

	„Nechápu, proč tě mé nahé tělo tolik trápí?“ Jeho levandulové oči byly vážné. Ne vyděšené, ani ustarané, ale opravdu dospělé.

	Otevřela jsem ústa, zase je zavřela a nakonec jsem tiše pípla: „Nevím.“ Hloupé, ale pravdivé.

	Z boku mě objal Micah. Otočila jsem k němu svou tvář a ucítila jeho vůni. Kůže, sprchový gel, a kdesi hluboko vespod pach leoparda. 

	„Pojďme do postele, Anito,“ řekl tiše.

	Přikývla jsem. Ucítila jsem, jak se jeho rty na mém krku pohybují, a jak se mi jemnými polibky přibližuje k uchu. Věděla jsem přesně, že se usmívám. Maličko se odtáhl a začal se také svlékat. Stála jsem na místě a čekala, až odhalí opálenou horní část těla. Ale místo toho, abych si to užívala, jsem opět pocítila úzkost.

	Dotkla jsem se Micahovy ruky přesně ve chvíli, kdy rozepínal další manžetový knoflíček.

	„Počkej chvíli.“

	Obrátil ke mně nechápavé oči.

	„Už jsi zase nervózní?“ zeptal se Nathaniel. „Proč?“

	Zavrtěla jsem hlavou a pak jsem se podívala k posteli. Jean-Claude stál opřený o pelest. Tvář měl neutrální, ale v jeho očích jsem zahlédla něco, co jsem nedokázala pojmenovat. V tom jsem si něco uvědomila. 

	„Sakra,“ řekla jsem.

	„Co?“ zeptali se Micah a Nathaniel téměř současně. 

	„Vím, co je špatně.“

	Oba se na mě podívali, ale byl to Jean-Claude, na koho jsem se dívala já. 

	„Je to tebou,“ řekla jsem.

	„Už jsem viděl tvé muže nahé,“ odpověděl neutrálním hlasem.

	„Už jsme byli všichni nazí v jedné posteli, Anito,“ řekl Micah. „Dokonce ochutnal mou krev.“

	„Jo, ale nikdy jsi s ním nespal. Já ano.“

	„Jean-Claude se ze mě krmil, Anito.“

	„Říkáš, že když z tebe pije krev, je to stejné, jako kdybyste se spolu milovali?“ zeptala jsem se s vytřeštěnýma očima. 

	Pokrčil rameny a já viděla, jak se jeho tvář ztrácí v nejistotě. „Už jsem měl sex, který mi přinesl méně potěšení, než chvíle, kdy ze mě Jean-Claude pil.“

	„Pak jsi dělal něco špatně,“ řekla jsem.

	Usmál se. „Byl jsem mladý. Už jsem se zlepšil.“

	„Jo, to jo,“ přikývla jsem a také jsem se na něj usmála.

	Políbil mě a rozepnul si další knoflíček. Rozhlédla jsem se po ostatních a zjistila jsem, že já jediná Micahovo svlékání nesleduji. Proč mi najednou vadí, že se na něj Jean-Claude dívá?

	Náhle mě napadl chytrý nápad, a to se mi, obzvláště v takto emocionálně rozladěném období, nestává často.

	„Je to tím, co jsme dnes v noci dělali s Augustinem.“

	Jean-Claude si sedl na roh postele. „Co konkrétně máš na mysli, ma petite? Dělali jsme s Augustinem hodně věcí.“

	„Vím, že si všichni myslí, že si navzájem vyšukáváme mozek z hlavy, ale já dnes poprvé viděla, jak se dva muži líbají. Myslím, doopravdy líbají,“ zaváhala jsem. Bože, opravdu jsem pořád takové dítě? Ne, zatraceně, už jsem dospělá. „Nikdy předtím jsem neviděla anální sex mezi dvěma muži. Navíc mezi mým milencem a úplně cizím mužem.“ Zhluboka jsem se nadechla a přisedla si k Jean-Claudovi trochu blíž. „Dává smysl to, co říkám?“

	„Vadilo ti, co jsi viděla?“

	Najednou jsem nevěděla, co odpovědět. Jak jsem se cítila? „Nevadilo mi to… Bylo to… zajímavé.“ Co jsem řekla, zcela nevystihovalo podstatu věci.

	„Zajímavé, to myslíš pozitivně nebo negativně?“ zeptal se Nathaniel.

	Odpověděla jsem, aniž bych zdvihla zrak. „Pozitivně.“

	Někdo jsi povzdechl a já si nebyla jistá, který z mých mužů to byl. Nevím, proč jsem si myslela, že se na mě kvůli tomu budou všichni dívat přes prsty. Pravděpodobně bych se měla cítit špatně. Měla bych na Augustina žárlit a měla bych být znechucená. Tak proč jsem nebyla? Necítila jsem se špatně. Cítím se špatně teď? Ne, jen trochu nesvá, choulostivá, ale pocit vinny v tom rozhodně není.

	Micah se dotkl mé ruky. „Máš ve tváři tolik myšlenek, nad čím přemýšlíš.“

	„Že se necítím špatně, a možná bych měla.“

	Vypadal zmateně. „Špatně? Proč by ses měla cítit špatně?“

	„Nemělo by mi vadit, že jsem viděla Jean-Clauda líbat cizího muže?“

	„Tebe to nepohoršuje?“

	Zavrtěl hlavou. „Už jsem viděl tebe, jak se miluješ se dvěma muži, Anito.“

	Náhle jsem se cítila, jako by mi bylo třináct. Zahanbená a zmatená. Pohlédla jsem na Micaha. Byla jsem ráda, že se mi pokouší pomoct, ale nešťastná z toho, že se mu to nedařilo. „S Augustinem to bylo úžasné. Měli jsme ho. Vlastnili jsme ho. Bylo to,“ můj dech se zachvěl, „byla to touha, moc a sex dohromady.“

	„Pak je to v pořádku,“ řekl Micah. „Nemusíš se cítit špatně jen proto, že bys měla.“

	Samozřejmě to bylo přesně to, co jsem dělala. „Zní to hloupě, když to říkáš.“

	Objal mě a sevřel v náručí. „Není to hloupé, Anito. Jsou to tvé pocity.“

	Odtáhla jsem se od něj a podívala se mu do tváře. „Ty jsi v pohodě s tím, co jsme dnes v noci dělali? Nemyslíš si, že to bylo něco špatného?“

	„Nedělej ze mě Richarda.“

	Přikývla jsem. Měl pravdu. Částečně. 

	Pověsil si košili do skříně. Nathaniel se ke mně natáhl a chytl mě za ruku. „Svlékni se a pojď, ať tě můžu obejmout.“

	Chtěla jsem. Vlastně jsem nedokázala vymyslet nic jiného, co bych chtěla víc. Ale pořád jsem váhala. Zezadu se ke mně přitisklo Micahovo tělo.

	Zalapala jsem po dechu. „Ty jsi nahý.“

	Zamračil se. „Ano, vždycky spím nahý.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ale…“ A pak jsem si uvědomila ten rozdíl. Dnes jsem na vlastní oči viděla, jak se Jean-Claude miluje s jiným mužem. Předtím jsem jen věděla, že měl milence. Věděla jsem o Asherovi. Ale to byly jen vzpomínky, jen teorie. Nebylo to skutečné, až dodnes.

	Pokoušela jsem se své pocity vyjádřit slovy. „Věděla jsem, že máš rád muže stejně jako ženy,“ řekla jsem a otočila se na Jean-Clauda. Jeho tvář postrádala jakýkoliv výraz.

	„A poté, co jsi mě s nějakým mužem viděla, máš o mě nízké mínění?“

	„Ne, tak to není,“ zkusila jsem to znovu. „Na koleji jsem měla kamarádku, se kterou jsme chodily nakupovat. Přespávaly jsme na stejném pokoji. Převlékala jsem se před ní, protože to byla holka. Na konci vysoké školy mi řekla, že je lesbička. Zůstaly jsme pořád kamarádky, ale zaškatulkovala jsem si ji do jiné krabičky. Nepřevlékám se před lidmi, kteří se na mě dívají jako na sexuální objekt.“ Nevěděla jsem, jestli to, co jsem řekla, dává smysl, tak jsem se zeptala přímo Micaha. „Tobě nepřijde divné vedle něj spát?“

	Micah se rozesmál. „Máš strach o mou ctnost?“

	Zamračila jsem se na něj. „Nemám.“ Odstrčila jsem ho tak, že zakopl. „Jdi do háje,“ vyprskla jsem, ale začala jsem se mimoděk usmívat. To většinou znamená, že jsem ztratila argumenty.

	„Ne, že by mi tvůj Nimir-Raj nepřipadal atraktivní, ma petite, ale věřím, že na něj dokážu dát pozor sám.“

	Podívala jsem se na Nathaniela. I on se pokoušel nesmát. „Přestaňte s tím, všichni.“

	„Přestat s čím?“ zeptal se Nathaniel.

	„Neopovažujte se mi smát.“

	„Opravdu očekáváš, že se s Nathanielem budeme před Jean-Claudem víc stydět, protože jsme ho viděli, co dělal s Augustinem?“ zeptal se Micah.

	Zamračila jsem se. „Možná.“

	„Anito,“ Micah se na mě podíval něžným pohledem, „vzpomeň si, kdy jsem k vám přišel. Celá komunita mi tvrdila, že ty, Richard a Jean-Claude jste menáge a trois. Srovnal jsem si to v sobě už ve chvíli, kdy jsem přišel s nabídkou, že budu tvůj Nimir-Raj.“

	„Takže ti to nevadí?“

	„Ne. Sice nejsem na chlapy, ale nevadí mi ho objímat a hladit stejně jako tebe nebo Richarda.“

	„Nesrovnávej mě s ním,“ začala jsem být naštvaná.

	„Kdyby vedle tebe spala další žena, měla bys stejný problém,“ řekl Micah.

	„Už jsem vedle několika leopardodlaček spala.“

	„Ale nikdy jste nebyly nahé,“ dodal Micah. 

	Nadechla jsem se, abych to popřela, ale pak jsem se zarazila. Měl pravdu? „Já nevím, já… Možná bych dokázala spát vedle jiné ženy nahá, pokud bychom jenom spaly. Asi by se mi to příliš nelíbilo, protože radši spím mezi muži, ale…“

	„A to je naprosto v pořádku,“ řekl. „Ale pokud bys věděla o faktu, že tě ta žena vnímá jako objekt své touhy, cítila by ses jinak.“

	„Ano, zařadila bych si ji do škatulky.“

	„Podle tvého myšlení bychom Nathaniel a já měli dát Jean-Clauda do stejné škatulky?“

	Přemýšlela jsem a pak přikývla.

	Usmál se. „Anito, už před Auggiem jsme věděli, že se Jean-Claudovi líbí i muži.“

	Podívala jsem se na ně. „Něco mi uniklo?“

	„Ne to, nad čím přemýšlíš, ma petite,“ ozval se Jean-Claude. „Nesvedl jsem za tvými zády ani jednoho z tvých kocourů.“

	Netušila jsem, co si mám myslet. „Tak o čem to Micah mluví?“

	„Dávej příště větší pozor, když se z nás Asher nebo Jean-Claude budou krmit, Anito. Nebudeš se muset ptát,“ řekl Nathaniel.

	„Ale vždyť já jsem většinou s vámi v posteli. Co mi uniklo?“

	Všichni tři se na mě podívali. „Ne, nedívejte se na mě. Řekněte mi to.“

	„Říkala jsi, že jsi unavená,“ Micah mě pohladil po ruce. „Myslím, že to nechceš vědět.“

	„Nechci vědět co?“

	Znovu ta výměna pohledů.

	„Přestaňte,“ vykřikla jsem a bojovala s nutkáním jim ublížit.

	„Pojďme se společně pomazlit, ma petite. Dovol nám držet tě v náručí a dát ti komfort, který dnes v noci všichni potřebujeme. Byla to dlouhá noc. Dobrá v mnoha způsobech, ale dlouhá. Jsi unavená.“

	Byla jsem unavená, ale nával vzteku a zmatku mě probral. „Všechno, co chci, je zalézt do postele a nechat vás, abyste mě drželi v náručí, ale zatraceně, všichni se na sebe díváte, jako by byl v místnosti ještě někdo, o kom nevím.“

	Z rohu místnosti promluvila Claudia, jako by nepochopila, že ji opravdu nemyslím. Nejdřív jsem ji chtěla vyhodit rovnou, ale pak jsem si uvědomila, co řekla. 

	„Myslím, že tohle mohu vysvětlit.“

	Podívala jsem se na ni. „Tak do toho.“

	„Jean-Claude se krmí z mužů stejným způsobem jako z žen. Většina upírů to rozlišuje. Heterosexuální upíři vloží víc erotiky do sycení se z opačného pohlaví. Homosexuálové si více užívají pohlaví stejné. Jean-Claude to neodděluje, rozumíš mi?“

	„Kdy ses krmil z jiných žen?“ otočila jsem se na Jean-Clauda.

	Než stihl Jean-Claude promluvit, ozvala se znovu Claudia: „Nekrmil. Ví, že bys na ně žárlila. Žárlila bys na ženy, ze kterých by pil, ale na muže ne. Muži pro tebe totiž neznamenají sexuální ohrožení.“

	„Začala mě z tebe bolet hlava, Claudie.“

	„Jen proto, že nad tím nechceš přemýšlet.“

	„Chceš mi říct, že Jean-Claude má rád stejně muže i ženy, ale protože bych žárlila, upřednostní muže? To je ono?“

	„Díky, Claudie,“ ozval se Jean-Claudův hlas. 

	„Nemáš zač.“

	„Takže se o ně nemusím bát?“

	V celé místnosti bylo ticho, jako kdyby má poznámka nepotřebovala komentář.

	„Asi bych se vám měla omluvit.“

	„Jen si sundej oblečení a pojď do postele,“ řekl Nathaniel. „Hedvábí je příliš chladné, když tu není žádné jiné tělo, které by mi ho pomohlo zahřát.“

	Usmála jsem se, potřásla hlavou a začala se svlékat. Pak jsem se zarazila. „Všichni, kdo s námi nebudete spát, ven!“

	„Pokud to má být pozvání…,“ začal Graham.

	„Nech toho, Grahame,“ Claudia šla ke dveřím a mávla rukou i na ostatní.

	Když jsme osaměli, Micah vlezl do postele a řekl: „Vypadáš trochu moc oblečeně.“

	Poodhalila jsem plášť a nechala ho spadnout na zem. Mužské ruce mi pomáhali do lože. Micah s Nathanielem mě vtáhli mezi sebe a přitiskli se ke mně nahými těly. Musela jsem zavřít oči. Pocit z jejich teplých těl na holé kůži byl téměř ohromující. Jako kdybych se zabalila do své oblíbené deky s plyšovými zvířátky, a se zbraní pod polštářem. 

	Nathaniel mě políbil. Mé ruce ho automaticky objaly kolem ramen. Vzal to jako výzvu k tomu, aby se ke mně horní částí těla přitisknul. Micah sjel dlaněmi po mých bocích a zabloudil mezi stehna. Bezmyšlenkovitě jsem roztáhla nohy, kdyby chtěl dělat i další věci.

	Má ruka sklouzla po Nathanielových zádech až k zadečku. Polibek vzrostl na něco víc a jeho tělo zareagovalo. Ucítila jsem, jak jeho penis roste a sílí, a to mě rozechvělo. 

	Odtáhl se jen natolik, aby se mi mohl podívat do očí a říct: „Jsi má nejoblíbenější hračka.“

	Micah stále hladil vnitřní strany mých stehen a jeho prsty se pohybovaly pouze několik centimetrů od intimních míst. Zatoužila jsem po jeho doteku. Chtěla jsem, aby prsty pronikly tam, kam škádlivě směřovaly. 

	„Myslel jsem, že jsi unavená?“ zašeptal Micah horkým hlasem.

	„Byla jsem.“

	„Co mám udělat?“ vydechl mi na krk.

	„Dotkni se mě.“

	„Dotýkám se tě,“ jeho prsty přejížděly kousek od místa, kde jsem chtěla, aby mě hladil. Přejížděly tam a zpět, ale nikdy se nedostaly až na ten správný bod.

	„Prosím, Micahu, už žádné škádlení,“ zasténala jsem.

	Jeho prsty do mě vklouzly a já zasténala.

	„Tak vášnivá,“ zvedl se tak, aby mi viděl do obličeje. „Miluju tenhle výraz.“

	„Jaký výraz?“ zašeptala jsem.

	Usmál se. „Tenhle výraz.“ Natáhl se pro polibek. Nathaniel mi přitom sjel ústy až na prsa a to mě rozvášnilo natolik, že polibek s Micahem byl intenzivnější, než jsem zamýšlela. Nathaniel mi jazykem olízl bradavku a já se rozkřičela. Pak jsem na svém ňadru ucítila stisk zubů a zaťala jsem Micahovi nehty do zad. Nathaniel mě kousl znovu, o něco silněji. Ne tak, aby mi tekla krev, ale natolik, že to bylo na hranici mezi bolestí a rozkoší. Pak na chvilku přestali.

	Ležela jsem mezi nimi a lapala po dechu. Micah řekl: „To bylo hezké.“

	Nathaniel jen zamručel. „Mmmm.“ A rychlým pohybem mi olízl bradavku.

	Svíjela jsem se na posteli a mačkala v rukách hedvábí. „Ach, Bože!“

	Ucítila jsem, jak mi čísi ruka hladí kotník. Ten něžný dotek otevřel mé oči a přiměl mě pohlédnout na Jean-Clauda, který klečel u postele. Pořád měl na sobě plášť přepásaný páskem. „Micah mě přizval ke společným hrátkám, ale myslím, že je to tvé pozvání, které potřebuji.“ Občas mi vadilo, že moji muži berou sex se mnou jako samozřejmost, tak jsem jim to párkrát vyčetla. Jen proto, že se mě jeden nebo dva z nich dotýkají, neznamená to, že se mě mohou dotýkat všichni.

	„Nemůžeš mít pohlavní styk, aniž by ses znovu nasytil,“ řekla jsem.

	Usmál se. „Jsou i jiné způsoby, jak potěšit ženu.“ V jeho hlase jsem ale ucítila nejistotu. A evidentně jsem nebyla jediná. 

	„Můžeme přestat, jestli chceš,“ řekl Micah. „Byla to jen zábava.“

	Pohlédla jsem dolů na jeho tělo, abych se přesvědčila, jak veliká zábava to pro něj byla. Jeho penis byl obrovský. Nathaniel na tom byl podobně. Neměl ho tak velkého jako Micah, ale nebylo mnoho mužů, kteří by se tím mohli chlubit. Vlastně jen Richard, kterému to zase bylo jedno.

	Nathaniel ho mě rozhodně menšího. Ani ne tak na délku, jako na šířku. Muži si zakládají na délce, ale věřte mi, i šířka je důležitá. Centimetr nebo dva navíc nemusí být vždy špatné. Záleží na tom, co chcete dělat.

	Přejela jsem konečky prstů po obou penisech a ten letmý dotek je roztřásl a přiměl zasténat. „Je to pěkné,“ řekla jsem. „Škoda, aby to přišlo nazmar.“

	„Souhlasím s Anitou,“ řekl Nathaniel s úsměvem. Micah jen přikývl.

	„Připojím se k Asherovi,“ řekl Jean-Claude a začal klouzat z postele. 

	„Neodcházej,“ řekla jsem. 

	Podíval se na mě velmi zkoumavým pohledem. „Nemám dost trpělivosti, abych se na tebe a tvé kočky jen díval, ma petite. Nejsem voyeur jako Asher, a pokud se nebudu moci zcela připojit, musím co nejdřív odejít. To není stížnost, jen pravda.“

	„Pořád si myslím, že bys neměl chodit daleko,“ řekl Micah. „Já Belle nevěřím.“

	Jean-Claude se usmál. „Moudré a pravdivé.“ Rozhodil ruce do šířky. „Kdyby to bylo mezi vámi jen o sexu, mohl bych se dívat a připojit se k mazlení potom. Ale vaše vzájemné city to vylučují.“

	Zamračila jsem se. „Tomu nerozumím.“

	„Vím, že mě miluješ, ma petite, ale je něco, co ti nemůžu dát. Když tě vidím s Micahem a Nathanielem, tak je vaše souznění dokonalé,“ mávl rukou, jako by chtěl přerušit někoho, kdo právě začal mluvit. „Nic ti nevyčítám, obzvláště ne po dnešní noci. Jen je mi nepříjemné vás sledovat a vědět, že toho nejsem součástí.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Co říct muži, kterého milujete, když on říká vám, že si uvědomuje, že milujete ještě další dva muže?

	„Kromě toho, ma petite, vyjádřila jsi o mně pochybnosti. Sice jsi tvrdila, že se ti líbilo, co jsme s Augustinem dělali, ale tvá reakce tomu neodpovídala. Myslím, že to jsou tvé kočky, koho dnes potřebuješ, a ne…,“ nechal větu nedokončenou a slezl z postele. Rukou si nervózně uhlazoval plášť. Bylo to jedno z gest, která dělal po staletí. Když byl nejistý, upravoval si oblečení.

	„Myslíš, že jsi v mých očích klesl poté, co jsem tě viděla s jiným mužem?“

	„Tvé chování to naznačuje,“ řekl neutrálním hlasem.

	Zvedla jsem se na lokty. „Asi jo, ale určitě jsem to tak nemyslela. Respektive, asi mi to mělo vadit, ale nevadilo. Pravdou je, Jean-Claude, že se mi líbilo dívat se, jak líbáš Auggieho. Nevím, jak jsem se cítila potom, ale když mi to nevadilo v tu chvíli, proč by mělo teď?“

	Něžně se usmál. Byla to má reakce, která ho takto znejistěla? Nechtěla jsem, aby se kvůli mně cítil špatně. Milovala jsem ho. Nejhorší na sdílení partnerů není sex, ale emoce. Richardovi jsem dnes v noci pomoci nemohla. Musela bych s ním sama odejít, a to jsem neměla v úmyslu. Ale Jean-Claude nebyl zdaleka tak ztracený případ.

	Usmála jsem se a pokusila se, aby ten úsměv obsahoval vše, co v něm muži chtějí vidět. Naplnila jsem své oči temnou vášní, která neměla nic společného s upíry, ani s jinými muži. Jeho úsměv se rozzářil. Náhle našel ztracenou sebejistotu.

	„Co ode mne chceš, ma petite?“ jeho hlas mě pohladil po kůži jako dotek sametu.

	„Jsi moc oblečený,“ poznamenala jsem.

	„Nikdy dřív jsi nás v posteli všechny tři neměla, ma  petite. Jsi si jistá, že to chceš? Ardeur už dnes v noci nepovstane. Je trochu přesycené.“

	Nabídl mi ústup. Už jsem viděla odcházet Ashera a Richarda a dnes v noci už jsem nehodlala ztratit dalšího z mužů. Potřebovala jsem jich kolem sebe co nejvíc. Málem jsem se zvedla a došla pro Ashera. Ale nikdy jsem se nemilovala naráz ani se třemi muži. Čtyřka může počkat.

	„Řekla jsem, že jsi moc oblečený,“ mé finální rozhodnutí.

	Jean-Claudova tvář se uvolnila. „S tím se dá něco dělat.“ Rozepnul si plášť a nechal jej spadnout na podlahu. Jeho tělo bylo bledé a naprosto dokonalé. Viděla jsem ho nahého už tisíckrát, a pořád jsem z něj nemohla spustit oči. Byl jako antický obraz, ukradený z muzea jen pro mou vlastní potěchu.

	„Jsi moc daleko,“zašeptala jsem.

	„S tím se také dá něco dělat,“ jeho tvář se rozšířila natolik, že mu v koutcích úst probleskly špičáky. Vlezl do postele a já pozorovala jeho tělo. Byl uvolněný. Dokud se nenasytí krví, nejspíš se mu nepostaví, a ani já s tím nic neudělám. Otočila jsem se na Micaha a Nathaniela, kteří měli oči upřené na Jean-Clauda. Přemýšlela jsem, jestli jim to nevadí.

	„Vím, na co myslíš, ma petite.“

	„Čteš mi myšlenky?“

	„Non, ton visage.“

	Řekl, že mi čte ve tváři. Od chvíle, kdy jsem s Jean-Claudem, jsem ve francouzštině vcelku pokročila. 

	Všimla jsem si, že se dívá na Micaha. „Co tomu říkáš, Nimir-Raji?“

	Micah se na něj usmál. „Jsem tu, abych dělal věci lepší, ne je zhoršoval.“

	„Já se nesnažím věci zhoršovat,“ vyprskla jsem.

	„Šššt,“ odpověděl Micah. „Bereš si to moc osobně.“

	Otevřela jsem ústa a uvědomila jsem si, že začínám být zase nabroušená. A já už dnes v noci nechtěla s nikým bojovat. „Fajn, nebudu si to brát osobně.“

	„Nebudeš se hádat?“ zeptal se Nathaniel udiveně.

	Zavrtěla jsem hlavou a lehla jsem si do polštářů. „Ne.“

	Nathaniel a Micha si vyměnili pohledy.

	„Co?“ zeptala jsem se.

	Oba svorně zavrtěli hlavou. „Nic,“ řekl Micah.

	„Nehádám se vždycky!“

	„Samozřejmě, že ne,“ přikývl Micah.

	„Nehádám!“

	„Ne vždycky,“ řekl Nathaniel.

	Plácla jsem ho po rameni.

	„Ještě,“ zaprosil.

	Už jsem ho znovu nepraštila. „Na to zapomeň. Jen v tobě probouzím další choutky.“

	Usmál se. 

	„Už delší dobu nejsem jediný, kdo není připravený na sex,“ podotkl Jean-Claude. 

	Mrkla jsem dolů. Měl pravdu. 

	„Povídali jsme si moc dlouho,“ řekl Nathaniel.

	Čekala jsem, že se budu cítit špatně. Ležím v posteli se třemi muži, z nichž ani jeden není vzrušený. Zajímavý stav. Čekala jsem, že budu v rozpacích, ale ten pocit nepřicházel.

	„Myslím, že s tím mohu něco udělat,“ řekla jsem a otočila jsem se k Nathanielovi.  Začala jsem ho líbat na hrudníku a pak jsem si náhle něco uvědomila. „Nezeptal ses na Nathanielův názor,“ pohlédla jsem na Jean-Clauda. 

	„Micah je tvůj Nimir-Raj. Nathaniel ne.“

	„Ale je také můj milenec.“

	„To je v pořádku, Anito,“ ozval se Nathaniel a pohladil mě po rameni. „Díky, že se o mě tak staráš, ale mě nevadí, že se mě nezeptal.“

	Zdvihla jsem zrak z jeho rozkroku do jeho tváře. „Jak s tím můžeš být v pohodě?“

	„Jean-Claude má pravdu, nejsem žádný dominant. Pokud bychom byli všichni dominantní, nemohla by naše domácnost fungovat.“

	„Ale to, že nejsi dominantní, neznamená, že by nikoho nezajímal tvůj názor.“

	„Ne,“ řekl a trochu se pousmál. „Chceš, abych byl více dominantní.“

	„Jo. Mě totiž tvůj názor zajímá.“

	„Fajn, tak nech Jean-Clauda být, vezmi mi ho do úst a pak na to vlítneme,“ usmíval se, když to říkal. Mrkla jsem na něj, asi dvě vteřiny váhala, pak jsem pokrčila rameny a řekla: „Tak jo.“

	 

	 

	



	

20. KAPITOLA

	 

	Udělala jsem, co chtěl. A vlastně ještě víc. Použila jsem ruce a ústa, abych dostala Micaha a Nathaniela zpět do formy, v jaké byli před tím, než jsme si začali povídat. Nechtěla jsem nic řešit. Prahla jsem po tom, abych se mohla dotýkat a někdo se dotýkal mě. Sex je jediná chvíle, kdy se mi podaří vyčistit si hlavu, nepřemýšlet nad ničím, veškerou energii věnovat do prožívání. Nechat problémy, ať počkají.

	Držela jsem je oba v rukou. Když jsem si s nimi poprvé zkoušela hrát zaráz, zjistila jsem, že mi to nejde. Že se nemohu soustředit na každou ruku zvlášť. A když se dotýkáte nejcitlivější části mužského těla, potřebujete se soustředit. Ale opakování dělá mistra, a myslím, že teď to zvládám celkem s přehledem. Dokážu je uspokojovat oba najednou, i když každý z nich prahne po jiném způsobu. Nathaniel má raději tvrdší pohyby, prudké a mírně bolestivé. Micahův úd je citlivější, takže si musím dávat pozor, abych mu neublížila. 

	Jean-Claude zůstal sedět na posteli. Nepohnul se, aby se k nám přidal. Podívala jsem se na jeho tvář a vyčetla v ní přesně to, co před chvilkou řekl. Nechtěl se jen dívat. 

	Nikdy jsem nezkoušela uspokojovat tři muže ve stejném okamžiku. Mazlit se, hrát si, sdílet krev, sytit ardeur, to ano, ale sex ne.

	Přesunula jsem se k němu. Seděl od nás, co nejdále mohl. Náhle jsem ucítila jeho vzpomínku. Ne vizi, vzpomínku. Viděla jsem Belle v její velké posteli, ne nepodobné téhle. Měla u sebe další dva upíry. Dívala jsem se na ni Jean-Claudovýma očima. Byla jsem v jeho těle. Cítila jsem, jak se mi zařezávají do zápěstí provazy, kterými jsem byla připoutaná. Kterými byl Jean-Claude připoutaný. Byl bezmocný. Mohl se jen dívat. Cítila jsem jeho touhu, jeho vášeň, plamen, který v něm hořel a který Belle odmítala pomoci uhasit. 

	Zamrkala jsem očima a zahnala tu vzpomínku. Dotkla jsem se Jean-Claudovy tváře a dala mu najevo, jak je mi líto, co se mu stalo. Omlouvala jsem se, že jsem tam nemohla být, abych ho zachránila. Vzlykl a políbil mě takovým způsobem, jako bych byla vzduch, bez kterého nemůže dýchat. Líbal mě tak, že jsem po chvíli ucítila v ústech kovovou příchuť krve. Odtáhla jsem se.

	„Omlouvám se, ma petite.“

	Zastavila jsem jeho omluvu dalším polibkem. Bral si má ústa jako smyslů zbavený, rukama si mě tisknul k tělu a rozechvíval mě svou nahotou. Jediným důvodem, proč jeho tělo nezareagovalo, bylo to, že se nenasytil krví. Jeho obličej byl divoký a plný překvapení, jako bych udělala něco úžasného. Neudělala jsem. Jen jsem se finálně rozhodla udělat něco, co jsem ještě nikdy nedělala. 

	Přitáhla jsem si ho do postele mezi Micaha a Nathaniela. Když máte v posteli dva muže, existují dva způsoby, jak s nimi mít sex. Varianta první, muži se střídají. Milují se s vámi zcela odděleně, kromě toho, že přihlížejí sexu s ostatními. Varianta druhá, oba muži se vás dotýkají současně a předehra i ty další věci se odehrávají ve stejnou chvíli. Ta druhá varianta je těžší na choreografii. A těžší pro ega mužů. Po zkušenosti s Auggiem jsem si uvědomila, že existuje ještě varianta třetí, ale ta se dnešní noci rozhodně netýkala. Alespoň jsem v to doufala. Neměla jsem tušení, jak se zeptat Nathaniela a Micaha, jestli by byli ochotni políbit jiného muže. A jestli by chtěli. 

	Fajn, měla jsem teorii na to, jak to funguje, když máte v posteli dva muže. Ale já tam najednou měla tři. 

	Nechala jsem Jean-Claudovu ruku přitisknutou k mému tělu a lehla jsem si mezi Micaha a Nathaniela. Rukama jsem přejížděla po jejich tělech, dokud jsem nenarazila na vztyčené údy. Micah slabě zasténal. Nathanielovy oči byly plné dychtivého očekávání. Stiskla jsem jejich přirození a přejížděla po nich nahoru a dolů. Zavřela jsem u toho oči, takže jsem si skoro nevšimla, že se Jean-Claude přesunul tak, že jsem jeho klín měla těsně před obličejem.

	„Chci, abys mě vzala do úst, zatímco si s nimi hraješ,“ řekl. Pak se podíval na oba mé muže a dodal: „Tedy pokud s tím oba souhlasíte. Jsem u vás velmi blízko a nevím, jestli vám to není nepříjemné, jak říkala ma petite.“

	Stiskla jsem penisy obou mužů tak silně, že oba zasténali.

	„Ne, ma petite, nepodváděj. Nech jim prostor pro vlastní rozhodnutí.“

	Zamumlala jsem: „Promiň.“ 

	Micah polkl a přikývl. „Jsem s tím v pohodě.“

	Nathaniel se usmál jako líná kočka, tím úsměvem, který při sexu mívá často. Obvykle to znamenalo, že se chystá vyzkoušet něco nového nebo říct nějakou poznámku. „Jen by mě zajímalo, jestli se Anita zvládne koncentrovat na tři muže najednou. Dávám tomu obtížnost 8 z 10.“

	Zamračila jsem se na něj. „Říkáš, že si nejsi jistý, jestli zvládnu obtížnost 8 z 10? Chceš mi tvrdit, že jsem nikdy nedělala nic, co by překročilo hranici 7?“

	Pokrčil rameny. „Nezapomeň, že jsem profesionál. To, co bych ohodnotil číslicí 10, možná ani není fyzicky možné.“

	Otevřela jsem ústa, abych se zeptala, co má na mysli, ale pak jsem se rozhodla, že to asi nechci vědět.

	„Pojďme to zkusit,“ řekla jsem.

	Jean-Claude se znovu neptal a vtiskl mi svůj klín do obličeje. Natáhla jsem ruce ke dvěma mužům po stranách. Nathaniel se otočil na bok a Micah ho následoval. Zlepšilo to úhel, takže jsem je mohla lépe držet.

	Zdvihla jsem hlavu a rty přejela Jean-Claudovi po penisu. Byl malý, delikátní. Vždy mě překvapilo, jak dokáže vzrůst do takových rozměrů. Na mém těle se nic takhle rapidně neměnilo, možná proto mě to fascinovalo. Kůže na jeho penisu byla velmi jemná. Soustředila jsem se, abych ho neporanila zuby, ale zároveň jsem pracovala na tom, aby i Micahovi a Nathanielovi bylo dobře. Po chvilce, kdy se celou místností neslo jen sténání a vzdychání, jsem si uvědomila, že mi to asi vcelku jde.

	Jean-Claude se rukama opíral o čelo postele a v očích měl šílený výraz. Emoce z něj prýštily jako ze vzácné fontány.

	Našla jsem rytmus, který vyhovoval všem. Má ústa i mé ruce se pohybovaly nahoru a dolů, rychleji a rychleji. Náhle jsem ucítila Micahovu ruku, která chytla tu mou. „Přestaň, nebo se udělám,“ stiskl mě. „Prosím, Anito. Prosím.“

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. Jeho oči byly zavřené, ramena shrbená a jeho tělo se chvělo nad mým. Objevila jsem v jeho tváři, že se nachází na hranici dvou emocí a to: je to úžasné a už je to příliš. Pravděpodobně by mi nic neřekl. Nechal by mě to dělat, dokud bych chtěla. Byl vytrénován výrazně krutější paní, než jsem byla já. Odtáhla jsem se od jeho těla, které se v křečích přetočilo až za Micahova záda. Jean-Claude ležel na zádech a rukama svíral černé povlečení. 

	Zůstala jsem jen já s Nathanielem. Podívala jsem se na jeho tvář. Vášeň. Štěstí. Naklonil se ke mně.

	„Vyhrál jsi.“

	Pohnul se pro polibek, ale já ho pevně stiskla. Vykřikl. Nikoho jiného bych si nedovolala sevřít takhle pevně, ale věděla jsem, že Nathaniel to tak má rád.

	„Co jsem vyhrál?“ zeptal se.

	Pohlédl do mých rozostřených očí. „Všechno.“ Políbil mě. Začalo to jako pomalý polibek, který se náhle změnil v uragán vášně. Zranění, které mi způsobil Jean-Claude, se znovu otevřelo a já opět ucítila chuť krve. Nathanielovi to nevadilo, ba naopak. Líbal mě hluboce a tvrdě. Najednou se odtáhl.

	„Co by sis teď přála?“ zeptal se.

	„Chci tě uvnitř,“ zašeptala jsem.

	Usmál se na mě divokým úsměvem a zdvihl se z mého těla.

	Sáhla jsem po něm. „Co to děláš?“

	„Řekla jsi uvnitř, ale neřekla jsi, kde,“ lezl po mém těle nahoru k mým ústům.

	„Má to být součást předehry, nebo to tam chceš ukončit?“

	„Ukončit,“ řekl.

	„Bez ardeur nemám ráda, když mi stříkáš do úst.“

	„Já vím,“ řekl a rozkročil se na mých prsou stejně jako před chvílí Jean-Claude.

	Dívala jsem se na jeho tvář, toužící, sebejistou. Pracovala jsem dlouho na tom, aby měl při sexu tenhle výraz. Chtěla jsem, aby věděl, že mě může požádat o cokoliv, že je pro mě jeho slast důležitá. Přejela jsem mu po přirození nejprve rukou a uslyšela jeho zasténání. 

	„Co bude dělat Micah, zatímco budeš zaměstnaná mnou?“ zeptal se šeptem.

	Usmála jsem se. „Micahu.“

	Přelezl tak, abych na něj viděla. Díval se na mě okouzlujícíma očima. V jeho tváři nebyly patrné žádné požadavky, ale jeho tělo ho prozradilo. Byl tak tvrdý, tak po mě toužil. „Miluj mě.“

	„Nikdy jsme to takhle bez ardeur nedělali,“ řekl nejistě.

	„Já vím,“ odpověděla jsem s ústy těsně u Nathanielova přirození.

	„Chci, abys mi ho vzala do úst, když ti to bude dělat.“ Byl to víc příkaz než prosba. Dlouho jsem pracovala na tom, aby Nathaniel nebyl v posteli submisivní. Občas jsem si připadala jako děvka. Cítila jsem, jak je tvrdý. Musela jsem si lehnout na hromadu polštářů a podložit si zadeček tak, abych se dostala do úhlu, do kterého jsem potřebovala.

	Micah mi vklouzl rukou mezi stehna. 

	Olízla jsem Nathaniela a brala si ho do úst, kousek po kousku. Pomalu, velmi pomalu, abychom si to oba mohli vychutnat. Asi v polovině jeho délky jsem se začala oddalovat. Micah mi roztáhl nohy a prstem vklouznul dovnitř. Vykřikla jsem a strčila jsem si Nathaniela do úst celého. Položil mi ruku za zadní stranu hlavy a přitiskl mi ji ke klínu. Začínala jsem se dusit a zakuckala jsem se. 

	Pustil mě a odtáhl se. Zalapala jsem po dechu. Když jsem dokázala promluvit, řekla jsem: „Tohle už nedělej.“

	Micah se zeptal. „Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem a vydechla. „Jo.“

	„Ale s ardeur tohle děláváme,“ řekl Nathaniel.

	„Dnes v noci se ale milujeme bez ardeur,“ ucítila jsem v hlase náznak hněvu. 

	„Promiň, jsem zvyklý, že ti to nevadí.“

	„Dvakrát. Dělali jsme to pouze dvakrát. To sis nemohl zvyknout.“

	„Omlouvám se,“ řekl a jeho pohled se opět utopil v nejistotě. Začal se ode mne oddalovat a já ho musela chytit za stehna, abych mu zabránila odejít. Podíval se na mě, jeho tvář byla tak jemná, jako kdyby maska chvástání a sebejistoty odpadla a pod ní to byl opět ten malý chlapec. Udělala jsem to jediné, co jsem mohla. Vzala jsem ho zpět do úst a vsávala ho do sebe tak rychle a tak silně, jak jen jsem dokázala. Netrvalo dlouho a zaklonil hlavu s hlasitým zasténáním.

	Když se na mě znovu podíval, usmíval se, ale v jeho očích byl pořád ten stín. Nechala jsem svou tvář ukázat, jak moc se mi to líbí. I v případě, že mi ho strčil tak hluboko do krku, že jsem se téměř začínala dusit, nebránila jsem mu. Náhle jsem uslyšela jeho šepot. „Děkuji, Anito.“ A v jeho tváři bylo něco mnohem cennějšího než vášeň. Láska. Ostatní z mých mužů nikdy takhle nevypadali. Možná to bylo jeho mládím, nebo tím, co prožil. Nathaniel se uměl při milování celý dát.

	Podívala jsem se do jeho tváře a pochopila, jak je šťastný, že patří do mého života. 

	Ucítila jsem, jak se zhoupla postel, a v té chvíli do mě opět vklouzly prsty. Dva hledající, štíhlé prsty, které se rychle pohybovaly tam a zpět. Rozkřičela jsem se. Mohl to být kdokoliv, ale já věděla, že nikdo jiný to takhle rychle neumí. Podívala jsem se a mezi svými stehny uviděla Jean-Clauda. Nathaniel ze mě slezl a já hledala očima Micaha. Ve chvíli, kdy Jean-Claudovy prsty pronikly tak hluboko, jak jen dokázaly, zazmítala jsem se, vykřikla a rukama sevřela čelo postele.

	Našla jsem něčí ruku a chytla ji za zápěstí. Zaťala jsem do ní nehty. Patřila Micahovi. „Počkej, než budu na místě, Jean-Claude.“

	Mrkla jsem na něj. „Kde?“ Můj hlas zněl roztřeseně.

	„Chci, abys mi ho také vzala do úst. Chci cítit tvůj orgasmus mezi tvými rty,“ stiskl mi ruku.

	„Tak jo,“ řekla jsem, a pak jsem doplnila. „Z tohoto úhlu to moc nepůjde.“

	Chytl mě rukou za bradu a natočil mi hlavu směrem k jeho klínu. „Co teď?“

	Způsob, jakým se mě zeptal, ve mně vyvolal úsměv. „Pojďme to zkusit.“

	„To je naše holka,“ řekl, položil mi ruku opět na čelo postele a omotal mi kolem ní svou dlaň. Udělal to proto, abych mu nemohla nikam zatnout nehty. Nathaniel uchopil mou druhou ruku a položil si ji na své stehno. Jeden z nich říkal: hlavně mi nikam nezatínej nehty, a druhý: prosím, udělej to.

	Micah mi ještě o kousek pootočil tvář, zatlačil se do mých úst. Chutnal hořce, slaně a sladce najednou. Užíval si to. Všichni moji milenci potvrzovali, že v orálním sexu jsem opravdu dobrá. Což znamenalo, že se Micah brzo udělá. Bylo to příjemné. Pokud bych ho měla v ústech moc dlouho, bolely by mě rty. „Teď,“ uslyšela jsem Micahův hlas. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, ke komu mluví. Jean-Claude do mě vklouzl prsty a zasáhl přesně to nejcitlivější místo. Křičela jsem s Micahovým přirozením v ústech, vsávala ho hlouběji a hlouběji. Náhle se nezdál vůbec příliš veliký, ani široký, ale jednoduše akorát. Zatínala jsem Nathanielovi nehty do stehna a slyšela jeho vzrušený dech. Byla jsem na vrcholu blaha. Jean-Claudovy prsty uvnitř mě, Micahův penis v mých ústech, Nathanielovo maso pod mými nehty.

	Uslyšela jsem hlasy a poznala, že nejsou naše. „Vypadněte,“ ozval se Jean-Claude. Ať už to byl kdokoliv, byl příliš vzdálený na to, abych se starala. Před očima jsem měla rozmazané, barevné kruhy a v duchu, anebo možná i nahlas, jsem prosila Jean-Clauda, aby nepřestával. 

	Jean-Claude se nade mnou naklonil lépe a k prstům přidal i jazyk. Olízl mě ve stejném místě, kam pronikaly jeho prsty. Házela jsem sebou ze strany na stranu. Zajel jazykem až do hloubky a já ucítila, jak jeden z jeho špičáků prokousl tenkou kůžičku. Rozkřičela jsem se v nádherném orgasmu. Jean-Claude se zdvihl a já se všimla, že má ústa zamazaná mou krví. Olízl se jazykem a mě to přišlo jako jedno z nejsmyslnějších gest, které kdy udělal. V tom jsem ucítila, jak se nade mnou Micahovo tělo začíná zmítat v křečích. V posledním okamžiku vytáhl penis z mých úst a nechal horké sperma dopadnout na má ňadra a bříško. S posledním výstřikem se téměř bezvládně zhroutil vedle mě. Usmál se a natáhl se k polibku, opatrně, aby se nezamazal od krve, potu a všeho ostatního, co pokrývalo mé tělo. 

	Náhle se nade mnou objevil Nathaniel a jediným pohybem se vklínil mezi má stehna. Nedokázala jsem si vzpomenout, kdy se odsunul z pod mé ruky. Ztrácela jsem pojem o čase. 

	Zírala jsem dolů na jeho pevné, svalnaté tělo. Neslíbila jsem, že budu používat kondomy? Ale vlastně teď už na tom nezáleží. Jsem těhotná, nic horšího už se stát nemůže. 

	Nathaniel se ve mně začal pohybovat v téměř tanečním rytmu. S každým přírazem ve mně zdvihnul vlnu rozkoše a touhy. Jemu nevadilo se o mě zamazat. Hrudí se tisknul k mým prsům a rozmazával Micahovo sperma po našich tělech. Jeho pohyby byly tak dokonalé, že netrvalo dlouho a já ho začala prosit. „Teď, Nathanieli,“ zakřičela jsem a ve stejné chvíli jsem ho kousla do rtu. Věděla jsem, že to má rád. Ucítila jsem v ústech kovovou krev a zopakovala. „Teď.“  

	Vrazil ho do mě tak hluboko, jak jen mohl. Oba jsme najednou vybuchli v nadpozemsky silném orgasmu a vpili se jeden do druhého. Lapala jsem po dechu, nehty zatínala do Nathanielových zad a pokoušela se otevřít oči. Když se mi to povedlo, zjistila jsem, že vidím všechno rozmazané a v duhových barvách, tak jsem je opět zavřela. Ucítila jsem, jak se Nathaniel zhroutil na kolena. „Bože, to bylo dobré,“ uslyšela jsem jeho hlas.

	Pokusila jsem se přikývnout, ale mé tělo mě neposlouchalo. 

	„Anito, jsi v pořádku?“ zeptal se Micah.

	Podařilo se mi zdvihnout palec, což bylo to jediné, co jsem dokázala. 

	„Zatraceně,“ řekl Micah škádlivým hlasem. „Myslel jsem, že tě ve třech konečně dostaneme do bezvědomí.“

	„Na to je vás ještě málo,“ kvitovala jsem zadýchaným hlasem.

	Micah se natáhl blíž a políbil mě na bradu. „S tím můžeme něco udělat.“

	„Ne dnes v noci,“ zašeptala jsem.

	Znovu mě políbil. „Neboj se.“

	„Potřebuješ pomoct?“ zeptal se Jean-Claude Nathaniela. 

	Nathaniel beze slov přikývl. 

	Micah a Jean-Claude nám pomohli se od sebe oddělit a potom odešli do koupelny. Nathaniel a já jsme zůstali v posteli, protože jsme se stále nemohli ani pohnout. Leželi jsme vedle sebe a jen jsme se jeden druhého dotýkali.

	„Bože, Anito, miluju tě,“ řekl po chvilce. 

	„Taky tě miluju, Nathanieli,“ řekla jsem. Až po chvilce jsem si uvědomila, že to tak opravdu cítím. 

	 

	 

	



	

21. KAPITOLA

	 

	Očekávala jsem, že Micah bude protestovat, když si Jean-Claude lehne do postele nahý jako všichni ostatní, ale jemu to nevadilo. Kdyby tu s námi měla ležet nějaká jiná nahá žena, já bych s tím nesouhlasila, ale s Micahem je výrazně snazší domluva. Asi je potřeba, aby někdo z nás byl nekonfliktní.

	Usnula jsem tak, jako po většinu nocí, hrudí přitisknutá k Nathanielovu nahému tělu. Křivka jeho těla dokonale kopírovala to mé, takže mezi námi nebyl ani centimetr volného místa. Tvář jsem měla položenou na jeho vlasech a rukou jsem ho objímala kolem pasu, možná o něco níž. Za mnou ležel Micah a hřál mi záda. Jean-Claude spal ještě za ním, paži položenou přes Micahovo tělo tak, aby dosáhl až na mě. Tiskla jsem si jeho dlaň k sobě. Blížil se úsvit a ta teplá, hebká ruka bude zanedlouho chladná jako náhrobní kámen. Upíři ztrácejí teplo výrazně rychleji než lidské mrtvoly. Nevím proč tomu tak je, ale je to ověřené.

	Užívala jsem si teplo obou těl. Nathaniel se ve spánku trošku zavrtěl a přitiskl mě tak více do Micahovy náruče. Nevadilo mi to. Líbila se mi ta blízkost. Kromě toho jsem věděla, že jsem poslední dobou Micaha dost odbývala a viděla jsem, jak mu chybí, když mě nemůže v noci držet v náručí. Mé prsty hladily drobné chloupky na Jean-Claudově ruce. Na jednu chvíli jsem zalitovala, že to není jeho tělo, ke kterému se tisknu. Ale nevěděla jsem, za koho bych ho byla ochotná vyměnit.

	Usnula jsem v objetí všech mých mužů, přikrytá hedvábnou dekou. Už jsem zažila horší noci.

	Náhle jsem se probudila do černočerné tmy, se srdcem hluboko v krku. Neměla jsem nejmenší tušení, co mě vzbudilo, ale bylo to něco zlého. Ležela jsem mezi Micahem a Nathanielem, rozhlížela se po pokoji a snažila se v tlumeném světle, které sem dopadalo z pootevřených dveří do koupelny, něco zahlédnout. Místnost se zdála být prázdná, tak proč najednou nemůžu dýchat? Možná zlý sen.

	Ležela jsem mezi oběma muži a snažila se zaslechnout nějaký podezřelý zvuk, ale slyšela jsem pouze jejich tichý dech. Pak jsem spatřila stín. Stín sedící v nohách postele. Když jsem se podívala přímo na to místo, nebyl tam, ale v koutku oka jsem ho zahlédla. Temnota, která začínala nabývat tvar, dokud se nezměnila v siluetu ženy. Co to má být?

	Zatřásla jsem Micahovou paží a pokusila se ho vzbudit. Žádná reakce. Zkusila jsem Nathaniela a to samé. Jejich dech se nezměnil. Co se to děje? 

	Nedokázala jsem je probudit. Že bych byla uprostřed snu a nevěděla o tom? Zhluboka jsem se nadechla ke křiku. Pokud je to sen, pak na tom nezáleží. Pokud ne, Claudia a ostatní bodyguardi se vtrhnou. 

	Přesně v tom okamžiku, kdy jsem se chystala vykřiknout, ozval se mi v hlavě ženský hlas. „Nekřič, nekromantko.“

	Dech mě opustil, jako by mě někdo praštil do žaludku. Nakonec se mi podařilo zašeptat. „Kdo jsi?“

	„Doufala jsem, že tě tahle má podoba nevyděsí.“

	„Kdo…,“ pak jsem ucítila vůni noci. Vlahý vánek, vůni jasmínu a jemný chlad na kůži. Věděla jsem, koho mám před sebou. Marmee Noir byla jedna z přezdívek, kterou jí upíři dali. Byla to Matka vší temnoty, první upírka a předsedkyně Rady nejvyšších upírů. V současné době měla být v hibernaci, nebo v kómatu. Nebyla jsem si jistá, jak ten stav nazvat. Naposledy jsem ji viděla ve snu. Byla tak obrovská jako oceán a tak černá, jako vesmír mezi hvězdami. K smrti mě vyděsila.

	Stín se usmál. Nebo mi to tak alespoň připadalo. „Dobrá.“

	Posadila jsem se a mé muže to nevzbudilo. Ani se nepohnuli. Byl to sen nebo skutečnost? Pokud je to skutečnost, jsme v pěkně hlubokých sračkách. A jestli je to sen, už jsem pár vyšších upírů na návštěvě v mých snech měla.

	Opřela jsem se zády o pevné čelo postele. Nelíbilo se mi, že před ní sedím nahá. Náhle jsem zjistila, že nahá nejsem, ale že mám na sobě bílé, hedvábné roucho. Trochu jsem si oddychla. Pokud můžu takto změnit situaci, musí to být sen. Musí to být sen. Uzlík ve střevech mi sice nevěřil, ale zbytek těla se o to alespoň pokoušel.

	Přemýšlela jsem, jaká otázka bude nejvhodnější, a nakonec jsem se rozhodla: „Proč jsi tu?“

	„Zajímám se o tebe.“

	Jako kdyby ke mně promluvil ďábel, že dostal osobní doporučení. Nic dobrého. „Pokusím se být méně zajímavá.“

	„Už jsem téměř vzhůru. Čas hibernace se chýlí ke konci.“

	Ucítila jsem chlad od nohou.

	„Mohu ochutnat tvůj strach, nekromantko.“

	Polkla jsem a pokoušela se, aby můj dech nezněl roztřeseně. „Proč jsi tady, Marmee Noir?“

	„Potřebuji něco, co mi pomůže probudit se z dlouhého spánku.“

	„Co?“

	„Tebe, nejspíš.“

	Zamračila jsem se na ní. „Nerozumím.“

	Stín začal narůstat do obřích rozměrů. Ženská postava v černém plášti získala reálné obrysy. Téměř jsem dokázala rozpoznat její tvář, a to jsem věděla, že nechci. Vidět tvář temnoty znamenalo zemřít.

	„Jean-Claude si tě ještě zcela nepřivlastnil. Ještě neudělal poslední rituál. Pokud tak neučiní, může si tě vzít někdo silnější a dokončit ho místo něj.“

	„Jsem vázána i k jinému upírovi.“

	„Ano, máš upířího služebníka, ale to nezavírá další dveře.“ Náhle seděla těsně u mých nohou. Přitáhla jsem si kotníky k tělu, nechtěla jsem, aby se mě dotkla. Neustále jsem si opakovala, že je to jen sen. Sen, který mi nemůže ublížit.

	Roztáhla ruce. „Myslela jsem si, že pod rouškou tmy budu o něco méně děsivá, ale ty se ode mne odtahuješ. Stojí mě velké množství energie, abych mluvila nahlas, místo toho, abych se ti vkradla do hlavy, a ty ze mě máš pořád strach.“ Povzdechla si a ten zvuk naplnil celou místnost. „Možná jsem ztratila za ty roky hibernace talent na to, jak být člověkem. Možná bych neměla předstírat, že jsem něco, co nejsem, co myslíš, nekromantko? Mám ti ukázat pravou podobu?“

	„Je to chyták?“ zeptala jsem se. 

	Ucítila jsem, jak se zamračila. 

	„Existuje vůbec správná odpověď? Nemyslím, že by mi pomohlo, když uvidím tvou pravou podobu. Na druhou stranu nechci, aby sis kvůli mně musela hrát na člověka.“

	„Tak co chceš?“ 

	Chtěla jsem, aby se Jean-Claude probudil a pomohl mi tuto otázku zodpovědět. Nahlas jsem řekla.

	„Nevím, jak na tuto otázku odpovědět. Nevím, co chci.“

	„Samozřejmě, že víš. Lidé vždycky něco chtějí.“

	„Chci, abys šla pryč.“

	Ucítila jsem její úsměv. „Takhle to nefunguje.“

	„Nevím, jak to funguje,“ řekla jsem. 

	Náhle se objevila uprostřed postele. Rostla a natahovala se do výšky i do šířky jako černý plamen. Světlo odráželo to, čím se stávala. Jak to dokázala? 

	„Pokud se mě bojíš tak jako tak, nemusím nic předstírat,“ její hlas se roznesl po místnosti jako vítr. Ucítila jsem na tváři kapky deště. „Ať je mezi námi jasno, nekromantko.“

	Náhle postava zmizela. Ne, nezmizela, stala se temnotou. V jedné vteřině byla ústředním bodem, fyzickým tělem, v další vteřině byla tmou. Rozprostírala se všude kolem mě. Připadala jsem si jako člověk, který se chce schoulit k plamenům ohně, protože tma okolo něj ho tísní. Nepokoušela se ke mně mluvit, žádná slova, žádné obrazy, jen ten stísňující pocit. Tisíc očí, tisíc zvuků. Byla jako letní noc, jen s tím rozdílem, že ona dokázala myslet. Nechcete, aby noc dokázala myslet, protože nevymyslí nic, co by se vám líbilo.

	Rozkřičela jsem se, ale temnota vyplnila mé hrdlo, odřízla mne od vzduchu. Dusila jsem se vůní noci, která voněla čerstvým deštěm a květy jasmínu. Snažila jsem se vyvolat svou nekromancii, ale nešlo to. Tma v mém hrdle se rozesmála jako studený jas hvězd. Krásná a smrtící. Pokusila jsem se o spojení s Jean-Claudem, ale tma nás rozdělila. Zkusila jsem probrat Nathaniela nebo Micaha, ale jejím zvířetem na zavolání byly také kočky. 

	Vzpomněla jsem si na poslední věc, poslední, co mě mohlo zachránit. Na vlka. Pokud jsem svázána znameními s Richardem, Jasonova blízkost ve mně probudí vlka a zažene temnotu zpět. Náhle jsem ucítila podivné vibrace a ze tmy vyskočil obrovský, bledý vlk. Jeho oči plály hnědým plamenem. Postavil se mezi mě a temnotu. Dovolil mi, abych si schovala prsty do jeho husté srsti, a ve chvíli, kdy se mi to povedlo, jsem se dokázala znovu nadechnout. Vůně noci byla stále přítomná, ale nedusila mě. 

	Tma se kolem nás rozbouřila jako temný oceán, který naráží do pobřeží a burácí. Vlk strnul, stejně jako já. Ucítila jsem pod svou kůží jeho kosti a svaly. Vnímala jsem jeho strach, ale věděla jsem, že mě neopustí. Zůstane a bude mě bránit, protože kdybych zemřela, on by zemřel také. Nebyl to Richardův vlk, byl můj. 

	Černý oceán se nad námi rozprostřel a dopadl na nás s ozvěnou tisíců výkřiků. Věděla jsem, co je to za sténání a úpění. Byl to křik obětí z dávných věků. 

	Vlk vyskočil do temnoty a já ucítila, jak se zuby zakously do masa. Jeho zuby. Mé zuby. Na okamžik jsem spatřila její skutečné tělo, které leželo tisíce kilometrů daleko. Viděla jsem, jak se jí zdvihá hrudník a cítila její ostrý dech. Místností se ozval šepot. „Nekromantko!“

	Sen zmizel a já se s výkřikem probudila. 

	 

	



	

22. KAPITOLA

	 

	Jean-Claudova ložnice byla prozářená světlem. Micah u mě klečel na kolenou a hladil mě po rameni. „Anito, díky Bohu. Nemohli jsme tě probudit.“

	Všimla jsem si, že z druhé strany postele klečí Nathaniel a za ním stojí Jean-Claude. Musela jsem být mimo celý den, od té doby, co Jean-Claude zemřel a znovu se probudil k životu. V místnosti jsem objevila i Claudii a Grahama, takže se mezi tím musela dvakrát prostřídat směna bodyguardů. Sakra. 

	Náhle jsem v sobě ucítila vlka z mého snu, který se pokoušel vylézt z mého těla. Jako by má kůže byla rukavice a on byl ruka. Naplňoval mě neskutečně těsně. Cítila jsem, jak se jeho nohy napínají. Ale neměly stejný tvar jako moje nohy. Pokoušel se mě proměnit.

	Mé prsty se ohnuly a snažily se změnit ve vlčí tlapy. Když se to nepovedlo, zkusil vlk své pařáty vyrvat z mých rukou. Zaječela jsem a pokoušela jsem se nadechnout, abych to vysvětlila. Najednou však nebylo co vysvětlovat. Mé tělo sebou začalo házet, jako by se všechny kosti a svaly v mém těle chtěly změnit. Bolest byla nepopsatelná. Části mého těla, které se nikdy předtím nedokázaly pohybovat, se teď hýbaly. 

	Micah s Nathanielem mi chytli ruce a Jean-Claude s Claudií nohy. Všichni jeden přes druhého křičeli: „Ona se mění!“

	„Vždyť potratí,“ vyhrkla Claudie. „Pomozte mi ji držet, zatraceně!“

	Graham se opřel celou vahou o mé tělo. „Nechci jí ublížit.“

	Slyšela jsem, jak v mém levém rameni něco prasklo. Rozeřvala jsem se na celé kolo, ale mé tělo to nezajímalo. Chtěla jsem se roztrhat zevnitř. Chtěla jsem se změnit. Vlk byl přímo pod mou kůží a snažil se prodrat ven. Mé tělo roztřásl další záchvat. Poblíž mé tváře se ocitla ruka a já ucítila vlka. Ten sladký zápach vycházel z mého těla. Můj vlk ucítil vůni smečky, domova a bezpečí. 

	Ruka se pohnula pryč a odvála zápach s sebou. Vlk se pokoušel tu vůni zachytit, následovat ji, ale ostatní zvířata ho držela při zemi. Leopard, krysa a něco, co nebylo ani chlupaté, ani teplokrevné. 

	Vlk mi zaťal drápy do krku, jako by se ho snažil rozervat zevnitř. Nemohl se dostat ven a cítil, že je v pasti. Pokusila jsem se opět zakřičet, ale z mého hrdla vyšlo jen hluboké zavrčení. Ten zvuk zmrazil všechny tváře v mém okolí. Opakoval se znovu a znovu a jako jediný naplňoval okolní ticho. Náhle jsem uslyšela zvuk jemu podobný. Z dálky jsem zaslechla jiného vlka. A dalšího. Znělo to jako koncert. 

	Odpověděla jsem táhlým zaúpěním. Vlčí vůně byla náhle velmi blízko. Mé tváře se dotkla ruka a já si ji přitiskla k obličeji. Ucítila jsem vše, čeho se dotyčný dnes dotýkal, ale pod tím vším bylo vlčí pižmo.  Pokusila jsem se zvednout i druhou ruku, abych si ho dokázala více přitáhnout, ale ono prasknutí zřejmě byla nějaká důležitá kost. Nedokázala jsem levačkou pohnout ani o píď. Mou tvář přelil studený pot. Zakňučela jsem a ta teplá kůže se ke mně přiblížila sama, bez mého přičinění. Nikdy jsem si neuvědomila, že je možné mazlit se s vůní.

	Otočila jsem se za tou rukou a spatřila Clayovu tvář. Jeho oči byly vlčí a můj vlk je rozpoznal. Uměla jsem přivolat jeho zvíře. Právě teď mi odpovídalo. 

	Ucítila jsem, jak se postel pohnula. Odtáhla jsem tvář od Claye, začichala jsem a ohlédla se. Na druhé straně klečel Graham. Jeho zápach mi prozradil víc, než říkaly jeho oči. Voněl tak sladce, tak opojně. Natáhla jsem k němu zdravou ruku a čekala jsem, že když se ho dotknu, budu moci do sebe vtáhnout trochu té okouzlující vůně.

	Dotkla jsem se jeho hrudi a poznala jsem, že je nahý. Jako by můj rozum ustoupil do pozadí a zůstaly jen mé smysly. Chtěla jsem se dotýkat, dívat, čichat, ochutnávat. Pokoušel se dostat ke mně blíž, ale já v posledním záchvěvu racionality zapřela pevně ruku o jeho hruď. Pohlédla jsem mu do klína a všimla jsem si, že je ztopořený. To mě naštvalo. Celé mé tělo bylo v jednom ohni, bolely mě i ty svaly, o kterých jsem ani netušila, že je mám, a on myslí na sex. Zatracený chlap.

	„Ne,“ zachraptěla jsem. Dobrou zprávou bylo, že jsem pořád ještě dokázala promluvit lidským hlasem.

	Claudia se objevila vedle postele. „To já mu řekla, ať se svlékne, Anito. Potřebuješ tolik kontaktu se svou smečkou, kolik bude jen možné ti dát.“

	Pokusila jsem se zavrtět hlavou, ale bolelo to tolik, že jsem musela říct: „Ne!“

	Klekla si vedle mě a prosila mě očima. Tenhle pohled jsem u ní nikdy neviděla. „Anito, jsou tu všichni vlci, kteří tu mohou být. Prosím, nedělej si to těžší.“

	Polkla jsem. „Ne.“

	Jean-Claude se postavil vedle mě. „Prosím, ma petite. Nebuď tak tvrdohlavá. Ne teď.“

	Zamračila jsem se na něj. Co se stalo? Co jsem nepochopila? Něco. Něco důležitého v pohledech všech tváří. Ale já jen nechtěla, aby se mě Graham dotýkal svým nahým tělem. Nechtěla jsem se s ním milovat a tušila jsem, že pokud mu dovolím, aby si se svým ztopořeným penisem lehl vedle mého těla, dopadne to tak. Mé poslední cáry morálního povědomí se snažily vzdorovat. „Ne.“

	„Nechápeš, že to ještě neskončilo?“ ozvala se Claudia.

	„Co neskončilo?“ podařilo se mi říct hlubokým hlasem. Vlk se domníval, že pomoc, která ho dostane ven, přichází. Cítil vůni smečky. Cítil Grahama a Claye. A rozhodl se jim ve svém osvobozování pomoci. Svíjela jsem se na posteli v křečích. Svaly a šlachy se pohybovaly způsoby, o kterých jsem neměla ani tušení, že jsou možné. Má kůže vypadala, že se každou chvíli roztrhne, a mně to vůbec nevadilo. Chtěla jsem ze sebe toho vlka dostat, aby mi konečně přestal ubližovat. Myslela jsem si, že vlk je mou součástí, a teď to vypadalo, že se mě snaží zabít.

	Vůně vlků naplňovala celou místnost. Mé tělo leželo stále na posteli, po tváři mi stékaly slzy a já kňučela. Ne jako vlk, ale jako zraněná lidská bytost. Kdybych mohla, slíbila bych cokoliv, jen aby ta bolest konečně přestala. 

	Ležela jsem mezi Grahamem a Clayem. Jejich nahá těla byla přitisknuta k mému tak těsně, jak jen to bylo možné. Netlačili na mě, věděli, že bych se bolestí zbláznila. Jejich doteky byly něžné. Jejich ruce se dotýkaly mé hlavy a mé zdravé ruky. 

	Grahamovy oči se vrátily do obyčejné hnědé. Pohled jeho tváře byl ustaraný. Co viděli, co já jsem neviděla? Co se mi stalo? Clay se ke mně naklonil, přitiskl mi rty na krk a něžně mě políbil. 

	„Proměň se, Anito,“ zašeptal. „Dovol, ať se to stane. Nebude to tolik bolet, když tomu dáš volný průběh.“

	Zdvihl svou tvář a já si všimla, že plakal. 

	Uslyšela jsem tiché cvaknutí dveří. Chtěla jsem otočit hlavu a podívat se, kdo přišel, ale příliš to bolelo.

	„Jak se opovažuješ mě sem zavolat jako svého psa!“ Richardův hněv zaburácel celou místností.

	„Zkoušel jsem tě žádat,“ řekl Jean-Claude, „ale nereagoval jsi. Ma petite potřebuje tvou pomoc.“

	„Z toho, co vidím já,“ vyštěkl Richard, „má Anita pomoci více než dost.“

	Clay se posadil a ukázal Richardovi tvář plnou slz. „Pomoz jí, Ulfricu. My to nedokážeme.“

	„Pokud chceš typ na to, jak ji uspokojit, zeptej se Micaha. Já tyhle věci sdílet nehodlám.“

	„Jsi její Ulfric a ona je tvá lupa, nebo ne?“ Micah došel k posteli, ještě stále nahý.

	„To je problém vlků, ne tvůj.“

	„Přestaň,“ zařval Clay. „Přestaň se chovat jako hajzl, Richarde, a buď náš vůdce. Anita je zraněná.“

	Richard konečně přešel k okraji postele a pohlédl přes Grahamovo tělo. Jeho vlasy byly přeležené a tvář rozespalá. Arogance, která v ní byla při prvním pohledu na mě, spadla a nahradil ji pocit viny. 

	„Anito,“ zaúpěl mé jméno. Vklouzl do postele. Všimla jsem si, že má na sobě šortky. Buď měl dost času se obléknout, nebo spal oblečený, což dělal málokterý lykantrop. Graham mu udělal místo, ale postel neopustil. Začal se přesouvat přes mé tělo, což ve mně vyvolalo další bolestivý sten. Zvedl se na rukách, ale jeho tělo zůstávalo pořád blízko mému. Můj vlk vycítil Richardovu přítomnost a znervózněl. Už jednou spolu naše zvířata bojovala, nechtěla jsem to zažít znovu. 

	„Uhni, Richarde,“ zašeptala jsem.

	„Je to v pořádku, Anito. Jsem u tebe.“

	Položila jsem mu zdravou ruku na prsa a zatlačila. „Uhni, hned.“

	„Nemyslím, že se jí tvá přítomnost zamlouvá,“ řekl Graham.

	Richard se na něj podíval a zavrčel. Podíval se na mě se smutkem v očích. „Anito?“ Vyslovil mé jméno jako otázku. Odpověděla jsem mu hlubokým hlasem. „Uhni.“

	„Prosím, Ulficu,“ řekl Clay. „Udělej, co říká.“

	Richard se stáhl zpět na kolena. Ta vzdálenost měla být dostačující, ale nebyla. Vlk Richarda stále cítil a hledal si k němu cestu. Vždy, když jsem sdílela své zvíře s jiným lykantropem, cítila jsem jen jeho kosti a srst. Ale tentokrát jsem ho dokázala vnímat jako celek. Viděla jsem vlka ze svého snu. Nebyl doopravdy bílý, spíš smetanový s tmavými skvrnami na zádech a na hlavě. Jeho srst byla hustá a poněkud drsná.

	„Voní jako vlk,“ řekl Graham.

	Richard klečel velmi tiše. „Ano,“ řekl zastřeným hlasem.

	„Zavolej jejího vlka,“ vyzval ho Clay. „Pomoz jí, ať se promění, ať už si víc neubližuje.“

	„Pokud to udělám, přijde o dítě,“ řekl Richard. V jeho tváři byl výraz, který jsem nedokázala přečíst. Nebo jsem ho přečíst nechtěla. 

	„Stejně o něj přijde,“ poznamenala Claudia. 

	Podíval se na mě se ztraceným pohledem v očích. „Vidím uvnitř tebe vlka, Anito. Všichni ho vidíme. Co chceš, abych udělal? Mám ho z tebe vyvolat?“  Jeho hlas zněl smutně a prázdně. Nechtěl to udělat. Pro jednou jsme zastávali stejný názor. 

	„Ne,“ řekla jsem.

	Nezajásal, ale uvolnění v jeho hlase bylo patrné. „Slyšeli jste ji. Neudělám to proti její vůli.“

	„Zeptám se tě znovu, až uvidíš její křeče. Já nikdy nic podobného neviděla, ne takhle dlouho,“ řekla Claudia. „Pokud to trvá takhle dlouho, neměla by být schopna s tou proměnou bojovat. I její oči jsou pořád lidské.“

	Richard se na mě podíval a usmál se. „To je naše holka.“ Ale nezněl šťastně. Na pár okamžiků spustil své štíty a já ucítila, jako by na mě metafyzicky zamrkal. Pronikla jsem do jeho myšlenek. Kdybych se proměnila, odmítl by mě. Cenil si mého lidství, protože cítil, že on žádné nemá. Kdybych se proměnila, přestala bych být Anita, kterou si vysnil. Pořád nechápal, že být vlkodlakem neznamená přestat být člověkem. 

	Ale v jeho nitru byl ještě jeho vlk, a ten si přál něco jiného. Chtěl, abych se změnila. Chtěl, abych se stala vlkem, protože pak bych k němu patřila. Nemůžu být Nimir-Ra, pokud se proměním ve vlka. 

	Ta myšlenka mě přiměla najít očima Micaha. Jeho tvář byla protkána bolestí, ztrátou. Ale já ho nechtěla ztratit. Ne teď. Otočila jsem se na ostatní leopardy. Příliš prudký pohyb opět pohnul bolavými svaly a já zaúpěla. Nathaniel si přisedl na okraj postele, jako by pochopil, proč ho hledám. 

	Na tváři měl slzy a neobtěžoval se je setřít. Pokud nejste lykantropí dominanti, můžete si chodit, s kým chcete. Ale jakmile se z vás stane lupa, nejvýše postavená žena smečky, jsou pro vás muži s odlišnou lykantropií zapovězeni. Věděla jsem, že pokud se proměním, pak ztratím víc, než jen dítě, které čekám.

	Vzpomněla jsem si na další zvířata, která v sobě mám. Kromě vlka mi v žilách kolovala i lví a leopardí lykantropie. Pokud se mám proměnit, mohu si vybrat v jaké zvíře? Podívala jsem se na Micaha a Nathaniela a pochopila, že to musím zkusit.

	Zvedla jsem oči k Richardovi a nahlas jsem řekla: „Nechceš, abych se proměnila?“

	„Nechceš být jedna z nás, ne doopravdy.“ Jeho tvář sklouzla opět do arogantní masky.

	„Máš pravdu.“

	Vypadal potěšený, zejména z toho, že jsem nechtěně přiznala, že také nechci jednou za měsíc obrůst srstí.

	Podívala jsem se na Micaha a Nathaniela. „Pomozte mi přivolat leoparda.“

	Micah se na mě podíval překvapenýma očima. „Nemůžeš si vybrat, Anito. Cítím, co jsi.“

	Zkusila jsem zavrtět hlavou, ale ať už jsem dělala jakýkoli pohyb, rameno pekelně bolelo. „Mám v sobě čtyři odlišné druhy lykantropie, proč bych si nemohla vybrat?“

	Graham a Clay se podívali na Richarda, jako by čekali, jak zareaguje. 

	„Myslím, že nemáš možnost volby,“ řekl, „ale pokud to chceš zkusit, nebudu ti bránit.“ 

	Pokoušel se zakrýt bolest v očích. Věděla jsem, že pokud se proměním, bude si hledat někoho jiného, což bude komplikované. Upřímně, nemyslím si, že najde stálou partnerku, která by byla ochotna snášet jeho excesy. Ale co, nebyl to můj život. 

	Richard sklouzl z postele. Vlk nezpanikařil, čekal, tichý a trpělivý. Graham se odtáhnul také, a to už vlka poněkud znervóznělo. Natáhla jsem ruku a chytla Grahama. „Zůstaň.“

	Ztuhl a podíval se na Richarda. Ten přikývl. „Zůstaň, dokud neřekne, že máš odejít.“

	„Micahu, Nathanieli, pomozte mi vyvolat nějakou jinou šelmu,“ zasténala jsem. Nehádali se, neváhali. Vlezli do postele a elegantním pohybem se ke mně plazili. Dvě mé kočky. Vlk začal přecházet z místa na místo. „Clayi, dotkni se mě.“ Přiblížil se, přitiskl své tělo k mému, ale byl opatrný, aby se nedotkl mého zraněného ramene. Clay zřídka kdy něco namítal. Bylo to osvěžující. 

	Micah se dotkl mé nohy a Nathaniel se pohnul okolo Claye, takže se mi objevil za hlavou. „Co chceš, abychom udělali?“

	Nikdy jsem se nepokoušela vyvolat jedno zvíře namísto jiného. Jen před pár měsíci jsem se dozvěděla, že mám tři jednoznačně identifikovatelné druhy lykantropie. Vlka a leoparda jsem čekala, ale lev mě překvapil. Takové nepatrné zranění, tak málo krve a nákaza se dokázala rozšířit. 

	„Ještě nevím,“ věděla jsem, jak vyvolat zvíře někoho jiného. Richard mě naučil teorii. Přemýšlela jsem nad leopardem. Jen jsem si ho vybavila a v tu chvíli jsem ucítila, jak ve mně ožil. Byl to zvláštní pocit, jako by se uvnitř mého těla rozprostírala temná jeskyně a zvíře žilo uvnitř. Spalo, stočené do klubíčka, až do té doby, dokud jsem ho nezavolala. Teď se probudilo a začalo se protahovat. Začalo stoupat mým tělem směrem ven, ke kůži. Problém byl, že se mé tělo nechtělo proměnit. Kdyby vše fungovalo normálně, zvíře by jednoduše proměnilo mé ruce a nohy na své, proniklo by na povrch a místo mě by najednou v posteli ležela obrovská, černá kočka. Mé zvíře ale zůstalo těsně pod kůží. 

	Náhle jsem ucítila, jak k povrchu stoupají dvě zvířata, ne jen jedno. Pokusila jsem se zavolat leoparda, ale získala jsem dvojnásobek. Zavolala jsem v sobě kočkovitou šelmu, a netušila jsem, že spolu s leopardem probudím i lva. 

	Vlk se naježil a jeho tělo strnulo. Ucítila jsem jeho strach. Věděl, že kočky jsou v přesile, a že poblíž není žádný člen jeho smečky, který by ho podpořil. Vnímala jsem, jak stáhl ocas a vracel se zpět do útrob mého těla, odkud přišel. V té chvíli jsem si poprvé uvědomila, že mé tělo není jen vězení, ale také bezpečné místo. Úkryt. 

	Kočky se společně prodraly až k povrchu a z jejich síly mi přeběhl mráz po zádech. Zazmítala jsem se v křeči, mé zraněné tělo se znovu a znovu pokoušelo o pohyby, které by nemělo být schopno udělat. Potřebovala jsem to zastavit. 

	Ucítila jsem obě mé kočky. Leopard vedle lvice vypadal malý, elegantní a černě lesklý. Couval zpět od větší kočky a já mu to neměla za zlé. Lvice byla obrovská, velká a žlutohnědá. Možná by se leopard nezdál tak malý, kdybych ho srovnávala pouze s vlkem. Lvice stála v klidu a čekala, jak se leopard rozhodne. Měla o několik kilogramů mohutnější tělo a zdálo se, že si je toho vědoma.

	Pustila jsem Grahama a zdravou rukou jsem se natáhla po Nathanielovi. Sklonil nade mne svou tvář a já do ní zabořila obličej. Cítila jsem tu sladkou vůni vanilky a pod ní pižmo leoparda, ostřejší než vlčí zápach, exotičtější. Leopard ucítil mou podporu a přestal být defenzivní. Naplnil mě jako ruka rukavici, třel se zevnitř o mou kůži svou srstí. Ten pocit ve mně vyvolal nával na zvracení, ale nic dalšího. Nebylo to násilné. Graham a Clay seskočili z postele a uvolnili místo Micahovi. 

	„Leopard je tady, ale Anita se stále neproměňuje. Proč?“ zeptal se Nathaniel

	„Nevím,“ odvětil Micah. 

	Oba mě drželi v náručí. 

	„Dej mi své zvíře,“ uslyšela jsem Nathanielův tichý hlas. 

	Podívala jsem se na něj a pomyslela na chlupatou věc v mém těle. Leopard byl trpělivý, protože necítil můj strach. Jeho jsem se nebála. Objala bych ho, uvítala. Nyní byl těsně pod mou kůží a čekal na uvolnění. Uvolnění, které jsem mu ale neuměla dát. 

	„Už jsem si tvé zvíře jednou vzal,“ řekl.

	„Vzpomínám si,“ otočila jsem se na Micaha a ten přikývl. 

	„Dej mu svého leoparda, Anito.“

	Nathaniel se přitiskl k mému tělu, naklonil se nade mne, ale stále se držel na rukách, aby mi nezpůsobil bolest. Natáhl se pro polibek a já ucítila, jak k němu leopard míří. Naše rty se setkaly. Naposledy, když jsem mu své zvíře předávala, bylo to tak násilné jako dnes boj s vlkem. Ale nyní jsme s tím oba souhlasili. Oba jsme to chtěli. Líbal mě tvrdě a hluboce, jako by se snažil dosáhnout jazykem na tu chlupatou věc uvnitř mého těla. V následující chvíli jsem ucítila, jak se leopard přelil z mých úst do Nathanielových. Na okamžik jsem měla pocit, že se dusím, ale v polibku jsem neustala. Vnímala jsem, jak se Nathanielův obličej mění, pokrývá se srstí a je celý zalitý hustou, lepkavou tekutinou. 

	Jazykem jsem přejela po zubech, které už zdaleka nebyly lidské. Jeho tvář byla podivnou směsicí leoparda a člověka, zvláštní, ale elegantní mix. Zvedla jsem k němu obě ruce a s podivem jsem zjistila, že i levá funguje. Neproměnila jsem se, ale v předávání zvířete byla nějaká podobná magie, kterou se při proměně léčí lykantropové. 

	Přejela jsem rukou po Nathanielově jemné srsti a ucítila pod ní svaly. Jeho tělo zareagovalo na můj dotek. Párkrát už jsme se milovali, když byl Nathaniel napůl leopardem, ale zrovna teď mi to nepřišlo jako nejlepší nápad. 

	V tom jsem uvnitř svého těla ucítila jemné zavrnění. 

	„Sakra,“ zašeptala jsem.

	Nathaniel přičichl k mé tváři a hrubým, nelidským hlasem řekl: „Lev.“

	Micah sklouzl z postele. „Potřebujeme nějakého lvího lykantropa, před tím, než se lev rozhodne prodrat na povrch.“ Zpanikařila jsem. Ze všech tří variant mi lev přišel jako nejhorší možná varianta. Ztratila bych Nathaniela, Micaha i Richarda. 

	„Nemáme tu žádné lvi,“ Jean-Claude se rozhlédl po místnosti.

	Zamyslela jsem se. Přemýšlela jsem nad tím, že potřebuji lva. Vybavila jsem si zlatou srst, tmavé jantarové oči. Zavolala jsem ho k sobě. A ucítila jsem odpověď. Ne, ucítila jsem dvě odpovědi, jednu nadšenou a druhou naštvanou.

	„Přicházejí,“ řekla jsem tiše. 

	„Kdo?“ zeptal se Nathaniel. 

	„Augustinovi lvi.“

	Těsně před tím, než se ozvalo zaklepání na dveře, jsme uslyšeli hlasy. Mužské hlasy, které se dohadovaly s našimi bodyguardy. Poté, co Claudia přikývla, došel Lisandro ke dveřím a otevřel. Haven se špičatými vlasy na koncích obarvenými na modro nakráčel do místnosti. Usmíval se. Měl na sobě jen džíny a na nich připevněné pouzdro se zbraní. Připadalo mi to, jako by měl kalhoty jen proto, aby měl pouzdro za co uchytit. Za ním se objevil Pierce se zamračenou tváří. Byl oblečený, ale košili měl zapnutou křivě a sako špatně zastrčené. V pouzdře přes rameno měl také zbraň. Tipovala bych to na Berretu. Já bych si ji na denní nošení nevzala, ale Pierce má jistě větší ruce než já.

	Ti dva mě nepřekvapili, což se ovšem nedá říct o Octaviovi, Augustinovu lidském služebníkovi. Byl dokonale oblečen, jen neměl kravatu. Zdálo se, že při oblékání nepospíchal.

	„To je nehorázné,“ vykřikl. „Nejdřív mého pána urazíte a pak se mu pokoušíte ukrást jeho lvy. Myslíte, že když Augustine spí, můžete si dělat, co se vám zachce?“ Vrhnul na mě pohled plný opovržení. Uvědomila jsem si, že vidí jen mě a Nathaniela, nahého, ztopořeného, v napůl lidské a napůl leopardí podobě. Všichni ostatní kromě bodyguardů byli také nazí. Co bych si já pomyslela, kdybych se do tohohle všeho dostala? Pravděpodobně to stejné co Octavius. 

	Havenovi to evidentně nevadilo. Vykročil směrem k posteli, ale Pierce ho chytl za ruku a zadržel. Haven na něj zavrčel a ten zvuk lva uvnitř mě podráždil.

	„Opovaž se jít k ní,“ řekl Pierce.

	„Slyšel jsi její volání,“ namítl Haven. „Nemůžeš ji odmítnout. Ani já nemohu.“

	„Já nechci, aby mne zneužila.“ Otočil se tak, aby nestál tváří k posteli. 

	„Mně to nevadí.“

	„Bojuj s tím,“ zvýšil hlas Pierce. 

	„Nechci s tím bojovat,“ ozval se Haven. 

	„Pokud by byli naši pánové vzhůru, nikdo z vás by si nic podobného nedovolil,“ řekl Octavius. Prošel okolo nich až ke zdi a náhle jeho tvář zbledla. Zíral na Jean-Clauda jako na zjevení. Nakonec se ovládl, ale mě ten pohled a poznámka o tom, že Augustine spí, stačily. Až teď jsem pochopila, že to není tak, že bych prospala celý den a stráže se stihly dvakrát vystřídat. Sotva jsme usnuli, jen Jean-Claude za úsvitu nezemřel. Fungovalo to u něj stejně, jako u Damiana. Pokud se mě při svítání dotýkal, neupadl do upířího spánku. Octavius se dvakrát nadechl a teprve potom se mu povedlo vykoktat.

	„Jean-Claude, nečekal jsem, že tě najdu vzhůru. Omlouvám se za své chování, zapomněl jsem se,“ jeho slova byla pevná, ale v jeho tváři se zračila obava z naší síly. Jak musel být Jean-Claude asi mocný, když dokázal přemoci svítání. Nehodlala jsem mu tu otázku zodpovídat. 

	„Nemám ti co odpouštět, Octavie, pokud nás nechceš zdržovat.“

	Octavius na upíra pohlédl. „Zdržovat v čem?“ 

	Jean-Claude udělal pár kroků vpřed, pořád nahý. Nevypadal, že mu to vadí. Stejně jako lykantropové měl nahotu rád. Uměl vypadat vznešeně i v nejdražších róbách světa, ale i bez nich. „Augustine říkal, že tito lvi jsou kandidáti na pomme de sang pro ma petite.“

	Octavius mírně uklonil hlavu. „To je pravda.“

	„Možná jsme naše odmítnutí trochu uspěchali. Věřím, že chyba v etiketě byla na obou stranách. Nebo ne?“

	„Nejspíš ano,“ přikývl nejistě Octavius. Kdyby za ním stál jeho pán, možná by měl v hlase víc zloby a méně pokory. 

	„Ma petite chce ochutnat jednoho z vašich lvů. Myslím, že to pomůže k vytvoření silnějšího pouta mezi mnou a tvým pánem. Přeci jen jsme jedni z nejmocnějších upírů v této zemi a mezi námi je spousta teritorií.“ Snažila jsem se ho pozorně poslouchat a číst mezi řádky. Jean-Claude naznačoval, že pokud mají téhle zemi on a Augustine vládnout, bude lepší, když budou spojenci a ne nepřátelé. 

	Octavius si olízl rty a narovnal se. „Vím, že Augustinův záměr byl nabídnout lvi jako kandidáty na pomme de sang. Nebo jako barter za některou z vašich žen.“

	„Nekšeftuji se svými lidmi. Věřím, že ma petite to tvému pánovi vysvětlila jasně.“

	Octavius přikývl. „Ano, velmi jasně.“ V jeho hlase jsem uslyšela závan hněvu. Nakonec se ovládl. „Myslím, že mého pána by potěšilo, kdyby se jeden z jeho lvů stal Anitiným pomme de sang.“

	Jean-Claude na mě pohlédl. Jeho tvář byla neutrální, příjemná. V hlavě mi zazněl jeho hlas. „Zavolej si je.“

	Natáhla jsem ruku a řekla: „Pojďte ke mně.“

	Haven vykročil, ale Pierceho ruka ho zastavila. 

	„Nechtěj, abych s tebou bojoval, Pierci.“

	„Pokud není tak silný, aby Anitinýmu volání odolal, nech ho být,“ řekl Octavius.

	Haven se na něj otočil. „Nechápeš to? Nechci jí odolat. Toužím po tom, aby si mě vzala.“

	„Očarovala tě, chlape,“ trhl s ním Pierce. „Jsi v její moci, copak to nechápeš?“

	„Možná, ale tak to má být. Nevadí mi to,“ úsměv v Havenově tváři vybledl a jeho hlas byl náhle vážný. „Dej ty ruce pryč, Pierci, nebudu to říkat znovu.“

	„Nech ho jít,“ řekl Octavius. „To je rozkaz.“

	Pierce se na oba naštvaně podíval a rozhodil rukama do vzduchu, jako by chtěl naznačit, že cokoliv se od teď stane, nebude jeho chyba.

	Malá část mne zatoužila vyzkoušet, zda bych dokázala přimět i Pierce, aby ke mně přišel, ale v té chvíli už se vedle mě objevil Haven. Jeden lev bude pro dnešek stačit. 

	 

	



	

23. KAPITOLA

	 

	Claudia se postavila Havenovi do cesty. Bylo to pravděpodobně poprvé, co se setkal s ženou, která byla dost vysoká a svalnatá na to, aby si tohle mohla dovolit. 

	„Odvolej své krysy, Blakeová,“ řekl Haven. 

	„Dej mi svou zbraň a já uhnu sama,“ odpověděla Claudia. 

	„Když jsem se s Anitou setkal poprvé, byl jsem mnohem víc ozbrojen.“

	„Předtím jsi chránil svého pána, teď se hodláš velmi těsně přiblížit k někomu, koho mám chránit já.“ Její hlas byl věcný a sebejistý. Znovu jsem si uvědomila, jak je příjemné mít někoho takového po svém boku. 

	Viděla jsem z postele jen pohyb jednoho ramene. Nejspíš si sundával zbraň, protože vzápětí Claudia ustoupila. 

	Přešel k posteli, první knoflík u džínů měl už rozepnutý. Udělal to schválně, nebo za něj omylem zavadil, když odkládal zbraň. To první by bylo dost nerozumné.

	Byla jsem klidná, pozorovala jsem, jak se ke mně blíží. Lvice uvnitř mě čekala s ostražitou trpělivostí. Nechala jsem na ní, jestli si ho pustí blíž k tělu. Pokud by udělal něco hloupého, nebo jinak projevil svou slabost, neakceptovala by ho. Nejspíš by ho zabila. Ucítila jsem z ní jeden z nejchladnějších pocitů, které jsem kdy měla. Podobný tomu, když se rozhoduji zabít. 

	Nathaniel se vedle mne pohnul a já se na něj podívala. Lvice zařvala a sekla drápy. Dala mi najevo, že potřebuje mé oči a na leopardovi neshledává nic zajímavého. Zazmítala jsem se v bolestech. Pocit, že jsem díky předání jednoho zvířete Nathanielovi vyléčená, se rázem rozplynul. Ano, mohla jsem hýbat levou rukou, ale mé vnitřnosti byly stále rozdrásané. Část mě s ní chtěla bojovat, ale věděla jsem, že kdybych se pokusila znovu podívat na Nathaniela, bolelo by mě to ještě víc. Chvilku jsem zápasila s vlastní tvrdohlavostí a se zavřenýma očima přemýšlela. Už jsem vyrostla z toho, že nejsem schopna přijmout malou prohru? Když nechám lvici, aby mi říkala, co mohu dělat, bude to pro příště špatný precedent? Nakonec jsem si uvědomila, že lvice je součástí mne samé. Bojovala bych sama se sebou. Jak Freudovské. Nebo to byl Jung? Každopádně mi to nepřišlo jako dobrý nápad. 

	Otevřela jsem oči. Haven stál vedle postele a díval se na mě horlivýma očima. Pohled byl však obezřetný, jako by konečně přišel na to, že by mohlo být něco špatně. Všimla jsem si, že má na levém rameni tetování. Zadívala jsem se do jeho modrých očí.

	„Máš ještě nějaká další tetování?“

	Zašklebil se. „Jo, chceš je vidět?“

	„Nevím,“ odpověděla jsem.

	„Zavolala jsi mě,“ řekl jemným hlasem, jako by si nebyl jistý, co se to tu vlastně děje. Vlastně si ani nebyl jistý tím, jestli je rád, že je tady. Opatrnost. Konečně. Potěšilo to mě i lvici uvnitř mé hlavy.

	„Potřebuje ti dát své zvíře,“ řekl Micah. 

	Haven se na něj otočil a zamračil se. „Tomu nerozumím.“ Začichal. „Je cítit jako lev, ale také jako leopard. A trochu jako vlk.“ Potřásl hlavou, jako by tím mohl ten zápach odstranit. Opět ke mně sklopil zrak a zeptal se: „Co jsi zač?“

	Pravdou bylo, že jsem si nebyla jistá, co mu mám odpovědět. Někteří lidé v této místnosti nebyli naši přátelé a nebylo dobré odhalovat jim naše slabiny. Přemýšlela jsem o tom, co řeknu, když do rozhovoru vstoupil Jean-Claude. „Ma petite má schopnost přejímat do sebe zvířata vyšších upírů, se kterými přijde do úzkého kontaktu. Ode mne převzala vlka, protože on je mé zvíře na zavolání. Od dalšího z upírů má leoparda. Lva nejspíš převzala od tvého pána během intimních chvilek z dnešní noci.“ Nelhal, ale rozhodně neřekl celou pravdu. Ale co už, já žádný lepší návrh neměla. 

	„To je velmi nebezpečné,“ řekl Octavius. On i Pierce stáli těsně u dveří, jako by byli připraveni utéct, pokud to bude nutné.

	„Spíš ji to dělá silnější,“ odpověděl Jean-Claude. 

	„Ne,“ zavrtěl Octavius hlavou. „Ptám se, jestli ostatní vyšší upíři vědí, že pokud Anitě podlehnou, mohou přijít o svá zvířata na zavolání. Vědí to, nebo jsme první oběti, Jean-Claude?“

	Jean-Claude si povzdechl a ten zvuk naplnil celou místnost. „Přistižen při lži, tak se to říká?“ 

	„Nerozumím.“

	„Neřekl jsem ti pravdu, Octavie, ale to, co sis z mých slov vzal, by bylo velmi nebezpečné, pokud by se to dostalo mezi vyšší upíry. Nebudu ti tedy lhát. Anita má v sobě více druhů lykantropie.“

	„To není možné.“

	„Stejně, jako není možné, aby měla upířího služebníka nebo své vlastní zvíře na zavolání. A obojí má.“

	„Už jsem o tom slyšel, ale domníval jsem se, že zvěsti o upířím služebníkovi jsou jen fáma.“

	Jean-Claude zavrtěl hlavou. „Augustine je dost silný, aby poznal, co je pravda. Až ji s Damianem uvidí, pozná to. Tobě to říkám jen o jednu noc dopředu, ach, o den dopředu.“ Jako by si až teď uvědomil, že zůstal vzhůru i po úsvitu. „Lékaři brali Anitě krev a testovali ji na různé druhy lykantropie. Má v sobě lva, vlka a leoparda a ještě něco, co nedokážou identifikovat. Má v sobě zvířata, ale neproměňuje se. Dnes v noci se ta zvířata pokoušela dostat ven.“

	„Přicházejí na ni křeče typické pro proměnu, ale ona s tím stále bojuje.“

	„Ach,“ vydechl Haven, pak se na mě podíval a usmál. „Těžké ráno, že?“

	„Nemáš ponětí,“ odvětila jsem.

	„Ale ano, má,“ zamračil se Nathaniel.

	Oba lykantropové se na sebe podívali. Byl to dlouhý pohled. „Jo, pamatuju si své poprvé. Všichni si ho pamatujeme.“ Pak se otočil ke mně. „Nemůžeš s tím bojovat. Ještě se nikomu nepodařilo vyhrát.“

	„Nikdy nepodceňuj Anitinu tvrdohlavost,“ tohle zaznělo od Richarda. „Mohl bys toho litovat.“ Seděl v jednom z křesel u krbu, tak vzdálen od postele, jak jen mohl být, aniž by opustil místnost. Jeho tvář byla ve stínu, takže jsem v ní nedokázala číst. Nebo jsem v ní číst nechtěla. 

	„Nepleť si sílu vůle s tvrdohlavostí,“ řekl Micah. „To je rozdíl.“

	„Pro mě je to stejné,“ podotkl Richard.

	„Tomu věřím,“ odvětil Micah. 

	Z Richardova hrdla se vydralo hluboké zavrčení a rozneslo se místností stejně jako před chvílí Jean-Claudův povzdech. Ten zvuk mi rozvibroval kůži, ale nebyla to touha po sexu. Byl to dotek vlka, který lvici ve mně vydráždil k nepříčetnosti. Začala jsem se svíjet v bolestech a rozkřičela jsem se. Nechtěla jsem, aby mi znovu ubližovala. S každým dalším seknutím bylo těžší a těžší zůstat v lidské podobě. Náhle jsem si začala uvědomovat, že pokud něco neudělám, nakonec ten boj prohraju. 

	Natáhla jsem ruku po Havenovi a stáhla ho k sobě. Položil své tělo nad mé. Lvice uvnitř mě se snažila protrhnout mou kůži drápy, jako by ve své blízkosti vycítila spojence. Mé ruce se napjaly v křeči a já pod nehty ucítila drápy. Přitáhla jsem si Havena k sobě. Ježíši, pomoz mi.

	Z dálky jsem uslyšela hlas: „Co mám udělat?“

	„Polib ji,“ odpověděl kdosi.

	Políbil mě. Ve chvíli, kdy se jeho ústa dotkla mých, nechala jsem lvici jít, ale ukázala jsem jí jedinou možnou cestu. Do jeho těla. S Nathanielem jsem se pokoušela kontrolovat, ale s Havenem to bylo impulzivní. 

	Připadala jsem si, jako by mi někdo vrazil lopatu do hrdla. Lvice sekala drápy a já křičela do Havenových úst. Vnímala jsem, že on křičí také, křičí a pokouší se odtáhnout, ale mé ruce ho svíraly pevně. Pak se i jeho tělo začalo zmítat v křečích. Zaryl prsty do dřevěné pelesti postele a roztřásl se. V jednu chvíli to byl člověk a v druhou chvíli jsem ucítila horkou tekutinu a tělo pod mýma rukama se proměnilo. Ucítila jsem hustou hřívu.  Otřela jsem si z očí veškerou břečku, která je s lykantropí proměnou spojená, a vzhlédla k němu. Oči v jeho tváři měly sytou, žlutou barvu a obličej rámovala zlatá hříva. Přede mnou byl půvabný mix člověka a lva. Jeho ramena byly širší než leopardí, tělo více svalnaté. Zhluboka se nadechl a pak zkolaboval, částečně na mě a částečně vedle.

	Váha jeho těla mě dusila. Slabě jsem zasténala a on uhnul ještě více stranou. Ležel na kapalinou zbroceném prostěradle a pokoušel se ovládnout svůj dech. Vypadal jako zlatý anděl. Jeho tvář však byla protkána bolestí.

	„Omlouvám se,“ zašeptala jsem.

	Otočil ke mně své zlaté oči. „Pekelně to bolí.“

	Micah přešel k okraji postele. Vzal mě za ruku a podíval se na mé prsty. „Krvácíš zpod nehtů. Kdyby si nevzal tvé zvíře hned, za pár minut už by bylo pozdě.“

	To mě vyděsilo. Sevřel se mi žaludek a i tenhle pohyb zabolel. Jako kdybych měla namožené svaly, o kterých jsem nevěděla, že je mám.

	„Díky, Havene, pomohl jsi mi víc, než tušíš.“

	„Umím ti pomoci i jinak.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se nechápavě.

	Micah to pochopil. „Snaží se ti říct, že ho má velkého.“

	„Ach,“ vydechla jsem a usmála jsem se na Micaha. „Neměl by se chlubit, dokud neuvidí konkurenci.“

	Lví muž přejel Micahovo tělo pohledem od shora až ke slabinám. „Měl bys mě vidět v plné síle.“

	V Havenově tváři jsem spatřila aroganci. „Věř mi, budu ti zdatným konkurentem. Auggie si nevybírá jen podle talentu, ale i podle velikosti.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Za normálních okolností by mě jeho sebejistota, že mě dostane do postele, naštvala. Ale v současné chvíli jsem neměla energii na to, abych byla naštvaná, a navíc mě zachránil. Zachránil Micaha, Nathaniela a mě. Kdybych musela přivolávat lvy z místní smečky, nestihli by přijít včas. Byla jsem jeho dlužníkem. Taky jsem mu potrhala tělo a způsobila mu bolest. Sakra, na tohle nebude jedno milování stačit.

	„Až budeš moci chodit,“ řekl Nathaniel, „vezmu tě do oblasti krmení.“ Jeho srst se leskla ve světle, vlhká od toho, jak stál příliš blízko Havenově násilné proměně. Sklouzl na okraj postele a připojil se k Micahovi, který mě držel za ruku. Pohlédla jsem na své tělo a seznala jsem, že jsem zralá na další sprchu. 

	„Můžu chodit.“ Haven spustil nohy z postele a ve chvíli, kdy se postavil, podlomila se mu kolena. „Sakra.“

	Nathaniel se po něm natáhl a pomohl mu vstát.

	„Ty sis také bral její zvíře?“ zeptal se ho Haven.

	„Ano.“

	„Ale nevypadáš, že by tě zasáhlo tak silně jako mě.“

	„Ne.“ Nathaniel se neobtěžoval s vysvětlením, že jeho proměna nebyla násilná. A neřekl to ani nikdo jiný. 

	„Doufám, že zaměstnanecké výhody tohle všechno vynahradí.“

	„Vynahradí,“ řekl Nathaniel. 

	„Záleží na tom, o jakých zaměstnaneckých výhodách mluvíš,“ ozvala jsem se.

	„O sexu,“ řekl Haven. „Jsi z linie Belle Morte, jaké jiné výhody bys mohla mít?“

	Proti tomu jsem nedokázala vymyslet žádný argument, ale jeho myšlenky se mi nelíbily. 
„Nepředpokládej automaticky, že se spolu vyspíme, Havene.“

	Podíval se na mě. „Všechno tohle a pořád to pro tebe není dostatečný důkaz toho, že si sex s tebou zasloužím? Sakra, holka, co musí člověk udělat, abys byla jeho?“

	„Až na to přijdeš, dej mi vědět,“ ozval se Richard. Zvedl se z křesla a došel až k posteli. „Mohla jsi být má skutečná lupa, ale nechtěla jsi. Vybrala sis je,“ kývl hlavou k Nathanielovi a Micahovi. 

	„Pokud bych se stala skutečnou lupou, odmítl bys mne. Viděla jsem to v tvé hlavě.“

	Zavrtěl hlavou. „Mohla jsi být mou lupou v lunaparu, se smečkou.“

	„Ale přišla bych o dítě.“

	Sklopil oči. 

	„Pořád se nemůžeš přenést přes myšlenku, že možná není tvé?“

	„Ne, nemůžu.“

	„Už jsem tvá lupa,“ řekla jsem. „Taky jsem Bolverk. Kdybych se stala vlkodlakem, nic by se mezi námi nezměnilo. Jen by mi to v tvých očích uškodilo.“

	Zíral na mě. „Ani mi nedovolíš o tom snít, že ne?“

	Pokusila jsem se posadit, a s Micahovou pomocí se mi to podařilo. „Snít o čem, Richarde?“

	„Že bychom byli spolu jako pár, alespoň jako vlci.“

	„A jak by vypadal můj život, když by zrovna nebyl úplněk?“

	„Žila bys se mnou. Je to pro tebe opravdu tak nepříjemná myšlenka?“

	Pohlédla jsem do jeho tváře. Cítila jsem se unavená. Fyzicky. Psychicky. Emočně. Po všem, co se dnes v noci a ráno stalo, jsem neměla náladu řešit jeho problémy. „Je tvá bolest to jediné, nad čím přemýšlíš, Richarde?“

	„Odpověz mi, Anito. Odpověz mi. Je to pro tebe tak nepříjemná myšlenka? Jen my dva. Je to tak špatné?“

	Pokusila jsem se ještě naposledy vyhnout odpovědi. „Nechceš, abych ti to řekla.“

	Natáhla jsem se k Micahovi, který mě objal. 

	„Mon ami,“ ozval se Jean-Claude. „Nech to být.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, tentokrát ne. Myslel jsem si, že kdyby nám tenhle,“ ukázal na Jean-Clauda, „nezasahoval do našich životů, byl by z nás šťastný pár. Ale když tě vidím s tímhle,“ otočil se na Micaha, „a s tímhle,“ a na Nathaniela, „uvědomuji si, že to není tak snadné. Ale chci slyšet pravdu, Anito. Nerozbiju triumvirát. Neuteču pryč, nemusíš se bát. Jen mi řekni pravdu. Vím, že se nemůžu smířit s tím, že máš i jiné milence. Je to tak špatné? Pokud by ses stala skutečným vlkodlakem, žila bys se mnou?“

	Mé hrdlo bolelo, ale nebyla to zranění, která by mi způsobila má zvířata. Oči mi zrudly a na střevech jsem ucítila drobné uzlíky. Proč se mě vždy Richard pokouší rozplakat? „Nenuť mě tohle dělat,“ zašeptala jsem. „Prosím.“

	„Jen to řekni, Anito. Řekni to.“

	Dvakrát jsem polkla a pak mi po tváři sklouzly první slzy. „Ano, bylo by to špatné.“

	„Proč? Proč tě děsí představa, že bychom spolu vychovávali naše dítě?“

	Tím, že otevřel tu věc s miminkem, mi nechtěně pomohl. Smutek a lítost vystřídal hněv. „To, co vidíš, Richarde, nejsem já. Je to jen přelud. Nejsi zamilovaný do mě.“

	„Co tím chceš říct. Vidím tě. Jsi právě tady.“

	„Co vidíš, Richarde? Řekni mi to.“

	„Vidím tebe.“

	„Vidíš mě nahou v posteli v objetí s nahým mužem. Další dva nazí muži v téhle místnosti jsou také moji milenci. Před chvílí jsi řekl, že nedokážeš vstřebat, když se miluju s jiným mužem, a zároveň víš, že hledám nového pomme de sang, který by mi pomohl ukojit ardeur.“

	„Myslel jsem, že ho doopravdy nehledáš, jen to předstíráš.“

	Tohle nemělo být řečeno před cizími lidmi, obzvláště ne před Octaviem. Musela jsem se ovládat, abych se nepodívala, zda se nějak změnil výraz jeho obličeje. Nakonec jsem se vrátila k našemu původnímu problému.

	„Nejsem si jistá, jestli mám na výběr, čím se stanu, Richarde.“

	„Až příště přijde tvůj vlk, nebojuj s ním. Proměň se a buď mou lupou. Pak budeme spolu, protože nebudeš mít možnost být s nikým jiným.“

	Byla jsem zoufalá. Tak zoufalá, že jsem mu nedokázala říct nic jiného než pravdu. „Nechci být jen s tebou, Richarde. Nechci přijít o Micaha a Nathaniela. Ani o Jean-Clauda.“

	„Takže když dám nůž na krk a budu chtít, aby sis vybrala, tak tě ztratím?“

	Přemýšlela jsem nad tím, že mu naznačím, že už mě ztratil. Nahlas jsem ale řekla: „Nemůžu být jen s jedním mužem, Richarde. To víš.“

	„Ani kdyby ardeur zmizelo, nevybereš si jen jednoho z nás, že ne?“

	Zírali jsme jeden na druhého. Richardovy oči plály hnědým hněvem, ale nebála jsem se, že mi ublíží. Nemohla jsem ho překvapit. Už odpověď na svou otázku znal. 

	„Ne, Richarde. Nevyberu.“

	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. „To jsem potřeboval slyšet. Tenhle víkend máme nabitý událostmi, ale ten příští tě ještě pozvu, abys šla se mnou a s mou rodinou do kostela.“

	Nebyla jsem si jistá, co na to říct, tak jsem přikývla. „Dobře.“

	„Pak bude rodinná večeře, jako vždy,“ otočil se ke dveřím a dodal, „ a pak si začnu hledat někoho, kdo bude chtít strávit život jen se mnou.“

	„Doufám, že někoho najdeš,“ zašeptala jsem.

	„Miluju tě,“ řekl.

	„Taky tě miluju,“ odpověděla jsem a opravdu jsem si tím byla jistá.

	„A zároveň tě nenávidím, Anito,“ dodal. Jeho hlas se ani trochu nezměnil.

	„Taky tě nenávidím.“ A i tahle tohle byla pravda.

	 

	



	

24. KAPITOLA

	 

	Další špína, další koupel. Díky Havenově násilné proměně na mě nebylo jediné čisté místo. Pokud by sem vtrhl forenzní tým, kdo ví, co všechno by našel. Jean-Claude a Micah si vlezli do vany se mnou. Nathaniel vzal Havena na krmení. Předpokládala jsem, že někam, kde byla ustájena zvířata. Nikdy jsem to, čemu Nathaniel říkal krmení, neviděla, ale tvrdil mi, že je to legální, takže muselo jít o zvířata. I když jsem pár lykantropů milovala, neměla jsem potřebu vidět je jíst. Některé vizuální vjemy si zkrátka radši odpustím.

	Octavius a Pierce se měli k odchodu, ale Claudia je zastavila. Zeptala se jich, kde jsou stráže, kteří stáli u jejich dveří. 

	„Pokusili se mě a Havena zastavit, když jsme vyrazili za jejím voláním,“ máchl ke mně rukou Pierce s opovržením.

	„Dělali jen svou práci,“ odvětila Claudia.

	„Tak to v ní nejsou moc dobří,“ řekl Pierce.

	„Zabili jste je?“

	Sklopil zrak a ucouvl. „Když jsme je opouštěli, ještě dýchali.“

	Lisandro a Clay na Claudiin popud hned vyběhli na chodbu. Graham měl za úkol počkat s Octaviem a Piercem. Oby krysodlaci naštěstí žili, ale byli zranění. Velmi zranění.

	Kvůli problémům, které jsme při příjezdu vládců měst očekávali, jsme pozvali stráže navíc. Dva z nich byli i v místnosti, kde ležela v rakvi zapečetěné křížem a stříbrnými řetězy Meng Die. Což, jak se ukázalo, byl nesmírně prozíravý nápad. Meng Die se totiž podařilo díky síle, kterou získala z našeho milování s Augustinem, rakev prorazit. Z toho, že Meng Die ještě zesílila, jsem vůbec neměla dobrý pocit.

	Claudia poslala s Octaviem a Piercem další čtyři muže a Lisandra, který na ně měl dohlédnout. Fredo odešel zkontrolovat místnost s rakvemi. Clay a Claudia zůstali s námi. Zatímco jsme se koupali, oni hlídali ložnici. Byli také špinavý, ale jejich očista mohla počkat.

	Jean-Claude mě stáhl do proudu horké vody a přitiskl si mě do náruče. Ležela jsem s hlavou na jeho rameni. „Zdá se mi, že tohle děláme poslední dobou příliš často.“

	„Ne tak často, jak bych chtěl, ma petite,“ zašeptal do mých mokrých vlasů. Micah si vlezl k nám do vany. V nádherně opálené tváři mu zářily zelené oči. Vlasy měl vlhké a přitisknuté k hlavě. Vypadaly jako dokonale černé, ale já věděla, že až uschnou, iluze zmizí. Černé vlasy jsem měla jen já a Jean-Claude. Micahovy byly tmavě hnědé.

	Micah mě políbil a pak se na okamžik odtáhl. „Teď mi vysvětlete, proč jsme tebe a Jean-Clauda nedokázali probudit.“

	„Myslela jsem, že Jean-Claude byl vzhůru celou dobu,“ řekla jsem.

	„Nejprve ne. Nedokázali jsme ho vzbudit, stejně jako tebe.“

	„Jak jsi věděl, že není mrtvý. To je u upírů po úsvitu běžné.“

	„Protože dýchal.“

	Ucítila jsem, jak Jean-Claude ztuhl, jako by ho to překvapilo. „Dýchal jsem? Jak… zajímavé.“ Jeho hlas zněl opatrně.

	„Neměl jsi dýchat?“ zeptala jsem se.

	„Ne.“

	Otočila jsem se, abych viděla jeho tvář, ale ta byla jako obyčejně bez výrazu. Krásná, ale nečitelná. Jako by to byl jen obraz.

	„To, že jsi dýchal, tě překvapuje víc, než že jsi za úsvitu nezemřel?“

	„Nejen, že jsem nezemřel, ale také se mi zdál sen.“

	Zamračila jsem se. „Spal jsi. Když lidé spí, tak se jim zdají sny.“

	„Žádný sen se mi nezdál téměř šest set let.“

	„O čem se ti zdálo?“ zeptal se Micah. 

	„Velmi dobrá otázka, mon cat.“

	Podívala jsem se z jednoho na druhého. „Něco mi uniká?“

	Jean-Claude se na mě podíval. „O čem se zdálo tobě, ma petite? O kom se ti zdálo?“ 

	„Ptáš se, jako bys znal odpověď,“ řekla jsem.

	„Vyslov to jméno, ma petite.“

	„Matka temnot,“ zašeptala jsem a ucítila, jak se celá místnost naplnila chladem.

	„Marmee Noir,“ přikývl.

	„Ano,“ vydechla jsem. „Tobě se o ní také zdálo?“

	„Oui.“

	„Oba jste měli sen o předsedkyni Nejvyšší rady upírů?“ zeptal se Micah.

	„Je víc, než to,“ odvětil Jean-Claude, „je náš tvůrce, zakladatel naší civilizace. To ona vytvořila zákony, které dodržujeme. Někdo říká, že je první upírka, která se objevila na světě.“

	Přitiskla jsem se do teplé náruče a chvíli jsem netušila, čí ruce mě právě objímají.  

	„Co přesně se ti zdálo?“

	„Pokusila se hrát si přede mnou na člověka. Bože, je v tom opravdu špatná.“

	„Viděl jsem, jak mi tě bere, ma petite. A nedokázal jsem s tím nic udělat, temnota mě držela v mocných okovech,“ otřásl se a přitiskl si mě blíž k tělu. „Nemohl jsem na tebe dosáhnout. Její hlas se vysmíval mé bezmocnosti,“ políbil mě na temeno hlavy. „Ale také mi řekla, že pokud ti dám čtvrté znamení, zabije tě. V té chvíli by tě totiž nedokázala ovládnout, takže by tě musela zničit.“

	Micah se k nám přiblížil, klekl si těsně vedle mě. „Ale vzbudil ses dřív než Anita,“ otočil se na Jean-Clauda. „Proč?“

	„Myslel jsem, že když se mi podaří dostat se ze svého snu, osvobodím tím i ma petite. Nefungovalo to. Ne u ní. Já jsem se z moci Marmee Noir dokázal uvolnit. Což je také velmi překvapující.“

	„Jak se ti to povedlo?“ zeptala jsem se.

	„A jak tobě?“

	„Matka temnot má jako zvířata na zavolání kočky, takže jsem využila jediného svého zvířete, které není její druh. Zavolala jsem vlka. Viděla jsem její tělo v místnosti, kde skutečně leží. Pak ji můj vlk kousnul, a myslím, že ne jen ve snu, ale doopravdy.“

	Oba muži mě sevřeli pevněji v náručí, jako by se o mě báli. Chci říct, bylo to hrozné, ale…

	„Uniká mi něco, chlapci? Jste čím dál víc tajemnější.“

	„Schopnost poslat ducha zvířete prostřednictvím snu, aby někomu ublížil, je mezi námi velmi vzácná,“ řekl Jean-Claude. 

	„Mezi upíry, máš na mysli?“

	„Oui.“

	„U nás také,“ poznamenal Micah. „Ale…,“ náhle se odmlčel. 

	„Ale co?“ zeptala jsem se. Když mi neodpověděl, odtáhla jsem se a pohlédla do jeho tváře. Jean-Claude, pokud chtěl, měl schopnost ukrýt emoce a z jeho obličeje se nedalo nic vyčíst. Micah tak dobrý nebyl. Pokud jsem se dokázala podívat dostatečně pátravě, třeba mi jeho pohled něco napoví.

	Sklopil zrak, jako by si uvědomil, co se snažím dělat. 

	Dotkla jsem se jeho ramene. „Co, Micahu? Co mi nechceš říct?“

	„Další, kdo uměl vyslat své zvíře do snů někoho jiného, byl Chimera.“

	„Ublížil tak někomu?“

	„Ne,“ řekl, ale pak se zarazil a přemýšlel. „Ne, dokud jsem byl u něj ve smečce. Ale poté ještě hodně zesílil, takže nevím. Zeptej se někoho dominantního, kdo se mu dostal do spárů a přežil. Zeptej se, jestli uměl prostřednictvím snu ubližovat.“

	„Je to velmi vzácná schopnost i u lykantropa.“

	„Chimera byl velmi vzácný druh lykantropa,“ řekla jsem a uvědomila si, jak mě pouhá myšlenka na Chimeru vyděsila. Byl mrtvý. Zabila jsem ho. Ale pořád byl jedním z nejděsivějších tvorů, se kterými jsem kdy bojovala. 

	Micah se na mě podíval a v jeho tváři byla vidět bolest. Jako by něco, nad čím přemýšlel, bylo opravdu strašné. 

	„Co?“ zeptala jsem se. 

	„Minulý měsíc jsme se dozvěděli, že máš v sobě lví lykantropii. Musela jsi ji chytit z toho, jak jsi bojovala s Chimerou.“

	Přikývla jsem. „To je pravděpodobné. Byl ve lví podobě, když mě zranil.“

	Micah si olízl rty. „Co když jsi od něj získala víc, než jen lví lykantropii?“

	Zamračila jsem se. „Tomu nerozumím.“

	„Micah chce říct, ma petite, co když jsi získala ne jen obyčejnou lykantropii, kterou měl Chimera. On nebyl jen lví muž, byl to panlykantrop. Měl v sobě víc než půl tuctu různých druhů lykantropie, je to tak?

	Micah přikývl. „Leoparda, vlka, lva, hyenu, anakondu, medvěda a naposledy zajal i kobřího krále. Pokud by přežil do následujícího úplňku, měl by v sobě i kobří lykantropii.“

	„Jsi si jistý, že se dá panlykantropie chytit?“

	„Ne, ale vysvětlovalo by to, co se ti stalo.“

	„Co tím myslíš, co se mi stalo?“

	„Anito, dnes v noci ses málem proměnila v tři různá zvířata. Měla jsi krev pod nehty. Proměna byla velmi blízko.“

	„Nejsme si jistí, že jsem panlykantrop.“

	„Ne, ale pokud jsi, tak proměnou v jiné zvíře neztratíš svou leopardí smečku.“

	„Kdybych si mohla vybrat, v co se proměním, vybrala bych si leoparda, věř mi,“ usmála jsem se, ale moc do smíchu mi nebylo. 

	„Já vím,“ řekl, „ale je tu ještě něco jiného. Pokud jsi panlykantrop a blížíš se proměně…,“ přestal mluvit a sklopil zrak. 

	„Přemýšlíš nad tím, nad čím přemýšlím já, mon chat. A víš, že se jí to nebude líbit,“ vložil se do rozhovoru Jean-Claude. 

	Už jsem byla z toho neustálého dotazování skutečně unavená, ale přesto jsem se zeptala: „Co?“

	Jean-Claude mi odpověděl: „Pokud jsi panlykantrop a je tu šance, že před proměnou do sebe dostaneš ještě nějaké další zvíře, pak je tu šance posílit naši moc.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Pokud se chystáš stejně proměnit, nedávalo by smysl, kdybys uměla ovládnout více druhů zvířat?“ zeptal se Micah. 

	„Ne, nedávalo by to smysl.“

	„Proč ne, ma petite? Umíš přivolat lvy, vyšleš myšlenku a oni přijdou. Máš v sobě leopardy, i ty můžeš ovládat. Dokážeš zavolat vlky a divil bych se, kdyby je má schopnost od tebe odtrhla.“

	„Snažíš se mi říct, že bych se měla úmyslně nakazit jinými druhy lykantropie?“ podívala jsem se mu do očí a přemýšlela, jestli to doopravdy myslí vážně, nebo zda se jeho oči za pár vteřin zbarví šibalským výrazem. Nestalo se nic. 

	Micah s Jean-Claudem si vyměnili pohledy. „Když to bereš takhle, tak ne,“ řekl Micah.

	„Je to jen myšlenka, ma petite. Jen myšlenka.“

	„Celou dobu, co jsme spolu, přemýšlíš nad tím, jak skrze mne získat větší moc?“

	Povzdechl si. „Musíme být silní. Silní, ale zároveň stabilní. Musíme ukázat ostatním vyšším upírům, že jsme natolik mocní, že se nevyplatí na nás útočit, a zároveň musíme dát najevo Evropské radě upírů, že jsme natolik stabilní, že je nijak neohrožujeme.“

	„Neohrožujeme je,“ řekl Micah. „Ale nejsem si jistý, jestli tomu budou věřit.“

	„Nebudou tomu věřit,“ odpověděl Jean-Claude.

	Náhle se ozvalo zaklepání na dveře. „Kdo je to?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Remus.“

	„Potřebuješ něco, Remusi?“

	„Claudia nařídila, že při každém střídání stráží vás musíme fyzicky zkontrolovat.“

	Jean-Claude na mě mrkl a objal mě rukou. „Pojď ke mě, ma petite, ujistíme se, že z tebe nebude vidět ani kousek tvého překrásného těla, a dovolíme mu vstoupit.“

	„Nevidím žádný důvod, proč by musel dovnitř,“ namítla jsem.

	„Tak se ho zeptáme,“ Jean-Claude mě přikryl svou rukou a Micah se pohnul tak, aby byl přede mnou. Použila jsem jeho paži k zakrytí prsou. Voda sice hodně skrývala, ale Remus byl jedním z našich nových bodyguardů. Neznala jsem ho tak dobře, abych byla v pohodě s tím, že mě vidí nahou.

	„Můžeš dovnitř,“ zavolal Jean-Claude.

	Dveře se otevřely a Remus vešel. Ruku měl pořád na klice, jako by nebyl o nic šťastnější, že tu musí být, než my. Jeho oči byly šedozelené, ale málokdo je viděl pořádně. Na mě, Jean-Clauda, Micaha a ani na Nathaniela se nikdy zpříma nepodíval. 

	Proč? Remusova tvář byla na několika místech zjizvená. Lékaři neodvedli zcela dobrou práci. Vypadalo to, jako kdyby někdo rozbil porcelánovou misku a nepodařilo se ji slepit do původního stavu. 

	Nedokázala jsem si udělat kompletní představu o Remusově obličeji, protože se na mě nedíval. Chtěla jsem mu říct, že bych to od něj jako od bodyguarda čekala, ale pak mi to přišlo hloupé. Každý máme nějaké kostlivce ve skříni. Nebyl to můj problém.

	Na sobě měl obvyklý černý oděv osobních strážců. Pokud byl nějakým způsobem zraněný i na těle, nedával to znát. Pohyboval se elegantně, možná až příliš. Jako by měl ve šlachách ocelové pružiny. 

	„Claudia vydala rozkaz, že každý, kdo přebírá směnu, vás musí osobně vidět. Z očí do očí.“

	„Řekla ti i důvod?“ podivila jsem se té změně.

	Zvedl ke mě oči a věnoval mi pokřivený úsměv. „Vysvětlila mi, co se dnešní noc stalo. Chce, aby s tebou byli minimálně dva lykantropové po celou dobu.“

	„To mi nepřijde jako dobrý nápad,“ zamračila jsem se. 

	„Řekl jsem jí, že přesně takhle budeš reagovat.“ Znovu na mě mrkl a já v jeho očích zahlédla vztek. Pak hlavu znovu sklopil. „Pokud s tebou bude Micah, není problém,“ pokrčil rameny. „Ale kdybys měla zůstat sama jen s Jean-Claudem… Pokud to bude vlk, v co se proměníš, pak ho možná bude umět ovládnout. Ale jestli se proměníš v jiné zvíře, může se stát, že se na něj vrhneš a roztrháš ho.“

	„Je to vládce města, měl by to zvládnout.“

	„Nic nechápeš,“ řekl Remus a udělal dva kroky směrem k vaně. Instinktivně jsem zkontrolovala, zda je Micahova ruka na správném místě, a zda mi nejsou vidět prsa. Remus ke mě zvedl zrak a já se konečně střetla s tím zelenošedým pohledem. Spatřila jsem v něm vzdor. „Jean-Claude je mocný, ale pokud dojde na souboj mezi upírem a lykantropem beze zbraní, lykantropové vyhrávají. Na tebe, jako na svou lidskou služebnici, nemůže navíc použít ani triky na omámení mysli.“

	Mrkla jsem na Jean-Clauda, abych zjistila, jak se cítí. Ukázal mi stejnou, neutrální, ale půvabnou tvář. Otočila jsem se zpět na Remuse. „Takže, co s tím budeme dělat, chlapci?“

	„Myslíš, že my z toho máme radost?“ zeptal se a tentokrát byl hněv patrný nejen v jeho očích. Celou místností se náhle rozlilo teplo. Remus ucouvl a počítal do deseti, alespoň myslím, protože za pár vteřin se magie vytratila. „Nemáš ponětí, jak nebezpečná můžeš být, když se poprvé proměníš. Nebudeš jen obyčejný lykantrop, už to by bylo dost špatné. Budeš lykantrop, který umí ovládat mrtvé. Pokud ztratíš kontrolu nad jednou z tvých schopností, možná ztratíš kontrolu nad vším. Máš ponětí, co se může stát?“

	Zírala jsem na něj. Byla jsem vyděšená a vůbec se mi nelíbilo, co říká. Pokusila jsem se argumentovat. „Zvíře blokuje nekromancii. Když nasytím jeden hlad, odejdou i ostatní.“

	„Jsi si na sto procent jistá?“ zeptal se Remus.

	Otevřela jsem ústa, abych přisvědčila, ale pak jsem zaváhala. 

	Micah mě pohladil po ruce a odpověděl za mě. „Ne.“

	Měl pravdu, ale… „Co s tím budeme dělat?“

	„Musíš mít pořád u sebe alespoň jednoho lykantropa. Někoho dost silného, kdo bude schopný zvládnout tu situaci.“

	„Jak zvládnout?“ zeptala jsem se.

	„Zabránit ti, abys ublížila lidem okolo sebe.“

	„Kdo je na seznamu těch ‚dost silných‘?“

	„Já, Claudia, Fredo, Lisandro, Socrates, Brontes, Bobby Lee, Mickey, Ixion. Mnoho krysodlaků jsou bývalí vojáci, ale někteří z nich jsou lepší v zabíjení, než v minimalizování škod.“ Pokrčil rameny. „Claudia a Bobby Lee budou na všechno dohlížet, ale už teď víme, že nemůžeš být sama jen s Grahamem a Clayem. S jedním z nich ano, ale jen pokud bude v páru s někým, kdo má více životních zkušeností.“

	„Životních zkušeností?“

	„Bývalí vojáci, ex policisté, profesionální bodyguardi. Rafael rekrutoval z drsných míst.“

	„Narcis ne?“

	Remus pokrčil rameny. „Teď už ano. Při boji s Chimerou ztratil téměř tři sta mužů a nedokázal pochopit, jak v tak obrovské přesile mohl prohrát. Chvilku mu trvalo, než jsme mu vysvětlili, že hyenodlaci neuměli bojovat. Narcis měl spoustu svalovců a sportovců, kteří ale s reálným bojem neměli žádné zkušenosti. Válka není olympijskou disciplínou. Není to místo pro amatéry.“

	„A ty nejsi amatér,“ poznamenal Jean-Claude tichým hlasem. 

	„Ne, pane,“ odvětil Remus. „Já nejsem amatér.“

	 

	 

	



	

25. KAPITOLA

	 

	Osušili jsme se. Micah se protáhl mezi dveřmi a řekl, že jde za Nathanielem. Když jsem po několika minutách došla do ložnice, zjistila jsem, že Jean-Claude není jediný upír, který je v místnosti. U postele stála Elinore v dlouhých bílých šatech s krajkou a vysokým límečkem. Vypadala elegantně. Dlouhé, plavé vlasy jí splývaly v mohutných vlnách kolem těla jako závoj. Upřela na mě své ledově modré oči. Její tvář byla téměř dokonale oválná, jako by ji někdo vytesal do mramoru. Kdyby její oči měly o trochu jasnější barvu, nevypadala by jako ledová královna. Teď byl ale její pohled opatrný, ostražitý a ještě ke všemu studený jako polární den. 

	Postavu měla o trošku vyšší a zaoblenější, než byla ta má, ale všem dávala okázale najevo, že věří, že i ženské tvary dovedou být přitažlivé. A v jejím podání opravdu byly. 

	Pokoušela jsem se ji nenávidět jen z principu. Nešlo to. Proč? Pod vzhledem severské krásky byla tvrdá, přímá a ostrá bojovnice. V tom mi byla trochu podobná, jen to uměla výrazně lépe ukrýt. Navíc mě trošku mě štvalo, že většina upírů byla hezčích než já, tak proč by nemohly být i některé upírky hezčí?

	„Elinore, co…,“ podívala jsem se na hodinky, „co děláš vzhůru před polednem?“

	„Stejnou otázku jsem položila i Jean-Claudovi,“ řekla sametovým hlasem.

	Jean-Claude se na mě podíval z místa, kde právě seděl, z rohu postele. Měl na sobě černé, brokátové roucho s kožešinou. 

	„Všichni naši lidé získali sílu díky tomu, co jsme v noci dělali s Augustinem, ma petite,“ pokynul směrem k Elinore. „Ona je jen důkaz toho, jak velká ta síla byla.“

	Začala jsem přecházet z jednoho konce místnosti na druhý. „Je to poprvé, co ses takhle probudila, od té doby, co jsi upírka?“

	Přikývla. 

	Zdálo se, že nad tou otázkou vážně přemýšlí. V obličeji se jí objevil zvláštní výraz. Nikdy jsem si nebyla jistá, jestli Elinore má tyhle roztomilé manýry vrozené, nebo za celá staletí naučené k dokonalosti a teď se jich nemůže zbavit. Ať už to bylo jakkoliv, i v zamyšlení vypadala jako roztomilá holčička. Dokud všem neukázala, že roztomilá vůbec není. V těch chvílích jsem z ní měla vážně strach. Přemýšlela jsem nad tím, kolik nepřátel na tuhle jemnost nalákala a pak jim vbodla nůž do zad. Co se mě týkalo, rozhodně jsem neměla v plánu si ji pouštět příliš k tělu.

	„Cítím se dobře,“ řekla Elinore nakonec. 

	„Už ses nasytila?“ zeptala jsem se.

	„Ty to nepoznáš?“ věnovala mi jeden ze svých roztomilých úsměvů a podívala se mi do očí.

	„Pořád vypadáš trochu étericky, takže ne. Nepoznám to.“

	„To je kompliment, když Popravčí upírů nepozná, zda jsem se nasytila.“

	„Máš žízeň?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Chvilku přemýšlela a pak řekla. „Ne. Mohla bych se nasytit, ale nemusím.“

	Dřív, než stihnul Jean-Claude uzavřít své štíty, ucítila jsem z něj záblesk triumfu, ale i strachu.

	„Proč z tebe cítím strach? A proč triumf? A proč oba ty pocity dohromady?“ zeptala jsem se.

	„Jean-Claude minulou noc velmi dobře nasytil své ardeur, a mě to nasytilo také,“ řekla Elinore.

	„Jo, to jsem pochopila, ale…,“ pokusila jsem se zformulovat otázku tak, aby dávala smysl. „Proč jste oba tak nadšení?“

	„Pokud bychom cestovali jako skupina na cizí, nelegální území, stačilo by, kdyby se nasytil jen jeden z nás. Znamená to, že Jean-Claude by mohl vést poměrně velkou skupinu upírů, aniž by jejich přítomnost někdo zaregistroval. Určitě bychom to utajili před policií.“

	„Ale my se nechystáme napadnout ničí území,“ namítla jsem.

	„Ne,“ řekl Jean-Claude. „Ale je dobré, že tuhle možnost máme.“

	„Kde je tvůj milý?“ Chvilku jsem přemýšlela, jestli se Elinore ptá mě, ale pak jsem si všimla jejího pohledu upřeného přímo na Jean-Clauda a poněkud jsem se začervenala. 

	„Asher se neprobudil,“ uslyšela jsem v jeho hlase náznak smutku.

	„Takže ty jsi jediná, kdo získal…,“ v tom se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Ano, Remusi?“ zavolal Jean-Claude.

	Remus otevřel dveře a hned je za sebou zavřel. „Requiem je tady.“

	„Requiem,“ zopakovala Elinore. „Zajímavé.“

	„Pusť ho dovnitř, Remusi,“ řekl Jean-Claude. 

	Ten se na upíra chvíli díval, pak sklopil zrak a řekl. „Dobře, ale pokud se tu ukáže ještě někdo další, budu trvat na tom, aby tu s vámi byli alespoň dva osobní strážci. Takže pokud chcete probrat nějaké tajnosti, doporučuji udělat to rychle.“

	„Opravdu si myslíš, že přijdou další?“ zeptala jsem se. 

	„Je to možné.“

	„Budeme se o tom bavit, až ta situace nastane,“ uzavřel diskuzi Jean-Claude. „Remusi, pusť Requiema dál.

	Remusova tvář byla zamračená, evidentně bojoval s tím, aby nedal najevo, že se mu to nelíbí. „Claudia říkala, že vás nemám nechávat o samotě, ty mi tvrdíš, že potřebujete soukromí. Takhle se nedá pracovat.“

	„Je mi líto, Remusi, ale Elinořin příchod hodně věcí změnil.“

	„Dobře, ale Requiem je poslední. Jinak vzbudím Claudii a řeknu jí, že vás nemůžu hlídat, protože mi k tomu nedáte šanci.“

	„Jak uznáš za vhodné, Remusi.“

	Bodyguard přejel po místnosti vzteklým pohledem a pak otevřel dveře. Vzápětí vklouzl do místnosti Requiem. Měl na sobě dlouhý, černý plášť s kápí, která mu zakrývala celý obličej. Jediné, co jsem spatřila, byla bradka, která rámovala křivku jeho rtů. 

	„Jak moc jsi zraněný, mon ami?“ zeptal se Jean-Claude.

	Requiem trhl hlavou dozadu a kápě sklouzla na ramena. Na pravé straně jeho tváře se skvěla sytě fialová modřina. Jedno oko měl oteklé. Druhé plálo modrým ohněm. Jeho oči byly důvodem, proč jej Belle Morte chtěla koupit od jeho původního pána. Toužila vlastnit odpovídající soubor všech odstínů modré. Asherovy oči byly nejsvětlejší, Jean-Claudovy nejtmavší. Requiemovy byly nejjasnější. Jeho pán ho odmítl Belle Morte nechat, a oba uprchli do Francie.

	Requiem měl tak dlouhé, rovné a tmavé vlasy, že se téměř nedaly rozpoznat od jeho černého pláště. Díky tomu vypadala jeho pleť ještě světlejší a modřiny výraznější.

	„Páni,“ vydechla jsem, „kolik krve jsi musel použít, abys tohle vyléčil?“

	Podíval se na mě. „Hodně.“

	„Co ten zbytek?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Requiem oběma rukama roztáhl plášť. Jeho hruď, břicho a pravá ruka od zápěstí až po loket byly pokryty gázou a převázány obvazem. 

	„Ježíši, tohle všechno opravdu udělala Meng Die?“

	„Ano,“ řekl a nedodal nic dalšího. Requiem málokdy odpovídal jen jedním slovem. Udělal tři kroky směrem k posteli a plášť se kolem něho zavlnil jako by do místnosti náhle vtrhl silný vítr. 

	Vyskočila a bez přemýšlení vtrhla do koupelny. Včera v noci jsem si všimla, že má modřinu, ale neviděla jsem obvazy pod košilí. Neměla jsem tušení, jak moc je zraněný. Ve skříňce pod umyvadlem jsem našla nůžky, a když jsem se obracela, zachytila jsem svůj pohled v zrcadle. Opravdu řekl Meng Die, že s ní nemůže být kvůli mně? Odvrhnul ji jen proto, aby měl šanci jako můj pomme de sang? Prohlížela jsem se v zrcadle a neměla jsem pocit, že vypadám jako femme fatale, kvůli které by se měli muži s jinými ženami rozcházet. Elinore taková možná byla, ale já… 

	Vrátila jsem se do místnosti a našla Requiema sedícího na posteli vedle Jean-Clauda. Ten držel v rukách jeho tvář a zkoumal modřiny na obličeji.

	„Řekla, že když nemůže mít na polštáři mou krásnou tvář ona, nebude ji mít nikdo,“ řekl Requiem tiše. 

	Někdo donesl Elinore křeslo, takže se přesunula z postele ke krbu. „Tak se tě pokusila zohavit?“ zeptala se.

	„Ano,“ zasténal, protože ve stejnou chvíli se Jean-Claude dotkl jednoho z bolestivých míst.

	Podala jsem Jean-Claudovi nůžky a on je odložil na noční stolek. „Myslím, že bychom se mohli pokusit sundat ty obvazy šetrněji, ma petite, když mi pomůžeš.“

	Odsunula jsem Requiemův plášť a sedla jsem si na kraj postele. Vzala jsem jeho ruku do svých. Obvaz byl zavázaný až k lokti. „Jak se jí povedlo takhle ti ublížit?“

	„Měla nůž,“ řekl, jako by to bylo vysvětlení. U obyčejného člověka bych to akceptovala, ale Requiem byl jeden z nejmocnějších Jean-Claudových upírů.

	Pohlédla jsem mu do tváře, ale neviděla jsem v ní žádnou emoci. Byla dokonale prázdná, stejně, jako bývá Jean-Claudova. Vypadal jako středověký princ, který se vrátil z bitvy.

	Jean-Claude rozlepil pásku, kterou byl připevněn obvaz k Requiemově hrudi. Já se snažila sundat ten na ruce, odmotávala jsem ho pomalu a přechytávala si jeho ruku tak, abych mu působila co nejmenší bolest. Když obvazy spadly a já spatřila ta poranění, zaúpěla jsem. Nedokázala jsem si pomoci. Jeho předloktí bylo rozsekáno několika desítkami ran. Minimálně dvě z nich potřebovaly zašít. 

	„To jsou obranné rány,“ vzhlédla jsem k němu. „Držel sis ruku před obličejem, protože jsi věděl, na co se chystá?“

	„Ne tak docela, ma petite,“ Jean-Claudův hlas mě vrátil zpět do reality. Pohlédla jsem na Requiemovu nahou hruď a mé hrdlo se stáhlo natolik, že jsem se nebyla schopna nadechnout. Jeho bledá, svalnatá hruď byla rozsekaná stejně, jako jeho paže, ale rány byly výrazně hlubší. Jedna z nich vedla pod hrudní kost a evidentně mířila směrem k srdci.

	„Jsi šokovaná, Anito? Proč?“

	„Opravdu se tě pokoušela zabít. Nechtěla tě jen zohavit.“

	„Říkal jsem ti to už včera večer, ma petite.“

	„Vím, že jsi to říkal, ale…,“ přejela jsem prsty po hrudníku a našla mezi jeho žebry další ránu. Útoky na obličej měly jen odvést jeho pozornost, rány na hrudi ho měly zabít. „Věděla, kam má seknout.“ Můj respekt k Meng Die stoupal. A stejně tak i strach. „Chtěla to udělat tak, aby to všichni zákazníci viděli.“

	„Ne všichni,“ řekl Requiem. „Ale většina z nich ano.“

	Podívala jsem se na Jean-Claude. „A nikdo z nich nezavolal policii?“

	Sklopil zrak, jako by byl v rozpacích. „Co jsi udělal?“

	„Masová hypnóza není nelegální, ma petite. Pouze za osobní hypnózu tě můžou perzekuovat.“

	„Očaroval jsi dav?“ 

	„Ano, já a Asher.“

	Položila jsem mu ruce na ránu, která šla nejblíže k srdci a náhle mě něco napadlo. „Říkal jsi, že zaútočila i na Ashera. Je také zraněný?“

	„Ne,“ odpověděl Jean-Claude.

	„Myslím, že Meng Die věděla, že ty a Jean-Claude byste ji zabili, kdyby Asherovi ublížila. Věřila, že si ho ceníte daleko víc než mě,“ řekl Requiem.

	„To znělo hořce,“ podívala jsem se na něj.

	Odvrátil se ode mne s úsměvem na tváři. „Mělo to znít neutrálně.“

	„Co se vlastně stalo?“ zeptala jsem se, i když jsem věděla, že odpověď se mi líbit nebude.

	„Byl jsem blázen, že jsem jí to říkal na veřejnosti. Ale zeptala se mě a já jí nechtěl lhát,“ podíval se mi do očí a já musela bojovat, abych ten pohled vydržela. Ne proto, že by na mě zkoušel nějaké upíří triky. To jeho modřiny vypadaly tak bolestivě a já věděla, že je má tak trochu kvůli mně. 

	„Opravdu jsi řekl Meng Die, že váš vztah končíš, protože si myslíš, že tě odmítám kvůli ní?“

	„Nepoužil jsem přesně tato slova, ale ano.“

	Povzdechla jsem si a zavrtěla jsem hlavou. „Ach, Requieme. Měl jsi tušit, že takové odmítnutí její hrdost neunese.“

	„Hrdost,“ sklopil hlavu. „Ano. Meng Die je příliš hrdá. Zato já nejsem vůbec hrdý.“ Jeho tvář se naplnila emocí, kterou jsem nedokázala unést. 

	„Nedělej to,“ zašeptala jsem.

	Sklouzl na zem a poklekl mi u nohou. Zasténal, nejspíš ho rány musely pekelně bolet. Vzal mou ruku do svých a přitiskl si ji k tváři. Nebránila jsem mu, protože mi to přišlo malicherné. „Co musím udělat, abych se dostal do tvé postele, Anito. Řekni mi to a já to udělám.“

	Pohlédla jsem do jeho obličeje a spatřila tam bolest, ale už to nebyla bolest z ran a modřin. Otočila jsem se na Jean-Clauda. „Je to kvůli ardeur, že ano?“

	„Obávám se, že ano,“ přikývl. 

	Sklopila jsem zrak ke třetímu nejmocnějšímu upírovi v našem společenství, který se mi plazil u nohou, a neměla sebemenší ponětí, co mu řeknu.

	„Nelíbím se ti?“ zeptal se.

	„V tom to není,“ odpověděla jsem. „Jsi velmi pohledný, a ty to víš.“

	Zavrtěl hlavou a v polovině pohybu se zastavil, jako by ho to bolelo. „Pokud bych byl dost hezký, vzala by sis jako pomme de sang mě a nehledala bys mezi cizinci.“

	Ucítila jsem, že pláče. Ramena se mu zdvihala drobnými vzlyky. „Prosím, Anito. Prosím, neposílej mě pryč. Vím, že sis se mnou zdaleka tolik neužívala, ale já se zlepším. Přísahám. Jen mi dej šanci ukázat ti, že tě dokážu potěšit. Budu pozorný, Anito. Předtím jsem to nechápal. Teď budu lepší.“ Zabořil mi tvář do klína a jeho slzy mi stékaly po nohách. 

	„Věřím, že máme odpověď, ma petite.“

	Hladila jsem Requiema po vlasech a příliš jsem se na tu činnost soustředila, takže jsem nepochopila, o čem Jean-Claude mluví. „Jakou odpověď?“

	„Na otázku, jaký efekt máš na upíry, kteří již ochutnali ardeur. Myslím, že jsi pro ně stejně návyková jako Belle Morte,“ pohnul se směrem k Requiemovi a položil mu ruku na rameno. „Requiem je dostatečně mocný, aby se mohl stát vládcem města, ma petite. Ne tolik, jako Augustine nebo já, ale je mocný. Nechybí mu síla, jen ambice. On nechce vládnout.“

	„Na tom přece není nic špatného,“ řekla Elinore.

	„Non,“ řekl Jean-Claude. „Já jen chci, aby ma petite pochopila, že její vliv na Requiema není maličkost.“

	Elinore seděla v křesle, nohy stočené pod sebou, takže se nedotýkala chodidly země. „Netušila jsem, že ho může takhle očarovat.“

	„Neočarovala jsem ho,“ namítla jsem.

	Pohlédla na upíra u mých nohou. „Říkej tomu, jak chceš, Anito, ale efekt je stejný. Můžeme se hádat o slovíčkách, ale to nic nezmění na tom, že díky nějaké metafyzice po tobě Requiem nesmírně touží. Jsi pro něj jako droga pro feťáka.“

	Pohladila jsem ho po vlasech a po tváři a ucítila, že je na dotek velmi chladný. „Potřebuje krev. Léčení ho stojí hodně sil a energie.“

	„Nemyslím, že by mu krev pomohla,“ řekla Elinore téměř obviňujícím hlasem.

	„Co ode  mne chceš, Elinore? Co mám udělat?“

	„Nech ho, ať se stane tvým milencem.“

	„Mám čtyři muže, pro které jsem jejich jediná žena, se kterou spí, a ještě občas dvě další osoby, které se v mé posteli objevují.“

	„Přesně tak,“ řekl Elinore. „Jeden navíc už není žádný rozdíl.“

	Mělo mě to naštvat, ale nenaštvalo. „Kdyby šlo jen o sex, tak možná. Ale není to jen o sexu, je to emocionální záležitost. Občas mám pocit, že nezvládám ani muže, které už mám. Mysli si, že jsem blázen, ale já se nedomnívám, že by Requiemovi stačilo si se mnou zašukat. Potřebuje dlouhodobou péči a já už nemám tolik emocí, abych do svého života přidala dalšího člověka. Jsem si jistá, že by byl skvělý milenec, ale žádné další potřeby bych mu splnit nemohla.“

	„Jaké další potřeby?“ zeptala se upírka.

	„Mluvit s ním, sdílet s ním život, milovat ho.“

	Elinore si poposedla na židli, otočila hlavu na stranu a dlouhé vlasy jí sklouzly přes rameno. „Odmítáš s ním spát, protože si myslíš, že ho nemůžeš milovat?“

	Zamyslela jsem se a pak jsem přikývla. „Jo, tak nějak.“

	Elinore pohlédla na Jean-Clauda. „Odmítla ho, protože si myslí, že by ho nemohla milovat.“

	Jean-Claude půvabně pokrčil rameny. „Je ještě mladá.“

	„Nemluvte o mně, jako bych tu nebyla!“

	Requiemův pláč se utišil, takže už jen klečel s hlavou v mém klíně. Pořád jsem mu hladila vlasy, jako kdybych uklidňovala psa nebo nemocné dítě. 

	„Všichni jsme si zvykli na to, že jsi tak trochu Jean-Claudova choď, Anito. Pochopili jsme, že ty, on a Asher jste menage a trois. Bylo nám jasné, že váš triumvirát s Ulfricem musí být nějak podpořen z důvodu zachování naší bezpečnosti, což také zahrnuje sex. Musím přiznat, že jsem si o Jean-Claudovi myslela, že je blázen, když ti dovolí tvé leopardí a další upíří milence, ale mýlila jsem se. S Nathanielem a Damianem vás pojí zvláštní pouto dalšího triumvirátu moci. Tvůj vztah s Micahem sice nechápu, ale je to nejspíš tím, že nevidím do lykantropích záležitostí. Nicméně pokud jsi mě pořádně poslouchala, musíš uznat, že jistá podobnost mezi tebou a Belle Morte tady je. Belle taky sbírala muže.“

	„Nejsem jako Belle Morte,“ řekla jsem.

	„Tvá moc je stejná jako její,“ ukázala na Requiema. „Tohle je důkaz.“

	„Nechci sbírat muže,“ zavrtěla jsem hlavou. Sklopila jsem zrak k muži u mých kolen. „Rozhodně nechci, aby se kvůli mně chovali takhle. Je to špatné.“

	„Proč je to špatné?“ zeptala se Elinore.

	„Protože Requiem neměl možnost volby.“

	Vzhlédl ke mně, jako by ho probralo z letargie to, že jsem vyslovila jeho jméno. Slzy mu na tváři už zaschly. Modřiny už nemohly na bledé tváři vypadat hůř. Dotkla jsem se nezraněné části jeho obličeje a pohladila ho.

	„Jak s tím mohu něco udělat?“

	„Ptáš se, jak máš zařídit, aby po tobě netoužil?“

	„Ano.“

	„To nejde.“

	Zírala jsem na ni, přímo do těch ledově modrých očí. „Co tím myslíš, že to nejde?“

	„Není žádný lék, Anito. Jediné, co můžeš dělat, je poslat ho pryč. Bude stále toužit po tvém doteku, ale nebude ho moci realizovat.“

	„Stejně, jako alkoholik na odvykací kúře,“ dokončila jsem její myšlenku.

	„Ano,“ přikývla. 

	„Lék existuje,“ řekl Jean-Claude a v místnosti bylo náhle dokonalé ticho.

	Podívala jsem se na něj. „Co?“

	„Láska,“ otočil se na mě. „Opravdová láska.“

	Obě jsme na něj upřely zrak. „Opravdová láska,“ zopakovala Elinore.

	Přikývl. „Tím, že jsme já i Asher milovali Juliannu, jsme se osvobodili z tenat Belle Morte. U Requiema to bylo podobné. Připoutala ho k sobě, ale pak ho poslala, aby spolu s Ligeiou svedli nějaký šlechtický pár, se kterým měla Belle své plány.“

	„Myslela jsem, že Requiem a jeho pán uprchli do Francie.“

	„Jeho pán měl při té cestě nehodu, a Requiem se k Belle Morte vrátil. Neměl jiné volby.“

	„Říkáš to, jako by sis myslel, že se o nehodu vůbec nejednalo.“

	„Byla to nehoda,“ zašeptal Requiem. „Kočár, kterým jsme jeli, se v bouři převrátil a spadl z útesu. Během pádu projel mému pánovi srdcem kus dřeva, co se odlomil při jednom z nárazů. Snažili jsme se třísky odstranit, ale už se nám ho nepovedlo oživit. Později jsme se dozvěděli, že tvůrcem toho kočáru byl Wellsley.“

	„Kdo byl Wellsley?“

	Elinore odpověděla. „Vyráběl v Londýně po mnoho let ty nejlepší vozy. Ale byl to pobožný člověk a nenáviděl myšlenku, že jeho vozy používají upíři, a tak nějaký čas od času požehnal. Oni si bohužel najali ten špatný. Když je požehnání čerstvé, občas se podobné nehody stávají.“

	„A když tvůj pán zemřel, Belle měla tu moc přivolat si tě k sobě?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ odpověděl. „A kdyby mi Jean-Claude nedal domov tady, mohla by to udělat znovu.“

	„Jak ses od ní dostal, když to poprvé s tvým pánem nevyšlo?“

	„Jean-Claude už o tom začal mluvit. Belle mne a Ligeiu vyslala, abychom svedli jistý šlechtický pár. Abychom je okouzlili natolik, že nám splní každé přání. Úkol se dařil nad očekávání dobře, ale pak jsme se do sebe s Ligeiou zamilovali. Když jsem se vrátil k Belle, už jsem k ní nebyl připoután.“

	„Láska,“ řekl Jean-Claude. „Láska je jediným lékem.“

	„Ty a Asher ze mě přece takhle nevyšilujete, jak to?“

	„Jean-Claude je tvůj pán, a navíc má stejnou ardeur. Pokud jde o Ashera,“ Elinore pohlédla na Jean-Clauda, „myslím, že ho chrání láska.“ Jean-Claude se odvrátil, takže jsem neviděla do jeho očí. Trochu jsem předpokládala, že se spolu Asher s Jean-Claudem milují, pokud u nich nejsem, ale nikdy jsem se jich na to přímo neptala. Já se neptala, oni mi to neříkali. Fungovalo to. Až doteď. Příliš mnoho náznaků. 

	Ucítila jsem na noze Requiemovo pohlazení a to mě vrátilo zpět do reality. „Nemůžu počítat s tím, že se Requiem v nejbližší době zamiluje.“

	„Ne, ma petite.“

	„Co mám dělat?“

	„Zařaď ho na seznam svých milenců,“ řekla Elinore.

	„To se ti lehko řekne. Ty máš v posteli jen svého vyvoleného.“

	„Jeden z důvodů, proč jsem přišla k Jean-Claudovi, bylo, že mě nechal být s mužem, kterého miluju, a nenutil mě do postele ostatním. Jsem vděčná, víc, než dokážu říct.“ Otočila ke mně své modré oči. „Ale já nenesu stopy ardeur. Nejsem závislá.“

	„Ma petite, tuhle povinnost bys měla splnit.“

	„Jakou povinnost?“

	„Připoutala jsi ho k sobě. Pokud ho pošleš pryč, budeš tak krutá, jako Belle Morte.“ Otřásl se. „Byl jsem na ní závislý jen jednou, a vím, jaké to bylo. Udělal bych cokoliv za jeden dotek, za polibek. Zkoušel jsem se milovat s jinými ženami a zapomenout, ale nikdy jsem nedošel uspokojení.“ Položil mi prsty na mou ruku, která hladila Requiemovy vlasy. „On je můj třetí nejvyšší upír, je to dobrý a čestný muž. A ty se potřebuješ sytit z někoho mocného, ma petite.“

	„Chceš, abych spala s Requiemem?“

	„Chci, abys z něj nasytila své ardeur. Ano.“

	„Myslela jsem, že ti vadí, když mě sdílíš s jinými muži. Není to tak dávno, co jsi vyhrožoval, že zabiješ Richarda.“

	„Tehdy jsem nechápal, z čeho pramení tvá moc, ma petite. Možná měla Belle více důvodů, proč sbírala muže. Možná to nebyl jen chtíč, ale i praktičnost.“

	Zírala jsem na něj a cítila tíhu jeho ruky na mé. Requiem byl naprosto tichý. „Nemůžu uspokojit všechny jeho potřeby, Jean-Claude. Nedokážu chodit s dalším mužem.“

	„Nejde o chození, ma petite. Requiem ti chce sloužit jako potrava. Potrava se jí, nechodí se s ní.“

	„Jo, tohle jsem před pár měsíci říkala Nathanielovi. U mě to takhle nefunguje.“

	„Co navrhuješ, ma petite? Dokud nebudeme znát rozsah tvé moci, musíme být před našimi návštěvníky opatrní. Musíme tě obklopit dostatkem mocných mužů, ze kterých se můžeš sytit, jen tak tvou ardeur nebude přitahovat další lidi.“

	„Jak to, že tvá ardeur takhle nefunguje. Jak to, že po tobě ženy nešílí?“

	Jean-Claude mlčel, tak odpověděla Elinore. „Jsi jeho lidská služebnice. Předal ti část své moci.“

	„Co to znamená?“ zeptala jsem se.

	„Pokud by Jean-Claude neměl tebe, a jeho ardeur se tímto způsobem rozvinula, bylo by pro něj těžké být vládcem města St.Louis. Poněkud to rozptyluje.“

	„Udělal jsi to schválně?“ otočila jsem se k němu a mé oči planuly.

	„Přísahám, že ne.“

	„Je to energie moci, Anito,“ vysvětlovala Elinore. „Lidští služebníci, zvířata na zavolání, pomme de sang, všichni jsou jen nástroje, které pomáhají svým pánům posilovat a upevňovat svou moc. Moc si sama najde cestu, kterou se vydá. Jean-Claude si nemohl vybrat, kterou část moci ti předá.“

	„Mluvíš o moci, jako by byla živá. Jako by mohla myslet sama za sebe.“

	Pokrčila rameny. „Možná může. Viděla jsem, co udělala s jinými pány měst.“

	Povzdechla jsem si. „Skvělé. Takže teď mám ardeur kvůli tomu, aby se Jean-Claude příliš nerozptyloval při vládnutí městu. Aby ho neměl on.“

	„Ano,“ řekla.

	„Počkej, Bellina ardeur byla silnější, než máme my dva dohromady,“ namítla jsem.

	„Ale ona neměla žádného lidského služebníka ani zvíře na zavolání,“ vysvětlovala Elinore.

	Pohlédla jsem na Jean-Clauda. „Myslela jsem, že všichni vyšší upíři někoho takového mají.“

	„Belle nesdílela svou sílu,“ řekl. „S nikým. Bála se, že by si nemohla vybrat.“

	„Já také neměla na výběr. Vím, že ty sis zvolil Richarda, ale já si Nathaniela nevybrala…“

	„Ani Havena,“ doplnil Jean-Claude.

	„Haven není mé zvíře na zavolání,“ namítla jsem.

	„Ale některý ze lvů se jím brzy stane, a já mám tušení, že to bude právě on. Joseph přivede během dneška několik dalších lvů, takže bys měla mít z čeho vybírat.“

	Povzdechla jsem si. Tolik metafyzických problémů. Asi je musím začít řešit jeden po druhém. Sklopila jsem hlavu do klína. 

	„Dobře, jak chceš. Co mám dělat s ním?“

	Requiem zvedl oči. „Udělej mě svým pomme de sang.“

	„Myslela jsem, že pomme de sang musí být někdo, kdo mě může nakrmit ve dne i v noci.“

	Jeho tvář opět zachvátila panika. „Prosím, Anito. Neodmítej mě.“

	Pohlédla jsem na Jean-Clauda. „Pomůžeš mi?“

	„Pokud z něj nechceš sytit svou ardeur, pak ho budu muset poslat na jiné území. Je dost silný, takže z něj někteří vyšší upíři možná rádi udělají svého druhého nebo třetího pobočníka.“

	„Což oslabí tvou mocenskou základu,“ najednou bylo vše jasné, „protože Elinore je tu jen do té doby, dokud jí nenajdeme vlastní území.“

	Pokrčil rameny, což mohlo znamenat všechno nebo nic.

	„Nemůžu uvěřit, že můj…,“ zarazila jsem se. Chtěla jsem říct partner, ale to by znělo jako ze střední školy. Milenec taky nevystihoval můj a Jean-Claudův vztah, takže jsem nakonec řekla: „že muž, kterého miluju, mě povzbuzuje, abych spala ještě s někým dalším.“

	Usmál se a odvětil: „Teď víme, že každý, kdo ochutnal Bellinu ardeur, je náchylný k té tvé. Kdokoliv z její linie by proto byl jako pomme de sang příliš riskantní. Souhlasím s tím, aby ses krmila z Requiema, ma petite. To je vše. Souhlasím, protože máme ještě dvě další věci, které musíme dnes vyřešit.“

	„Jaké dvě věci?“

	„Přitahuješ a jsi přitahována všemi leopardy, vlky a lvy? Může se efekt ardeur rozvinout i mimo linii Belle Morte?“

	Pohlédla jsem na něj a snažila se číst v jeho tváři. „Pořád máš zdvihnuté štíty. Nech mě do sebe nahlédnout, ať vím, jak to cítíš ty.“

	Zavrtěl hlavou. „Myslím, že by ti to nijak nepomohlo.“

	„Proč ne?“

	„Protože část mého já je šťastná, že naše síla roste, bez ohledu na to, co to stojí. Druhá část je vyděšená z toho, co na tebe řekne rada. Ptáš se mě, jestli chci, abys měla dalšího milence? Samozřejmě, že ne! Ale na druhou stranu jsem rád, že to nejsem já, ale ty, kdo tuhle situaci musí řešit. Mrzí mě to, ma petite, ale taková je pravda.“

	Přemýšlela jsem nad tím a přikývla. „Chápu to. Pokud máš lidského služebníka, který nezvládá nějakou schopnost, kterou podědil od svého pána, rada ti to odpustí. Je to jako špatné manželství, není to tvá chyba. Pokud bys ale ardeur nezvládal ty, nenechali by nás na pokoji.“

	Konečně jsem v Jean-Claudových očích zahlédla nějakou emoci. Byl rád, že nejsem naštvaná a chápu to. Chvilku jsem dumala nad tím, jestli bych opravdu neměla být naštvaná, a zrovna ve chvíli, kdy jsem došla k závěru, že ano, ozval se opět Requiemův hlas. „Prosím, nakrm ze mě svou ardeur. Prosím.“

	„Nakrmím,“ řekla jsem tiše.

	Výraz jeho tváře byl dokonale úžasný, tak radostný i přes všechny ty modřiny. Děsil mě. Takhle by se na vás měli dívat jen vaši nejbližší.

	„Nakrmím, ale ne teď,“ dodala jsem.

	Trocha radosti z jeho očí zmizela. „Proč ne teď? Je ráno. Spala jsi.“

	Přikývla jsem. „Máš pravdu. Obvykle se ardeur projevuje už ráno.“ Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Dobrá otázka. Proč necítím ardeur?“

	„Já ji také necítím, jsem přesycen.“

	„Nakrmili jste se v noci z Augustina a jeho lidí. Velmi důkladně,“ řekl Requiem.

	„Má pravdu? Když se nasytím z někoho mocného, ustoupí ardeur na delší dobu?“

	„Možná.“

	„To nezní moc přesvědčivě.“

	„Ardeur není předvídatelná moc, ma petite. Potřeboval bych víc, než jedno takové krmení, abych si tuhle teorii ověřil.“

	„Nebo by bylo dobré,“ ozvala s Elinore, „zjistit, jak silné jídlo potřebujete k oddálení ardeur. Nemůžete každý večer hodovat na jiném vládci města.“ Naklonila se kupředu, zahalena v saténu, a vůbec nevypadala roztomile. Bod pro ni.

	„Jen málo vyšších upírů bude souhlasit s tím, že by se staly mým nebo Anitiným pomme de sang.“

	„Co když by neměli jinou možnost,“ Elinore pohlédla na Requiema.

	„Chceš tím naznačit, že bychom měli záměrně vlákat do tenat ardeur některé z vládců měst?“

	„Vyřešilo by to spoustu problémů,“ odvětila upírka.

	„Bylo by to…,“ hledala jsem vhodné slovo, „nečestné.“

	„Myslela jsem, že jsi praktičtější, Anito.“

	„Jak by sis připadala, kdybychom udělali něco podobného tobě, Elinore?“

	Usmála jsem. „U mě by se ti to nepodařilo. Jsem zamilovaná, nezapomeň. Mě chrání láska.“

	„Připadalo by mi to jako metafyzické znásilnění. Možná by se mi to líbilo, ale není to správné.“

	Jean-Claude si povzdechl. „A co Requiem?“

	„Budu z něj sytit ardeur. Je pozdě na cokoliv jiného.“

	Políbil mi ruku. „Díky, má paní.“

	„Neříkej mi paní,“ odstrčila jsem ho. „Anito. Jen Anito.“

	„Díky, Anito,“ znovu se ke mně přitiskl.

	„Vstaň z té podlahy, Requieme. Prosím…“

	Postavil se. „Líbilo by se mi sedět vedle tebe.“

	Obrátila jsem oči vzhůru a přikývla jsem.

	Sedl si na druhou stranu než Jean-Claude, a byl tak blízko, že se mě stehnem dotýkal. Skvělé. Prostě skvělé.

	Podívala jsem se na jeho zjizvenou hruď a zeptala se. „Co uděláme s Meng Die? Ukázalo se, že je až příliš nebezpečná.“

	„Zabijte ji,“ řekla Elinore.

	„Radši bych našel nějaké jiné řešení, ale ano, možná na to dojde.“

	„Jsi moc sentimentální, Jean-Claude. Cítíš se provinile, protože jsi jí ukradl její smrtelný život. To, co jsi jí dal na oplátku, je dar, nikoliv prokletí.“

	„Cítím to, co cítím, Elinore.“

	„Navíc, jestli se Anita stane panlykantropem…,“ podívala se na mě. 

	„Koukám, že novinky se šíří rychle,“ blýskla jsem očima po Jean-Claudovi.

	„Potřeboval jsem slyšet názor od někoho mocného.“

	Chtěla jsem něco namítnout, ale nic mě nenapadlo. Právě teď byla Elinore jedním z nejmocnějších upírů v našem společenství. Její probuzení to dokazovalo.

	„Jak jsem říkala, pokud se Anita stane panlykantropem, pak může přitahovat i jiná zvířata, než jen vlky, lvy a leopardy. Může to být více druhů, nebo dokonce všichni. Většina vládců měst si přivede svá zvířata na zavolání, takže tuhle teorii je také potřeba otestovat, než ji mezi ně vezmeme. Věřím, že Augustine je natolik okouzlen, že mu nebude vadit, že jsi mu sebrala lvy. Navíc vás napadl první, on porušil protokol, ne vy. Ale pokud Anita odláká zvířata všem vládcům města, nemyslím, že budou tak tolerantní.“

	„Souhlasím,“ řekl Jean-Claude, „a zároveň musíme zjistit, jak vládci měst, kteří nejsou v linii od Belle Morte, reagují na Anitinu ardeur.“

	„A kde ty vyšší upíry vezmeme, abychom mohli naši domněnku otestovat?“ zeptala jsem se. 

	V té chvíli se ozvalo zaklepání na dveře. „Tady Remus, Jean-Claude.“

	„Pojď dál.“

	Remus vstoupil a zabouchl za sebou. Z očí mu sršely blesky. „Varoval jsem vás, že jestli ještě někdo přijde, nenechám vás uvnitř o samotě.“

	„Vím,“ přikývl Jean-Claude.

	„Dokud na téhle straně dveří nebudou další dva bodyguardi, tak sem ty dva nepustím.“

	„Které dva?“ zeptala jsem se.

	„Venku jsou Wicked a Truth,“ řekl Remus.

	„Wicked a Truth,“ Elinore sklonila hlavu na stranu. „Zajímavé. Jsou velmi silní, a zároveň nepatří do linie Belle Morte.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

	„Oni jsou ideální, přísahali nám věrnost, nikde se o tom nezmíní.“

	„Ne.“

	„Anito…“

	„Ne, absolutně ne.“

	„Dobrá, pak je tedy nech dívat se, jak se krmíš z někoho jiného,“ řekl Jean-Claude. 

	„Proč?“

	„Samuel se díval, jak se krmíš, a začalo ho to k tobě přitahovat. Ne tak silně, jako Havena, ale fungovalo to. Když budou Wicked a Truth v téže místnosti, kde budeš sytit ardeur, mohou nám pak říct, jaký to na ně mělo efekt.“

	„A ještě bychom potřebovali někoho z Belliny linie, ať máme jistotu.“

	Jako na zavolanou se opět otevřely dveře a Remus suchým hlasem oznámil. „London je tu také.“

	„Ano,“ kývla Elinore. „London je z linie od Belle Morte.“

	„Takže co? Nasytím svou ardeur a oni se budou dívat a pak mi řeknou, jak se cítili?“

	„Je to způsob, jak tě otestovat, aniž by tím utrpěla tvá morálka,“ řekl Jean-Claude. 

	„Jasně, má morálka bude v pohodě. Užiju si bezva sex před publikem.“

	Jean-Claude zavrtěl hlavou a usmál se. „Stačí se nasytit, ma petite. Nemusí to být sex, pokud nechceš.“

	„Je trochu škoda probouzet schválně ardeur, když konečně na chvíli ustoupila,“ řekla jsem.

	Vzdychl. „Ano, to je. Ale je lepší vyvolat a nasytit ho teď, když ho můžeme ovládat, než později, až přijedou návštěvníci.“

	To dávalo smysl. „Z koho se mám nakrmit?“ zeptala jsem se.

	Ukázal na Requiema. „Tvá krev mu pomůže se uzdravit. Navíc, ty potřebuješ někoho silného.“

	Nemohla jsem si pomoct, opět měl pravdu. „Fajn, souhlasím s tím, ale jen v případě, že všem řekneme, co se chystáme udělat. Wicked, Truth i London s tím musí souhlasit.“

	„Samozřejmě, ma petite. Jinak bych to ani nechtěl.“ Podívala jsem se do té krásné, nečitelné tváře a byla jsem si na sto procent jistá, že mi lže. 

	 

	 

	



	

26. KAPITOLA

	 

	Všichni s testem souhlasili a dokonce vypadali, že se na něj těší. Já jsem jejich nadšení nesdílela. Další, kdo se tvářil naštvaně, byl Remus a několik dalších bodyguardů. Nejspíš se domnívali, že to nedopadne dobře, a oni budou muset zasahovat. Výjimečně jsem měla podobný názor. 

	Část mého já doufala, že mi časem přestanou vadit tyhle skupinové hrátky před publikem. Druhá část se modlila, aby mi vadit nepřestaly. Je to stejný případ, jako když jsem říkala, že bych chtěla zabíjet bez pocitu viny. Jo, přemýšlela jsem nad tím, že metafyzický sex před skupinou mužů je další krok do zatracení. Ale pokud další alternativou bylo mít v sobě ardeur jako časovanou bombu, pak bylo potřeba vybrat si menší zlo. Nemohla bych si jednou, jen jednou vybírat mezi dobrem a zlem, a ne pořád volit menší zlo?

	Requiem si lehl na záda do čistých podušek, vlasy měl rozhozené kolem hlavy jako svatozář. Pracoval jako striptér v Provinilých slastech a na jeho těle to bylo vidět. Já ale nedokázala vnímat ladné boky a vypracované břicho, protože jsem neustále hleděla na rány, které mu způsobila Meng Die. Málem ho zabila. Přejela jsem prsty po hrudní kosti a on zaúpěl. Nebyla jsem si jistá, jestli ho to bolelo, nebo se mu to líbilo. 

	Obvykle jsem dokázala v Requiemově tváři číst, ale dnes v ní nebylo nic, co by mi jakkoliv pomohlo rozpoznat jeho emoce. Zíral na mě, jako bych byla nejpodivuhodnější věc na celém světě. Jako bych byla bohyně. Jediné slovo, které mě v souvislosti s jeho pohledem napadlo, bylo uctívání. Bolelo mě srdce, když jsem ten výraz identifikovala. Z původního Requiema v něm nic nezbylo. 

	Requiem si získal své jméno, protože byl nesmírně poetický a zároveň zatraceně depresivní. Ale teď jsem v něm neviděla ani kousek z jeho osobnosti. Byl jen zosobněná touha.

	„Bože, pomoz mi,“ zašeptala jsem. 

	„Co se děje, ma petite?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Prosím, řekni mi, že se to zlepší?“ zaúpěla jsem.

	„Jak to myslíš?“

	„Podívej se na něj.“

	Jean-Claude se naklonil tak, aby na Requiema pořádně viděl. 

	Upír se k němu otočil, chvilku se na něj díval, ale pak obrátil své oči plné touhy opět ke mně, jako by si Jean-Clauda vůbec nevšiml. Ale to nemohla být pravda, protože vzápětí řekl: „Mohla bys mne přinutit, abych se o tvůj zájem dělil s jiným, Anito. Byl bych rozprostřený jako nebe mezi žárem slunce a chladným polibkem měsíce. Prožiji s vámi totéž, co okusil Augustin?“

	„No, alespoň se vrátil ke své poetice,“ poznamenala jsem. „To je dobrý začátek.“

	„Nabídl se, že bude patřit vám oběma?“ zeptala se udiveně Elinore.

	„Také jsem tomu tak rozuměl,“ řekl Jean-Claude. 

	„Requiem nikdy s muži nespal,“ ozval se London ze vzdáleného rohu místnosti. Odsunul se do nejtmavšího koutu, který našel. Dělal to tak vždy. Nebyly to jen tmavé, krátké kadeře a záliba v černém oblečení, které mu daly přezdívku Temný rytíř.

	„Homosexualita mezi upíry byla jedna z věcí, které vždy odsuzoval.“

	„Ano,“ souhlasila Elinore. „Byl velmi neústupný, pokud se jednalo o muže, které mu Belle poslala do postele.“

	„Také ho za to potrestala,“ řekl Jean-Claude a znovu se zahleděl do Requiemova ztraceného pohledu.

	„Pak to nemůže být nabídka ke společnému sexu,“ řekla jsem.

	„Ne, neměla by být,“ povzdechl si Jean-Claude a na okamžik sklopil štíty, takže jsem mohla vnímat jeho myšlenky. Cítila jsem úzkost z toho, že sem pozval Requiema, aby byl v bezpečí před Belle Morte, a místo toho skončil jako otrok mé vášně. 

	Ucítila jsem pohyb těsně před tím, než se mých zad dotkla mužská ruka. Nemusela jsem se otáčet, abych poznala, komu patří. Requiem se posadil a pohladil mě. Otočila jsem se k němu. V jeho očích jsem však spatřila jen neutuchající touhu. „Requieme, zašeptala jsem, „jsi tu?“

	Dotkl se mé tváře. „Jsem tady.“ Jeho slova ale znamenala něco víc, než by měla. 

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Tohle je děsivé. Můžu s tím něco udělat? Něco rychlejšího, než mu začít hledat opravdovou lásku?“

	„Vypadá to, jako by ho doopravdy očarovala,“ řekla Elinore. „Jako by byla upír a on člověk.“ 

	„Fajn, pokud je to upíří okouzlení, jak se to dá odstranit?“

	„Vyšší upír někdy dokáže kouzlo zlomit,“ podotkla Elinore.

	Upřela jsem na Jean-Clauda prosebné oči. „Pomoz mu!“

	„Nemůže mu pomoci,“ ozval se London. „Není to tvá ardeur, ale Jean-Claudova. Jen je distribuované skrz tebe. Nemůže nic dělat se svou vlastní ardeur, nebo jo?“

	„Nevím,“ povzdechla si Elinore a otočila se ke dveřím. „Wicked a Truth ještě nic neřekli. Co vy si o tom myslíte?“ 

	Oba bratři udělali krok kupředu. Na první pohled si nebyli vůbec podobní. Oba byli vysocí, měli široká ramena, ale jinak byli zcela odlišní. Wicked měl dlouhé, plavé vlasy, vystouplé lícní kosti a důlek na bradě. Jeho oči byly jasně modré, a kdybych neměla srovnání s Jean-Claudovými a Requiemovými, řekla bych, že ty jeho jsou nejkrásnější na celém světě. Měl na sobě elegantní a na míru šitý oblek. Vypadal jako kombinace vysokoškolského profesora a gigola. 

	Vedle něj stál Truth, oblečený do kožených kalhot. Boty měl tak rozbité, že jsem si vzpomněla, jak mu Jean-Claude už několikrát nabízel, že mu je vymění, ale Truth se jich odmítal vzdát. Vypadal jako rytíř ze třináctého nebo patnáctého století. Jeho rovné vlasy byly středně dlouhé. Neměl vousy, jen několikadenní strniště, jako kdyby se nestihl oholit. Pod ním skrýval stejnou lícní strukturu a tvar brady, jako měl jeho bratr. 

	Wickedovy oči plály cynickou radostí, ale Truth vypadal unaveně, ostražitě. Jako by čekal, kdy ho zklameme. 

	„Co od nás chcete?“ zeptal se Truth. 

	Elinore vstala ze židle a přesunula se na druhou stranu místnosti, ne zcela k Londonovi, ale tak, aby na oba bratry dobře viděla. „Byli jste bez pána delší dobu, než kterýkoliv jiný vyšší upír. Jistě se vás spousta vládců měst pokoušela přetáhnout do svých řad pomocí různých kouzel a magie. O takové schopné bojovníky byla vždycky nouze, nemám pravdu? Byli jste někdy očarováni tak, jako Requiem?“

	Wicked se rozesmál. „Nech si ty lichotky, Elinore. Pokud budeme moci, rádi pomůžeme, ale Anita nám musí jasně říct, co od nás chce.“

	„Nepotřebujete pokyn od Jean-Clauda?“ zeptala se Elinore.

	Truth zavrtěl hlavou. Wicked řekl: „Ne.“

	„Ne,“ podotkl i Jean-Claude.

	„Kdo je váš pán?“ zeptala se upírka.

	„Oni oba,“ kývl Truth směrem ke mně a k Jean-Claudovi.

	„Tak proč nechceš rozkazy od Jean-Clauda?“

	„On Requiema neokouzlil, to ona,“ řekl Truth.

	„Nesouhlasíš s tím, že ardeur je Jean-Claudova, jen distribuovaná skrz Anitu?“

	Oba bratři zakroutili hlavami téměř synchronním pohybem. 

	„Potřebujeme vědět, jaké úmysly má Anita, protože ona může za to, co se Requiemovi stalo,“ řekl Wicked.

	„Chci ho ode mne osvobodit,“ vyhrkla jsem, překvapená, že to ještě nepochopili.

	„Dokázala bys anulovat krevní přísahu a poslat ho zpět k Belle Morte?“ zeptal se Wicked věcně. 

	Dřív, než jsem stihla něco říct, chytl mě Requiem za ruku. „Prosím, Anito, nedělej to!“

	Pohladila jsem ho po rameni. „Ne, Requieme, nepošlu tě zpět k Belle Morte. To bych nikdy neudělala.“ 

	Uklidnil se téměř okamžitě. Tolik paniky by se nemělo vytratit v tak krátkém okamžiku. Ani o mých slovech nezapochyboval. Bezmezně mi důvěřoval. Další známka toho, jak daleko se dostal.

	„Dávej pozor na to, co říkáš. Nemá soudnost, bude brát smrtelně vážně každé tvé slovo,“ řekl Truth. 

	Uvědomila jsem si, že má pravdu. Příště budu muset víc přemýšlet, než něco řeknu. „Nechci, aby jeho svobodná vůle zmizela jako mávnutím kouzelného proutku.“

	„Přijde ti to jeho okouzlení tak hrozné?“ zeptal se Wicked. „Proč?“

	Podívala jsem se na Requiema. Díval se do mých očí s výrazem absolutního zbožňování. Stáhl se mi žaludek a začalo se mi dělat špatně. „Mám Requiema ráda. Je to dobrý chlap, dokonce i na upíra. Nechci, aby se z něj stal otrok. Děsí mě to.“

	„Byla bys radši, kdyby zemřel?“ 

	„Ne,“ vyhrkla jsem bez přemýšlení. „Ne.“

	„Co chceš, abychom udělali?“ vrátil se Truth k původní otázce.

	Ignorovala jsem ho a otočila se k Requiemovi. „Vím, že tam jsi, Requieme. Pojď k nám zpátky. Slyšíš mě, Requieme. Osvoboď se z toho.“

	„Nechci se osvobodit,“ řekl.

	Odtáhla jsem se od něj. Pokusil se mě chytit za ruku. Plácla jsem ho. Zatvářil se, jako kdyby ho mé odmítnutí bolelo víc, než rány od Meng Die. 

	„Prosím, Anito. Nakrm ze mě svou ardeur. Udělám pro tebe cokoliv. Všechno, oč požádáš.“

	„Cokoliv?“

	„Cokoliv, ale musíš mi to říct. Musíš mi říct, co mám udělat.“

	„Osvoboď se z toho.“

	„Nechápu,“ řekl a vypadal zmateně. 

	„Chci, aby ses vymanil z toho, co jsem ti udělala. Jsi vyšší upír. Mohl bys být vládce města, kdybys byl více ambiciózní. Můžeš s tím bojovat,“ pohlédla jsem do jeho tváře, abych si ověřila, zda rozumí tomu, co říkám. „Vrať se jako ty sám, nebo z tebe ardeur sytit nebudu.“

	„Anito, já… Já nemůžu.“

	„Říkal jsi, že uděláš, co chci.“

	„Žádáš ho o něco, co nedokáže,“ řekl Wicked.

	„Kdysi jsem cítila jeho vlastní verzi ardeur. Nebo jak říkáte těm dalším darům od Belle Morte, které nejsou přesně ardeur. On je silný,“ podívala jsem se mu do očí a pokoušela se přesvědčit ho, že tomu doopravdy věřím. „Chci vidět, jak se na mě díváš svýma očima, Requieme. Ne jako nějaký otupělý blázen. Buď silný, Requieme. Vím, že to dokážeš. Osvoboď se z toho.  Už nikdy se tě nedotknu, pokud to nezkusíš.“

	Náhle vypadal tak zraněný a ublížený, že jsem si k němu klekla na kolena a vzala jeho tvář do rukou. „Jednou jsi mi řekl, že jsi použití své vlastní moci považoval za znásilnění, protože tělo souhlasilo, ale mysl ne. Pamatuješ, jak jsi to říkal, Requieme?“

	Zamračil se, ale nakonec zašeptal. „Ano.“

	„Pokud bych se s tebou milovala, bylo by to znásilnění. To neudělám.“

	Viděla jsem, jak se jeho tvář pod tíhou emocí mění. „Anito, nevím, jak se z těch pout vymanit. Kdysi byla láska tak silná, že Bellina pouta zlomila, ale bez lásky… Teď jsem spoután tvými okovy. Nech mě v nich, Anito. Svaž mě a dej mi ochutnat tvé sladké tělo.“

	Natáhl se pro polibek a já ucukla. Sklouzla jsem z postele. Chtěla jsem být od něj co nejdál. V očích se mi objevily slzy. Nechtěla jsem brečet. Ne před všemi.

	„Pokud by Requiema takhle okouzlil nějaký jiný vyšší upír, co bys dělala, ma petite?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Chvilku jsem přemýšlela. „Pokusila bych se to kouzlo zlomit. Použila bych svou nekromancii.“

	„Exactement.“

	„Ale nemůžu přece zlomit své vlastní kouzlo, nebo ano?“

	„Proč bys nemohla.“

	Znovu jsem se zamyslela. „Protože… Nevím.“

	„Nebyla to tvá nekromancie, co ho očarovalo, ale síla, kterou jsi získala ode mne díky sdílení upířích znamení. Použij svou nekromancii a osvoboď ho. Udělej to stejně tak, jako když jsi přivolala svého vlka, aby tě ochránil před Marmee Noir.“

	To dávalo smysl, ale…

	„Já nevím,“ povzdechla jsem si. 

	Náhle jsem v hlavě uslyšela Jean-Claudův hlas. „Osvobodila jsi Willieho McCoye, když se do jeho těla přemístil Cestovatel. Použila jsi svou nekromancii a vyhodila jsi jej.“

	Willie byl jeden z našich nejméně mocných upírů. Pracoval jako manažer v Rozesmáté mrtvole, našem komediálním klubu. Cestovatel byl jeden z členů Nejvyšší rady upírů. Uměl se převtělovat do osobností druhých. Dokázal využít jakéhokoliv upíra, který nebyl dostatečně mocný. Posedl Willieho a snažil se ho využít, aby mi ublížil. Použila jsem svou nekromancii a našla Willieho osobnost v temných zákoutích vlastní mysli, kam ho Cestovatel schoval. Přivedla jsem ho zpátky. 

	„Ale k Williemu jsem měla vazby, které k Requiemovi nemám,“ vyslala jsem tu myšlenku k Jean-Claudovi.

	„Skrze ardeur k němu máš také vazbu,“ vysvětlil.

	„Jak mohu využít svou nekromancii, abych zlomila ardeur, když jsem skrz něj s Requiemem spojená. To nedává smysl.“

	„Možná, že logika trochu pokulhává, ale co můžeš ztratit, ma petite?“ konečně promluvil nahlas. „Vždyť se na něj podívej.“

	Přitiskla jsem se Jean-Claudovi do náruče co nejpevněji, a pak jsem stočila oči k Requiemovi. Díval se na nás jako muž, který umírá žízní, a přitom je kousek od něj oáza. Mezi ním a studánkou plnou chladivé vody ale jako by byla skleněná zeď. 

	„Není to jen ardeur, po čem touží. Je to i krev. Je zraněný a potřebuje krev,“ napadlo mne. 

	Jean-Claude mě objal pevněji. „Oui, ale moc ardeur převáží nad ostatními potřebami.“

	„To jsem nevěděla,“ řekla jsem. 

	„Viděl jsem to u Belle. Sdílela s některými upíry své ardeur, ale odpírala jim krev. Netrvalo dlouho a oni nebyli schopni vstát z rakve.“

	„Dělala to schválně?“ zeptala jsem se.

	„Přála si zjistit, jestli k nasycení upírů stačí ardeur. Doufala, že bude moci cestovat po Evropě, aniž by ji prozradily stopy po krvi. Ardeur žádné stopy nezanechává.“

	Pohlédla jsem na Requiema. „Žádné fyzicky viditelné.“

	„Oui. Objevují se náznaky, ale nic hmatatelného, co by obstálo před zákonem. Nic, co by narušilo její plán.“

	„Ale nefungovalo to,“ pochopila jsem.

	Přikývl. Zamyslela jsem se znovu nad tou věcí s Williem a řekla: „Cestovatel…“

	Jean-Claudův hlas se opět ozval uvnitř mé hlavy. „Tiše, ma petite,“ a zároveň mi jeho ruka zakryla ústa. 

	Odpověděla jsem mu také neverbálně. „Říkal jsi, že si nebudeme promítat své myšlenky, dokud u nás budou na návštěvě vládci měst.“

	„Je poledne. Všichni jsou ještě mrtví. Nechci, aby všichni v téhle místnosti věděli, že umíš potlačit schopnosti některého ze členů Rady.“

	„Nevěříš jim?“

	Zavrtěl hlavou. Měl pravdu. „Cestovatel si ze mě bral krev, když jsem zachraňovala Willieho. Zavolala jsem ho pomocí své krve,“ předala jsem mu opět telepaticky. 

	„Tak nakrm ze svých žil i Requiema.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli je to dobrý nápad. „Už se ze mě jednou krmil. Co když pití mé krve způsobilo ten problém? Asher si myslí, že přitahuji každého, kdo se z mé krve napije.“

	„Chutnáš opravdu dobře, ma petite.“

	„V tom to není.“

	„Chceme, aby k nám naši upíři byli připoutaní, ma petite, proto používáme pouto krve. Ale nechceme, aby to zašlo takhle daleko. Nechceme je zotročovat.“

	Vnímala jsem jeho myšlenky, takže jsem dokázala rozpoznat, že je z toho stejně vyděšený jako já. „Proč to tolik vadí tobě? Upevní to tvou mocenskou základnu, nebo ne?“

	„Možná,“ přikývl. „Ale nepozval jsem Requiema, ani nikoho jiného, abych ho tu zotročil. Chtěl jsem mu poskytnout přístřeší, ne mu ukovat pouta.“

	„Auggie říkal, že jsi někdy příliš sentimentální.“

	„To ty jsi mne naučila, že sentiment není vždy na škodu,“ řekl. Tentokrát už nahlas. 

	Dívala jsem se do jeho neuvěřitelně půvabné tváře a ucítila příval lásky. Naplnila mé tělo, rozechvěla jej, přelila se do hrudi a způsobila, že jsem se téměř nedokázala nadechnout. Milovala jsem ho. Milovala jsem na něm i to, že mi dával najevo, že z něj dělám někoho lepšího. Richard mi pokaždé neopomněl připomenout, že jsem krvelačná a chladnokrevná bestie. Pokud by to byla pravda, nemohla bych Jean-Claude učit nic o sentimentu. Nemůžete učit něco, co neumíte. 

	Políbil mne něžně, jednu ruku mi zapletl do vlasů a přitáhl si můj obličej. „Nikdy bych si nepomyslel, že uvidím tenhle výraz ve tvé tváři, který bude věnovaný mě,“ zašeptal. 

	„Miluju tě,“ řekla jsem a dotkla se jeho ruky, která mě hladila ve vlasech.

	„Já vím. Ale existují různé druhy lásky, ma petite. Jsou si rovné, ale…,“ usmál se a řekl. „Teď z tebe cítím něhu. Měl jsem pocit, že tenhle druh sis vyhradila pro někoho jiného.“

	„Pro koho?“

	Pohlédl na mě, jako bych měla odpověď na tu otázku znát. Možná jsem ji doopravdy znala. Věděla jsem, že Richard zoufale žárlí na Micaha a Nathaniela, ale teď poprvé jsem si uvědomila, že i Jean-Claude žárlí. A žárlivost vždycky bolí. V duchu jsem se mu omluvila za to, že jsem ho nechala pochybovat o tom, jak moc ho miluju.

	„Nechci přerušovat vaše zamilované tokání,“ řekl London hlasem, který jasně dával najevo, že ho přerušit chce. „Ale pokud se chceš pokusit osvobodit Requiema, měla bys to udělat co nejdřív. Nebo to byly jen plané řeči?“

	„Londone,“ Elinore vyslovila jeho jméno s despektem.

	„Můžu si dovolit být cynický, Elinore. Hodně z mých pánů už mne několikrát zklamalo.“

	„To nás všechny,“ řekl Wicked. 

	Truth jen přikývl. 

	Zamračila jsem se na ně, a ten kouzelný okamžik se vytratil. Jean-Claudovo objetí už nebylo zdaleka tak uklidňující. „Díky, kluci, zrovna mi začalo být konečně dobře.“

	„Nechceme ti to dělat těžší,“ řekl Truth. „Ale jako většina upírů, kteří nestrávili většinu jejich existence s jedním pánem, jsme byli tvrdě a krutě zrazeni těmi, kteří slíbili, že se o nás postarají.“

	„Feudální systém funguje tak, že mocní lidé pečují o potřeby těch, kteří nejsou tak silní. Ale nikdy jsem to takhle v praxi neviděl,“ řekl Wicked.

	„Jo,“ povzdechla jsem si, „funguje to pouze v případě, že mocní lidé jsou zároveň slušní a čestní. Systém je pouze tak dobrý, jako jsou lidé, kteří jsou u moci.“ Náhle jsem si uvědomila, že jsem právě přesně zopakovala slova, která mi kdysi řekl Richard. Otřásla jsem se. 

	Bratři přikývli, jako kdybych řekla moudrou věc. Asi na tom něco bude.

	Políbila jsem Jean-Clauda na nahou hruď a prsty přejela po vypálené jizvě ve tvaru kříže. Pak jsem se od něj odtáhla a došla k posteli. Během těch několika kroků jsem neustále opakovala modlitbu. „Bože, nech mne ho osvobodit, aniž bych mu u toho ublížila.“

	 

	



	

27. KAPITOLA

	 

	Řekla jsem Requiemovi, aby si lehl na postel a on okamžitě poslechl. Elinore měla pravdu. Choval se jako člověk, který se podíval upírovi do očí. Klekla jsem si vedle něj, plášť stočený pod koleny. Dívala jsem se na upíra a uvažovala, jestli existuje něco, co by neudělal, ani kdybych jej o to požádala. Opravdu nebyla žádná hranice? Viděla jsem lidi, které okouzlil nějaký upír, jak se obrátili proti svým blízkým. Jak se pokoušeli zabít ty, které milovali. Zabil by pro mě Requiem? Bez důvodu, jen proto, že bych ho o to požádala? Doufala jsem, že se odpověď na tuhle otázku nikdy nedozvím.

	Pohlédla jsem na Jean-Clauda. „Jde jen o sex, nebo by pro mě opravdu udělal cokoliv?“

	„Nevím, ma petite.“

	„Pokud jsi tohle neplánovala, co na tom záleží?“ zeptal se London. V jeho hlase jsem zaslechla nedůvěru.

	„Nikdy bych něco podobného schválně našim lidem neudělala,“ řekla jsem a dodala: „ale občas, když jdu zabíjet upíry, kteří k nám nepatří, přemýšlím nad tím, jestli bych ardeur nemohla využít jako zbraň.“

	London se zamračil a pohlédl na mě. „Nevěřím ti, Anito.“

	„Londone,“ zaslechla jsem Elinořin hlas. „Tenhle tón už nepoužívej. Nikdy.“

	„Viděl jsem, co ardeur dokáže, Elinore. Ty ne.“ Jeho tvář se naplnila hněvem tak syrovým, že ho to muselo bolet. „Kdysi má tvář vypadala stejně jako Requiemova. Vzpomínám si, jaké to bylo.“ Rukama objal sloupek postele a křečovitě do něj zaryl nehty. „Část mne po tom pocitu stále touží. Jako kdybych byl celou dobu pod vlivem drog. Není to skutečné štěstí, ale když jste v tom, nepoznáte rozdíl,“ objal se rukama. „Bez ardeur je svět tmavší, chladnější místo. Ale s ním jste otrok. Otrok někoho, kdo vám může přikázat, co máte udělat,“ zavrtěl hlavou, jako by dostal závrať. 

	„Myslím, že bys měl odejít, než začnu, Londone,“ řekla jsem tiše.

	„Ne,“ odpověděl. „Ne. Pokud se nedokážu dívat na to, jak sytíš ardeur z někoho jiného, pak si budu muset najít nového pána. Budu se muset odstěhovat někam, kde ardeur nikdo nemá.“

	„Jean-Claude je tvůj pán, Londone. Potřebuješ jeho svolení, pokud chceš odejít,“ řekla Elinore.

	„Už jsme o tom mluvili,“ poznamenal Jean-Claude.

	„Kdy?“ zeptala jsem se. 

	„Je to narkoman, ma petite. Je závislý na ardeur. Zachránil jsem ho od Belle Morte. Hned na začátku jsem mu řekl, že mám také ardeur, a pokud to na něj bude příliš…,“ půvabně pokrčil rameny, „pomůžu mu najít nový domov. Nějaké místo dostatečně vzdálené od pokušení. Ale bude chvíli trvat najít domov někomu tak silnému, jako je London. Navíc má handicap, protože je z linie od Belle Morte. Kdyby byl žena, vše by bylo snazší.“

	„Muže z její linie nikdo nechce?“ zeptala jsem se.

	„Non, ma petite. Vyšší upírky mají strach, že by je muži s ardeur očarovali. Na rozdíl od upírů, mužů, kteří ženy od Belle Morte vyhledávají, protože si myslí, že je dokáží ovládnout.“

	„To je typické,“ podotkla jsem. Podívala jsem se zpět na Londona. „Slib mi, že odejdeš, pokud to začne být příliš.“

	„Proč se staráš?“

	Uviděla jsem Elinore, jak se nadechuje, ale dříve, než stihla něco říct, odpověděla jsem. „Protože budu mít dost problémů s tím, abych osvobodila Requiemovu mysl. Nechci to dnes dělat dvakrát.“

	Přikývl. „Slibuju, že odejdu, pokud to bude nutné.“ Náhle byl krotký jako beránek. Neviděla jsem v něm ani stopy po tom hněvu a zlobě, které v něm byly před tím.

	Zhluboka jsem se nadechla a sklonila zrak k muži, který ležel na posteli. Díval se na mě oddanýma, dychtivýma očima. Představte si beránka, který prosí vlka, aby mu rozsápal hrdlo.

	Dotkla jsem se rukou nezraněné poloviny jeho tváře. Pohladila jsem ho, a on se k mé dlani přitisknul.

	Zavolala jsem na něj. „Requieme, Requieme, vrať se k nám.“

	„Jsem tady, Anito. Jsem tady.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Věděla jsem, že to, co ke mně mluvilo, bylo pouze jeho tělo.  Requiemova osobnost byla kdesi ukrytá a já se hodlala pustit do pátrání. To, co dělá člověka člověkem, není stavba lícních kostí ani barva očí, ale síla jeho osobnosti. 

	„Ach, Requieme, vrať se k nám.“

	Díval se na mě zmatenýma očima. Nechápal, proč ho hledám. Nechápal, že je ztracen. 

	Zavřela jsem oči, takže jsem se mohla soustředit na svou nekromancii. Na rozdíl od zděděných schopností, nekromancie byla skutečně moje. Nemusela jsem ji složitě vyvolávat, stačilo jen uvolnit sevření, jen ji nechat, ať ze mě vytryskne. Ucítila jsem příliv magie, mé vlastní síly. Bylo to velmi, velmi příjemné. 

	Otevřela jsem oči a zadívala jsem se na Requiema. „Pojď ke mně,“ řekla jsem. „Pojď ke mně.“ Zvedl se na loktech a natáhl se ke mně. Zarazila jsem ho. „Requieme, přestaň!“ Zastavil se uprostřed pohybu, jako by byl nějaký druh hračky, kterou lze zapnout a vypnout jediným stiskem tlačítka. Ježíši, tohle bylo zlé.

	„Ma petite, ma petite, zkus být trochu pečlivější.“

	Otočila jsem se na Jean-Clauda. „Jsem trochu zaneprázdněná, Jean-Claude,“ nedokázala jsem skrýt netrpělivost ve svém hlase. 

	„Kdybych byl tebou, pokusil bych se říkat rozkazy trochu specifičtěji. Řekla jsi, aby Requiem přestal, ale pokyn k přiblížení jsi jménem neupřesnila. Všichni ostatní s tím rozkazem musí také bojovat.“

	Podívala jsem se po místnosti. London měl v obličeji vyděšený, panický výraz. Wicked a Truth spolu na okraji postele bojovali. Truth se ke mně chtěl přiblížit a jeho bratr jej držel zpátky. Truth vypadal vyděšený a Wicked naštvaný. 

	Elinore stála u křesla a rukama pevně svírala opěradlo, jako by jí to mohlo pomoci neuposlechnout mé volání.

	Cítila jsem, jak blednu. „Nechtěla jsem…“

	„Tvá nekromancie vzrostla spolu s tvou mocí. Stejně, jako posílila tvá zvířata. Musíš být opatrná, když něco děláš. Používej jména.“

	Pohlédla jsem na Elinore. „Pokud bych tě zavolala jménem, přišla bys?“

	Polkla dost hlasitě, takže jsem to slyšela. „Zkusila bych s tím nutkáním bojovat, ale už teď vidím, že bych nevyhrála. Nejsem vládce města. Nemám tak silnou osobnost jako Samuel nebo Augustine. Myslím, že kdybys mě zavolala, nedokázala bych odolat.“

	Teď jsem polkla zase já. 

	„Jsme všichni svázáni krevní přísahou s Jean-Claudem,“ procedil London přes zaťaté zuby. „Myslím, že díky tomu je její volání ještě silnější.“

	Truth se odtrhl z bratrova sevření a došel ke křeslu u krbu. Tvář měl skrytou v dlaních. Wicked se na mě obrátil. „Jak to, že můj bratr reagoval na její výzvu více než já?“

	„Když jste přišli a skládali krevní přísahu, on se sytil z ma petite,“ řekl Jean-Claude. „Ty jsi pil mou krev.“

	„Říkal jsem ti, že musíme být zasvěceni naprosto stejným způsobem. Ujistil jsi mne, že to tak bude.“ Udělal rozčílené gesto. „Bylo to důležité.“

	Requiem mě zničehonic objal a políbil na krku. Musel se při tom ohnout v pase. Nebolelo ho to?

	Řekla jsem jedinou věc, která mě napadla. „Nevěděla jsem to.“

	„Musíme být oba svázáni stejnou přísahou,“ zvýšil hlas Wicked. „Musíme být vždy stejní, v tom je naše síla. Jsme to, co jsme. Ať už jsi udělala cokoliv, musíš to stejné udělat mě, nebo to z mého bratra sejmout.“

	Přikývla jsem. „Pokusím se.“

	„Začínám chápat, proč se kdysi nekromanti zabíjeli na potkání,“ řekl London.

	„Má to být výhružka?“ zeptal se tiše Jean-Claude. 

	„Ne. Ne, pane.“

	Pochopila jsem, proč to London řekl. 

	Requiem mě olízl na krku a já se zachvěla. „Requieme, přestaň se mě dotýkat.“

	Ztuhl uprostřed pohybu, ale ruce ze mě nesundal. Jen mě přestal líbat a olizovat. Uvědomila jsem si, že při budu muset být velmi opatrná při sdělování takových věcí. Potřebovala jsem najít Requiema. Ne upíra, ne nemrtvého. Potřebovala jsem najít jeho osobnost. Jednou jsem dělala něco podobného v Církvi věčného života. Hledala jsem upíra podezřelého z vraždy. Toho chlápka jsem vůbec neznala, Requiem je jedním z mých blízkých. 

	Omotala jsem své ruce kolem něj, odhrnula mu vlasy na stranu, takže jsem odhalila bledou linii jeho krku. Přitiskla jsem k němu svou tvář a nadechla se vůně jeho kůže. Byl chladný. Ucítila jsem kolínskou, mýdlo, které používal, šampón, ale také nepatrný pach smrti. Všichni nemrtví ho mají. Nejde o zápach mrtvol a hniloby, upíři nehnijí, alespoň většinou. Byla to vůně dlouho uzavřených prostor, nejasná, ale stále přítomná. 

	Pevně jsem ho podržela a vpustila do něj svou nekromancii. Tlačila jsem ji dovnitř opatrně, jen do jeho těla, nikam jinam. Hledala jsem ho v zákoutích jeho mysli a náhle jsem objevila jiskru ve tmě. Seděl schoulený na zemi, rukama si objímal kolena. Nebál se, ale byl trochu zmatený, nejistý. Zavolala jsem na něj, ucítila, jak zdvihl oči a podíval se skrz mříže, kterých jsem si předtím nevšimla. Dívala jsem se skrz vězení, k jehož zámku jsem neměla klíč. Pak jsem si uvědomila, co potřebujeme. Krev. Nezáleží na tom, s jakým typem nemrtvých pracujete. Krev je vždycky klíčem.

	Zdvihla jsem se od jeho krku a zašeptala mu do vlasů. „Nakrm se ze mě, Requieme. Vezmi si mou krev.“

	Podíval se na mě vyděšenýma očima, jako by si nebyl jistý, jestli jsem opravdu řekla to, co jsem řekla. Ale poslechl. Jeho ruka se mi zapletla do vlasů, přitáhl si můj krk ke svým ústům, jako by mě chtěl políbit. Vzhledem k situaci, v jaké jsme byli, věděla jsem, že mě nemůže na tu chvilku okouzlit očima, jako to upíři většinou svým obětem dělají. Věděla jsem, že můžu zapomenout na pocit rozkoše a slasti z kousnutí samotného. Bude to jen pekelně bolet. Snažila jsem se uvolnit, ale nešlo to. 

	Kousl mě. Tesáky pronikly pod mou kůži a já sykla bolestí. Držel mě za rameno a já se od něj pokoušela odtáhnout. Nenechal mě. Ucítila jsem, jak ze mě začal pít, jak má krev proudí do jeho těla jako živá voda. Fungovalo to stejně, jako byste popravovali kuře při rituálu probouzení zombií. Poslala jsem svou krev do jeho těla spolu s nekromancií, opět jsem našla Requiema, zavolala na něj a tentokrát byly mříže jeho vězení otevřené. 

	Odtáhla jsem se od něj. Seděl na posteli a lapal po dechu, jako by právě doběhl. Na rtu měl karmínově rudou kapku mé krve. V jednu chvíli vypadal pořád omámený, ale pak se jeho oči rozjasnily modrým plamenem. Jeho síla se roztančila po mé kůži jako divoký vítr z hor. 

	„Jsem tady, Anito,“ řekl a tentokrát to byla pravda.

	Sáhla jsem si na krk a pokoušela se rukou zastavit krvácení z rány. Remus pohotově poslal jednoho z mladších bodyguardů, Cisca, do koupelny pro lékárnu. 

	„Osvobodila jsem tě,“ vydechla jsem a dodala. „I sebe. Dokázali jsme to.“

	Zavrtěl hlavou, ale v půlce pohybu sebou trhl, jako by ho modřiny a rány začaly bolet až teď. Padl naznak do postele, do polštářů a držel si zraněnou ruku. „Připadal jsem si jako na drogách, nic mě tolik nebolelo. Ani ve chvíli, kdy ses mě dotýkala. Teď jsem volný, ale ty rány bolí pekelně.“

	„Bolí to jako vždycky, když dostaneš nakládačku,“ usmála jsem se, šťastná, že už je to zase on. 

	Pohlédla jsem na ostatní upíry. Elinore pořád svírala opěradlo křesla. Ucítila jsem ji jako příchuť zmrzliny, představila jsem si, že ji mohu olíznout. Chutnala jako vanilková s čokoládovými lupínky. Otočila jsem se na Londona, tady to rozhodně nebyla vanilková. Rozhodně něco tmavšího, plného křupavých kousků. Wicked byl oproti předchozím dvěma chladnější, nechutnal úplně jako čokoláda, spíš karamel. Zavrtěla jsem hlavou. Já přece nikdy metafory nepoužívala. Pak jsem se podívala na Trutha, který se stále tisknul ke krbu. Ucítila jsem něco čerstvého a svěžího, možná jahody. Jahodová zmrzlina s kousky skutečného ovoce. Představila jsem si, jak ho lížu po kůži a tu zmrzlinu ochutnávám.

	„Anito,“ ozval se zdálky Jean-Claudův hlas. „Musíš to zastavit.“

	Nikdy mi neříkal Anito. Něco muselo být špatně. Podívala jsem se na něj. „Proč tebe nedokážu ochutnat?“ zeptala jsem se.

	„Protože jsem tvůj pán a ne hračka na hraní.“

	Pohled jeho tváře mě vyděsil. Olízla jsem si suché rty a řekla. „Hádám, že se mi snažíš říct, že ani oni nejsou hračka na hraní.“

	„Ano,“ odpověděl. „Přestaň s tím.“

	Chvilku mi trvalo, než jsem pochopila, co přesně tím myslí. Má nekromancie potřebovala usměrnit. Když neproudila do Requiema, rozpínala se celou místností jako vlahý vánek. Zavřela jsem oči a stáhla se do sebe. Ruce jsem sevřela v pěst a utahovala jsem metafyzická pouta. Připadalo mi, že v dlaních držím písek, který mi mezi prsty protéká. Pak jsem si uvědomila, že nechci nekromancii uzavřít, cítila jsem se příliš dobře. Vliv, jaký jsem měla na upíry, byl ohromující, o hodně lepší, než když si chodím hrát se zombiemi. Nadechla jsem se a došlo mi, že musím. Nezáleželo na tom, co chci. Sevřela jsem ruce pevněji. Bolelo to, ale má nekromancie ustupovala. Zamyslela jsem se nad tím, jestli přijde den, kdy to nepůjde. Potřebuju se setkat s mou mentorkou, s Marianne, a to raději dřív, než bude pozdě.

	Otevřela jsem oči. „Co takhle?“

	„Dobré,“ odpověděl, ale nezněl nadšeně.

	„To bylo děsivé,“ řekla Elinore. „Cítila jsem tvou sílu, jako bys mne lízala na kůži.“ Otřásla se. 

	„Promiň,“ omluvila jsem se.

	„Dokázala by sis mne podmanit stejným způsobem, jako si upír dokáže podmanit člověka,“ řekl London. „Dokázala bys to. Cítím to.“

	„Musíš vzít zpět, co jsi udělala mému bratrovi,“ ozval se Wicked. „Nebo mi udělat to samé.“

	Přikývla jsem. „O tom se budeme bavit později, ano? Dneska už toho mám dost.“

	„Slíbila jsi mi to.“

	Povzdechla jsem si. „Hele, nevěděla jsem, že když si vezme krev ze mě místo z Jean-Clauda, bude to mít takovéhle následky. Udělala jsem to nejlepší, co jsem v tu chvíli mohla, Wickede. Truth umíral, když jsem mu nabídla svou krev. Zachránila jsem mu život, pokud si dobře pamatuju, takže na mě přestaň být naštvaný.“ Uvnitř jsem ale cítila, že jsem to já, kdo začíná být naštvaný. Možná to bylo tím střípkem viny. 

	„Anita na tvém problému může pracovat jindy,“ řekl Requiem. „Dneska je moje.“

	Něco ve způsobu, jakým to řekl, mě přimělo na něj pohlédnout. Ležel stále na zádech, ale v jeho očích už nebyla bolest.

	„Co tím myslíš, Requieme?“ zeptala jsem se.

	„Pořád před nimi potřebuješ nasytit svou ardeur.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nemyslím, že je to dobrý nápad.“

	„Musíme zjistit, co se stane, když budeš krmit ardeur před našimi hosty. Tahle otázka ještě nebyla zodpovězena.“

	„Ale ano, byla,“ řekla jsem.

	„V tomhle souhlasím s Anitou,“ vložil se do hovoru London. „Žádné ardeur si před našimi hosty nemůže dovolit. Ani žádnou jinou magii.“

	„To přece nemůžeš rozhodnout ty,“ namítla Elinore.

	„Myslíš, že se mýlím?“ zeptal se. 

	Nikdo neodpovídal, tak jsem to udělala já. „Ne, Londone, nemýlíš se. Má moc je příliš divoká, příliš nepředvídatelná, abych ji používala na veřejnosti, obzvláště před cizími vyššími upíry. Budu si muset hodně dobře vystavět své štíty.“

	„Možná dokážeš nějak ovládnout svou nekromancii, ale ardeur ještě na uzdě držet neumíš. Měla bys ji nasytit, Anito. Teď. Ze mě,“ řekl Requiem.

	„Právě tě osvobodila,“ namítl Wicked. „Jak můžeš chtít, aby tě znovu zotročila?“

	„Nechci, aby mě zotročila, ale toužím po tom, aby se ze mě krmila. Prahnu po tom už dlouhou dobu.“

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Je volný nebo ne?“

	„Zavolala jsi mě zpět, Anito. Teď si můžu vybrat, zda to chci nebo ne,“ řekl Requiem dřív, než mohl Jean-Claude odpovědět. „Řekla jsi, že ze mě nenasytíš svou ardeur, dokud se neosvobodím a nebudu si moci vybrat. Řekla jsi, že bez toho by to bylo jako znásilnění.“

	„Takže si pamatuješ všechno, co jsem ti řekla?“

	„Pamatuju,“ odpověděl.

	„Myslím, že je příliš nebezpečné z tebe sytit ardeur.“

	„Přísahala jsi, že se ze mě nakrmíš, když se osvobodím.“

	„Já jsem tě osvobodila.“

	„Jsi si tím tak jistá? Tvrdíš, že ti má vůle vůbec nepomohla?“

	Začala jsem kroutit hlavou, ale pak jsem ztuhla. „Já… Nevím…“

	„Nakrm se ze mě, Anito. Nasyť se z mého těla. Pij tak hluboce, dokud se ti nevsáknu do žil.“

	„Pusť mě, Requieme.“

	Podíval se na mě, usmál se, ale ruku neodtáhl. „Osvobodil jsem se proto, abych tě nemusel poslouchat.“

	„Co když se ardeur vrátí? Co když tě znovu pohltí?“

	„Už dlouho jsem neochutnal lásku, nech mě ochutnat alespoň ardeur.“

	„Mluvíš jako narkoman, co si chce dát po dlouhé době další dávku.“

	„Mé srdce zemřelo dvakrát. Poprvé, když skončil můj smrtelný život, a podruhé, když jsme se s Ligeiou rozdělili. Po velmi dlouhou dobu jsem nic necítil, Anito. Tys ve mně opět nějaké emoce vyvolala.“

	Položila jsem mu ruku na hruď a snažila jsem se vyhnout zraněným místům.

	„Ardeur v tobě vyvolala emoce,“ řekla jsem.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou a dotknul se mé tváře. „Ne, Anito. Něco v tobě, něco uvnitř tebe probudilo mé srdce.“

	Zpanikařila jsem, protože jsem měla pocit, že mi právě vyznal nehynoucí lásku. A nejspíš to tak pochopil i Jean-Claude, protože se elegantním pohybem zdvihnul, přešel ke mně a položil mi ruku na rameno. Requiem se mu podíval do očí. 

	„Vždy předtím tvá ardeur chutnala po ní,“ řekl.

	Věděla jsem, že nemluví o mně, ale o Belle Morte. 

	„Včera v noci jsem tvou ardeur ochutnal, jen nepatrně, jako sladký cukrkandl na jazyku. Věděl jsem, že jsi byl sourdre de sang, ale až do minulé noci jsem tě považoval za planetu, která krouží okolo Bellina slunce. Minulou noc ses stal sluncem a ona měsícem.“

	„Belle nikdy nebude jen měsícem.“

	Podíval se na mě a usmál se. „Nemyslel jsem Belle, myslel jsem tebe, Anito. Ty jsi měsíc. Měsíc, nehorázný zloděj, které svůj jas krade slunci a odráží jeho veškerou krásu.“

	„Citoval jsi něco?“

	„Shakespeare, ma petite. Citoval Timona Athénského.“

	„To jsem nečetla,“ pokrčila jsem rameny. Zrychlil se mi puls, což způsobilo, že mi rána na krku opět začala krvácet. „Nepotřebuju teď nakrmit ardeur, Requieme, a vzhledem k tomu, co se stalo, myslím, že chci počkat, až samo povstane. Nechci ho vyvolávat.“

	„To dává smysl, Requieme,“ řekl London, a pak se podíval na mě. „Mohu odejít?“

	„Jdi,“ řekl Jean-Claude. 

	London neutíkal, ale šel velmi rychlým krokem. Sakra, kdybych od toho mohla také utéct, už dávno bych to udělala. Ale nemůžete utéct sami před sebou.

	„Někdo další, kdo chce odejít?“ zeptal se Jean-Claude. 

	„Pokud odejdeme, tak test nebude fungovat,“ řekla Elinore.

	„Test už skončil. Jsme příliš nebezpeční, a teď to víme.“

	Elinore pokrčila rameny a vyšla z místnosti. Wicked vzal svého bratra za ruku. Truth vypadal, že plakal.

	„Co máme dělat my?“ zeptal se Remus.

	„Hlídejte nás, jestli to dokážete,“ řekl Jean-Claude. 

	„Samozřejmě, že to dokážeme,“ Remus zněl trochu uraženě, jako by mu vadilo, že o něm upír pochybuje.

	„Můžete nás ohlídat před námi samými?“ zeptal se Jean-Claude. 

	„Nerozumím,“ odpověděl bodyguard zmateně.

	Cisco přinesl z koupelny obvaz a náplast. Postavil se k posteli, jako by si nebyl jistý, co s tím má dělat. Dotkla jsem se krku a na prstech mi ulpěla kapka krve. 

	„Potřebuješ dezinfekci?“ zeptal se Cisco. 

	„Chováš se k Anitě, jako by ji kousl lykantrop,“ otočil se na něj netrpělivě Remus.

	„Ach,“ řekl mladík a pohnul se směrem ke mně. Pak zaváhal, jako by se nechtěl přesunout mezi mě a Requiema. Stále měl zbraň, ale z bodyguarda se v tu chvíli stal stydlivý, osmnáctiletý kluk. 

	„Dej jí kousek toho obvazu, ať si jej může přiložit na ránu,“ řekl Remus. „Nebudeme jí přece zavazovat celý krk.“

	Cisco přikývl, nůžkami oddělil kousek obvazu a snažil se mi ho položit na krk. Příliš se mu to nedařilo, protože očima bloumal po místnosti a snažil se nedívat na mě. Nakonec mi došlo, v čem je problém. Plášť mi sklouzl do klína a má ňadra byla kompletně odhalena. Snažil se mi nezírat na hruď, ale byl to těžký boj.

	Natáhla jsem se k němu, vzala si od něj gázu a přitiskla ji na kousnutí. Druhou rukou jsem si upravila plášť. Aby se mi povedlo ho přepásat, potřebovala bych obě ruce. Takže jsem ho jen držela tak, aby mi zakryl ňadra. Cisco si všiml, co jsem udělala a jeho tvář zrudla rozpaky. 

	Remus mu z rukou sebral lékárnu a řekl: „Dojdi do místnosti s rakvemi a řekni Nazaretovi, aby sem poslal někoho, kdo to za tebe dodělá.“

	Cisco zaprotestoval. „Proč?“

	„Díval ses jí na prsa. Ona není nic na koukání, hochu. Když jsi v práci, máš dělat svou práci. Můžeš si všimnout, že je hezká, ale ne na ni zírat.“

	„Omlouvám se, Remusi, už se to nebude opakovat.“

	„Ne, nebude,“ řekl Remus. „Jdi do místnosti s rakvemi.“

	„Prosím, Remusi.“

	„Dal jsem ti rozkaz, Cisco, splň ho.“

	Cisco sklopil sklíčeně hlavu. To gesto prozradilo, jak je mladý. Ale nehádal se. Se svěšenými rameny došel ke dveřím. Když se za ním zavřely, Remus se na mě otočil. „Pořád krvácíš?“

	Pohlédla jsem na gázu, na které byly stopy po krvi. „Těžko říct.“

	Natáhl se, aby se pod gázu podíval, pak se zastavil a nechal ruku klesnout. Podívala jsem se dolů, abych se ujistila, že má ňadra jsou kompletně zakryta. Byla. Tak proč se Remus zdráhal mne dotknout?

	„Můžeš si dát ten obvaz pryč?“ zeptal se.

	Nechtěla jsem se hádat, tak jsem ji jen sundala. Nebolelo to, takže tak moc jsem nekrvácela. Bylo to čisté kousnutí, Requiem nebyl žádný amatér.

	„Otoč hlavu, ať se na tu ránu mohu podívat,“ řekl Remus. „Prosím.“

	Udělala jsem, co chtěl. Jak jsem pohnula hlavou, střetl se můj pohled s Jean-Claudem. Vypadal příliš zamračený na to, aby bylo vše v pořádku. „Co zas?“

	„Tak moc se za nás stydíš, že si chceš zakrývat stopy po našich zubech gázou?“

	Zamračila jsem se na něj. „O čem to mluvíš?“

	Remus se dotkl obvazu. „Mohla by sis ho přidržet na ráně, ať ho mohu upevnit náplastí?“

	Automaticky jsem si položila ruku na gázu. 

	Remus se pohnul, aby mi obvaz upevnil. Zastavila jsem ho. Udělal dva kroky zpět, jako by byl rád, že se mě nemusí dotýkat. Pohlédla jsem na něj, ale uhnul očima, takže jsem nedokázala nic vyčíst. Vrátila jsem se k Jean-Claudovi. Remusův problém byl Remusův problém, ne můj. Já měla dost vlastních. „Myslíš, proč si dávám gázu přes kousnutí?“

	Přikývl. 

	„Vždycky to tak dělám.“

	„Pourquoi?“ zeptal se. „Proč?“

	Otevřela jsem ústa, zase je zavřela a zamyslela se. „Je to rána, upíří zuby proniknou do žíly nebo do tepny. Nechci, aby se mi to zanítilo.“

	„Už jsi někdy viděla zanícené upíří kousnutí?“ zeptal se. 

	Zamračila jsem se a po chvilce jsem řekla. „Ne.“

	„Víš proč, ma petite?“

	„Protože upíři mají ve svých slinách dezinfekci. Kromě antikoagulačních částic, které zabraňují srážení krve, jsou také antiseptičtí.“

	„Teď jsi něco citovala ty,“ řekl.

	Přikýval jsem a ucítila, jak mě rána na krku táhne. Nebolela, ale věděla jsem o ní. „Jo, četla jsem článek v časopise Oživovatelé. Někteří lékaři se divili, proč upíří kousnutí není infekční stejně jako lidské nebo zvířecí.“

	„Pak se tě ptám znovu, proč schováváš stopy po kousnutí.“

	Přemýšlela jsem nad tím a pak jsem pokrčila rameny. „Ze zvyku.“ Odtáhla jsem si gázu z krku a na ní se zaleskly dvě červené skvrnky. Krvácení již ustalo. Dvě drobné dírky se zacelí vcelku rychle. Znala jsem upíří narkomany, kteří se pokoušeli zamaskovat kousnutí tak, že je upír vždy vysával ze stejného místa. Ve skutečnosti to nefungovalo, pokud jste věděli, jak má upíří kousnutí vypadat. Ale šéfa v práci jste tím oblafnout dokázali. 

	Podala jsem Remusovi použitý obvaz. Vzal si ho ode mne velmi opatrně, jako by se ho nechtěl dotknout prsty. „Nepotřebuji to, Remusi, díky.“

	Jean-Claude ke mně přešel s úsměvem. Něžně se dotkl rukou mého krku v místech, kde byla ranka po kousnutí. Ulpěla mu na ní kapka krve. Zvedl prsty ke rtům a já v tu chvíli věděla, co hodlá udělat. Olízl je a přitom se mi díval přímo do očí. Sledovala jsem, jak líže mou krev, a nebyla jsem si jistá, co mám dělat. Nelíbilo se mi to. Nevěděla jsem, proč to udělal. Obvykle tyhle upírské věci nedělal, aby mě náhodou nevylekal. 

	Naklonil se ke mně, položil ruce z obou stran mého obličeje a snažil se přitáhnout si mě k polibku. Většinou jsme se setkali na půli cesty, ale tentokrát jsem se ani nepohnula. Zůstala jsem sedět a jen nepatrně zaklonila hlavu. Držela jsem si rukou plášť a pozorovala, jak se nade mnou sklání. Ztuhl uprostřed pohybu jen malý okamžik před tím, než by se naše rty setkaly. Chvíli setrval a pak se ode mne odtáhl. „Tolikrát jsi mě líbala se sladkou chutí krve na rtech, ale teď vidím v tvé tváři neochotu. Proč?“ Zkoumavě na mě hleděl. Přemýšlela jsem, proč nespustí štíty, pak by věděl přesně, na co myslím. Možná se bál toho, co by vyčetl. 

	Ptal se, proč? Protože olízl mou krev z prstů? Líbala jsem ho, když měl ústa celá pokrytá krví z mých žil. Líbala jsem ho, když naše rty byly rozdrásané jeho tesáky. Naučila jsem se vnímat kovovou chuť krve jako afrodisiakum, protože velmi často byla spojená se sexem. Dokonce i Richard měl rád chuť krve. Nesnášel se za to, ale nemohl si pomoci.

	Jean-Claude se odtáhl zpět. V jeho tváři se objevil smutek. Sáhla jsem po jeho ruce. „Ne.“

	„Co ne, ma petite? Neskrývám, co jsem. Neumím být člověk, ma petite, ani pro tebe ne. Ale když vidím tohle, zraňuje to mé srdce.“

	Pustila jsem ho. Nechtěla jsem tu další otázku pokládat, ale věděla jsem, že když to neudělám, budu samu sebe považovat za zbabělce. Ztěžka jsem polkla a zašeptala: „Co zraňuje tvé srdce?“ Můj hlas vyzněl jen jako šepot, ale zvládla jsem to. Bod pro mě. 

	„Že se ode mne odtahuješ pro takovou maličkost. Olízl jsem tvou krev z prstů, a ty mě kvůli tomu nechceš políbit.“

	„Políbila bych tě,“ řekla jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Ale radost by ti to neudělalo.“

	To jsem nemohla popřít. Část mne si přála, abych mu to dokázala vyvrátit, ale nešlo to. „Co chceš, abych řekla?“

	„Chci, abyste si s Richardem uvědomili, co jste. Já bych mezitím odjel někam daleko a čekal na zázrak.“

	„Co to má znamenat?“

	„Slíbila jsi, že z Requiema nasytíš svou ardeur, pokud se osvobodí z tvé moci. Hodláš vzít své slovo zpět?“

	Pohlédla jsem na Requiema, který ležel v polštářích, a pak zpět na Jean-Clauda. „Ardeur ještě nepovstala. Nechceme raději využít volný čas k plánování strategie?“

	„Jaké strategie, ma petite? Tohle není boj na pistole a nože. Tahle bitva je jemnější, ale o to více nebezpečná.“

	Potřásla jsem hlavou a ucítila, jak mi po krku stéká malý pramínek krve. Nezpůsobil ho ten pohyb, ale zvýšený puls. „Nechystám se nasytit ardeur dřív, než budu muset.“

	„Tvá moc stoupá, a čím dál tím víc jsi podobná Belle Morte,“ řekl smutně Requiem.

	„Cože?“ mrkla jsem na něj. 

	„Belle často slibovala, že z nás nasytí svou ardeur. Když na to došlo, říkala, že teď to není vhodné a odkládala to na později. Pokud chtěla někoho potrestat, znamenalo její později někdy i velmi pozdě. Zejména v případech, kdy si chtěla hrát své kruté hry.“

	„Já nic nehraju,“ řekla jsem. „Jsem jen vyděšená.“

	„Pokud se z něj nasytíš a on se znovu propadne do tenat ardeur, pak se nemůžeš sytit z ostatních kandidátů na pomme de sang. Ukážeme jim Requiemův stav mysli a řekneme jim, že jsou příliš schopní na to, aby takhle skončili.“

	„A když bude Requiem v pořádku?“ zeptala jsem se. 

	„Tak můžeš některé z kandidátů ochutnat. Samozřejmě ve vší počestnosti.“

	Zatřásla jsem hlavou. 

	„Ardeur roste, ma petite. Musíme to akceptovat. To, co jsme viděli dnes a minulou noc, ukázalo, že předstírání nebude dlouho fungovat.“

	„Já nic nepředstírám.“

	„Ale ano,“ řekl tichým hlasem. 

	„Co předstírám?“ zeptala jsem se. 

	„Je mi to líto, ma petite, opravdu líto, ale musíme akceptovat skutečnost.“

	Dolezla jsem k nohám postele. Krev mi stékala po krku, ale já byla tak vyděšená, že mě to ani v nejmenším neznepokojilo. „Nevím, o čem to mluvíš.“

	„Jsi sukuba k mému inkubovi, ma petite. Krmíš se stejně jako upíři, jen místo krve používáš sex.“

	„Já vím,“ řekla jsem naštvaně, protože jsem nechtěla, aby to znělo vyděšeně.

	„Ale jsi o tom přesvědčena tady,“ dotkl se čela, „ale ne tady,“ a položil si ruku na srdce. „Nevěříš, že jsi opravdový upír.“

	„Nejsem upír.“

	„Ne, v tradičním slova smyslu ne, ale jen díky tomu, že čerpáš energii z Damiana a z Nathaniela. Kdybys neměla je, a nesytila ardeur včas, tvé tělo by sláblo.“

	„Ty jsi přežil roky, kdy jsi nekrmil své ardeur. Bývalá vládkyně St.Louis tě nenechala.“

	„Oui, Nikolaos se bála, čím bych se stal, kdyby mi dovolila rozvinout mou moc. Můj první pán mě použil jako předmět obchodní transakce a nabídl mě právě Nikolaos, protože věděl, že její dětské tělo nebudu ochoten svádět.“

	„Vypadala skoro na třináct let, to je v některých zemích legální.“

	Zavrtěl hlavou. „To není nic pro mě,“ řekl a pak se zachvěl. „Navíc, ty ses s ní setkala, ma petite. Přišlo ti, že by měla nějaké erotické kouzlo?“

	„Ne, byla děsivá jako samo peklo.“

	Přikývl. „Jo, děsivá je to správné slovo.“ Potřásl hlavou, jako by se snažil ji pročistit od myšlenek na Nikolaos. „Kdybys byla jiná žena, nějaká z mých příležitostných vášní, pak by to, že jsi sukuba, na mě nemělo žádný vliv. Jen by ses krmila, z koho bys chtěla. Jsi člověk, takže použití tvých triků není nezákonné.“

	„To není pravda,“ namítla jsem. „Je nezákonné používat magické schopnosti k okouzlení nebo k přemlouvání k sexuálnímu aktu. Je to podobné jako znásilnění pod vlivem drog.“

	Kývl. „Neuvědomil jsem si, že byl zákon aktualizován.“

	Pokrčila jsem rameny. „Sledování zákonů patří do mé pracovní náplně.“

	Otočila jsem se k němu a položila jsem si ruku na krk. Rána pořád krvácela a hrozilo, že bych umazala plášť i povlečení. Zadívala jsem se na Remuse. „Podej mi prosím obvaz,“ požádala jsem ho. 

	Remus mi bez jediného slova podal gázu. Pokusila jsem se zastavit krvácení, ale můj zrychlený puls tomu vůbec nepomáhal. 

	„Vraťme se k tématu, ma petite. Potřebuješ někoho, z koho se budeš sytit pravidelně. Někoho, koho dobře znáš. Kdo ti vyhovuje. Pomme de sang pro upíry nebyl nikdy jen pouhým zdrojem potravy. Je mnohem víc. Máš ho stále po ruce. Ale přitom se předpokládá, že upíři se krmí ze spousty lidí.“

	„Běžně krmí, máš na mysli.“

	„Oui.“

	„Nedělám běžné věci, promiň.“

	„To je pravda. A také je to důvod, proč jsou pro tebe kandidáti na pomme de sang tak důležití. Důležitější než pro jakéhokoliv upíra.“

	„Asi tě nechápu.“

	„Musíš si vybrat pomme de sang. Musíš si vybrat někoho dostatečně mocného, z koho se budeš krmit, abys nebyla nebezpečná ostatním.“

	„Plácáš nesmysly.“

	Obešel postel, aby se mne mohl dotknout, ale já se odtáhla. „Pokud znovu omámíš Requiema, pak nemůžeš hledat pomme de sang mezi našimi hosty. Budeš si ho muset vybrat pečlivěji a v tichosti, za scénou, jen od těch vládců měst, kterým důvěřuji. Ale bylo by nejlepší udělat to teď, když máme tak velkou nabídku princezen pro našeho krásného prince. Stejně si vybrat musíš, ma petite.“

	„Myslela jsem, že celá ta věc s pomme de sang je jen způsob, jak přimět vládce měst k co nejlepšímu chování. Nikdo nebude chtít naštvat svého možného budoucího spojence.“

	„Anito,“ řekl mi jménem, to neznačilo nic dobrého. „Musíme vědět, jak nebezpečná jsi, než se Augustine probudí. Pokud se dokážeš nasytit z Requiema, aniž bys ho očarovala, pak můžeš osvobodit i Augustina. Jestli ale Requiem znovu upadne do tenat ardeur, pak on i Augustine budou patřit mezi ty, kteří sice žijí své vlastní životy, ale my je můžeme kdykoliv, pouhou myšlenkou přivolat a přikázat jim, co mají udělat. Vezmeme jim jejich mysl. Zotročíme je,“ vypadal vystrašeně, ale v jeho hlase jsem uslyšela i horlivost. „Pokud dokážeme tvé ardeur ovládnout, pak budeme mocnější, než se mi kdy snilo. Ale jestli ne, staneme se nebezpečnými. Příliš nebezpečnými. Pokud Requiema opět spoutáš, musíme všechno zrušit. Neodvážím se tě vzít na balet mezi tolik mocných upírů.“

	„A když bude Requiem v pořádku?“

	„Pak je tvá moc neuvěřitelně silná. Neuvěřitelně silná, ale dokážeme ji ovládnout. Je to něco, čeho se naši spojenci i nepřátelé budou bát, ale nebudou z toho vyděšeni příliš. Je to jako rozdíl mezi tím, když máš zbraň, kterou jednou můžeš použít, ale zatím to nechceš udělat.“

	„Jako jaderná bomba,“ poznamenala jsem.

	Přikývl. „Oui.“

	Zamračila jsem se na něj. „Definuj, jak mám z Requiema nasytit ardeur.“

	Pohlédl na mě, jako bych se ptala na něco samozřejmého. „Nasytit, ma petite. Prostě se z Requiema kompletně nasyť. Neochutnávej, nedrž se zpět. Vezmi si ho, a pokud zůstane nepoznamenán, pak můžeme dnes v noci na balet i na následný večírek.“

	Podívala jsem se za sebe na Requiema. Pokoušel se o neutrální výraz a selhal. 

	„Nech mne otestovat, jestli jsem tě dobře pochopila,“ promluvila jsem k Jean-Claudovi. „Chceš, abych se teď a tady milovala s jiným mužem a nasytila z něj ardeur.“

	„Ano,“ přikývl. 

	Pokud by tu byla Ronnie, musela by se zastřelit. Nebo by možná zastřelila mne. Neplánovala jsem si nechat Requiema na dlouhou dobu, měla to být přinejhorším jen záležitost jedné noci. Ale teď už jsem tomu nevěřila. Nikdy s nikým nespím jen jednou. „Nemůžu z něj udělat dalšího muže mého života, Jean-Claude. Nemůžu.“

	„Přemýšlej nad ním, jako já přemýšlím nad Jasonem. Víš, jak se říká, že je někdo šukací kamarád?“

	Zdvihla jsem oči a podívala se na Requiema. „Už jsi to slyšel?“

	„Jo.“

	„Víš, co to znamená?“

	„Myslí se tím někdo, kdo je tvůj přítel, se kterým občas spíš, ale nechodíte spolu. Já preferuji spíš termín PDP.“

	„PDP?“

	„Přítel do postele,“ vysvětlil.

	„To zní lépe,“ řekla jsem. „Fajn, jsi v pohodě s tím, že budeš jen můj přítel do postele?“

	„Tvé srdce volá i ostatní, Anito. Vím to. Mé srdce nevolá nikoho. Ale tohle není záležitost srdce, nýbrž těla a krve,“ chytl mou ruku do své. „Pojď ke mně, Anito, prosím. Rozbil jsem tvé hedvábné řetězy, kterými jsi mne tak sladce spoutala, abych s tebou mohl být. Neodmítej mne.“

	Možná to bylo tím, jak Requiem mluvil, veškerou tou poezií. Zněla tak úžasně. Byla jsem moderní děvče, nebyla jsem na to zvyklá. Jean-Claude uměl také hezky mluvit, ale od něj se to tak trochu čekalo, byl to přece můj partner. Slyšet tak něžná slova od někoho ne tak blízkého bylo příjemné. Mluvil o hedvábných řetězech. To přece kamarádi na sex nedělají, nebo jo? Samozřejmě, má zkušenost s tímto typem přátel byla poněkud omezená. Takže se možná jen pletu. Pletu se v mnoha věcech. 

	Zírala jsem na Requiema a necítila vůbec nic. Byl pěkný, ale to mi nikdy nestačilo. V mnoha oblastech mého soukromého života jsem v posledních týdnech byla téměř dokonale šťastná. Nechtěla jsem to zkazit. Naučila jsem se, že každý přírůstek na můj seznam milenců situaci vždy zkomplikuje. 

	Requiem nechal ruku sklouznout dolů. „Prostě mě nechceš, je to tak?“ Znělo to smutně a najednou mi připadal víc ztracený, než když byl pod vlivem ardeur.

	Nevěděla jsem, co na to říct, ale vysvobodilo mne vrznutí dveří. Asher vklouzl dovnitř. Pohyboval se tak, že to vypadalo, jako když se nohama vůbec nedotýká podlahy. Vlasy měl volně rozpuštěné podél obličeje. Mrkl na postel a blýskl úsměvem. „Ach, perfektní. Přišel jsem právě včas, abych se mohl dívat.“

	Vrhla jsem na něj nepřátelský pohled. 

	Pokrčil rameny a usmál se, příliš spokojený sám se sebou. „Elinore mi řekla, co se tu bude odehrávat. Když jsem se vzbudil dříve, uvědomil jsem si, že Meng Die bude asi vzhůru také.“

	Ta slova nás všechny přiměla stočit k plavovlasému upírovi zrak. Remus vyrazil ke dveřím. 

	Asher ho mávnutím ruky zastavil. „Je pořád v rakvi. Ale chce ven.“

	„Přísahala, že mě zabije nebo zohaví natolik, že mě Anita nebude chtít,“ řekl Requiem. 

	Asher přešel místností až k Jean-Claudovi, zezadu ho objal rukama a položil si hlavu na jeho rameno, takže se odhalila zjizvená část jeho tváře. „Ano, byl jsem u toho, když tu hrozbu vyslovila. Pak se na mě podívala a dodala, že zapomněla na to, že Anita má jizvy ráda.“ Jeho tvář se pokoušela být neutrální, ale nepodařilo se mu to. Povšimla jsem si záblesku hněvu v jeho očích, které se na pár vteřin změnily z průzračně modrých na safírové.

	Zkoumavě jsem se zahleděla na oba upíry, jednoho plavovlasého v bílé róbě, druhého s vlasy tmavými jako noc, oblečeného v černém plášti. Uvědomila jsem si, že jsem nikdy neviděla, že by Asher přišel takhle nenuceně do místnosti a dotkl se takovýmto způsobem Jean-Clauda. Nikdy jsem je neviděla, jak se objímají, natož něco víc. Dotýkali se často, ale zřídkakdy to bylo úmyslné.

	Byli spolu takhle blízko, když jsem u nich nespala? Dělali něco víc? Zajímalo mě to? Možná. Nejspíš by mi ani tolik nevadilo, kdybych věděla, že jsou milenci, jako to, že to dělají za mými zády. Že to dělají beze mne.

	Jean-Claude se od Ashera odtáhl. Plavovlasý upír na chvilku ztuhnul, ale neudělal nic, aby se přiblížil zpět. Jen jsem spatřila záblesk zlosti v jeho očích. 

	Chtěla jsem jim navrhnout, že to nemusí skrývat, ale nakonec jsem to neřekla. Nebyla jsem si jistá, jak bych se cítila, kdybych je viděla kolem sebe kroužit jako dvě zamilované hrdličky.  Ale pomyšlení na to, že se jeden druhého nemohou dotknout, když jsou v mé přítomnosti, mě mrzelo také. Povzdechla jsem si a zavrtěla hlavou. Bože, byla jsem zmatená i uvnitř sebe samé.

	Ucítila jsem, jak se postel pohybuje, a zpozorovala jsem, že Requiem vstává. Postavil se opatrně, rány ho nejspíš velmi bolely. Ale stál rovně, majestátně, jako většina starších upírů, kteří pocházeli z dob, kdy vzpřímená záda, dokonce i po výprasku, byla nutností.

	„Kam jdeš?“ zeptala jsem se.

	Otočil se, celým tělem, aby minimalizoval bolest. „Viděl jsem, jak ses dívala na Ashera a Jean-Clauda. Tenhle pohled se v tvých očích nikdy neobjevil, když ses dívala na mě. Nechceš mě. Je to tristní, Anito. Tolik žen během staletí po mě toužilo a touží, a ty mě odmítáš.“

	„Neodcházej,“ řekl Jean-Claude. 

	Requiem mávl rukou směrem ke mně. „Podívej se na její tvář. Její tělo na mě nereaguje. Nepřitahuji ji.“

	„Přitahuješ, už dvakrát z tebe přece ardeur nasytila,“ řekl Asher. Obešel Jean-Clauda a sedl si vedle mne na postel. Pohlédl na mě s takovým výrazem, který jsem v jeho obličeji ještě neviděla. Byl horlivý, téměř naštvaný, ale ne nešťastný.

	Dotkl se mé tváře chladnou rukou. Ještě se nenakrmil. „Vstal jsem před polednem poprvé od té doby, co jsem mrtvý,“ natáhl se ke mně pro polibek. „Tolik síly proudí v mých žilách. I bez krve. Cítím se naprosto úžasně.“ Naklonil svá ústa tak těsně k mým, že bylo téměř nemožné ho nepolíbit. Tak jsem ho políbila.

	Čekala jsem polibek na dobré ráno. Hezký, ale ne sexuální. Cudný polibek však vyžaduje spolupráci dvou osob, a Asher rozhodně cudný nebyl.

	Splynuli jsme v hlubokém polibku, Asher objevoval jazykem vnitřek mých úst a ochutnával je jako sladké jahody. Já tančila v jeho ústech mezi špičáky. Přitiskl mě k sobě pevněji a já zasténala, protože jsem ucítila, že je nahý. Neměla jsem nejmenší ponětí, kdy se svléknul, ale bylo mi to jedno. Uchopila jsem ho za zadek a uslyšela táhlé zaúpění. „Dovol mi, abych se z tebe nakrmil,“ zašeptal mi do vlasů.

	„Ano,“ vydechla jsem. 

	Chytl mě rukou pevně za vlasy a naklonil mou hlavu do patřičného úhlu. Zalapala jsem po dechu. Asher přejel rty po odhaleném krku a nepatrně mě odtáhl. Jeho volná ruka našla mé zápěstí, vyjela po něm až nahoru a strhla mi plášť z ramen. Viděla jsem náš odraz v zrcadle na druhé straně místnosti. Plášť mi sklouzl jako bledý stín podél těla a zakryl mi ruce, takže to vypadalo, jako kdybych byla spoutaná. Asher mě držel velmi pevně, dával mi najevo svou sílu a mně se to líbilo. Věřila jsem mu. Věřila jsem mu natolik, že jsem se nechala uvěznit.

	Pohlédla jsem znovu do zrcadla a uviděla odraz Jean-Clauda. Jeho plášť byl těsně utažen, ale oči mu plály půlnočně modrým ohněm.

	„Myslím, že na ma petite je tohle publikum poněkud velké.“

	„Zatím nic nenamítala,“ vydechl Asher mezi polibky. 

	„A tobě to nepřijde divné?“ zeptal se Jean-Claude. 

	Asher vypadal, že nad tím uvažuje. „Nevím, nedaří se mi přemýšlet, když ji mám v náručí.“

	Upírovo tělo se v mém náručí uvolnilo. Nechtěla jsem to. Toužila jsem ho nasytit. Potřebovala jsem ho nasytit. „Nepřestávej,“ zašeptala jsem. „Nepřestávej, prosím.“

	Asher na mě pohlédl svýma planoucíma očima. „Chceš mě, zatímco se budou všichni bodyguardi dívat?“ Zdálo se, že se snaží cosi vyčíst z mé tváře. 

	Samozřejmě, že jsem chtěla. „Ano,“ zasténala jsem. „Ano, Bože, ano!“

	Asher se podíval na Jean-Clauda. „Něco je špatně.“

	„Ano, něco je špatně,“ řekl Jean-Claude. Došel k okraji postele. „Okouzlil jsi ji pohledem, stejně jako ona na tom byl před chvílí Requiem. Mohl by sis s ní dělat, co bys chtěl, ale až by vystřízlivěla, nikdy by ti to neodpustila.“

	Asher se na mě znovu otočil. Ať už viděl v mých očích cokoliv, řekl: „Jsi tady, Anito?“

	Ta otázka mi nedávala smysl, tak jsem odpověděla. „Jsem tady, Ashere. Jsem tady.“ Znělo mi to, jako bych tuhle větu krátce před touto chvílí už někde slyšela. Zavřela jsem oči a pokoušela jsem se nedívat na Asherovu tvář. Pomáhalo to. Náhle jsem si uvědomila, kde jsem ta slova slyšela. Requiem. Byla to ozvěna Requiemova hlasu, když byl v mé moci. Asher na mě už několikrát použil své kouzlo, ale nikdy to nebylo takové.

	Vzpomínky na Requiema mi pomohly přemýšlet. Měla bych být pro Ashera velká ryba. Ale když jsem se mu dívala do očí, ztrácela jsem samu sebe. U Augustina se mi nic podobného nestalo. Jak mě mohl Asherův pohled omámit víc, než pohled dva tisíce let starého vládce města? Domnívala jsem se, že jsem vůči jejich pohledu imunní. Má nekromancie a sdílená znamení s Jean-Claudem mě měly udržet v bezpečí.

	Asher pustil mé zápěstí a já ucítila, jak se ode mne odtahuje. Otevřela jsem oči, natáhla se po plášti a přikryla si s ním nahé tělo. „Co se stalo?“ zeptala jsem se. 

	„Jsi to ty, ma petite?“

	„Myslím, že jo,“ podívala jsem se po Asherovi, ale ten seděl na posteli otočený ke mně zády. Tvář měl zahalenou v závoji zlatých vlasů. 

	„Podívej se na mě, Ashere.“

	„Nechtěl jsem ti to udělat, nevěděl jsem, že mohu,“ řekl a znělo to trochu nešťastně.

	„Já vím, nikdy před tím jsi mě okouzlit nedokázal,“ poznamenala jsem. „Co se změnilo? Proč jsem na tom byla stejně jako Requiem?“

	„Nebyla jsi na tom stejně, ty ses dokázala osvobodit sama hned poté, co sis uvědomila, že se děje něco špatného.“

	„Ano, ale proč se to stalo? Téhle otázce se nevyhneš, Jean-Claude, myslím to vážně.“

	Udělal gesto, které mohlo znamenat úklonu i přikývnutí. Možná to měla být omluva a vyjádření toho, že mi to nechce říct. 

	„No tak,“ otočila jsem se na něj a z mých očí šlehaly blesky. Sklouzla jsem z postele a oblékla si plášť.

	„Všichni naši lidé získali z krmení s Augustinem nemalý doušek moci. Asher byl dlouhou dobu vyšší upír, ale neměl dost síly, takové, kterou máme my, vládci měst.“
„Ta moc, která se do něj vlila včera večer, mu zlepšila sílu jeho pohledu?“

	Jean-Claude potřásl hlavou. „Nejen to, ma petite. Víš, jaká je Asherova nejsilnější upíří schopnost?“

	Na vteřinu jsem se zamyslela. „Jeho kousnutí může způsobit orgasmus.“

	Jean-Claude se mírně pousmál. „To je jistě velmi přitažlivé pro tebe, ale není to jeho nejsilnější schopnost.“

	Znovu jsem přemýšlela a pak jsem řekla. „Fascinace. Umí na sebe upoutat tolik pozornosti, že oběť je jím doslova fascinovaná.“

	„Přesně tak, ma petite. Domnívám se, že jeho schopnost fascinovat se posunula na vyšší úroveň.“

	Pohlédla jsem na Ashera, který stále seděl na okraji postele, a ani koutkem oka se na mě nepodíval. Zavrtěla jsem hlavou a došla až k němu. „Podívej se na mě, Ashere, prosím.“

	„Proč?“ zeptal se velmi tichým hlasem.

	„Musím vědět, jestli mě tvůj pohled znovu okouzlí, nebo jestli se to stalo proto, že jsem se nechránila.“

	Málem se na mě podíval, ale pak mi nastavil jen dokonalý profil tváře a záplavu vlasů. „Jak to myslíš, že ses přede mnou nechránila?“

	„Věřím ti, takže jsem spustila štíty. Toužila jsem po tom, aby si mě tvá moc vzala. Nechtěla jsem s tím bojovat. Ale až dodneška jsem měla možnost volby. Teď potřebuji zjistit, jestli ji mám pořád.“

	„Podívej se na ni, mon ami. A uvidíme.“

	Asher se neochotně otočil. Zvedl ke mně ty krásné, modré oči, které byly tak nečitelné, tak bez výrazu. Před lety jsem si natrénovala pohled, kterým jsem se uměla dívat upírovi do obličeje, ale ne do očí. Pravdou je, že za poslední roky jsem to nepotřebovala, takže už jsem v tom tak dobrá nebyla. Ale staré dovednosti vás nikdy zcela neopustí.

	„Musíš se mě snažit okouzlit pohledem, jinak to nebude fungovat,“ řekla jsem.

	„Nechci tě okouzlit,“ odpověděl něžně. 

	„Lháři,“ usmála jsem se. 

	Pokusil se vypadat uraženě. 

	„Nedělej ze mě dítě, Ashere. Máš rád hry s mocí. Miluješ vliv, který na mě máš. Miluješ to, že se mnou můžeš dělat věci, které Jean-Claude nemůže. Miluješ skutečnost, že jsi jediný upír, který na mě takhle působí.“

	„Nikdy jsem ti nic takového neřekl,“ jeho tvář byla stále neutrální.

	„Nemusel jsi. Tvé tělo to řeklo za tebe.“

	Olízl si rty. Dělal to vždy, když byl nervózní. „Co ode mne chceš, Anito?“

	„Pravdu.“

	Zavrtěl hlavou. „Ptáš se po pravdě, ale málokdy je to to, co doopravdy chceš.“

	Ráda bych přiznala, že to tak není, ale nebylo by to upřímné. „Jo, asi jo. Jen si to často odmítám přiznat. Ale právě teď bych opravdu potřebovala, aby ses mne pokusil okouzlit pohledem. Můžeš to pro mě udělat? Potřebuji vědět, jak opatrná s tebou musím být.“

	„Nechci, abys se mnou byla opatrná.“

	„Prosím, Ashere. Musím to vědět.“

	„Proč? Abys mne mohla odvrhnout? Aby ses mi začala vyhýbat?“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Jean-Claude ano. „Teď ti to říkám jako přítel,“ otočil se na Ashera. „Ale další bude rozkaz od pána. Udělej, o co žádá, mon ami.“ Jeho hlas zněl neuvěřitelně smutně, což mě přimělo se na něj otočit. Vypadal, jako by právě ztratil něco důležitého.

	Kdysi dávno jsem často ignorovala volání uvnitř mé hlavy, ale postupem času jsem se naučila, že je lepší je poslechnout a zeptat se. „Je něco špatně? Oba vypadáte hrozně smutně. Je v tom něco, co se brzy vrátí a kousne mě to do zadku?“

	Jean-Claude se usmál. „Ach, ma petite, jak delikátní fráze.“

	„Jen mi odpověz, Jean-Claude.“

	„Máme strach, jaká bude tvá reakce, pokud tě Asher znovu okouzlí pohledem.“

	Přejela jsem očima z jednoho na druhého. Asher vypadal lehce arogantně, Jean-Claudova tvář byla příjemně neutrální. Zachytila jsem i Requiema. Pokoušel se nedat najevo žádnou emoci. Horní část jeho těla byla poseta ranami od Meng Die. Přemýšlela jsem nad tím, jestli by se uzdravil, kdybych z něj nasytila ardeur. Už dříve jsem metafyzickým sexem léčila a tohle by nebylo nic jiného. 

	„Máš více než jeden důvod, proč chceš, abych z Requiema nasytila své ardeur, že ano?“ zamračila jsem se na Jean-Clauda. 

	„Stejně se to nechystáš udělat, tak co na tom záleží,“ ucítila jsem v jeho slovech první záchvěv hněvu. Příjemná maska z jeho tváře zmizela a nahradil ji podobný výraz, jako u Ashera. „Já vím, že je to se mnou těžké, ale zkus alespoň na chvíli předstírat, že nejsem jen osina v zadku. Řekni mi své důvody.“

	„Jaké důvody, ma petite?“

	Došla jsem až k němu. „Všechny důvody, proč chceš, abych se teď z Requiema nasytila. Všechny důvody, proč jste tak nervózní z toho, že mě Asher okouzlil pohledem. Slibuju, že nebudu panikařit. Že neuteču nikam daleko. Mluv se mnou, jako bych byla normální lidská bytost.“

	Věnoval mi velmi výmluvný pohled. Nechal mě číst v jeho tváři. Nakonec řekl: „Asher má pravdu, ma petite. Žádáš nás o pravdu, a když ti ji dáme, tak nás za ni trestáš.“

	„Já vím, omlouvám se. Všechno, co chci, je přestat být osina v zadku. Budu se snažit naslouchat a nereagovat přehnaně.“

	„Dobré úmysly, ma petite, ale znáš stará přísloví.“

	Znovu jsem přikývla. „Jo, cesta do pekel je jimi lemovaná.“ Dotkla jsem se jeho paže. „Prosím, Jean-Claude, mám pocit, že nemáme čas hrát si na schovávanou. Pokud dnešní noc před všemi vládci měst selžeme, nechci, aby to bylo kvůli tomu, že jste se báli být ke mně upřímní. Nechci, aby to byla moje vina.“

	„Taková otevřenost, ma petite,“ rozhodil rukama. „Co to do tebe vjelo?“

	Přemýšlela jsem nad tím a po chvilce jsem nahlas řekla: „Mám strach.“

	„Z čeho?“

	Vzala jsem jeho ruku do svých a přitiskla jsem si ji na tvář. „Že vás zklamu jen proto, že si nebudu chtít přiznat pravdu.“

	„V tom to není, ma petite… Ne tak úplně.“

	Uhnula jsem pohledem. „Myslím, že je to mým těhotenstvím,“ povzdychla jsem si. „Pokud se opravdu chystáme přivést na tenhle svět dítě, pak musíme všechno uvést do pořádku. Nemůžu si dovolit ten luxus něco předstírat.“

	„To, že jsi těhotná, jsi zjistila teprve před pár hodinami, ale už jsi ochotna ke kompromisům,“ chytl mě za bradu a natočil mi tvář tak, aby se mi mohl podívat do očí. „Bylo mi řečeno, že těhotenství ženy mění, ale netušil jsem, že tak rychle.“

	„Možná jsem jen potřebovala otevřít oči.“

	„Tomu nerozumím, ma petite.“

	„Pořád jsem Richardovi říkala, že mám svůj život naprosto pod kontrolou. Ale není to pravda. Pořád se před nějakou jeho částí ukrývám. „Vždyť i vy kolem mne chodíte po špičkách a máte strach, co udělám.“

	„Naučila jsi nás opatrnosti, ma petite,“ Jean-Claude se mě pokusil obejmout a já ucouvla. 

	„Přestaň mě utěšovat, Jean-Claude, a mluv se mnou.“

	Vzdychl. „Uvědomuješ si, ma petite, že tento požadavek na kompletní upřímnost je jen další způsob, jak být osinou v zadku?“

	Musela jsem se usmát. „Ne, neuvědomuju si to. Přijde mi to rozumné.“

	„Jsi velmi náročná, ma petite, ale to už jsem věděl ve chvíli, kdy jsem se rozhodl, že chci, abys patřila do mého života.“

	„Chceš říct, že jsi věděl, do čeho jdeš, a přesto jsi…“

	Přikývl. „Stejně jako každý jiný muž, který se rozhodne milovat ženu. V každém partnerství se časem objeví překvapení a odhalená tajemství.“

	„Problémy, které ti přidělávám, jsou vyváženy tím, jak díky mě tvá moc vzrostla, že ano?“

	Zamračil se na mě. „Vidíš, už jsi zase nepříjemná. Nechceš pravdu, ma petite. A nechceš ani lži. Necháváš nás v nevědomosti, co bude následovat. Musíme přemýšlet nad tím, co ti řekneme.“

	„Hledáš důvody, abys na nás mohla být naštvaná,“ dodal Asher.

	„Podobně, jako Richard,“ zašeptala jsem.

	Asher přikývl. 

	Vteřinu jsem nad tím přemýšlela. „Není to tak, že bychom byli s Richardem příliš odlišní. Jsme příliš stejní, proto to nefunguje,“ nesnáším, když přijdu na něco, co ostatní už dávno ví. „Shodujeme se zrovna v tom, co nám vadí na tom druhém, ale vlastně i na sobě. Ještě méně proto chápeme rozhodnutí, která ten druhý dělá.“

	„Oui, ma petite, myslím, že to je součástí té zloby, kterou k tobě chová.“

	„Má pravdu, snažím se z něj udělat někoho, kým není, a on se o to samé snaží u mě. Zatraceně.“

	„Co se děje?“

	„Nesnáším, když jsem pomalá v něčem, co je tak zjevné.“

	„Je to zjevné ve chvíli, kdy nad tím začneš přemýšlet.“

	„Fajn, fajn, pojďme se vrátit k mé první otázce. Proč se tolik bojíš, že na mě bude mít Asher takový vliv?“

	„Já ti to řeknu,“ Asher udělal pár kroků ke mně. Plášť měl sice oblečený, ale neobtěžoval se tím, že by si ho přepásal, takže mi dalo velkou práci dívat se mu do obličeje a ne níž. „Pokud bych tě znovu okouzlil, máme strach, že bys mne vykázala ze své postele. A tudíž i z Jean-Claudovy postele.“

	„Do Jean-Claudovy postele mi nic není. Když v ní spím přes den, jste spolu u tebe.“

	Oba muži si vyměnili pohledy, které jsem nedokázala přečíst. Dotkla jsem se Asherovy ruky a přitáhla si tím jeho pozornost. „Co je?“

	Podíval se na mě. Použil všechny své plavé vlasy, aby skryl jizvy na pravé straně tváře. Obvykle to přede mnou nedělal. „Co si myslíš, že spolu s Jean-Claudem v mé posteli děláme?“

	Zamračila jsem se. Teď už jsem se do jeho očí pohlédnout neodvážila. Upíří moc mě nepřiměla odvrátit zrak, rozpaky ano. „Máš pravdu, jen si myslím, že chci, abyste ke mně byli upřímní. Ve skutečnosti si tím nejsem jistá.“

	„Zčervenala jsi,“ řekl Asher a dal se do radostného smíchu. „Myslíš si, že jsme milenci, že ano?“

	Cítila jsem, jak mi rudnou tváře stále víc. Co jsem na to mohla říct? „Ano.“

	Asher pohlédl na Jean-Clauda. „Věří tomu jako všichni ostatní.“

	Olízla jsem si suché rty. „Říkáš, že to spolu neděláte?“

	„Veškeré doteky, které si k němu dovolím, jsou v tvé přítomnosti,“ řekl Asher a v jeho hlase zaznělo něco zvláštního. Nebyl to hněv, spíš smutek.

	Beze slova jsem přejížděla pohledem z jednoho na druhého.

	„Nevěříš nám?“ zeptal se Jean-Claude. 

	„V tom to není, jen…,“ pokusila jsem se zformulovat své myšlenky do slov a nakonec jsem se obrátila na Ashera. „Jak vedle něj můžeš ležet tak blízko, aniž by sis jeho blízkost užíval?“

	Asher se smutně pousmál. „A co bys udělala, kdybys nás našla v objetí?“

	„Já nevím. Nevím. Záleželo by na tom, co myslíš slovem objetí.“

	„Sex, ma petite. Sex.“

	Otevřela jsem ústa, zase je zavřela a nakonec jsem řekla: „Nevím.“

	„Já vím. Utekla bys od nás. Opustila bys mou postel, naši mocenskou základnu i triumvirát. Možná bys běžela do náruče ke svému konzervativnímu Richardovi, nebo bys nechala být i jeho. Nebyla bys připravená na něco podobného.“

	„Možná. Ale s Augustinem mi to nevadilo.“

	„Protože jsi do toho byla zapojena. Sdíleli jsme ho. Pokud bys uviděla jen mě s Asherem, bylo by to jiné.“

	„Mělo by mi přece vadit víc, že Augustine je cizinec?“

	„Počkej,“ řekl Asher. „Chceš říct, že by ti nevadilo, že bys se mnou Jean-Clauda sdílela?“

	„Už se přece sdílíme,“ namítla jsem. 

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Sdílíme tebe, Anito. My dva se stěží párkrát dotkneme…“

	„Nerozebírej to dnes, prosím, Ashere,“ řekl Jean-Claude. „Prosím tě o to jako tvůj přítel i tvůj pán. Až naši hosté odejdou, můžeme v této diskuzi pokračovat.“

	„Mám tvé slovo?“ zeptal se Asher.

	„Máš mé slovo.“

	Pokrčila jsem rameny. „Když už jsme s tím začali, nechceme to dokončit?“

	Asher s Jean-Claudem na sebe pohlédli. Plavovlasý upír promluvil jako první. „Je pro tebe novinka, že chci Jean-Clauda jako milence?“ 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Popravě řečeno, myslela jsem si, že spolu spíte za mými zády. Víš, celá ta politika ty se neptáš, my ti nic neříkáme. Nikdy mne nenapadlo, že jediné doteky, které spolu sdílíte, se odehrávají v mé přítomnosti.“

	„Myslel jsem, že bys to brala tak, že tě podvádím,“ řekl Jean-Claude. 

	„Pokud by se jednalo o ženu, tak ano. Ale Asher je muž, já ti nemohu dát to, co on. Chci říct, nemáme stejné… tělesné vybavení. Čímž ti ale neříkám, že tě budu sdílet se všemi muži. Asher je jediný…“

	„Chceš říct, že Asher je výjimka z pravidla?“

	„Nejsem si jistá, jestli mám nějaká pravidla, ze kterých bych mohla dělat výjimky, ale nebudu tě sdílet s nikým náhodným. Ty přece totéž čekáš ode mne. Stejně jsem předpokládala, že už milenci jste.“

	„Proč jsi to předpokládala?“

	„Podívej se na něj. Podívej, jak se na tebe dívá.“

	Asher se rozesmál. „Říkáš, že jsem tak rozkošný, že si neumíš představit, že by mě někdo dokázal odmítnout?“

	Přikývla jsem. „Jo, přesně to říkám.“

	Jeho obličej zněžněl. „Ach, Anito, právě jsi znovu omladila mé srdce.“

	„Stejně si občas připadám jako malé dítě.“

	„Proč?“

	„Protože jsem předpokládala, že se milujete za mými zády, aby neutrpěl můj útlocit. Bylo by to čisté a elegantní řešení, ale nelíbilo by se mi to. Jean-Claude měl pravdu, kdybych vás přistihla, utekla bych za hory.“

	„A teď?“

	„Nejsem si jistá. Než jsem viděla Jean-Clauda líbat Auggieho, před tím, než jsme ho sdíleli, bych řekla ne. Jednoznačné, kategorické ne,“ sklopila jsem zrak a nevěděla jsem, jak se mám cítit. „Ale teď jsem si uvědomila, že chci, aby všichni, které mám ráda, byli šťastni. Vím to. Chci, abyste byli šťastni, a chci před tím přestat utíkat,“ dotkla jsem se svého bříška, stále ještě plochého a svalnatého díky hodinám cvičení. „Chci přestat předstírat, že jsme něco, co nejsme.“

	Na chvilku bylo ticho. Pak mě něco napadlo. „Nikdo se tě nezeptal, jak se cítíš s tou věcí s miminkem. Myslím, že máš stejně dobré šance být otcem jako Jean-Claude. 

	Usmál se. „Jsem sobec, omlouvám se,“ klekl si na kolena a díval se na mě. „Probudil jsem se opilý mocí a zapomněl jsem na to, čím jsi v posledních několika hodinách prošla. Odpusť mi.“

	„Já váš problém ignorovala mnohem déle,“ zavrtěla jsem hlavou. 

	„Jsem v posteli se dvěma lidmi, které miluju. Takhle šťastný jsem už dlouhá léta nebyl.“

	„Ale…“

	Položil mi prst na ústa. „Tiše. Ptala ses, jak se cítím. Těším se, že kolem nás bude běhat malá kopie Anity Blakeové. Julianna litovala, že mi nestihla dát dítě.“ Poprvé od doby, co jsem ho poznala, vyslovil její jméno bez známky bolesti a smutku.

	Políbila jsem ho na konečky prstů. „Máš radost, že jsem těhotná?“

	„Jsem rád, že s tebou můžu teď být. Jsem velmi pyšný, že můžu být tvým milencem. Ty opravdu chceš, aby všichni byli šťastni, Anito. Nemáš ponětí, jak vzácné je pro dva lidi, kteří spolu chodí, když jeden chce opravdové štěstí toho druhého.“

	„Jak bych mohla někoho milovat a nechtít jeho štěstí?“

	Usmál se tak, že mu mezi rty probleskly špičáky. To bylo neobvyklé. Takový úsměv jsem na něm viděla poprvé. Respektive, poprvé ve skutečnosti. Míhal se mi vzpomínkami jako úsměv Ashera, který ještě chodil s Juliannou. Který měl ještě půvabnou, nezjizvenou tvář. Usmála jsem se také, protože se mému srdci ulevilo. Vlastně jsem si nebyla jistá, jestli šlo o mé srdce. Ale pocit byl skutečný.

	Asher mne objal a položil mi tvář na bříško, byl velmi tichý, jako by naslouchal. Pohladila jsem ho po vlasech. Vždy mě překvapilo, jak byly hebké. Ne tolik jako Jean-Claudovy, ale skoro stejně jako mé. Vlasy, které vypadají jako hříva, by takové být neměly, nebo ano?

	Asher mi k bříšku šeptal tichým hlasem francouzská slova. Zachytila jsem bebe, miminko. Čekala jsem, že mě to podráždí, ale namísto toho mi připadal roztomilý. To mi nebylo podobné. Našla jsem očima Jean-Clauda a najednou jsem věděla, čí je to myšlenka. Ale byla natolik čistá a ryzí, že jsem se s ní v krátké době ztotožnila. 

	Natáhla jsem k Jean-Claudovi ruku a druhou nepřestávala hladit Ashera ve vlasech. Jean-Claude mě objal, spustil poslední zbytky štítů a v tu chvíli jsem ucítila příval obrovského štěstí. Jako bych ležela uprostřed hedvábných polštářů lásky. Přitiskla jsem se k Jean-Claudovi a ten mě políbil na krk. Asher vzhlédl k nám oběma a usmál se. Jeho tvář vypadala mladší, takového jsem si ho představovala v dobách, kdy byl ještě naživu. 

	Pocit štěstí byl natolik silný, že jsem se ho téměř dokázala dotknout. Jediné, co ho kazilo, byla nepatrná myšlenka, kterou přede mnou Jean-Claude nestihl ukrýt. Strach o to, že to štěstí skončí. Když byl naposledy takhle šťastný, bylo to s Asherem a Juliannou. 

	Dotkla jsem se jeho tváře a očima jsem mu řekla, ať nemá strach, že tentokrát se nic špatného nestane. 

	Když jsem byla malá, chtěla jsem, aby mi někdo slíbil, že věci budou fungovat. Později jsem pochopila, jak nereálné je to přání. Nikdo to nemůže slíbit. Stála jsem mezi dvěma muži mého života, a věděla jsem, že udělám cokoliv, abych je udržela v bezpečí a šťastné. Dřív jsem byla ochotná kvůli lidem, které jsem milovala, zabíjet. Teď jsem byla odhodlaná začít pro ně žít. 

	 

	



	

28. KAPITOLA

	 

	Všichni, které jsem považovala za milence nebo partnery, odešli. Toužila jsem po pár minutách klidu. Ale být opravdu sama jsem se neodvážila, bylo to příliš nebezpečné. Requiem a někteří bodyguardi zůstali. Oblékla jsem se v koupelně, což působilo poněkud hloupě, protože všichni už mě nahou viděli. Ale potřebovala jsem trochu soukromí. 

	Když byli Jean-Claude a Asher vedle mne, cítila jsem se ohledně mého dítěte naprosto klidně. Dokonce jsem se začínala těšit. Jakmile však odešli, panika se vrátila. Uvědomila jsem si, že jeden z nich, a nevěděla jsem který, ovlivňoval mé uvažování. Nebo jsem jen cítila jeho emoce. Sakra. Jsem metafyzicky propojena s tolika muži, že je od sebe ani nepoznám. Vše, co jsem věděla s jistotou, bylo, že ty klidné a radostné myšlenky nejsou moje. 

	Oblékla jsem si jediné oblečení, které jsem u Jean-Clauda měla. Spodní prádlo, džíny, černé tričko, tenisky a ramenní pouzdro na zbraň. Když jsem ucítila, jak mě popruhy škrtí, oddychla jsem si. Zbraň mi pomáhala cítit se líp. Bezpečněji. Nemělo to nic společného s tím, že můžu střílet na lidi. Většinu lidí, kteří mi znepříjemňovali život, jsem milovala a nechtěla jsem po nich střílet. Pistole měla pouze psychologický efekt. Reálně by fungovala jen proti někohos, koho jste ochotni zabít. Takhle to byl trošku falešný pocit bezpečí. Ale i tak to bylo fajn. Opustila jsem koupelnu ozbrojená a oblečená. Výrazně lepší.

	Ze stolku u postele jsem vyndala stříbrný křížek a zavěsila si ho na krk. Na kůži pod tričkem mě příjemně chladil.

	„Jsem jediný v téhle místnosti, koho křížek zastaví. Opravdu mi tolik nevěříš?“ zeptal se Requiem.

	Pohlédla jsem na Remuse a dalšího hyenodlaka, který seděl u krbu. Pak jsem se vrátila očima zpět k Requiemovi. „Není v tom nic osobního, jen jsem v poslední době měla příliš mnoho nezvaných návštěv. A nemám chuť na další. Mám dost problémů i bez Belle Morte nebo Marmee Noir. Ten kříž jsem si vzala proto, abych jim případnou návštěvu zkomplikovala.“

	Requiem pokrčil rameny. 

	Prohrabala jsem kabelku, našla mobilní telefon a přesunula se do koupelny. 

	„Můžeš mluvit přede mnou, Anito. Nikomu nic neřeknu.“

	„Jsi připoután krevní přísahou k Jean-Claudovi, pokud bude chtít, přinutí tě mluvit. Ale o to tady nejde. Já jen chci trochu soukromí. Opět v tom není nic osobního, Requieme.“ Povzdechla jsem si. Tohle byl jeden z důvodů, proč jsem nechtěla Requiema jako pomme de sang. Nebyl v pohodě a já v mém životě opravdu nepotřebovala dalšího psychicky labilního muže. „Podívej, pokud si budeš brát všechno takhle osobně, tak spolu nebudeme moci fungovat. Kamarádi na sex takové věci neřeší.“

	Jeho obličej se snažil nevyjadřovat žádné emoce. „Dobře,“ řekl a až z hlasu jsem zjistila, jak moc jsou jeho city zraněné. Sakra, tohle opravdu nemám zapotřebí. 

	Zavřela jsem dveře do koupelny a vytočila telefonní číslo svého gynekologa. Napadlo mne, že ten kousek plastu nemusí být až tak spolehlivý. V návodu psali 99%, ale já potřebovala ještě o procento víc, abych to mohla začít řešit. Trvalo mi pět minut, než jsem přesvědčila paní na ústředně, že potřebuju mluvit s panem doktorem, anebo se sestrou. Doktor, jak jinak, měl pacienta, takže zbývala ta druhá možnost.

	„Co máte za problém?“ zeptala se hlasem, který byl zároveň milý a zároveň netrpělivý. 

	„Jak spolehlivé jsou domácí těhotenské testy? Návod jsem četla, ale potřebuju to slyšet od někoho, kdo má více zkušeností.“

	„Jsou velmi přesné,“ její hlas poněkud zněžněl.

	Polkla jsem natolik, že to muselo být slyšet i na druhé straně linky. „Takže, pokud se objevily dvě čárky, tak…“

	„Tak mi nezbývá, než vám gratulovat,“ řekla.

	„Ale není to stoprocentní, že ne?“

	„Nemusí být, ale falešně pozitivní výsledek je velmi vzácný, paní Blakeová.“

	„Existují nějaké testy, které jsou bezchybné?“

	„Ano, ale většina doktorů věří i domácím testům.“

	„Ale pokud bych se chtěla objednat na krevní test, abych si byla absolutně jistá, mohla bych?“

	„No, ano.“

	„A šlo by to dnes?“

	„Paní Blakeová, pokud si nejste jistá, zkuste nejprve použít jiný domácí test. Ale pochybuji, že vám dá jinou odpověď. Falešně negativní výsledky se občas stávají, ale falešně pozitivní jsou velmi vzácné.“

	„Jak vzácné?“

	Uslyšela jsem, jak šustí papír. „Kdy jste měla poslední menstruaci?“

	„První týden v září.“

	„Víte přesné datum?“

	„Ne, nevím,“ bojovala jsem s tím, aby můj hlas nezněl vztekle. Neustále jsem si musela opakovat, že sestřička se mi snaží pomoci.

	„Paní Blakeová, myslím, že byste si měla naplánovat první těhotenskou kontrolu.“

	„Jak těhotenskou? Ne! Tedy, ano. Sakra.“

	„Anito,“ přešla k mému křestnímu jménu, to nebylo dobré. „Mluvím s mnoha ženami. Většinou jsou z té novinky nadšené, samozřejmě ne všechny. Vy nezníte, jako by to pro vás byla dobrá zpráva.“

	„Není.“

	„Ach, právě přišel doktor North. Předám vám ho, ať si můžete promluvit přímo s ním.“

	Nejprve bylo ticho, pak se ozvaly zvuky pohybu a vzápětí ve sluchátku zazněl mužský hlas.

	„Zdravím vás, Anito. Jak se má moje oblíbená lovkyně upírů?“

	„Dneska nic moc,“ řekla jsem tiše.

	„Mrzí mě to. Musíme si naplánovat, kdy přijdete k nám do ordinace.“

	„Nechci být těhotná.“

	Pár vteřin bylo ticho. „Nejste těhotná moc dlouho, Anito. Pořád existuje možnost volby.“

	„Máte na mysli potrat?“

	„Ano.“

	„To nemůžu. Pokud tam nebude nějaká komplikace, tak na potrat nepůjdu. Myslím, že by dítě mělo být vyšetřeno na Vladův syndrom a Mauglího syndrom.“

	„S testem na Vladův syndrom jsem počítal, ale Mauglí se provádí pouze v případě, že má žena sex s lykantropem, který je ve zvířecí podobě.“

	Položila jsem si čelo na studené dlaždičky a řekla: „Já vím.“

	„Aha,“ řekl vcelku klidně. Většina lidí by reagovala zvoláním: „Ach, Bože,“ nebo něco podobného. Ale North byl doktor, velmi dobrý doktor. „Peggy, vezmu si telefon ve své ordinaci, přepojte mi ho, prosím. Anito, tohle je dost osobní,“ uslyšela jsem hudbu, pak cvaknutí a opět příjemný mužský hlas. „Budu potřebovat, abyste přišla co nejdříve,“ zašustil papír, „mám volno ve dvě hodiny odpoledne.“

	„Nevím, jestli to stihnu.“

	„Pokud by šlo jen o obyčejnou těhotenskou návštěvu, řekl bych, že to odložíme na příští týden, ale pokud máme testovat oba dva syndromy, a vy navíc říkáte, že je jistá šance, že alespoň jeden bude pozitivní, měli bychom začít co nejdřív.“

	Chtěla jsem mu říct, že jsem s lykantropem ve zvířecí podobě spala pouze jednou, ale pak jsem si uvědomila, že i jednou je někdy dost. „Doktore, četla jsem o Vladově syndromu. O tom druhém moc nevím, ale pokud jsem těhotná maximálně dva měsíce, není šance, že by se dítě pokusilo v nejbližší době dostat ven, že ne?“ Jen to vyslovit mi stáhlo žaludek tak, že jsem téměř ucítila uzlíky na střevech. 

	„Lidé mají podobně dlouhou dobu těhotenství jako jiní savci. Předpokládám, že ten lykantrop byl savec, že ano?“

	„Ano. Kdyby ne, byl by to rozdíl?“

	„Mohl by být. Víš, problém s Mauglího syndromem je ten, že plod někdy roste ne podle délky těhotenství člověka, ale březosti daného zvířete.“

	Snažila jsem si v hlavě promítnout všechny hodiny biologie, které jsem měla na střední škole. Přemýšlela jsem, jak dlouho je březí leopard.

	„Anito, jste tam? Anito.“

	„Jsem tady, doktore, já jen… Pokud by mělo dítě Vladův syndrom, vím, že musím jít na potrat. Dítě by tak jako tak nepřežilo, a mohlo by zabít i mě. Ale jak jsem řekla, nemám informace ohledně toho druhého syndromu. Je o tolik vzácnější.“

	„Je velmi vzácný, Anito. V naší zemi je hlášených jen osm případů. Pokud dojde k nejhoršímu a Vladův test bude pozitivní, pak to vyřešíme. Ale jestli bude mít Mauglího syndrom, záleží na zvířeti,“ uslyšela jsem klapat klávesnici od počítače, „víš, jaký typ zvířete by to měl být?“

	„Stalo se to jen jednou,“ řekla jsem tiše a dodala, „leopard.“ 

	Dobrý Bože, nemohu uvěřit tomu, že vedu tuhle konverzaci. 

	Znovu jsem uslyšela klapání. „Leopardí březost trvá mezi devadesáti a sto šesti dny. Průměrná doba je devadesát šest dní.“

	„A?“ zeptala jsem se. 

	„Lidské těhotenství trvá dvě stě osmdesát dní.“

	„Takže?“ nevěděla jsem, kam tím míří a začínala jsem být netrpělivá. 

	„Budeme-li předpokládat, že má dítě Mauglího syndrom ve zvířecím módu, pak byste za pár dní měla být téměř připravena porodit.“

	„Děláte si legraci?“

	„Ne, ale také to může být Mauglího syndrom v lidském módu. Dívám se do lékařských záznamů, zatímco spolu mluvíme. Internet je skvělý nástroj. Vladův syndrom dokážeme rozpoznat podle krevních testů, ale u Mauglího zjistíme pouze pozitivní či negativní stav, nikoliv druh.“

	„Vladův syndrom znamená potrat. Co Mauglího syndrom?“ zeptala jsem se. 

	Zaváhal, ale pak pomalu řekl. „Ne, neznamená to potrat, ale vrozené vady, se kterými se může miminko narodit, mohou být velmi těžké.“

	„Nikdy není dobré, když slyšíte, že je váš lékař nervózní, pane Northe. Co mi nechcete říct?“

	„Pokud by testy vyšly na Mauglího syndrom pozitivně, můžeme ještě udělat ultrazvuk. Potrat je v našem státě legální jen do určitého věku miminka. Věřte mi, nechcete, aby se narodilo s vrozenou vadou, Anito.“

	Fajn, pomyslela jsem si. „Říkal jste ve dvě hodiny?“

	„Potkáme se v nemocnici St.John, stačí přijít přímo do porodnice.“

	Srdce mi vyskočilo až do krku. „Porodnice? Není to trochu předčasné, doktore?“

	„V ordinaci vám vezmu krev. Když budeme v nemocnici, dostaneme výsledky v kratším čase. Pokud budeme chtít, můžeme využít i ultrazvuk.“

	„Dobrá, budu tam ve dvě.“

	„Domluveno.“

	„Jen tak mimochodem, pěkně jste mne vyděsil.“

	Rozesmál se. „Znám vás, Anito. Pokud bych vás nevyděsil, našla byste si výmluvu, proč to odložit.“

	„Trochu jste přeháněl, že ano?“ zeptala jsem se. 

	„Ne, bohužel ne. Jen jsem vám to řekl více zpříma. S normálními klienty bych takto nejednal, ale normální klienty nemusím o návštěvě své ordinace přemlouvat.“

	„Neříkal jste nic o ordinaci, máme sraz v nemocnici. Chodím do nemocnice jen tehdy, když jsem zraněná a mimo službu.“

	„Snažíte se mi tím něco naznačit?“

	„Ne, ne,“ povzdechla jsem si. „Budu tam.“  Přemýšlela jsem, jestli je ještě něco, na co bych se měla zeptat. „Můžu si s sebou vzít společnost?“

	„Můžete si přivést přítele, aby vás držel za ruku, ale pokud budeme dělat ultrazvuk pánve, měl by to být velmi blízký přítel.“

	„Ultrazvuk pánve? Zatraceně. Doufám, že alespoň jeden z mých mužů to zvládne. Ostatní mohou počkat venku.“

	„Ostatní?“ zeptal se.

	„Minimálně ještě jeden z mých partnerů, a bodyguardi.“

	„Bodyguardi? Jsi v nebezpečí?“

	„Téměř vždy jsem v nebezpečí, ale v tomto případě to není tak, že by mě chtěli zabít nějací špatňáci. Jen, řekněme to takhle, ta návštěva bude pro mě nejspíš velmi stresující a není dobré, když jsem vystavena velkému stresu, neměla bych být sama.“

	„Je to něco jako hádanka?“ 

	„Neměla být.“

	„Normálně býváte více sdílná, Anito.“

	„Omlouvám se, ale tohle není nic, co bych chtěla rozebírat po telefonu.“

	„Dobře, má to nějaký vliv na tvůj současný stav?“

	Přemýšlela jsem a pak jsem přikývla. „Možná ano.“ Uvědomila jsem si, že když se proměním v lykantropa, pak potratím a celý lékařský tým to možná vyděsí natolik, že mi ublíží dřív, než stihnu něco udělat. Ale mě se to prostě nechtělo vysvětlovat.

	„Mohu si přivést i další lidi?“

	„A pokud odmítnu.“

	„Pak máme problém.“

	„Kolik lidí?“

	„Doufám, že ne více, než čtyři,“ provedla jsem rychlou matematickou operaci – dva bodyguardi, jeden lykantrop od každého druhu, který v sobě nosím. „Pět.“

	„Pět?“ zeptal se. 

	„A dva moji partneři.“

	„Potenciální otcové?“

	„jo.“

	„Pokud nebudou rušit, tak souhlasím.“

	„Díky,“ řekla jsem a zavěsila. Bylo to nezdvořilé, ale mé nervy už by delší rozhovor nezvládly. 

	Bála jsem se, byla jsem tak vystrašená, že mi byla hrozná zima. Zima? Dotkla jsem se čela a snažila jsem se rozhodnout, jestli mi je skutečně zima. Pokud by tomu tak bylo, ohrozila bych Damiana, svého ubohého upířího služebníka. On byl první, ze kterého jsem si začala brát energii, pokud jsem se dlouho nenasytila. Dokázala bych mu sebrat tolik energie, že by zemřel? Že by už nikdy nepovstal z rakve? Umím své ardeur na pár hodin potlačit, ale cena je příliš vysoká. Mohla bych ohrozit i Damianův život. A pokud by zemřel Damian, možná bych si začala brát energii z Nathaniela. Rozhodně jsem tuhle teorii nechtěla ověřovat.

	Podívala jsem se na hodinky. Ručičky ukazovaly deset hodin. Dnešní ráno bylo opravdu dlouhé. Většina z Jean-Claudových vyšších upírů byla vzhůru, Damian ne. Nicméně nechtěla jsem riskovat, že mu budu brát energii. Potřebovala jsem se nasytit. Ještě jsem neměla ani ranní šálek kávy. Možná jsme se nakrmili z Augustina na dlouhou dobu dopředu, ale já to nechtěla riskovat. Potřebovala jsem jídlo. Otázkou bylo, jaký hlad nakrmím jako první. Dám si sex anebo kávu? Hmm… Nechte mne přemýšlet.

	 

	 

	



	

29. KAPITOLA

	 

	Ukázalo se, že káva přijde na řadu jako první. Když jsem vstoupila do ložnice, Requiem tam nebyl. Zato se ve dveřích objevil Micah s podnosem, na kterém nesl snídani. Neřekl, že jsem s jídlem otálela příliš dlouho, že jsem možná ohrozila Damianův život, riskovala probuzení některého z mých zvířat, což by mohlo ublížit mě i dítěti, nebo že příliš hazarduji s ardeur, které díky hladu mohlo vyplout na povrch mnohem silněji. Neřekl vůbec nic, jen přinesl jídlo a položil jej na noční stolek. Dva šálky kávy, croissanty, sýr a ovoce. Veškeré jídlo jsme do Cirkusu museli dovážet, protože tu nebyla kuchyně. Původní vládkyně města u sebe příliš mnoho lidí nesnesla, a záleželo jí pouze na jejím vlastním komfortu. Upíři přece kuchyň nepotřebují. Když Cirkus převzal Jean-Claude, pustil se nejprve do rekonstrukce koupelny. Byla to otázka priorit. Upřímně řečeno, dobré jídlo si můžete objednat, ale koupelnu nijak nenahradíte. Když jsem se ale podívala na jídlo, pomyslela jsem si, že kuchyň by se hodila. 

	Vzala jsem si jeden kousek čedaru. Zjistili jsme, že proteiny mi hodně pomáhají udržet si energii. Někteří z nás prostě nejsou určeni k tomu, aby byli vegetariáni.

	„Jsi v pořádku, Anito? Vypadáš…,“ Micah evidentně nemohl najít to správné slovo.

	Usmála jsem se na něj. „Děkuju za snídani. Ve dvě hodiny mám schůzku s gynekologem.“

	„Dnes?“ zeptal se. „Je to rozumné?“

	Přikývla jsem a vzala do rukou první šálek kávy. Po prvním kousku sýra mi bylo dobře, ale to, co jsem doopravdy potřebovala, byl doušek silné, horké kávy. V průběhu dne si ji dávám s cukrem a s mlékem, ale po ránu můžu jedině černou. Zavřela jsem oči, upíjela jsem ji a vychutnávala si hořkou chuť. Jsem opravdu závislá na kávě? Možná, ale co se závislostí týče, mohlo by to být horší. 

	Otevřela jsem oči a podívala se na Micaha. „Dobré kafe.“

	Usmál se. „Jsem rád, že si ho užíváš, ale ve dvě hodiny bude většina upírů vzhůru a budou tu pobíhat po chodbách. Taky tu bude spousta návštěvníků, kteří jsou přes den vzhůru.“

	Přikývla jsem a znovu usrkla. „Já vím,“ řekla jsem Micahovi, co jsem se od doktora dozvěděla.

	Zamrkal na mě. Nejprve jako by tomu nevěřil, poté se zdálo, že informace jen potřebuje zpracovat. Asi jsem je na něj vyhrkla příliš rychle. 

	„Rozhodně tam musíš jít.“

	„Já vím,“ řekla jsem. Posadila jsem se na kraj postele a kousla si do croissantu. Byl chutný, jemný a s máslovou příchutí, ale já neměla vůbec hlad. Chtěla jsem jen kávu, ale snědla jsem i ten zbytek, protože jsem musela. Musela jsem jíst, aby byli všichni živí a zdraví. Nikdy jsem takhle moc nesnídala, ale dnes jsem byla příliš nervózní. No, možná spíš vyděšená.

	„Půjdu s tebou, jako tvůj partner a leopard.“

	Přikýval jsem. „Nathaniel se pravděpodobně nestihne tak rychle proměnit do lidské podoby.“

	„Víš, že si Richard dnes zařídil volno v práci?“

	Přikýval jsem. „Má náhradní volno.“

	„Bude chtít jít s tebou, to přece víš.“

	Znovu jsem kývla. „Nejspíš jo.“

	„Může jít jako tvůj vlk,“ řekl Micah. 

	Přerušilo nás něčí zakašlání. Remus byl blíž k posteli, než jsem si myslela. „Nemohl jsem si pomoci vás neposlouchat.“

	„Musím mít s sebou alespoň dva bodyguardy, takže bych ti to stejně musela říct.“

	„Dobře, ale podle toho, co mi Claudia říkala, Richard ti nechtěl pomoci se proměnit. Co je dobrého na vlku, který ti v tomhle nepomůže?“

	Souhlasila jsem. „Máš pravdu, ale stejně bude chtít jít.“

	„Co kdybychom to udělali tak, že alespoň jeden ze stráží bude vlk?“ řekl Remus. 

	„Tak jo, ale zkus to nějak nenápadně.“

	„Ujistím se, že o tom Richard nebude vědět,“ řekl Remus a pak dodal: „Potřebuješ ještě lva. Ten nový zřejmě také nebude ve své lidské podobě.“

	„Někdo se mi zmínil, že Joseph sem nějaké své lvy přivede, takže bych si mohla vybrat.“

	Micah přikývl. 

	„Musíme mu zavolat a uvidíme, jak brzo tu dokáží jeho lidé být,“ řekla jsem. Dojedla jsem croissant a vypila první šálek kávy. Vzala jsem si druhý a opřela jsem se o čelo postele. Už jsem do sebe dostala nějaké jídlo, takže jsem si druhou kávu mohla vychutnat o něco lépe.

	„Zajistím to,“ vytáhl malý skládací telefon a odstoupil od postele, aby nám nechal trochu soukromí. Byla to spíše jen iluze soukromí, protože stejně slyšel, co si říkáme, ale přesto jsem jeho snahu ocenila.

	Micah měl na sobě bílou košili s úzkými rukávy a džíny, které byly původně černé, dnes již ale měly barvu spíše šedou. Když si vedle mne lehl do postele, všimla jsem se, že nemá na sobě boty. „Jsi v oblečení, ve kterém ti nebude vadit, když se proměníš,“ řekla jsem.

	Přikývl. Stáhl si vlasy do copu, ale pár pramenů mu vyklouzlo, takže vcelku půvabně rámovaly jeho tvář. Vypadal velmi sympaticky, až na oči, které byly příliš vážné.

	„Myslíš, že dostanu další…,“ mávla jsem rukou, „záchvat?“

	Usmál se, ale do očí se mi nepodíval. „Řekněme, že jsem na to připraven.“

	Usrkla jsem kafe trochu rychleji, protože by zanedlouho bylo studené. „Už jsem jedla dost?“

	„Ne,“ řekl něžně.

	Chytla jsem se za hlavu. „Dneska mám tak stažený žaludek, že nemám tušení, jestli ještě něco zvládnu.“

	„Buď ještě jeden rohlík, nebo oba kousky ovoce, anebo všechen sýr.“

	Dopila jsem kávu a natáhla se pro pečivo. Když nemáte chuť k jídlu, je to vždy ta nejlepší volba. Začala jsem kousek po kousku uždibovat.

	„Jean-Claude by o té schůzce s gynekologem měl vědět.“

	„To asi ano.“

	„Můžu mu to říct.“

	Zamračila jsem se. „Nevěříš mi, že bych mu to řekla?“

	Posadil se a zvedl ruce. „Dělám, co můžu, aby to pro tebe bylo co nejjednodušší, Anito, ale on musí vědět, a to co nejdříve, že jeho lidská služebnice, jeho zvíře na zavolání a přinejmenším další dva nebo tři z těch, co mu dávají krev, budou dnes odpoledne pryč.“

	Hodila jsem zbytek croissantu zpět na podnost. „Pokud existuje nějaký jiný způsob, jak to vyřešit, tak mi ho řekni a já ho udělám.“

	„Nic takového jsem neřekl. Jen si myslím, že by to Jean-Claude měl vědět.“

	„Tak mu to běž říct,“ otočila jsem se na něj s prvním náznakem hněvu v hlase.

	Nepodíval se na mě ublíženýma očima, spíše opatrnýma. Pokusil se mě chytit za ruku, ale já ucukla. „Pokud se mě dotkneš, tak se nejspíš sesypu.“

	Odtáhl se. „Nikomu z nás by to nevadilo.“

	„Mně by to vadilo.“

	Vzdychl. „Vždycky musíš být tak silná?“

	Přikývla jsem. „Jo, musím.“

	Sklouzl z postele a díval se na mě. Vypadal opravdu k nakousnutí. Chtěla jsem na něj být naštvaná, ale když vypadal takhle roztomile, nedokázala jsem se na něj zlobit. Sakra, neumím se hněvat na žádného z mužů mého života. Všichni se na mě umí takhle pěkně zadívat a v tu chvíli ten souboj prohraju. Je pravda, že tím mě taky štvou.

	„Hněv je velký luxus, Anito.“

	Rozkřičela jsem se, z plna hrdla a na celé kolo. Křičela jsem, dokud jsem neuslyšela ozvěnu svého hlasu. Dovnitř se nahrnuli další strážní a já na ně vztekle zařvala. „Vypadněte! Hned!“

	Všichni se otočili na černě oděného Remuse. Pokynul jim, ale dva z nich nechal uvnitř, takže jsme byli zpět na čtyřech osobách uvnitř místnosti. Myslím, že jsem se mu ani moc nedivila.

	„Řekni to Jean-Claudovi a pošli mi Requiema,“ můj hlas zněl o něco silněji.

	„Anito…“

	„Pokud mě budeš utěšovat, tak to nezvládnu,“ podívala jsem se na něj. „Prosím, Micahu, prosím, jen udělej, oč tě žádám.“

	„Promluvím s Jean-Claudem, ale jsi si jistá, že tu chceš Requiema?“

	„Ptáš se, jestli jsem si jistá, zda z něj chci nasytit ardeur?“

	Přikývl. 

	„Ne, vůbec si nejsem jistá, ale už jsem o tom mluvila s Jean-Claudem. Pokud se nasytím z Requiema a on se znovu dostane do spárů ardeur, pak jsem pro všechny kandidáty na pomme de sang příliš nebezpečná. Potřebuju to zjistit před tím, než Auggie vstane. Protože pokud se mi povedlo Requiemovu mysl nadobro od ardeur vyléčit, pak to mohu zkusit stejným způsobem i u Auggieho.“

	„Je v tom příliš mnoho pokud.“

	„A navíc je tu možnost, že Requiema během krmení vyléčím. Párkrát se mi povedlo někoho uzdravit metafyzickým sexem, ať už spojeným s pohlavním stykem nebo ne. Potřebujeme, aby Meng Diin malý záchvat vzteku nepůsobil negativně na vládce měst, a pokud bude Requiem takhle zraněný, tak se to těžko podaří.“

	„Můžeš se nasytit z někoho jiného, z někoho, kdo už je tvůj milenec.“

	„Chceš říct, abych už dnes neměla další šok navíc,“ řekla jsem a rozesmála jsem se. Nakonec se můj smích změnil ve vzlykot. Stiskla jsem spodní ret v zubech. Panika mě celou stravovala, rozšířila se do všech mých kostí a vnitřností, takže jsem byla víc a víc slabší, a tam, kde jsem to potřebovala nejvíc, tam nebilo nic, žádná síla. Jen strach. 

	Další slova jsem zašeptala, protože jsem si nebyla jistá, jestli bych se znovu nerozkřičela nebo nerozplakala. Nechtěla jsem ani jedno. „Jean-Claude si myslí, že Requiemova moc může překonat mou nechuť Musím nasytit ardeur, a zároveň se mi vůbec nechce. Pokud mě Requiemova moc přiměje, abych po něm toužila, pak ho použiju, protože zrovna teď nechci vůbec nikoho. Právě teď bych opravdu potřebovala být sama.“

	Kdokoliv jiný by se na mě podíval zraněnýma očima, ale Micah ne. Vzal to s klidnou tváří a řekl: „V každém z nás se někdy něco zlomí, Anito.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ale já si to dnes nemůžu dovolit, Micahu.“

	Povzdechl si. „Byl bych rád, abychom jednou měli pro sebe tolik času, aby sis to dovolit mohla. Abychom to mohli probrat, pokud bys chtěla,“ všimla jsem si, že jeho oči se třpytí neprolitými slzami.

	„Neplač,“ řekla jsem.

	„Proč ne, alespoň jeden z nás si to může dovolit,“ otočil se pryč a v té chvíli mu po bradě stekla první slza. 

	Popadla jsem ho za ruku a stáhla do postele. Přitiskla jsem si ho k sobě. A stalo se přesně to, co jsem očekávala. Plakala jsem, křičela a tiskla se k němu a nenáviděla se za to. Proč jen jsem tak slabá, tak zatraceně slabá.

	 

	 

	30. KAPITOLA

	 

	Náhle jsem si uvědomila, že to nejsou jen Micahovy ruce, které mě drží. Pokusila jsem se je odstrčit, ale pak jsem se zarazila. Jako bych se nemohla rozhodnout, jestli chci, aby se mne dotýkaly. Uslyšela jsem hysterický hlas, který křičel: „Já už nemůžu, už nemůžu,“ a až po chvíli jsem si uvědomila, že jsem to já. „Nemůžu mít dítě. Nemůžu. Nechci ardeur. A nechci ve svém životě žádné další muže,“ pak mé věty přestaly dávat smysl a já jen mumlala. Nakonec jsem utichla. Cítila jsem se tak unavená, že jsem se nedokázala ani pohnout. Stulila jsem se do připravené náruče a hned, jak mě mohutné paže k sobě přitiskly, jsem věděla, že patří Richardovi. Necítila jsem nic kromě jeho vůně. 

	„Její energie je v něčem jiná,“ uslyšela jsem jeho vzdálený hlas. Richard byl vysoký, ale když jsem mu ležel a v náručí, neměl by znít takhle z dálky.

	Mé tváře, mých rukou i vlasů se najednou dotkly další ruce. Nechala jsem oči zavřené. Nechtěla jsem je vidět. Nechtěla jsem vidět ani jednoho z nich. „Je studená,“ Jean-Claudova ruka mi přejela po čele.

	Studená, ano. Byla mi zima. Tak strašná zima. Cítila jsem chlad uvnitř sebe samé. Jako bych se už nikdy neměla zahřát. K mé tváři se přitiskla ochlupená ruka a to mě přimělo otevřít oči. Spatřila jsem Nathaniela, jak klečí u postele. Jeho tvář byla stále kombinací lidské a leopardí. Jednou, jen jednou se nade mnou tato tvář tyčila, když jsme se milovali. Jen jednou.

	Z obou stran tváře se mi přitiskly Jean-Claudovy a Richardovy ruce. Jedna ruka z každé strany. Byly tak horké. Chvilku mi trvalo, než jsem si uvědomila, že tak by to být nemělo. Získal Jean-Claude tolik síly z krmení s Augustinem, že mohly být jeho ruce tak horké?

	Měla jsem problém zaostřit na jejich tváře. „Máte hrozně teplé ruce,“ zašeptala jsem.

	Richard promluvil opatrně, pomalu, jako by se bál, že bych mu jinak nerozuměla. „Ne, Anito. To ty jsi chladnější než Jean-Claude.“

	Zamračila jsem se a pokusila se na něj znovu zaostřit. V tom jsem si uvědomila, co se mi snaží říct. „Špatně. Něco je špatně,“ pořád jsem šeptala, ale i to byl pokrok.

	„Ano, něco je špatně,“ podíval se na Jean-Clauda. „Necítím ji v náručí. Držím ji, ale necítím její energii.“

	„Odvrací se od nás,“ řekl Jean-Claude.

	„Co to znamená, že se od nás odvrací?“

	„Domnívám se, že se ma petite pokouší zlomit vazby, které ji k nám dvěma poutají.“

	„Myslíš, že chce zničit triumvirát?“

	„Oui.“

	„Může to udělat?“ zeptal se kdosi.

	„Anita může všechno, co se jí zachce,“ ozval se Nathanielův hluboký hlas.

	„Nevím, jestli je to možné, ale rozhodně se o to pokouší,“ řekl Jean-Claude.

	„To zničí tvou mocenskou základnu,“ uslyšela jsem Ashera, ale nedokázala jsem ho očima najít v místnosti.

	„Tak ať,“ odvětil Jean-Claude a pohlédl na Richarda. „Proč ta tragická tvář, Richarde? Může tě osvobodit z triumvirátu. Osvobodit tě ode mne.“

	„Víš, že to chci, ale co nás to bude stát?“ zadíval se na mne. „Je tak chladná na dotek.“

	Jean-Claudova tvář se mi objevila před očima. „Ma petite, spusť štíty. Shoď je všechny, ať tě dokážu vnímat. Nech mne, ať ti mohu dát energii.“

	Zavrtěla jsem hlavou a celý svět se rozplaval v barevných obrazcích. Napadlo mne, že se nejspíš pozvracím, a v tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem nemocná. Nemocná na srdci, na duši, prostě všude. Někde hluboko uvnitř mě jsem se pokoušela zrekapitulovat svá rozhodnutí. Jako když hrajete hru, jste už dost daleko, ale přesto se rozhodnete ji restartovat.

	Část mého mozku věděla, že to není možné, ale ta druhá se vydatně bránila. Jak se může člověk hádat sám se sebou? Pěkně zkurvená situace. 

	Ucítila jsem leopardí vůni, takže jsem věděla, že Nathaniel je blízko ještě před tím, než stihl promluvit. Zavrčel jediné slovo: „Damian.“

	Otevřela jsem oči a zírala do jeho černé, srstí pokryté tváře. Nathaniel se odtáhl, abych měla šanci na jeho obličej zaostřit. Zopakovala jsem, co řekl: „Damian.“

	„Damian umírá,“ zavrčel znovu.

	Zamrkala jsem. Slyšela jsem, co řekl, ale nedávalo mi to smysl. Muselo mi to být vidět ve tváři, protože Jean-Claude vysvětlil. „Nevím, jestli tvé zoufalé pokusy jsou ve skutečnosti možné, ale pokud uspěješ, Damian zemře. V tvých žilách proudí jeho krev, Anito. Bez tvé síly tvůj upíří služebník už nikdy z rakve nepovstane. Zemře skutečnou, definitivní smrtí.“

	Zírala jsem na něj a znovu mi to připadalo, jako by ke mně jeho slova vůbec nedoletěla. 

	Chytl mě za ruku a sevřel ji tak pevně, že to až zabolelo. Ale pořád to byla vzdálená bolest. „Anito, v tomhle bych ti nelhal. Pokud se ti podaří se od nás osvobodit, zabiješ tím Damiana. Nechci, abys mi později vyčítala, že jsem ti to neřekl,“ byl naštvaný, ale jeho hněv šel mimo mne. Nebyl to můj hněv a já pocítila sobeckou radost. Mohu ho odříznout, pokud budu chtít. Mohu je všechny vymazat ze svého života. 

	Micahův hlas zazněl z druhé strany. „Zničení triumvirátu na tvém těhotenství nic nezmění, Anito. Pořád budeš muset ve dvě hodiny do nemocnice. To se nezmění.“

	Pomalu jsem otáčela hlavou, dokud jsem před sebou nespatřila jeho tvář. „Ardeur zmizí.“

	„Víš to jistě?“ zeptal se tiše.

	Zaslechla jsem Jean-Claudův hlas: „Upřímně, nevím, jestli s přerušením vazeb triumvirátu zmizí veškeré dary a kletby. Možná ano, možná tě opustí, až najdeš ve své duši a ve svém těle jen samu sebe. Nebo ti zůstanou, ale…,“ na chvilku zaváhal a pak dodal, „ztratíš naši pomoc.“

	„Ardeur zmizí,“ zašeptala jsem znovu. 

	„Nevím, co se stane, Anito, protože to, co zatím děláš, je nemožné. Jen skutečná smrt tě může od mých znamení osvobodit. Protože to, o co se pokoušíš, ještě nikdo nezvládl, tak prostě nevím, jaké to bude mít důsledky,“ jeho hlas byl prázdný, jako by ta slova nic neznamenala. 

	Pokoušela jsem se přemýšlet nad tím, co řekl. I mé myšlenky se zdály být pomalé. Co to se mnou je? Byla jsem hysterická, to se mnou bylo. Ve chvíli, kdy jsem si tenhle fakt uvědomila, začala jsem být klidnější. Necítila jsem se lépe, ale dokázala jsem využívat mozek. Krok kupředu. Přemýšlela jsem nad tím, jaký by byl život bez ardeur a rozhodla jsem se, že krásný. Snažila jsem se představit si, jaké by to bylo, kdybych byla oproštěna od všech Jean-Claudových znamení a veškerého metafyzického svinstva s nimi spojeného.

	Můj život by byl opět pouze můj. To znělo dobře. Mohla bych být jen sama sebou, jak řekl Jean-Claude, být sama ve své duši a těle. Jen já sama. Ucítila jsem nával nádherné nostalgie z dob, než můj život narušila spousta lidí. Přijít domů, do prázdného bytu, najednou nevypadalo nijak hrozivě, spíše mne ta myšlenka uklidňovala. 

	Micah se dotkl mé tváře a přiměl mne, abych se na něj podívala. Konečně se mi podařilo zaostřit. Jeho leopardí oči byly taky vážné. „Nic, co se stalo, nestojí za smrt, Anito. Prosím.“

	Přemýšlela jsem, jestli myslí na Damiana, a pak jsem si uvědomila, že ne. Nebyla jsem tak chladná jen proto, že jsem se pokoušela zničit triumvirát. Jediná volba, jak se mi to mohlo povést, bylo zemřít. Mohu se od nich osvobodit? Možná. Pokouším se zabít sama sebe? Možná. Ta myšlenka mě měla vyděsit, ale nestalo se. A to už mne vyděsilo. Vím, že to zní hloupě, ale nevyděsilo mne to, že možná umřu, ale to, že je mi to jedno. Hloupé, ale pravdivé.

	Musím něco udělat, při všech svatých, musím něco udělat.

	Richard mne zezadu objal, téměř devadesát kilogramů tepla a svalů. „Prosím, Anito, prosím. Nedělej to,“ šeptal mi horkým dechem do vlasů.

	Podívala jsem se na něj. Jeho oči byly dokonale hnědé, teplé a plné takového množství emocí. „Ty přece chceš být volný?“

	Zavrtěl hlavou a jeho oči zaplály hnědým plamenem. „Ne za takovou cenu.“

	„Ne?“ zeptala jsem se.

	„Ne, ta cena je příliš vysoká. Neopouštěj mě. Ne takhle,“ přitiskl mne k sobě pevněji. Jeho dlouhé vlasy mne lechtaly na tváři. Zabořila jsem do nich obličej a vdechla teplou, sladkou vůni. Znovu jsem se rozplakala a nebyla jsem si jistá proč. Celá jsem se mu stulila do náruče a po tvářích se mi koulely slzy. 

	Ve vlasech jsem ucítila další ruku. „Ma petite, ma petite, odhoď štíty a nech nás proniknout dovnitř,“ otočila jsem hlavu, abych se na něj mohla podívat. Hladil mě po tváři. Náhle jsem si uvědomila, že ať už jsem se snažila udělat cokoliv, fungovalo to zatraceně dobře. Nevěděla jsem, jak to mám zastavit.

	Pokusila jsem se své myšlenky vysvětlit. „Mám v hlavě naprosté prázdno. Necítím nic metafyzického, žádnou energii, žádnou sílu. Neměla jsem v úmyslu se od vás odříznout, alespoň ne vědomě,“ dokázala jsem formulovat myšlenky do vět, skvělé. Už jsem věděla, že to přežiju. Ale neměla jsem sebemenší tušení, jestli to přežijí i všichni ostatní. Pokusila jsem se soustředit, abych našla Damiana. I když byl mrtvý v rakvi, neměl by to být problém. Nic. Necítila jsem ho. Strach se přese mne přelil jako ledová voda.

	Natáhla jsem ruku a sevřela Jean-Claudův plášť. „Necítím Damiana. Necítím ho!“

	„Musíme prolomit tvé štíty, ma petite. Musíme znovu rozproudit tvou sílu.“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	„Jsem tvůj pán, Anito. Má znamení mi neumožňují se skrz tvé štíty dostat. Ale Damianovi utíká čas. Zkusím požádat Ashera a Requiema, aby mi pomohli.“

	„Nechápu.“

	„Nemáme moc času na vysvětlování, jde o to, že nezáleží na tom, kdo tvé štíty prolomí. Pokud ve tvé zdi jednou vznikne díra, tvá moc se uvolní a budeš moci Damiana kontaktovat.“

	Chtěla jsem se vyptávat dál, ale strach od Damiana mi v tom zabránil. Přikývla jsem. „Udělej to.“

	„Nejdřív si musíš sundat ten křížek.“

	Nezeptala jsem se, jak ví, že ho mám. Richard uvolnil své objetí, takže jsem si mohla řetízek s přívěskem odepnout. Jean-Claude ustoupil, ne moc daleko, ale dost na to, aby se ho náhodou nedotkl. Položila jsem křížek do Richardovy natažené ruky. „Polož ho do nočního stolku,“ řekla jsem.

	„Tam nebude zářit.“

	„Ano.“

	Přemýšlela jsem, co bylo důvodem, že jsem křížek téměř přestala nosit. Měla jsem jeden ve vaku s věcmi na zabíjení upírů a druhý u Jean-Clauda v nočním stolku. Poněkud málo. Bála jsem se, že se křížek rozzáří ve chvíli, kdy se k němu přiblížím? Možná. Měla jsem nervy nadranc pocuchané.

	Richard se natáhl přes postel a uložil křížek bezpečně do šuplíku. Pak se ke mně vrátil a zašeptal mi do ucha. „Věnoval jsem příliš mnoho času a energie, abych tě vytěsnil ze svého života a ze srdce, a teprve teď si uvědomuji, jaká by tu bez tebe byla prázdnota. Byl jsem hlupák. Jako kdybych si chtěl uříznout ruku. Dá se s tím žít, ale pořád ti chybí.“

	„Vnímáš Damiana?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Vždy jsem cítila upíry i s křížkem i bez, pro mou nekromancii v tom nebyl rozdíl. Ale teď je tu prázdno, jako by nebyl.“ Strach mi zauzloval střeva a stáhl hrdlo. „Je pozdě? Bože, prosím, ať není pozdě.“ V té chvíli jsem si uvědomila, jak je tristní žádat Boha, aby mi pomohl zachránit upíra.

	Podívala jsem se do Jean-Claudových modrých očí. Seděla jsem na posteli jen kousek od něj, když v sobě vyvolal svou moc. Jeho oči se naplnily ohněm. Ucítila jsem, jak Richard bezděky ucouvl a zatřásl se. Já necítila nic. Při nejmenším by ho měla rozpoznat má nekromancie, když už ne upíří znamená. Už dřív se mi stalo, že mé se mé metafyzické schopnosti utlumily, ale nikdy zcela nezmizely. Nikdy to nebylo takové jako dnes. To mě vyděsilo, ale zároveň mi to dalo naději. Možná necítím Damiana proto, že nedokážu vnímat žádnou upíří energii.

	Richard se opět zachvěl. „Ty nic necítíš, že ne?“ 

	„Ne,“ odpověděla jsem. 

	Richard se podíval na Micaha s Nathanielem, kteří seděli na posteli, a pokynul rukou ke dveřím. „Myslím, že bychom jim měli uvolnit prostor.“

	Micah mě políbil na čelo a Nathaniel se ode mne otřel tváří pokrytou srstí. Ucítila jsem těžkou, leopardí vůni. Oba sklouzli z postele a Jean-Claude se přesunul těsně vedle mne. Dotkl se mé tváře. „Cítím, že se mě dotýkáš, ale není v tom nic metafyzického…“

	„Uzavřela ses do pevné věže, ma petite, kam nedokážu proniknout. Používáš proti mně mou vlastní moc.“

	„Nedělám to úmyslně,“ odpověděla jsem. 

	Do mého zorného pole vklouzl Asher. Jeho oči byly bledě modré jako ledovcová jezera. Všimla jsem si, že také vyvolává svou sílu, ale opět, necítila jsem vůbec nic. 

	„Asi budeme muset použít drastičtější metody,“ řekl.

	Pohlédla jsem na něj, na jeho saténový plášť, záplavu zlatých vlasů, na nezjizvenou polovinu jeho tváře. „Co tím myslíš?“ zeptala jsem se. 

	Jean-Claude ustoupil a dal Asherovi více prostoru. Upír mi položil ruku na tvář na naprosto stejné místo, jako před chvílí Jean-Claude. Nepřekvapilo mne to. Dělávali často identické věci. Ale když se mne dotkl, nebylo to stejné, naopak. Ucítila jsem záblesky Jean-Claudovy paměti. Už jsem kdysi sdílela jeho vzpomínky, ale nikdy to nebylo takové. Nebyla to jediná vzpomínka, ale stovky. Stovky obrázků mi proudily myslí spolu s mimovizuálními vjemy. Ucítila jsem Asherovu vůni, dotek Belliných vlasů, viděla jsem ženu s měděnými vlasy rozhozenými na polštáři se spoutanýma rukama, blondýnku s nahými prsy se stopami po kousnutích, muže s dlouhými kalhotami, které měl stažené u kolen, ne kvůli sexu, ale kvůli krvi. Ženu s vlasy v barvě podzimního listí, další s tmavou pletí. Zástupy žen i mužů, většinou ve spojení s krví nebo s erotikou. Vysocí, malí, tlustí, hubení lidé. V té chvíli jsem věděla, že jsem právě prožila část Jean-Claudova života. 

	Topila jsem se v těch vzpomínkách, vnímala tisíce záblesků obličejů milenek a milenců, Jean-Claudovo potěšení, smutek, slast, rozkoš, nenávist. Vyvolala jsem svou magii, abych to zastavila. A ona tu byla. Malinko, nepatrně. Dokázala jsem od Ashera zdvihnout oči. Richard se svíjel pod tíhou vzpomínek stejně jako před chvílí já. On je ale zablokovat nemohl, protože tím by celá Asherova snaha vyšla vniveč. Musel počkat, jestli se to podaří mně. A mně se dařilo, bojovala jsem s těmi myšlenkami, a čím víc jsem je od sebe odháněla, tím větší nápor zbýval na Richarda.

	Jako z dálky jsem zaslechla Jean-Claudův hlas. „Non, ma petite, už dost,“ mluvil tiše, přemlouval mne. Otevřela jsem oči. Ležela jsem na posteli, on byl vedle mne a třel mi ruku, jako kdyby se mě snažil zahřát.

	„Jsem tady,“ řekla jsem unaveně.

	Náhle se postel za mnou pohnula a já viděla Richardovo tělo kolabovat. Jeho dech byl přerývavý, z očí jsem zahlédla jen bělma. Sáhl po mé druhé ruce. Byl v šoku. Teprve teď jsem si pořádně uvědomila, že ty emoce, které jsem se snažila odsunout, proudily do něj. Jako metafyzický jed. 

	Olízla jsem si rty a řekla: „Omlouvám se.“

	„Požádala jsi mne o pomoc,“ odpověděl. „Dal jsem ti ji.“

	Obvykle při sebemenším sdílení vzpomínek, obzvláště Jean-Claudových, stavěl vysokou zeď. Dnes poprvé to neudělal.

	„Preferoval bych, abys sdílela jiné vzpomínky, ma petite, ale když se nám povedlo tvé štíty narušit, neodvážil jsem se před tebou byť jen částečně uzavřít,“ pohladil mne po vlasech, jako bych byla pořád nemocná, a vrhnul na Richarda pohled plný obav.

	„Neboj se, neuteču,“ odpověděl Richard. „Vím, co jsi byl. Co jste byli oba.“ Pohlédl na Ashera, který stál vedle postele.

	Asher položil ruku Jean-Claudovi na rameno. Tak brzy po sdílených vzpomínkách mi to připadalo dojemné. Ale tohle nebyly vzpomínky. Richard sebou škubl, jako by dostal facku, a já si uvědomila, že nejsem jediná, kdo Asherovo něžné gesto pochopil.

	Náhle jsem uslyšela Micahův výkřik. „Nathanieli!“

	Rozhlédla jsem se po místnosti, ale nikde jsem neviděla jeho tvář. Micah klečel na podlaze a k něčemu se skláněl. Bojovala jsem, abych se zvládla posadit. S Richardovou pomocí se mi to podařilo. Jean-Claude si klekl vedle Micaha. Nathaniel ležel na zemi ve své lidské podobě, nádherné vlasy se mu vinuly podél těla. Cítila jsem, jak mělce dýchá, ale jeho srdce bylo tiché, jako kdyby zapomnělo, co má dělat.

	Rozkřičela jsem se. „Nathanieli!“

	Jean-Claude se náhle objevil u postele. „Nathaniel se pokouší svou energií udržet Damiana naživu, ale neví, jak to má udělat. Musíš mu dát energii, ma petite, hned!“

	„Nebo co?“ zeptala jsem se slabým hláskem a vymanila jsem se z Richardova objetí.

	„Nebo oba muži z tvého triumvirátu zemřou,“ řekl Jean-Claude. 

	 

	 

	



	

31. KAPITOLA

	 

	Zírala jsem na něj. Věřila jsem mu. Ale nasytit ardeur znamenalo milovat se s někým a ač jsem se snažila, nedokázala jsem si vybavit chvíli, kdy bych měla menší chuť na sex. 

	„Musíš nasytit ardeur, Anito,“ uslyšela jsem Richardův hlas.

	„Pomůžeš mi s tím,“ obrátila jsem se na něj.

	Zavrtěl hlavou. „Nemohu, má energie není taková, jakou potřebuješ.“

	Ucítila jsem nával paniky, ale pak jsem zaslechla Jean-Clauda. „Requieme, zdá se, že přišla tvá chvíle.“ Podíval se na mě. „Pokud s tím budeš bojovat, pak zemřou. Odhoď štíty a nech moc, ať tebou sama proudí. Nasyť své ardeur.“

	Před očima se mi objevila nahá hruď pokrytá čerstvými ranami od nože. Pohlédla jsem do Requiemových jasně modrých očí. Vyvolal svou sílu, ale já nic necítila. Znovu jsem ucítila plíživý strach. Před pár minutami jsem si byla jistá, že chci být jen sama sebou, ale teď jsem si uvědomila, že jsem to nemyslela vážně.  Jako když si během čtení pohádek říkáte, že by bylo fajn být princeznou, ale když zaklapnete knížku, jste rádi, že jste tím, čím jste. Měla jsem strach cokoliv měnit.

	Richard mě stále držel v náručí, dokud mu mě Requiemovy ruce nechytly a nevytrhly. Cítila jsem se jako malé ptáče, které vypadne z hnízda přímo do bouře. Jen ta bouře byla z masa a kostí a oči, které v ní plály, patřily tvorům, kteří nikdy nespatří světlo světa.

	„Uvolni se, ma petite, nebo bude vše ztraceno,“ zašeptal Jean-Claudův hlas.

	Udělala jsem, oč mě požádal. Uvolnila jsem se. Ponořila jsem se do těch hlubokých, temně modrých očí, chladných jako hlubiny moře. Vznášela jsem se uprostřed té prázdnoty a podivného ticha, zahalená do mlhavého světla. Náhle jsem v sobě uslyšela hlas. Nepatřil Jean-Claudovi, ale Nathanielovi. Nežádal mě o pomoc, ani mi nic nevyčítal. „Miluji tě,“ šeptal. Ta slova se rozléhala pod vodou jako ozvěna a já šla za nimi. Klesala jsem stále více a více do hloubky, do chladu a prázdnoty. Ale uvědomila jsem si, že nepotřebujeme chlad, ale teplo.

	Odtrhla jsem se od Requiemova pohledu a zalapala po dechu. Byla jsem pevně rozhodnutá, že nenechám Nathaniela odejít. Ani v případě, že by to znamenalo jít s ním. Natáhla jsem k němu ruku a ucítila jsem, jak jeho srdce zpomaluje. 

	Otočila jsem se na Requiema a zašeptala: „Pomoz nám, prosím.“

	Requiem se obrátil k Jean-Claudovi. „Nemůžu to prolomit. Nedokážu to.“

	Naposledy, když na mě použil svou moc, chvilku to trvalo. A my neměli ani chvilku. Nedokázal mne ovládnout, ale mě se podařilo okouzlit jeho. Mohla bych to udělat tímhle způsobem? Modlila jsem se o pomoc.  Zašeptala jsem: „Requieme.“ Můj hlas se rozletěl místností jako ozvěna a přiměl Requiema otočit ke mně své planoucí oči. 

	Nemohla jsem pořádně dýchat, abych mohla říct nahlas, co jsem měla v úmyslu. Padla jsem zpět do postele a ucítila jsem, jak mě zachytily čísi ruce. Věděla jsem, co chci. Věděla jsem, co potřebuju. V hlavě jsem si promítla příkaz a vypustila jsem ho do širokého okolí. Ztratila jsem slova, ale celou místnost naplnila ryzí touha. Mé tělo bylo jako v plamenech. Ucítila jsem, jak mezi nohama vlhnu. Prsa mě bolela i při něžném doteku. Ardeur konečně vzrostlo a já ho přivítala s otevřenou náručí. Zbourala jsem veškeré ochranné bariéry a bylo mi jedno, co vypustím ven, nebo co se dostane dovnitř. 

	Byla to Jean-Claudova ústa, která si ta má našla jako první. Poznala jsem jeho chuť i se zavřenýma očima. Položil se do ardeur úplně celý, naplnil mě od hlavy až po konečky prstů. Líbali jsme se vášnivě, prozkoumávali ústa toho druhého a já cítila, jak do mě jeho energie proudí. Jako když zapnete vodovodní kohoutek a vana se pozvolna napouští horkou vodou. Sytila jsem z něj ardeur už stokrát, ale nikdy to nebylo takové. 

	Odtáhl se ode mne, oči plné půlnočních ohňů. „Jak se cítíš?“

	Pokusila jsem se uklidnit zrychlený puls. Dotkla jsem se Nathaniela a ucítila jsem jeho energii, slabou, ale stále pulsující. Byl tady. Byl naživu. Zaměřila jsem se na Damiana a spatřila ho jako drobounký plamínek, který se v prudkém větru vší silou snaží vytrvat.

	„Víc,“ zašeptala jsem. „Potřebuju víc.“

	Přikývl. „Já už ti dal dost, aby ses vrátila mezi nás,“ stáhnul se ode mne a já se ho snažila opět přitáhnout. „Non, ma petite, potřebuješ opravdové jídlo.“ Přidržel mě za ruce. Připadala jsem si, jako když je mám ve svěráku, nedokázala jsem s nimi pohnout ani o píď. „Pomohla jsi probudit v něm touhu. Opravdu ho hodláš odmítnout?“

	Věděla jsem, koho má na mysli. Zamračila jsem se. „Ne,“ ale nebyla jsem si jistá, jestli odpovídám na otázku, zda Requiema odmítnu, nebo na něco úplně jiného. 

	Requiemova ruka sklouzla po mé nahé paži. Ten jediný dotek mě přiměl zaklonit hlavu, zavřít oči a tiše zasténat. Cítila jsem jeho, a možná i svou, touhu na jazyku. 

	Jean-Claude uhnul kousek stranou a uvolnil místo Requiemovi. Zahleděla jsem se do jeho osamělé tváře. Byl tak dlouho sám. Příliš sám. Dokázala bych nasytit jeho touhu po ardeur sexem, ale… Někdy dokážete vidět do lidí, poznat, po čem jejich srdce touží, co chtějí, a můžete jim to nabídnout. 

	Requiemovy oči byly průzračné jako voda ve studánce. Zahleděla jsem se do nich velmi hluboko a v té chvíli mi začaly téct slzy. Neplakala jsem kvůli sobě, ale pro něj. Chtěl znovu cítit sílu ardeur, ano, ale více než to, toužil po útočišti. Chtěl místo, kde se nebude muset bát. Kde nebude mít strach, že ho Belle stáhne zpět k sobě a nechá ho navěky trpět kvůli tomu, že se zamiloval do někoho jiného. Cítila jsem jeho strach, jeho samotu a věděla jsem, že všechno to bolí více, než rány, které mu zasadila Meng Die. Nakonec jsem udělala jedinou věc, která mu mohla pomoci, aby se cítil lépe. Vzala jsem si ho.

	 

	



	

32. KAPITOLA

	 

	Většina oblečení ležela rozházená okolo postele. Requiem mě objal a přitiskl pevně k posteli. Přitom shodil nohou věšák na šaty. Díky zbytkům mé duchapřítomnosti jsem se zvládla podívat, jestli jej nezničil, ale pak už jsem nevnímala nic, jen to, jak Requiemova poetičnost a gentlemanská zdrženlivost zmizely pod náporem ardeur.

	Sytila jsem se z jeho doteků, z polibků, z nahé kůže, která se tiskla k mému tělu. Ještě nikdy jsme spolu nebyli zcela nazí. Cítila jsem, že Nathaniel i Damian tuhle situaci plně vnímají. Otevřela jsem znamení, takže každý vzájemný dotek s Requiemem jim přidával víc a víc energie. Nathanielovo srdce začalo bít silněji, ale Damianův plamínek života pořád skomíral. Nathaniel mohl využít své vlastní srdce. Damian byl upír, potřeboval nasytit víc, než jen těmito nepatrnými záchvěvy ardeur. Jindy by mi takové doteky stačily, ale dnes jsem potřebovala nasytit ardeur zcela, kompletně, a k tomu jsem potřebovala prožít orgasmus. No, pro nejvyšší možnou míru nasycení bylo nezbytné, aby měli orgasmus všichni zúčastnění, ale…

	Requiem ležel mezi mýma nohama a tiskl se ke mně. Ke mně, ne do mě. Líbal mě tak vášnivě, jako by mě chtěl sníst. Jedině štěstí nás nejspíš zachránilo od toho, že se ani jeden z nás neporanil o jeho špičáky. Cítila jsem, jak je tam dole ztopořený a snažila se ho navést do správného místa. Pokoušela jsem se mu obtočit nohy kolem těla, ale on se odtáhnul. Držel většinu své váhy na rukách a nohách, jako by se bál, že mi ublíží. Ještě před chvílí se mi zdálo, že jde vše dobře, ale nyní jsem cítila, že opět získal zpět ztracenou sebekontrolu. Pořád si byl vědom, že není první volbou, a že se nevejde ani do sedmého místa v mém pořadníku milenců. Pokusil se nasytit mé ardeur, aniž by prolomil poslední bariéru. Věděl, nebo si alespoň myslel, že to ví, že ho nechci.

	„Requieme, prosím, dokonči to!“

	„Dokončit to,“ řekl ublíženým hlasem. „Tvá slova tě zrazují, Anito. Využíváš mne jen proto, že musíš. Doopravdy mne nechceš.“

	Šlehla jsem po něm rozzlobeným pohledem. „Mé tělo tě chce, Requieme.“

	„Ale tvé srdce ne.“

	Rozkřičela jsem se. Napůl hněvem a z poloviny proto, že mé tělo hořelo vášní, kterou mi pomohl vyvolat, a odmítal ji uspokojit. Napadlo mne, že bych mohla posílit své ardeur a tím ho očarovat. Myslím, že to nebyla má myšlenka, protože vzápětí jsem ucítila vůni růží a pohled medových očí. Ne, i kdybych to před tím chtěla udělat, tak od chvíle, kdy jsem zjistila, že myšlenka patřila Belle Morte, tak jsem ten nápad zavrhla. Requiem mi právě dal najevo, že nechce být jen zdrojem mé energie. Nemá zájem být jen kamarád na sex. Chtěl víc než to. Chápala jsem ho, ale nedokázala jsem mu to dát. Nedokázala jsem se přesvědčit, abych ho milovala.

	„Potřebuji energii, Requieme, pokud nechceš být mé jídlo, tak vypadni.“

	Jeho tvář se náhle proměnila ve změť emocí. Myslím, že bojoval s touhou, s tím, co chtělo jeho tělo, ale nakonec smysl pro sebeúctu zvítězil. Sklouznul ze mě na levou stranu postele a zabořil tvář do rukou. Neopustil lůžko, ale dával si velký pozor, aby se mne ani kouskem těla nedotkl. 

	Ardeur bylo stále tady, jen ukryté pod frustrací. Pokusila jsem se metafyzicky kontaktovat Damiana. Když jsem ho našla, pochopila jsem, že pokud ho nechám v tomhle stavu, už z rakve nikdy nepovstane. Ta křehká jiskra, která v něm zatím hořela, by zhasla navěky. 

	Zakřičela jsem. „Jean-Claude!“

	Postavil se k posteli na druhou stranu, než ležel Requiem. Natáhla jsem k němu ruku, ale on ustoupil o krok zpět. „Za soumraku se všichni ostatní vyšší upíři probudí. Nemohu si dovolit vyměnit jeden život za jiný.“

	Křičela jsem beze slov, vztahovala jsem ruce vzhůru, snažíce se zachytit kohokoliv. Náhle jsem vyslala ardeur, aby samo objevilo nějaké jídlo. Nebylo to úmyslně. Nikdy jsem k tomu nikoho nenutila. Jean-Claude říkal, že si ardeur svou potravu vybírá. Předtím jsem mu nevěřila, ale teď jsem cítila, jak se šíří místnostmi, ne náhodně jako nějaká šrapnelová bomba, ale jako přesně naváděná střela. Dotklo se Ashera, poznalo jeho chuť, ale uvědomilo si, že je příliš slabý. Nejspíš to bylo tím, že se dnes ještě nenasytil. Ardeur prozkoumalo asi deset dalších mužů, a pak našlo někoho, kdo se mu líbil. 

	Netušila jsem, koho zvolilo. Cítila jsem jen tři věci: byl to upír, velmi silný, a nikdy jsme spolu nic neměli.

	Čísi ruka mi sevřela zápěstí a mnou projela obrovská vlna energie. Taková touha, ach Bože! Otevřela jsem oči. 

	Nade mnou se skláněl London. To jeho ruka tiskla mé zápěstí jako kovová pouta. Z toho jediného doteku jsem cítila víc energie, než z veškerého času stráveného s Requiemem. Přitiskl se svým tělem na mé a já i přesto, že byl oblečený, cítila jeho ztopořený penis. Zaúpěla jsem. Tlak se stupňoval a to mě přimělo otevřít oči a pohlédnout mu do tváře. Jeho oči nebyly hnědé, ale černé jako sama noc. 

	Sklonil se ke mně a přitiskl svá ústa na moje. Těsně před tím, než jsme splynuli v polibku, zaslechla jsem táhlé zasténání, a v té chvíli jsem si uvědomila, že s Londonem a ardeur není něco v pořádku. Něco, nač bych neměla zapomenout. V další vteřině jsem ale ucítila sladkou chuť jeho rtů a celý svět se rozmazal do barevných obrazců. 

	Líbal mě vášnivě, zuřivě a bez jakéhokoliv sebeovládání. Jeho energie, kterou jsem pila mocnými doušky, byla jako likér. Stékala mi do úst, do krku. Bylo snadné se z Londona krmit. Dával se ardeur s precizní oddaností. Veškerou energii, kterou jsem z něj získala, jsem přelévala do Damiana a cítila jsem, jak ve své rakvi sílí. 

	Omotala jsem ruce i nohy kolem Londonova těla, přitiskla svou nejintimnější část těla proti jeho tvrdému penisu, stále ukrytému pod vrstvou oblečení. Znovu zaúpěl a já si pomyslela, že se bude chtít odtáhnout od polibku, ale neudělal to. Líbal mě drsně, bezohledně, zajížděla jsem jazykem mezi jeho ostré špičáky a náhle jsem v ústech ucítila sladce kovovou chuť krve. Nejspíš nějaké drobné zranění. Nevadilo mi to. Nevadilo mi nic. London sevřel do dlaní má prsa a přesunul se ústy k jedné z bradavek. Přejížděl po ní jazykem, laskal mě a já sténala. Náhle jsem ucítila prudkou bolest, když do mého ňadra zabořil své zuby. Jen váha jeho těla mi zabránila v tom, abych vyskočila z postele. 

	Zvedl ke mně obličej. Jeho rty byly ozdobeny mou krví. Oči mu plály černým ohněm, cítila jsem jeho vlastní moc. Přitiskl svá ústa zpět na moje. Ucítila jsem kovovou příchuť mé vlastní krve. Pokusila jsem se přitáhnout si ho blíž, ale jediná část, kterou se mého těla dotýkal, byla ústa. Když se po chvilce lehl zpět na mě, uvědomila jsem si, že na sobě nemá kalhoty a tiskne se ke mně ztopořeným přirozením. Zasténala jsem a ještě více roztáhla nohy, abych mu cestu usnadnila. 

	Vzepřel se nade mne a prudce ho do mě vrazil. Otevřela jsem oči a podívala se do jeho tváře. Čistá vášeň, touha, chuť na milování. Ale v jeho pohledu jsem spatřila ještě něco dalšího. Strach. V tom okamžiku jsem si vzpomněla. London byl závislý na ardeur. Zatraceně. 

	„Londone, Londone, je mi to líto,“ šeptala jsem. 

	Začal se ode mne odtahovat a já si pomyslela, že má v úmyslu přestat, ale on vzápětí přirazil zpět s novou silou. Vrážel ho do mě tak tvrdě, tak bezohledně. Sklopila jsem zrak a dívala se, jak jeho penis mizí v mém těle a zase se objevuje. Křičela jsem rozkoší, touhou. Přitáhla jsem si ho za košili a pokoušela se najít kousek holé kůže, které bych se mohla dotknout. Ale London byl, vyjma kalhot, pořád oblečený. 

	Ucítila jsem, jak mě bere za ruce, sedá si a vytahuje mne k sobě. Obtočila jsem mu nohy okolo těla, abych mu pomohla udržet se ve mně. Pořád přirážel, ale z tohoto úhlu to nebylo tak hluboké. Dívala jsem se do jeho tváře, prsty jsem měla zapletené do jeho krátkých vlasů. Cítila jsem, jak změnil rytmus. Rukama sevřel můj obličej, přitáhl si mne tak blízko, že jediné, co jsem viděla, byla jeho tvář. Zmítala jsem se na vlnách orgasmu a náhle jsem ucítila, že i on je blízko. Stáhla jsem poševní svaly, London vykřikl a vybuchl uvnitř mě. Prohnula jsem se v zádech, ale nepustil mne, pořád mě držel tak, abych měla před očima jeho tvář, ve které bylo jak potěšení, tak bolest. 

	Uvolnil ruku z mých vlasů a objal mě. Cítila jsem, jak mu prudce buší srdce, jako by chtělo vyskočit z těla. Přitiskl se ke mně a já mu položila hlavu na rameno. Dal mi všechno. Nechal mne nasytit se tak, jak jsem to potřebovala. Damian byl vzhůru. Cítila jsem to. London mi ho pomohl zachránit. Ale když jsem držela jeho tělo v náručí, cítila jeho zběsilý tep, přemýšlela jsem, za jakou cenu.

	 

	 

	



	

33. KAPITOLA

	 

	Když se Londonův puls uklidnil a on se konečně dokázal nadechnout, stáhl mě něžně ze svého klína, položil mne na postel a požádal Jean-Clauda o svolení, aby mohl použít koupelnu. Jean-Claude souhlasil. London vzal do ruky kalhoty, takže byl od pasu dolů nahý, ale jeho košile byla dostatečně dlouhá, aby zakryla intimní partie. Vešel do koupelny a zavřel za sebou dveře. 

	Zůstalo po něm takové ticho, že jsem slyšela, jak mi v hlavě hučí krev. 

	Věděla jsem, že upíři mají dar být dokonale tišší, ale až teď jsem si uvědomila, že něco podobného musí umět i lykantropové. V místnosti bylo náhle jako v hrobě. Rozhlédla jsem se a přemýšlela, jestli někteří bodyguardi v průběhu mého krmení odešli. Pravdou je, že spočítané jsem je neměla, takže jsem netušila, kdo místnost opustil. Možná tu byli všichni, schouleni sami do sebe, pokoušejíc se udržet se co nejdál od té zlé sukuby. 

	Jean-Claude se pohnul jako první a mě to připadalo, jako kdyby někdo zapnul na videu tlačítko přehrát. Celá místnost byla plná slov, mumlání a pohybujících se těl. Jean-Claude pomohl Requiemovi vstát z místa, kam zřejmě spadl někdy v průběhu toho, co jsme s Londonem… uspokojovali ardeur. 

	Requiem sevřel pevně Jean-Claudovu ruku. Mluvil tiše a naléhavě, jako kdyby potřeboval říct něco důležitého.

	„Damian se blíží,“ přerušil mé pozorování Nathaniel. Otočila jsem se k němu. Micah mu pomohl do postele, takže ležel vedle mne, jeho levandulové oči zíraly ke stropu, jako by měly stále problém zaostřit. Co se týkalo Damiana, měl pravdu. Cítila jsem ho kousek od místnosti s rakvemi, kde trávil den spánkem. Věděla jsem, že mám pár minut, než se sem dostane, takže jsem se otočila k Nathanielovi. 

	„Tohle už nikdy nedělej.“

	„Nemám se pokoušet zachraňovat Damiana?“ snažil se z toho udělat vtip a já mu to nedovolila.

	Dotkla jsem se jeho tváře. „Nežertuj, Nathanieli.“

	Přitiskl se k mé ruce. „Zachránila jsi nás.“

	Ucítila jsem, jak se mi stáhlo hrdlo. Ať se propadnu, jestli budu dnes ještě plakat. „Bylo to velmi na hraně, a ty to víš.“

	Micah nám položil ruce na ramena, jako by nás chtěl uklidnit. Jeho tvář ukazovala, jak moc se o nás bál. 

	Requiem sebral plášť z podlahy, zabalil se do něj a vyrazil ke dveřím. Neohlédl se. Možná konečně pochopil, že nechce být jen potrava. Doufala jsem v to, protože poslední, co jsem ve svém životě potřebovala, byl další komplikovaný muž. 

	Remus přešel k Jean-Claudovi. Stál rovně, málem to vypadalo, že začne salutovat, ale pak se zarazil uprostřed pohybu, jako by si uvědomil, že už se to nedělá. „Žádám o povolení, abych odtud mohl odejít a vzít s sebou své muže.“

	Jean-Claude se na něj zadíval. „A co když budeme potřebovat ochranu, Remusi?“

	Osobní strážce zavrtěl hlavou. „Před tímhle vás ochránit nedokážeme, pane.“

	Jean-Claude stočil zrak ke krbu. Pořád jsem ležela, takže jsem neměla tušení, na co se dívá. „Myslím, že někteří muži odcházet nechtějí, Remusi. Domnívám se, že by byli více než šťastni, kdyby mohli ma petite v této delikátní záležitosti pomoci,“ řekl mírným hlasem.

	Remus sevřel čelist tak pevně, že ho to muselo bolet. „Nevěřím, že by nás náš Oba propůjčil k takovémuto účelu,“ procedil skrz zuby.

	„Možná ses měl Narcise zeptat, k čemu všemu vás propůjčil, Remusi,“ odvětil Jean-Claude.

	Remus krátce přikývl. „Udělám to, pane. A teď, s vaším svolením, mohu já a moji muži odejít?“ Dívala jsem se na Jean-Claudovu tvář. Vypadalo to, že Remusovo přání odmítne, ale pak mě napadlo, že takto čitelný výraz nemohl být skutečný. Jen potřeboval, aby si to Remus myslel. Nakonec řekl: „Jdi a vezmi si s sebou všechny muže, kteří chtějí odejít.“

	Remus zavrtěl hlavou, ruce pevně zaťaté v pěst. „Ne, pane, pořád tu velím a chci, aby odešli všichni.“

	Jean-Claude se rozhlédl po místnosti, jako by se snažil zapamatovat si všechny tváře. Nakonec přikývl. „Jdi, a vezmi si všechny své muže, Remusi. Promluvím si o tom s Narcisem.“

	Remusův pohled byl náhle nejistý, ale i přesto řekl jasný hlasem. „Nemyslím, že by si Narcis tohle představení neužil, ale kdyby chtěl, aby se jeho lidé do něčeho podobného zapojovali, neposlal by bývalé policisty a vojáky,“ díval se upírovi na rameno a já si v tu chvíli uvědomila, že se vyhýbá jeho pohledu. Nejspíš nebyl imunní. „Kdyby chtěl naše povinnosti…,“ zdálo se, že hledá slova, „rozšířit, spíš by poslal další muže.“

	„Ne všichni bodyguardi v této místnosti jsou hyenodlaci, Remusi,“ řekl Jean-Claude. „Mluvíš i za Rafaelovy krysy?“

	„Byl jsem stanoven velitelem ochranky, takže ano, mluvím.“

	Od zadní stěny se ozval mužský hlas. Nejdříve jsem si ho nedokázala zařadit, takže jsem musela zdvihnout hlavu. Do zorného úhlu pohledu se mi dostal Pepito. „Já patřím k Rafaelovi a souhlasím s Remusem.“ Pepito byl mohutný jako skála, ale teď vypadal roztřeseně. Přemýšlela jsem, jak se asi cítil, když se ardeur šířilo místností a zkoumalo, kdo z mých lidí by mu mohl nejlépe chutnat. Ať už Remus s Pepitem cítili cokoliv, vypadali skutečně vyděšeně. Anebo možná uraženě. Těžko říct. 

	„Pak jděte. Všichni,“ Jean-Claudův hlas se rozletěl prostorem jako divoký pták. 

	Remus zamířil ke dveřím, ale neprošel jimi. Držel je otevřené a čekal, než z místnosti zmizí všichni jeho muži. Musela jsem se posadit, abych na ně viděla. Popotáhla jsem si saténové prostěradlo, abych mohla zakrýt svá ňadra. Z nějakého důvodu jsem měla pocit, že to musím udělat. 

	Micah mi pomohl a zakryl mne i Nathaniela. Zůstal klečet u postele, zatímco bodyguardi opouštěli místnosti. Přemýšlela jsem, co mám dělat. Instinkt mi velel sklopit zrak a předstírat, že se nic nestalo, na druhou stranu jsem tušila, že pokud to udělám, ztratím před nimi veškerou důstojnost. Takže jsem hrdě zdvihla bradu a každého černě oděného muže vyprovázela pevným pohledem. V duchu jsem samu sebe přesvědčovala, že to byla naléhavá událost, která vyžadovala okamžité nasycení ardeur. Technicky vzato, bodyguardi by to měli pochopit. Ale jak řekl Remus, byli to jen bývalí policisté a vojáci, což znamenalo, že se na jakoukoliv ženu automaticky dívali s despektem. Viděli mne, jak se miluji s upírem. Navíc o mně slyšeli různé fámy, že mívám v posteli i více než jednoho muže. 

	Většina strážných přede mnou uhýbala očima, ale našli se i tací, kteří mi věnovali takový druh pohledu, který nechcete vidět jinde než ve striptýzovém klubu. Ten pohled říkal: změnila ses z lidské bytosti na pouhá prsa a zadek. Snažila jsem se zapamatovat si, kdo se na mě takhle díval, abych věděla, že si ho v budoucnu nemám pouštět příliš k tělu. 

	Micah se naklonil ke mně a k Nathanielovi a zašeptal. „Také ty pohledy vidím.“ Stejně jako já se snažil zapamatovat si vybrané tváře. Což bylo dobře, protože jsem se stále třásla a nebyla jsem si sama sebou vůbec jistá.

	Mívám problém udržet si glanc, když jsem nahá před místností plnou lidí. Nathaniel mě objal a volnou rukou držel saténovou přikrývku tak, aby zakrývala co největší část mého těla. Stulila jsem se do jeho náruče a on si mi přitiskl bradu na rameno. Pohlédla jsem na něj, abych mu řekla, ať se pokusí si některé ze strážných také zapamatovat, ale výraz v jeho tváři mi zastavil slova v hrdle.

	Jeho tvář sálala horkem a příslibem vášnivého, divokého sexu, ale pod tím vším bylo sobectví. Takhle se tváří muž, když mu někdo přebere ženu.  U kohokoliv jiného by mě tahle emoce nepřekvapila, u Richarda bych se dokonce divila, kdybych ji v jeho obličeji nenašla. Ale Nathaniel mě vždy sdílel bez sebemenších problémů, byl jedním z mých nejnekomplikovanějších mužů. Teď se ale tvářil, jako kdyby si potřeboval označkovat území. Temný a sobecký pohled jeho očí nezakolísal ani při průchodu bodyguardů. Položil mi ruku na prsa, aby dal jasně najevo, že on má právo ji tam mít. 

	U dveří vznikla zácpa, osobní strážci se tlačili ven a někdo další dovnitř. Zahlédla jsem záblesk rudých vlasů a čekala jsem, že každou chvíli vstoupí Damian. Ve dveřích se však objevil nejprve Richard. Ruku měl kolem Damianova pasu, upír se o něj téměř celou vahou opíral, takže jej Richard téměř táhl. 

	Posadila jsem se, nechala sklouznout přikrývku a bylo mi úplně jedno, že mám odhalená ňadra. Nathaniel se zdvihl také, oba jsme k upírovi natáhli ruce. „Damiane,“ řekla jsem tiše. Cítila jsem slabý záchvěv jeho energie, jako by se ještě zcela neprobral ze svého denního spánku. 

	Pár kroků před postelí Damianovi selhaly nohy úplně a Richard jej k nám musel donést. Položil ho vedle mě. Dlouhé, rudé vlasy mu spadly do obličeje. Sklonila jsem se nad ním a odsunula je stranou, abych viděla jeho tvář. Mrkl na mě jasně zelenýma očima. Nikdo neměl takové oči jako Damian. Sytě zelené, jako jarní tráva. Pokusil se na mě zaostřit, ale poznala jsem, že neuspěl. 

	Dotkla jsem se jeho tváře, která byla ledově chladná. „Nasytila jsem ardeur, tak proč je na tom takhle?“

	Jean-Claude přešel k posteli a položil Damianovi ruku na čelo. Richard řekl: „Našel jsem ho zhrouceného u zdi kousek od místnosti s rakvemi. Když sem Remus svolal posily, zdálo se mi, že by bylo vhodné jít ho zkontrolovat.“

	„Co tě k tomu přimělo?“ zeptal se Micah. 

	„Vzpomněl jsem si, jak na tom byl špatně, když se pouto mezi ním a Anitou zlomilo naposledy.“

	„To bylo velmi moudré, mon ami,“ Jean-Claude se dotkl mé brady, pohladil mě po tváři a pak řekl: „Věřím, že tenhle stav nastal proto, že se Damian probudil příliš brzy. Jen velmi mocní upíři vstávají před soumrakem, a to i takhle hluboko v podzemí. Damian není vyšší upír. Povolala jsi ho z rakve, ma petite, ale i s tou energií, kterou jsi mu dodala, to bylo příliš brzy.“

	Svírala jsem Damianovu chladnou ruku ve svých. „Bude v pořádku? Ublížila jsem mu?“

	„Budu v pořádku,“ Damianův hlas byl pomalý, těžký, omámený.

	Usmála jsem se na něj. „Damiane, je mi to tak líto.“

	Vykouzlil na tváři slabý úsměv. „Bylo by hezké,“ zalapal po dechu, „kdybys mne přestala zabíjet jen proto, že nechceš šukat s jinými lidmi.“

	Nevěděla jsem, jestli mám být naštvaná nebo se smát. 

	„Damian by se určitě cítil lépe, kdyby se ho dotýkal i Nathaniel,“ poznamenal Jean-Claude. 

	Ve chvíli, kdy se Nathaniel upíra dotkl, přelila se mezi námi neuvěřitelně silná vlna energie. Zatajila jsem dech. Ruce mě zabrněly a ucítila jsem trhnutí. Nathaniel rozšířil oči. Damian se zhluboka nadechl. 

	„Bolí to?“ zeptala jsem se. 

	„Je to nádherné,“ zašeptal Damian. „Cítím tvé teplo.“

	Kupodivu jsem nepochybovala o tom, že mluví k Nathanielovi. 

	„Pane, promiňte, pane,“ uslyšela jsem Remusův hlas. Opět mluvil jako voják, možná to bylo tím, že se cítil nejistě. Otočila jsem se na něj. Všichni jsme se na něj otočili, kromě Damiana, který zavřel oči. 

	„Ano, Remusi?“ odpověděl Jean-Claude. 

	Bojoval s tím, aby se mi podíval do očí. Ale přišlo mu nevhodné zírat mi na ramena, protože to bylo příliš blízko mým odhaleným prsům. „Dlužím vám omluvu, slečno Blakeová,“ řekl to takovým způsobem, že ať už to byla omluva či nikoliv, evidentně nebyl rád, že to říká. 

	Pohlédla jsem na něj zpříma. „Jakou omluvu mi dlužíš, Remusi?“

	Zrudl a jeho čelo se zbrotilo potem. „Myslel jsem, že jsi jen…,“ odmlčel se, jako by přemýšlel, co má říct, a dodal, „no, víš, co jsem si myslel.“

	Mohla jsem být mrcha a odpovědět: ne, nevím, co sis myslel, a nechat ho, aby to řekl nahlas. Ale popravdě jsem nechtěla, aby před ostatními říkal, že si myslel, že jsem děvka. Stačilo, že si to myslel.

	„To je v pořádku, Remusi. Být na tvém místě, asi bych si myslela totéž.“

	Nepatrně se pousmál. „Pokud je to pro tebe otázka života a smrti, promluvím s Narcisem o tom, aby ti kromě strážných dodal i nějaké…,“ zamyslel se, „…jídlo.“ Pak se rozesmál zplna hrdla. „Možná by jim dal jinou barvu košile.“ Pak se otočil na podpatku a odešel. 

	Když se za ním zavřely dveře, bylo chvíli ticho, a pak jsem zaslechla Micaha. „To bylo divné.“

	Přikývla jsem. Remus byl divný. Přemýšlela jsem, jestli je to tím, že ho moc dobře neznám, ale pak jsem si uvědomila, že existují lidé, kteří vám připadají záhadní, i když je znáte desítky let. Remus bude pravděpodobně jedním z nich. 

	Asher se opřel o čelo postele, ve tváři měl úsměv, ale pod ním byly i jiné věci, temné a zlé. „Richarde,“ řekl tichým hlasem. „Opravdu jsi nás opustil, protože ses bál o Damianovo bezpečí?“

	Richard na něj pohlédl z pod přivřených víček. „Ano.“

	„Opravdu?“ zeptal se a bylo nad slunce jasné, že o tom pochybuje. 

	Richardova tvář se změnila. Náhle působil nejistě. „Nechtěl jsem vidět, jak se Anita krmí z Requiema. Stačí? Jsi teď šťastnější, když jsi mne to přiměl říct?“

	Upír si opřel čelo o postel a řekl: „Ano, vlastně ano.“

	„Proč? Proč ti mé utrpení dělá dobře?“

	Asher se prohnul v zádech. Vypadal jako herec na divadelních prknech. Upíři mají nadání pro dramatičnost. Neodpověděl Richardovi na otázku, ale řekl: „Můžeš být klidný. Anita se z Requiema nesytila.“

	„Přestaň, Ashere!“ ozvala jsem se. 

	„S čím mám přestat?“ zeptal se a záblesk v jeho očích mi jasně napověděl, že je naštvaný. Rozhněvaný kvůli Richardovi, nebo také kvůli něčemu jinému. Koukám, že slova jako tajemný nebo matoucí se nevztahují pouze na Remuse. 

	„Pokud jsi kvůli něčemu naštvaný, tak to řekni. Pokud ne, tak bych tě chtěla upozornit, že na škádlení není zrovna vhodná doba.“

	Damian mi sevřel pevněji ruku. Možná to byl jen pocit, ale zdálo se mi, že se mi snaží připomenout, že bych se neměla rozčilovat. Jedním z úkolů mého upířího služebníka bylo krotit můj temperament. Jeho vlastní sebeovládání bylo závislé na tom, jak stabilní byl jeho tvůrce. A ani já, ani Belle jsme nebyly zrovna vzorem klidných osobností.  Ucítila jsem, jak mi Damian uvnitř hlavy projektuje obrázky rozkvetlé louky, zurčícího potoka a starodávných, do skály tesaných soch. Přemýšlela jsem, že bych se mohla naštvat za to, že se mi snaží změnit náladu, ale pak jsem se těmi obrazy nechala unášet. A bylo mi líp. 

	„Damian tě uklidňuje, že ano, Anito?“ zeptal se Asher. Tón jeho hlasu byl škádlivý, ale přišlo mi to jak balancování na tenkém ledě. 

	„Víš, jak jsi říkal, že upřímnost je jednou z věcí, díky kterým se člověk stává osinou v zadku?“ zeptala jsem se. 

	Asher se na mě podíval, oči jako zimní nebe. „Ano.“

	„To, co děláš, je tvůj způsob, jak být osinou v zadku, aniž by ti kdokoliv mohl něco říct. Škádlení s trochou bolesti.“

	Objal rukama sloupek postele, přehodil si vlasy tak, aby zakryly zjizvenou polovinu tváře. Dělával to často, ale zřídka kdy přede mnou nebo před Jean-Claudem. Díval se na mě přimhouřenýma očima, profil jeho tváře byl perfektní, tvář zahalená ve zlatých vlasech. „Myslíš, že jsem naštvaný?“

	„Jo,“ řekla jsem, a opravdu jsem si to myslela. „Otázkou je, co tě naštvalo.“

	„Ještě jsem nepřiznal, že jsem naštvaný,“ poznamenal, ale stále ze sebe ukazoval jen tu bezchybně překrásnou polovinu tváře.  Byl nádherný, ale já bych víc ocenila upřímnou, zjizvenou tvář, než tenhle naštvaný výraz bez jizev. Tahle show znamenala, že ho něco trápilo. Asher se takhle zřídka kdy choval bez důvodu. Někdy to byla předehra, jindy nás chtěl poškádlit, ale někdy… No, řekněme, že jsem jeho nálady někdy nechápala. 

	„Asher chce, abych se dozvěděl, z koho ses nasytila. A ty nechceš, abych to věděl,“ shrnul Richard vcelku výstižně.

	Svěsila jsem hlavu. Damian mě políbil na klouby na prstech. Přimělo mě to otevřít oči a podívat se do jeho tváře. Jeho oči mi říkaly, že to zvládnu. Že to zvládnu, protože musím. Měl pravdu.

	Otočila jsem se na Richarda. Přemýšlela jsem, že bych si znovu zakryla prsa, ale všichni, kdo byli v této chvíli v místnosti, už je viděli. Stydlivost mi v téhle situaci nepomůže.

	„Kdo?“ zeptal se mě Richard a to jediné slovo zaznělo jako výstřel. 

	Otočila jsem se Ashera. „Dneska ráno ses mi omlouval, že jsi ranil mé city. Snažil ses to napravit. Tohle má být tvá omluva, Ashere? Hodina, kdy tě to mrzelo, a teď se zase chováš jako hajzl?“

	Jeho oči zaplály hněvem a jeho síla se rozletěla po mém těle jako studený vítr. Pak polkl, nejen sliny, ale i moc i svůj hněv. Tvář, kterou mi nastavil, byla bez emocí. „Máš pravdu, ma cherie, měl bych se omluvit ještě jednou. Jsem podrážděný.“ Odstoupil od postele a teatrálním gestem rozvířil místností svůj plášť. 

	„Proč jsi podrážděný?“ zeptala jsem se. 

	„Chceš slyšet pravdu?“

	Přikývla jsem, i když jsem si tím nebyla úplně jistá.

	„Protože on nikdy nebude mým milencem. Tvým ano, ale nikdy nebude milencem nás obou.“

	Na okamžik jsem se zamyslela a uvědomila jsem si, že si nejsem jistá, o kom mluví. Zřejmě mi to bylo vidět ve tváři, protože vztekle odsekl. „Vidíš, ma cherie, to je ono. To je ono. Exactement. Mé prohlášení by mohlo pasovat na tolik mužů v tvém životě, že ani nemáš tušení, o kom mluvím.“

	Damian mi stiskl ruku. Nevěděla jsem, jestli to mělo uklidnit mě nebo jeho. Damian byl trochu homofobní a Asherova přítomnost, a obzvláště tyhle řeči ho poněkud rozrušovaly.

	„Chceš říct, že jsi naštvaný, protože mám u sebe muže, který není bisexuální?“

	Chvilku přemýšlel. „Jo, asi jo. Asi jsem to dosud neuměl pojmenovat, ale ano. Myslím, že právě proto jsem naštvaný.“ Podíval se přese mne na Jean-Clauda. „Když za mnou nepřijde ze strachu, že bys ho nechala, tak já za ním také nepůjdu, protože bychom se ještě více odcizili.“

	„Dohodli jsme se, že se o tomhle pobavíme později,“ řekl Jean-Claude hlasem, ve kterém se mu jako zázrakem podařilo nepromítnout žádné emoce. 

	Asher přikývl. „Chtěl jsem počkat, ale dusím v sobě ty nevyřčené věci, Jean-Claude,“ pak ukázal na Richarda. „Ale není to jen Anita, musíme být opatrní také před ním. Aby ho naše hrátky nevyděsily natolik, že by od nás odešel. Nechceme, aby věděl, že se nám líbí, že ne?“

	„Ashere,“ začala jsem říkat, ale Micah mě přerušil. 

	„Po návštěvě vyšších upírů a poté, co vyřešíme tu záležitost s miminkem, si sedneme a můžeme si o tvé… křivdě promluvit.“

	„Ne, nemůžeme,“ ohradil se Asher. „Potom přijde nějaká další krize, nějaký další důvod, abychom to nemuseli řešit.“

	„Dávám ti své slovo, že Nathaniel, Anita a já si sedneme a budeme o tom s tebou mluvit. Za nikoho jiného se zaručit nemohu.“

	Asher otočil hlavu a propálil mne modrým pohledem. „Mluví za tebe?“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	„A ty, pane?“ zeptal se Asher Jean-Clauda. V posledním slově zazněl jasně patrný sarkasmus. 

	„Nechci, aby za mne ve všech záležitostech Micah rozhodoval, ale v tomhle s ním souhlasím. Detailně to probereme, ale jen v případě, že s tím počkáš.“

	„Tvé slovo,“ řekl Asher.

	„Máš ho mít,“ odvětil Jean-Claude. 

	Napětí v místnosti v tu chvíli opadlo, cítili jsme to všichni téměř hmatatelně. Vzduch se dal najednou dýchat. 

	„Už se budu chovat slušně,“ Asher se obrátil na Micaha. „Díky, Micahu.“

	„Neděkuj mi, Ashere. Jsi součástí Anitina života. Pokud tohle nevyřešíme, soužití bude velmi komplikované.“

	„Vždycky dokonalý, že ano?“ ušklíbl se Richard.

	„Žádné další hádky,“ zarazila jsem ho. „Dokud nenavštívím doktora a nebudu vědět, co dál, tak se zkuste všichni chovat jako dospělí lidé, ano?“

	Richardův pohled zněžněl. „Pokusím se. Než jsem sdílel díky znamením tvůj temperament, netušil jsem, jak je těžké nebýt permanentně naštvaný,“ usmál se. „Pokud je to jen střípek toho, co cítíš celou dobu ty, jsem ohromen, že jsi dneska ještě nevytáhla zbraň a někoho nezastřelila. Jednou jsi mi řekla, že tvůj vztek je jako mé zvíře, a já ti na to namítl, že to zlehčuješ. Teď vím, že tomu tak doopravdy je. Bože, Anito. Jsi tak plná vzteku.“

	„Každý musí mít nějakého koníčka,“ pokrčila jsem rameny. 

	Usmál se a zavrtěl hlavou. „Musíš se naučit svůj vztek ovládat, Anito. Pokud se máš opravdu proměnit, tohle musí být první věc, kterou dostaneš pod kontrolu.“ Jeho obličej zvážněl, přistoupil ke mně a dotkl se rukou mé tváře. V té chvíli má energie skočila k němu a ta jeho ke mně. Oba jsme uskočili zpět, jako bychom dostali ránu od elektřiny. 

	Promnul si ruce. „Ježíši, Anito.“

	Volnou rukou jsem se dotkla jeho tváře. „Mám mezi mnou, Nathanielem a Damianem zcela sklopené štíty.“

	„Umíš cítit energii z Anitina druhého triumvirátu?“ podivil se Jean-Claude. 

	„Asi jo,“ řekl Richard. „To není obvyklé?“

	„Nevím, ještě jsem nikoho, kdo by měl dva triumviráty, nepoznal.“

	Náhle se otevřely dveře do koupelny a v nich se objevil London. Byl oblečen ve své obvyklé černé. Zastavil se a podíval se na nás, protože i my všichni jsme se na něj dívali. Jeho tvář měla masku arogance. Zírala jsem na něj, a přišlo mi neskutečné, že jsme se spolu před pár desítkami minut milovali. Nikdy nebyl můj typ. 

	„Kde jsou všichni?“ jeho slova vůbec neodpovídala tónu.

	„Stráže požádali, jestli mohou odejít,“ řekla jsem. „A upřímně, kdy odešli ostatní, si opravdu nepamatuju.“

	London procházel kolem postele, aniž by se na mě jen koutkem oka podíval. Vrátil se zpět do svého chladu a izolovanosti, jako by sex mezi námi nikdy neproběhl. Když míjel lůžko, zakopl, rukama se snažil zachytit se za sloupek, ale nepovedlo se mu to. Skončil na kolenou jako kočka, a předstíral, že to bylo úmyslné.

	Pomocí rukou vyšplhal do stoje, nicméně po pár vteřinách se opět zakymácel a spadl. Tentokrát se mu podařilo usednout na postel. Pořád očima hypnotizoval protější stěnu. 

	„Jsi opilý,“ řekla jsem. 

	Přikývl, aniž by se otočil. „Ne tak docela, ale myslím, že to slovo to vcelku dobře vystihuje.“

	Jean-Claude prošel kolem postele až k upírovi. Zíral na něj, ale já nedokázala odhadnout, zda se mu dívá do očí nebo ne. Nakonec se zeptal: „Jak se cítíš?“

	Někdo se zahihňal, vysokým, hysterickým smíchem, a mě chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že to byl London. Padl po zádech do postele, s roztaženými rukama a nohama svěšenýma přes okraj. Jeho černé oblečení ostře kontrastovalo s chichotajícím se hlasem, který postupně přešel ve smích. Nikdo se k němu nepřipojil, protože jsme si všichni uvědomovali, že tohle není Temný rytíř, kterého známe. London by se takhle nikdy nesmál. Ten veselý muž, který ležel v posteli, byl někdo, koho jsme ještě nikdy neviděli. 

	V očích se mu objevily slzy a začaly mu stékat po tváři. Zvedl hlavu a podíval se na mě. „Chtěl jsem to před tebou ukrýt, ale nedokázal jsem to.“

	„Co jsi chtěl ukrýt?“ téměř jsem se bála zeptat. 

	„Jak dobře vnímám ardeur. Belle jednou řekla, že nikdy nepoznala nikoho, kdo umí nasytit ardeur tak, jako já. Ani nikoho, kdo by se na něm stal tak rychle závislým,“ smích z jeho očí zmizel. Během jediné vteřiny se jeho obličej zcela proměnil. 

	„Závislost je zpět, mon ami?“ zeptal se Jean-Claude.

	Otočil hlavu. „Nevím to jistě, ale s největší pravděpodobností Oui, ano.“ Znělo to neutrálně, ani smutně, ani radostně. Spíše jako konstatování faktu. 

	„Bože, Londone, to je mi líto,“ vydechla jsem.

	Damian se pokusil posadit, Nathaniel mu pomohl a držel ho vzpřímeného. „Taky je mi to líto.“

	London se na posteli otočil na bok, takže na nás všechny viděl. „Neomlouvejte se, cítím se tak dobře, jak už jsem se dlouhé roky necítit.“ Zavřel oči a zhluboka vydechl. „Cítím se tak teplý, tak živý.“

	Přemýšlela jsem, jakou mělo ardeur prioritu, když hledalo, z koho se nasytí. Moc byla určitě jedním z faktorů, ale byly tu i další požadavky. „Myslíš, že tě ardeur poznalo a přitáhlo, protože jsi na něm byl kdysi závislý?“

	„To Requiem také,“ řekl London. „Zdál se mu také chutný?“

	„Ne, ne tak chutný jako ty.“

	„Belle říkávala, že mou upíří schopností je sytit ardeur. Že jsem jako baterie.“

	„Pokud jsi tak dobrý, proč se Damian necítí lépe?“ zeptal se Nathaniel. 

	„Mám dojem, že jsem velké množství té energie vypil sám. Nechtěl jsem, ale bylo to jako kdybych přežíval dlouhá léta v poušti a náhle spatřil řeku plnou chladné, hluboké vody. Má kůže ji celou absorbovala, nedokázal jsem to zastavit. Omlouvám se.“

	„Ne, neomlouvej se,“ řekl tichým, ale sebejistým hlasem Nathaniel. 

	London se náhle rozesmál. „Máš pravdu, neměl bych se omlouvat. Věděl jsem, že energie, kterou pustím, stačí na to, abych udržel Damiana naživu, a o nic dalšího jsem se nestaral.“ Stočil se do klubíčka a upřel ke mně své oči. „Potřebuju tě. Zkoušel jsem ukrýt, jak moc to pro mě znamená, ale nedokážu to. Belle mě někdy mučila,“ jeho tvář byla náhle ztracená a vyděšená. „Budeš mě mučit, Anito? Budeš mě nutit, abych prosil o další možnost ochutnat?“

	Puls mi náhle vyskočil hluboko do krku. Ne z vášně, ale ze strachu. Hrdý London, kterého se kdekdo bál, a vcelku oprávněně, tu ležel stočený na posteli a zíral na mě pohledem, který jsem zatím viděla pouze u Nathaniela, a to už je také dávno. Ten pohled říkal: dělej si se mnou, co budeš chtít, jen si mě nech u sebe. Jen mě neodháněj.

	Ronnie měla zvláštní schopnost vyhledávat si na sex samé nekomplikované muže. U mě to bylo spíš naopak. Pokud jde o pěkné chlapy, se kterými by nebyl žádný problém, nevšimla bych si jich, ani kdyby mě kousli do zadku. 

	 

	



	

34. KAPITOLA

	 

	Ve tři čtvrtě na tři jsme byli v mateřském oddělení v nemocnici Svatého Jana. Někdo by tomu možná říkal porodnické oddělení, ale z mých lidí si to naštěstí nikdo nedovolil. Nevím proč, ale byl to pro mě obrovský rozdíl. 

	Doktoru Northovi stačil jediný pohled na zástup, který mne následoval, aby zařídil na vyšetření soukromý pokoj. Nebo mě možná už znal natolik dobře, že ho zamluvil v předstihu. V místnosti byly růžové, květované tapety a veškerý nábytek se snažil působit dojmem útulného domova nebo alespoň luxusního hotelu. Vše s výjimkou postele. Postel byla hezčí, ale z jedné strany měla kovový rám a byla na kolečkách. Bez ohledu na to, jak pěkná byla, pořád se jednalo o nemocniční postel.

	Přecházela jsem z jedné strany místnosti na druhou a čekala na výsledky krevních testů. V nejbližších minutách snad zjistíme, jak špatné to ve skutečnosti je.

	Micah seděl v křesle v rohu pokoje a držel se stranou. Chytrý chlap. Měli jsme s sebou dva lvy. Jeden stál tiše opřený o stěnu, druhý si četl na židli. Joseph mi ukázal šest svých mužů, abych si mohla vybrat. Haven se mu ani trochu nelíbil, a doufám, že se spokojím s někým méně dominantním. Ale jak si mám vybrat z lidí, které vůbec neznám? Jak si mám zvolit ty, kteří mi mají pomoci, kdybych se měla proměnit do zvířecí podoby? Jak mám vědět, že se mnou nebudou bojovat?

	Joseph ujistil mě i Jean-Clauda. „Vybral jsem samé submisivy, jak jsme se domluvili. Myslím, že jednou by pro tebe mohli být něco jako Nathaniel.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se. 

	„Že budeš schopna sytit z nich ardeur bez plného sexuálního kontaktu.“

	Pokrčila jsem rameny. Všichni vypadali příliš křehce, aby zvládli můj život. Vybrala jsem si dva, Travise a Noela, blonďáka a bruneta. Travis byl podnikatel a Noel studoval vojenskou školu. Nosil brýle a v pondělí měl zkoušku, takže si sebou přinesl učení. Travis přinesl jen sám sebe.

	Noel se v rohu učil a ignoroval vše kolem sebe. Travis pozoroval okolí svýma světle hnědýma očima. Díval se takovým způsobem, jakým se dívají policisté, kteří se snaží zapamatovat si každičký detail. Zdálo se mi, že se zajímá zejména o Richarda. 

	Moji bodyguardi se vystřídali, takže v protějším rohu seděla Claudia a Lisandro. Dělali to, co je pro mé osobní stráže většinou obvyklé, byli uvolnění, ale ne zcela. Pokud někdo z nich patřil k policii nebo k vojákům, nebylo to na něm znát. Až do chvíle, kdy se vyskytly trable. Pak se stali velkými osinami v zadku mých nepřátel. 

	Mimo místnost čekali ještě další dva strážní. Doktor North se nejdříve pokoušel něco namítat, ale Claudia jej tvrdým pohledem umlčela. Jeden z bodyguardů byl Graham, a další hyenodlak, kterého jsem neznala. Jmenoval se Ixion, a vzápětí hned dodal, že to jméno nemá dlouho a že ho nesnáší. Narcis měl poněkud více smyslu pro humor, než by měl mít, když svým novým lidem dával jména. Ixion byl také bývalý mariňák. Vlasy měl pořád ostříhané na krátko a v civilním oblečení se cítil nepohodlně. 

	Ve skutečnosti jsem nepotřebovala čtyři bodyguardy, ale byl to jediný způsob, jak zajistit, aby tu byl vlk, který je schopen se pro mě proměnit, pokud bych to potřebovala. S Richardem nikdo z nás nepočítal. Nevěřili jsme mu, že by ode mne převzal mé zvíře, kdyby na to došlo. Graham proto zastal roli vlkodlaka a Ixion přišel jen proto, že Claudia trvala na tom, že osobní strážci chodí vždy ve dvou. Pokud jsme chtěli něco předstírat, bylo potřeba předstírat to dokonale. 

	„Takhle se úplně uchodíš, Anito,“ řekl Richard. 

	„No tak se uchodím,“ odsekla jsem. Neměla jsem nervy na to, abych s ním jednala v rukavičkách. 

	Odlepil se od zdi a došel až ke mně. Natáhl se, jako by mne chtěl obejmout nebo uklidnit.

	„Ne,“ řekla jsem a pokračovala v chůzi, dokud mne nezastavil a nepřiměl se otočit.

	„Chtěl jsem jen pomoct, Anito,“ odpověděl. 

	„Tak mě nech být,“ odsekla jsem, aniž bych na něj pohlédla. Proč nedokáže pochopit, že chci být chvilku sama. Micah to pochopil. Nathaniel chtěl jít se mnou, ale to, že se příliš rychle proměnil do lidské podoby, ho vyčerpalo. Jakmile se lykantrop dostane do své zvířecí podoby, měl by v ní vydržet šest až osm hodin. Pokud se promění dřív, něco to stojí. Pokud chtěl být na večírek fit, musel si odpočinout. Nechala jsem ho spát u Damiana, takže by se díky vzájemné energii mohli večer cítit opravdu dobře. 

	Richard se dotkl mého ramene. Vytrhla jsem se mu a pokračovala v chůzi. Pokud bychom vymysleli způsob, jak vzít Damiana s sebou, udělali bychom to. Pomáhal mi zůstat klidná, a přesně to jsem teď potřebovala. Ale upíři za denního světla ven chodit nemohou.

	„Pokud se neuklidníš, možná vyvoláš své zvíře,“ řekl Richard. „A to přece nechceš. Ne tady.“

	Zastavila jsem se a zírala na něj. „To bys pak musel řešit další problém, že?“

	„To přece nemyslíš vážně,“ namítl. 

	„Sakra, samozřejmě, že ne.“

	„Ulfricu,“ ozval se z protějšího rohu Travis. 

	Richard se k němu otočil. 

	„Ulfricu, ona spaluje svou nervozitu tím, že chodí.“

	„Já vím,“ odsekl Richard nepřátelským hlasem. 

	„Pokud ji přiměješ, aby chodit přestala, kam ta její energie potom půjde?“

	Richard otevřel ústa, zase je zavřel, a přikývl. „Máš pravdu. Jen jsem z toho nervózní.“

	„Tak se na ni nedívej,“ řekl Travis, jako by to byla ta nejprostší věc na světě. 

	Richard se nadechl. „Jdu na vzduch, budu hned za dveřmi, slibuju.“

	Přestala jsem chodit a řekla: „Já vím, že budeš.“

	Přikývl a vyšel ven. Když se za ním zavřely dveře, Travis řekl: „Díky Bohu. Stačí, že jsi nervózní ty, Anito. Dva takové lidi by tenhle pokoj asi nezvládl.“

	Podívala jsem se po místnosti. „Všichni jste poznali, že je Richard nervózní.“

	Micah se rozesmál. „Ano.“

	Objala jsem se rukama. „Myslím, že jsem tak nervózní, že jsem to ani nepoznala.“

	„Ty máš nárok být nervózní,“ ozvala se ode dveří Claudia. 

	Přikývla jsem, ale nelíbilo se mi to. Ozvalo se zaklepání a já nadskočila, jako by někdo hodil do pokoje odjištěný granát. Zaťala jsem si nehty do dlaní. Představovala jsem si, že mé dlaně jsou skalní římsa, za kterou se musím držet, abych nespadla do bezedné trhliny. 

	Graham strčil hlavu do dveří. „Pan doktor je tady.“

	„Pust ho dovnitř,“ řekla Claudia napjatým hlasem. Copak ze mě šílí už i ona?“

	Doktor North vstoupil dovnitř s pohledem stále upřeným na Ixiona. „Vaši muži poněkud znervózňují mé sestry a pacienty. Mohli by jít na pokoj?“

	Otočila jsem se na Claudii. Ona byla ta, která to mohla rozhodnout. Přikývla a poslala Lisandra, aby vyzval Grahama s Ixionem. Graham si pohazoval s malým kamínkem. Podíval se na mě s nervózním úsměvem, ale myslím, že původně mě to mělo uklidnit. Ixion se na celou místnost zamračil. Náhle tu bylo poněkud plno.

	„Okno, Ixione,“ řekla Claudia. „Ne všechno, co nás chce napadnout, prochází dveřmi.“ Nebyli jsme v ohrožení přímého útoku, ale uvědomila jsem si, že se ho snaží jen zaměstnat a dostat ode mne co nejdál. Ačkoliv v případě, že dojde na ta intimnější vyšetření, stejně všichni, kteří nemohou být otcem, odchází. 

	Když se Ixion usadil u okna, doktor North se rozhlédl. 

	„Chcete, aby se naše diskuze odehrávala před všemi?“

	„Právě jste mi nahnal dovnitř další dva, doktore.“

	Usmál se. „Myslel jsem, že by si mohli jít sednout do kavárny.“

	Povzdechla jsem si a zavrtěla hlavou. Jak mu mám vysvětlit, že pokud bude jeho zpráva moc špatná, budu potřebovat jednoho, nebo všechny, ve své těsné blízkosti. Nedokázala jsem vymyslet žádné zdůvodnění, tak jsem to nechala tak. „Jen mi řekněte, co jste zjistil, doktore.“

	Přikývl a upravil si brýle. Náhle se otevřely dveře a dovnitř vstoupil Richard. „Zmeškal jsem něco?“

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Anito,“ poznamenal doktor North. „Budete krvácet, pokud si nepřestanete zarývat nehty do kůže.“

	Podívala jsem se dolů na své ruce, jako bych je na konci paže právě objevila. Mé prsty byly ztuhlé napětím, když jsem se je snažila sundat z mých zápěstí. Kůži mi zdobily zarudlé půlměsíčky, které už téměř krvácely. 

	Richard mi nabídl ruku. Zaváhala jsem, a pak jsem ho za ní chytla. Energie mi přeběhla po kůži a lehce mne pálila. Oba jsme byli příliš nervózní, abychom si dokázali pomoci. Uzavřel své štíty a zhluboka se nadechl. Najednou byla jeho ruka jen teplá. Ocenila jsem jeho snahu poté, co viděl, co jsem si udělala na své ruce. Nakonec jsem prohrála a otočila jsem se na Micaha. Byla jsem příliš vyděšená, abych se soustředila na něčí ego. Měla jsem příliš velký strach, abych si odepřela jakoukoliv podporu, kterou jsem měla k dispozici.

	Micah přešel k mé druhé ruce. Richard ztuhl, protože se mu to nelíbilo, ale bojoval a snažil to skrýt. Stiskla jsem mu ruku na znamení, že to pro mě hodně znamená. Opravdu to hodně znamenalo. Položila jsem mu hlavu na rameno. Zvýšená pozornost mu vyvolala úsměv na tváři. Ten úsměv, za který jsem kdysi byla ochotná dát celé srdce. 

	Obrátila jsem se zpět k lékaři, přitisknutá k oběma z nich, a cítila jsem se lépe. Ráda bych si hrála na drsňačku, ale držela jsem se jejich rukou, jako by to byla plovoucí dřeva uprostřed rozbouřeného oceánu.

	„Musel jsem vaši krev otestovat dvakrát, Anito.“

	„To nezní moc dobře,“ odvětila jsem. 

	„Neměla by tohle být chvíle, kdy byste jí měl říct, aby se posadila?“ zeptala se Claudia.

	Doktor North se na ni podíval. „Může se posadit, pokud chce.“ Otočil se na mě s úsměvem. „Chcete si sednout?“

	„A budu to potřebovat?“

	Jeho úsměv se rozšířil. Pohlédl na muže na obou stranách. „Myslím, že máte dost silnou podporu.“

	„Řekněte mi, co víte, doktore,“ zašeptala jsem.

	„Mohu být naprosto otevřený? I mezi všemi těmi…,“ zaváhal, ale nakonec řekl: „lidmi v této místnosti?“

	Málem jsem se rozkřičela, ale udržela jsem se. „Ano, ano. Bože, ano.“

	Znovu přikývl. „Jste si vědoma, že máte lykantropii?“

	Kývla jsem a zamračila jsem se. „Jsem si vědoma, že mám lykantropii.“

	„Legrační, že to říkáte tak klidně,“ odpověděl. „Vaše krev je prostě jedinečná, Anito.“

	„Před několika týdny jsem se dozvěděla, že přenáším leoparda, vlka, lva a ještě jeden druh, který lékaři neumí rozpoznat.“

	Pohlédl na mě: „Víte, že není z lékařského hlediska možné přenášet více druhů lykantropie? Navzájem se totiž ruší. Nemůžete chytit více druhů lykantropie.“

	Přikývla jsem a stiskla oba muže, kteří mě drželi. „To všechno vím. Je to lékařská anomálie, ano. Ale teď pojďme k mému těhotenství. Mám pozitivní Mauglího nebo Vladův syndrom?“

	Otočil ke mně své vážné oči. „Testy říkají, že ano.“

	Podlomila se mi kolena, takže jsem málem spadla na podlahu, ale Richardovy i Micahovy ruce mě zachytily. Někdo mi podstrčil židli a já se posadila. Richard mi položil ruku na rameno, aby si byl jistý, že nespadnu. Ale tak špatně jsem na tom nebyla, zatím ještě ne.

	„Co myslíte tím podle toho, co říkají testy?“ zeptal se Micah.

	„Oba syndromy jsou jako lykantropie. Nemůžete chytit oba dva. Plod nemůže mít zároveň Vladův i Mauglího syndrom, protože buď byl počat s upírem, nebo s lykantropem. Pokud by v sobě Anita neměla čtyři odlišné druhy lykantropie, což je nemožné, řekl bych, že čeká dvojčata, ale protože její krev reaguje i na ...“

	Jeho ústa pokračovala, ale já slyšela jen hučení uvnitř hlavy. Richard a Micah mi pomohli dát hlavu mezi kolena a drželi mě, abych neupadla. Na pár chvil to pomohlo, ale když se mé uvažování opět vrátilo k normálu, roztřásla jsem se. Ježíši, dvojčata. Dvojčata se dvěma nejhoršími odlišnými vrozenými vadami, které moderní věda zná. Panenko Maria, pomoz.

	Do uší se mi prodral hlas pana doktora. Klečel vedle mne. „Anito. Anito, slyšíte mne? Anito!“

	Podařilo se mi kývnout. 

	„Nechci vám dávat falešnou naději, protože pokud vím, jediný způsob jak mohou být tyto dva symptomy pozitivní, je být těhotná. Ale tvé testy na těhotenství vyšly negativně. Dvakrát.“

	Pomalu jsem zdvihla hlavu. Byla to tak nečekaná informace, že mi nějakou dobu trvalo, než jsem si ji v hlavě přebrala. Navíc jsem tomu nemohla uvěřit. „Co?“ zeptala jsem se naprosto cizím hlasem.

	Klečel přede mnou a byl dost vysoký, aby se mi dokázal pohodlně dívat z očí do očí. Jeho tvář byla upřímná a ustaraná. Řekl to ještě jednou, pomalu. „Vaše testy na těhotenství vyšly negativně.“

	Zamračila jsem se. „Ale říkal jste…“

	Přikývl. „Já vím. Nechápu ty výsledky. Sestry a internisté se zrovna teď mohou přetrhnout, aby sem dopravili ultrazvuk.“

	„Ultrazvuk?“

	„Chcete pravdu?“

	„Jo.“

	„Ať už řekne ultrazvuk cokoliv, budete lékařský unikát. Buď nejste těhotná a máte pozitivní krev na Vladův i Mauglího syndrom, o čemž jsme si mysleli, že není možné. Nebo jste těhotná a čekáte dvojčata se dvěma různými otci, z nichž jeden je upír a druhý lykantrop, a naše těhotenské testy to z nějakého důvodu popírají. Obojí je nezvyklé. A nezapomeňte, jak jsme se bavili do telefonu, že dítě s Mauglího syndromem může být životaschopné během několika týdnů, což to druhé jistě nezvládne.“

	Jen jsem na něj zírala. 

	„Co tím myslíte, pane doktore?“ pořádal Richard o vysvětlení. 

	Doktor mu podal zkrácenou přednášku o Mauglího syndromu a o potenciálním rychle probíhajícím těhotenství. „Nebo je s Anitinou krví něco, co způsobilo, že oba testy na syndromy vyšly pozitivně.“ 

	Podíval se na mě a zeptal se. „Jste lykantrop, Anito? Už jste se proměnila?“

	Zavrtěla jsem hlavou a dodala: „Zatím ne.“

	„Co to znamená zatím ne?“

	„Znamená to, že už jsem k tomu měla blízko.“

	Micah dodal. „Mysleli jsme, že se promění dnes ráno.“

	„Jak dlouho má v sobě více druhů lykantropie?“

	Micah se na mě podíval a já pokrčila rameny. „Asi šest měsíců. Když se po zranění neproměnila, domnívali jsme se, že se neinfikovala.“

	Doktor North přikývl, jako by to dávalo jasný smysl. „Logické. Literatura říká, že když chytíte lykantropii, o dalším úplňku se proměníte. Vždycky. Ale vy tvrdíte, že je infikovaná už šest měsíců a nic?“

	„Nemluvte o mně, jako bych tu nebyla,“ vyštěkla jsem. 

	„Je mi líto, Anito. Myslel jsem, že potřebujete pár minut na zotavenou.“

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla jsem. Zhluboka jsem se nadechla a vydechla a odstrčila ruce, které mne přidržovaly. „Mohu sedět. Jsem v pohodě.“

	„Anito,“ a tentokrát se ozval Micah. „Nech nás pomoci, prosím.“

	Snažila jsem se najít energii, abych mohla být nevrlá, ale už mi žádná nezbývala. „Fajn, tak mne držte za ruce, ale na židli to zvládnu sama. Cítím se jako v pasti.“ Jo, v pasti, to bylo to správné slovo.

	Micah natáhl ruku dolů a já ji chytla. Richard udělal to stejné na druhé straně. Mohla jsem být jakkoliv statečná, ale pokud budou novinky přibývat, potřebuju něco, čeho se budu držet.

	„Výsledky krevních testů se vrátily dvakrát identické. Vzhledem k tomu si myslím, že je nezbytné udělat ultrazvukové vyšetření. To nám beze vší pochybnosti ukáže, jestli jste těhotná nebo ne. Pokud tam nic neuvidím, tak těhotná nejste. Domácí test mohl být falešně pozitivní a výsledky krevních testů by potom ukazovaly správně.“

	„A pokud jsem těhotná.“

	Bojoval s tím, aby udržel neutrální tvář. „Pak se s tím nějak vypořádáme.“

	„Dvě děti. Jedno možná vyroste tak rychle, že bude připraveno k porodu během několika týdnů, a druhé, které se možná pokusí prokousat se ze mě ven, nebo sežrat své dvojče.“ Můj hlas byl zase můj, jako kdybych mluvila o tom, co bude k večeři. 

	„Ježíši,“ řekl někdo. Richardovy ruce sevřely tu mou, až to skoro zabolelo, ale neřekla jsem, aby přestal. Chtěla jsem ho cítit. Micah mi stiskl ruku také, ale ne tak agresivně. Alespoň jeden z nich předstíral, že všechno bude v pořádku. 

	Doktor North na mě zamrkal. Nikdy není dobré, když vidíte svého lékaře v rozpacích. „Myslím, že to je nejhorší ze scénářů, Anito. Pojďme udělat ultrazvuk, ať víme, na čem jsme,“ vstal, uhladil si kalhoty a nepodíval se nikomu do očí. 

	 

	 

	



	

35. KAPITOLA

	 

	Musela jsem si lehnout na postel a doktor North nainstaloval ultrazvukové zařízení. Nepřeháněl, když říkal, že se sestry a internisté mohou přetrhnout. Stál tu personál snad z celé nemocnice. Všichni u toho chtěli být. No, možná jsme opravdu na prahu nějakého lékařského objevu. Což nic neměnilo na tom, že jsem si připadala jako zvířátko v Zoo.

	„Nemusí vás tu být tolik,“ řekl doktor North, jako by mi četl myšlenky. 

	„Tak pošlete pryč někoho z jejích lidí,“ namítl někdo z internistů.

	Podívala jsem se na něj a řekla: „Vypadněte.“

	Začal se dohadovat.

	Doktor North přikývl. „Vypadněte.“

	Internista odešel. Ostatní lékaři i sestry byli náhle více než zdvořilí. 

	Claudia trochu zachránila situaci, když řekla: „Anito, byl to sice kretén, ale vzhledem k situaci myslím, že někteří z našich lidí mohou počkat venku. Budu předpokládat,“ rozhlédla se po bílých pláštích, „ že někteří z těchto lidí jsou tu proto, aby ti pomohli. Ať už ultrazvuk ukáže cokoliv, my s tím nic nenaděláme. Kdybys nás potřebovala, volej, budeme hned za dveřmi.“ Otočila se na Travise a Noela. „Vy pojďte také.“ 

	„Nejsme osobní strážci,“ řekl Travis. „Joseph nás dal Anitě, ne tobě.“

	„Teď není čas být osina v zadku, Travisi,“ kývla jsem na něj. 

	Nic nenamítal a prostě vyšel ven. Noel chytil do ruky batoh a knihu a následoval ho. Claudia zmizela ve dveřích jako poslední, těsně před odchodem se na mě zadívala. Málem jsem ji zavolala, aby šla zpět, ale neudělala jsem to. Nebyly jsme přítelkyně, ale věřila jsem jí. Věřila jsem i Micahovi, a vlastně i Richardovi, ale ti byli do této situace příliš emočně vtaženi. Než jsem se stihla rozhodnout, dveře se zavřely. 

	Doktor North začal posílat ven také všechny internisty, až zbyli v místnosti jen tři lidé v bílých pláštích, kteří uvolnili prostor u hlavy postele Micahovi a Richardovi. Na opačné straně byl ultrazvuk. Měla jsem jen jednu volnou ruku a věnovala jsem ji Micahovi. Richard mě chytl za rameno, ale jeho smrtícího pohledu si nešlo nevšimnout. Nicméně se nehádal, což jsem kvitovala s povděkem. Možná už ho také zasáhla dospělost a spory konečně ustanou. Alespoň jsem v to doufala. 

	Musela jsem si sundat bundu, což odhalilo mé ramenní pouzdro a zbraň. Od té doby, co jsem znala Jean-Clauda, používala jsem jím doporučené, speciální, které mi ale musel chodit kupovat Nathaniel. Osamělá, křehká žena, kupující popruh na zbraň, vypadá divně.

	Sundala jsem si pás, aby mi doktor mohl stáhnout džíny okolo stehen. Položila jsem pistoli vedle sebe. Jo, mohla jsem ji podat Micahovi, ale chtěla jsem, aby se mě dotýkala. Kromě Micaha a Richarda to byla jediná jistota, kterou jsem tu měla. 

	„Bude to studit,“ řekl doktor a vzápětí mi napatlal na břicho velké množství průsvitného gelu. Studilo to, ale alespoň jsem mohla zaměstnat mozek něčím jiným. 

	„Micah byl před třemi lety na vasektomii. Nepočítali jsme s ním jako s možným otcem, ale jako lykantrop…“

	Doktor North se na něj podíval. „Nechal jste si přetnout chámovody nebo jen podvázat stříbrnými svorkami?“

	„Obojí, a před šesti měsíci jsem byl testován a výsledky byly v pořádku.“

	„Slyšel jsem, že po používání stříbrných svorek mohou nastat komplikace ve formě otravy stříbrem, víte o tom?“

	Micah zavrtěl hlavou. „To jsem nevěděl.“

	„Můžete nechat svého lékaře, aby vám otestoval krev na množství stříbra, jen pro jistotu,“ doktor North se opět vrátil ke mně. V rukách držel vcelku malou tyčinku. „Chystám se vám to položit na břicho. Nebojte, nebolí to.“

	Přikývla jsem. „Vysvětlil jste mi, jak to funguje, doktore. Teď to prosím udělejte.“

	Začal mi přejíždět po žaludku a roztírat gel. Sledovala jsem malou obrazovku za ním. On na ni občas mrkl také. Byla šedá, bílá, černá a rozmazaná. Kdyby to bylo u mě doma, volala bych kabelovou televizi a udělal peklo. Zdálo se, že jemu obrázky dávají větší smysl než mě. Pak začal pohybovat tyčinkou, aniž by se na mé břicho díval, sledoval jen obrázky na monitoru. 

	Vysoký, tmavovlasý internista řekl: „No, sakra,“ a zněl opravdu zklamaně. 

	North se na něj zadíval. „Vypadni.“

	„Ale…“

	„Hned,“ můj milý pan doktor se v jediné chvíli proměnil ve zlého černokněžníka.

	„Tak co?“ zeptal se Richard ve chvíli, kdy internista se svěšenými rameny opustil místnost.

	„Nic, pane Zeemane,“ řekl doktor North, aniž by se na něj podíval. „Nic nevidím.“

	„Co tím myslíte, nic?“ uslyšela jsem Micahův hlas. Poprvé za celou dobu, co jsme byli tady, jsem v něm postřehla známky napětí. Jeho železné sebeovládání se zbortilo jako domeček z karet.

	Doktor North se na mě s úsměvem obrátil. „Nejste těhotná.“

	Mrkla jsem na něj. „Ale ten test…“

	Pokrčil rameny. „Velmi vzácně se stává, že test je falešně pozitivní. Anito, odchylujete se od všech normálních parametrů, proč bychom měli být překvapeni, že domácí test na těhotenství je z vašich tělních tekutin poněkud zmatený.“

	Zírala jsem na něj a nebyla ochotna tomu uvěřit. „Jste si jistý, že nejsem těhotná.“

	Zavrtěl hlavou. Položil přístroj zpět na můj žaludek a drobnými kroužky přejížděl na překvapivě malé ploše. „Pokud byste byla, něco bychom viděli. Bylo by to malé, ale viděli bychom to.“

	„Tak jak to, že jsem pozitivní na Mauglího i Vladův syndrom?“

	„Nevím jistě, ale řekl bych, že stejné výsledky by se vrátily, kdybyste byla skutečný lykantrop. Test je navržen tak, že rozpozná přítomnost lykantropie v krvi. Je navržen pro lidské matky, nikoliv pro ženy, které mají lykantropii.“

	„A co Vladův syndrom?“ zeptala se žena v bílém plášti.

	North se na ni zamračil. „To probereme, až se na tuto otázku zeptá pacientka, doktorko Nicholsová.“

	Omluvně sklopila zrak. „Omlouvám se, doktore Northe.“

	„Ne, má pravdu,“ ozvala jsem se. „Co Vladův syndrom?“

	Doktor se dotkl mé brady, pootočil mi hlavu na stranu a objevil dvě ranky po Requiemově kousnutí.

	„Darujete tímto způsobem krev pravidelně?“

	„Ano,“ odpověděla jsem.

	„Testovali jsme krev na enzymy, u kterých je možné, že jsou přítomny, pokud se z vás pravidelně sytí upíři.“

	„Mohu se na něco zeptat?“ ozvala se opět doktorka Nicholsová. Vzhledem k tomu, jak se na ni doktor North díval, jsem ji obdivovala za její odvahu. 

	„Záleží na tom, na co se chcete zeptat, doktorko.“

	„Netýká se to těhotenství, ale toho kousnutí.“

	„Zeptejte se.“

	„Kolem ranek jsou drobné modřiny, čekala jsem jen dvě čisté známky.“

	Podívala jsem se na ni. „Vidíte upíří kousnutí jen v márnicích, že ano?“

	Přikývla. „Vystudovala jsem nadpřirozené forenzní vědy.“

	„Co děláte v porodnictví?“ zeptala jsem se. 

	„Doktorka Nicholsová bude první z odborníků, kteří se specializují na porodnictví nadpřirozených bytostí.“

	Zamračila jsem se. „To je dost omezená specializace.“

	„Každý rokem se vyvíjí a zdokonaluje,“ řekl North.

	Nadechla jsem se a odpověděla na doktorčinu otázku. „Upíří kousnutí je jako jakákoliv jiná rána. Pokud je následkem smrt, pak se modřina přirozeně neudělá. Vše, co uvidíte, jsou dvě úhledné ranky. Jakmile špičáky protnou kůži, díky antikoagulačním tělískům ve slinách upírů se krev nesráží, a pokud je oběť zcela vysátá, nezbývá už krev, která by způsobila modřiny. Někteří ze starších upírů se pyšní tím, že jejich kousnutí nezanechá žádné stopy, jen dvě malé skvrnky. Rány, které způsobí noví, mladí upíři, bývají často potrhané a s modřinami. To stejné platí i v případě, že je upír…,“ hledala jsem slova, „emočně nestabilní.“

	„Viděli jsme jedno tělo, o kterém jsme si mysleli, že ho napadl jak upír, tak lykantrop, protože mělo na krku stopy po kousnutí, ale zároveň vyrvané svaly u klíční kosti.“

	Zavrtěla jsem hlavou a zabolelo to. Ve chvíli, kdy ze mě spadl strach z těhotenství, začala jsem cítit bolest. Requiem nebyl gentleman, co se kousnutí týkalo. V žáru vášně udělal víc, než jen propíchl kůži.

	„Neznám ten případ, ale mohl to být klidně jen upír.“

	„Na upíra to bylo příliš násilné.“

	Vyhrnula jsem si rukáv a ukázala jizvy na lokti. „Upír,“ řekla jsem. Stáhla jsem si výstřih u trička. „Další upír. Zlomil mi klíční kost a potrhal mě jako rotvajler krysu.“

	Trochu zbledla, ale řekla: „Ráda bych vás kontaktovala ohledně našeho forenzního programu a doporučila vás na přednášky. Myslím, že vidět vaše jizvy a mluvit s vámi, pomůže medikům získat lepší náhled na situaci. Pomůže jim lépe identifikovat, kdo oběť zabil,“ začala se natahovat a pak se zarazila.

	„Jestli chcete, klidně se té jizvy dotkněte,“ usmála jsem se na ni.

	Podívala se na Northa a ten přikývl. Opatrně přejela bříšky prstů po mé klíční kosti, velmi opatrně. Jako by se bála být příliš intimní. V ohbí mých paží se dotkla dalších jizev, jako by si je snažila zapamatovat. „Vlkodlak?“

	„Lykantropí čarodějnice.“

	Její oči se rozšířily. „Skutečná lykantropí čarodějnice ve zvířecí kůži, nikoliv jen vlkodlak?“ 

	Překvapilo mě, že ví, jaký je v tom rozdíl. 

	„Jo.“

	Nakonec se dotkla jizvy ve tvaru kříže na mé hrudi. „Tohle by znamenalo, že jste upír. Ale vy přece nejste.“

	Hezké, že je někdo, kdo si tím je jistý. Nahlas jsem řekla. „Jistí lidští služebníci jednoho upíra se bavili, když čekali, až jejich pán vstane z rakve.“

	Rozšířily se jí zorničky v očích. „Ráda bych s vámi mluvila podrobněji. Moc děkuji za odpovědi, které jste mi dala.“

	„Klidně přijdu na nějakou přednášku,“ řekla jsem. „Občas někde takhle externě vypomáhám.“

	„Děkuji,“ řekla znovu a znělo to velmi upřímně. 

	Nakonec jsem se obrátila zpět k doktoru Northovi. „Takže nejsem těhotná? Vaše čestné slovo, že nejsem těhotná.“

	Usmál se na mě. „Přísahám Bohu, že nejste těhotná.“

	Rozptýlení od doktorky Nicholsové přišlo vhod. Obrátila jsem se na Richarda a Micaha a přejela jsem pohledem z jednoho na druhého. Jeden z internistů mi položil ručník na břicho a setřel gel. Nechala jsem ho a mezitím pozorovala oba muže mého života a řekla jsem, jako kdyby to neslyšeli. „Nejsem těhotná.“

	„My víme,“ řekl Micah a zadíval se na mě hlubokýma leopardíma očima. 

	„No tak něco řekněte.“

	„Co chceš, abychom řekli?“ zeptal se Richard.

	„Jste zklamaní? Šťastní? Cítíte úlevu?“

	„Čekáme, jaká bude tvá reakce, abychom tě nenaštvali.“ To přišlo nečekaně od Micaha. 

	Z nějakého důvodu jsem se rozesmála a ten smích postupně přešel v pláč. Neměla jsem tušení, proč se tak stalo. Zkroutila jsem se na stranu a plakala, zatímco mě Micah s Richardem drželi v náručí. Doktor North i ostatní lékaři místnost opustili. Nechali mě, abych se vyplakala ze stresu a strachu a někde hluboko, hluboko v pozadí i z malinkého kousku lítosti. 

	 

	 

	



	

36. KAPITOLA

	 

	Ten mikroskopický kousek lítosti ustoupil vlně úlevy. Když jsme vyšli z nemocnice, chtěla jsem začít skákat a křičet na cizí lidi, že nejsem těhotná. Neudělala jsem to, ale cítila jsem téměř závrať úlevy. Byla jsem tak rozradostněná, že Micah nabídl, že bude řídit. V té chvíli se staly dva zázraky naráz. Nechala jsem ho řídit, a Richard se nehádal, že bude řídit on. Vlastně mě překvapilo, jak potichu Richard byl. Sklouzl na zadní sedadlo se zachmuřeným výrazem tváře. Neptala jsem se, jestli se něco děje, protože jsem na další katastrofy a věci k řešení neměla náladu. 

	Claudia a Lisandro se vmáčkli k Richardovi. Všichni měli tak široká ramena, že jsem zaváhala, zda se tam vůbec vejdou. Vešli se. Noel si sedl dozadu. Travis, Graham a Ixion jeli v druhém voze. Natáhla jsem se po mobilním telefonu, abych zavolala Jean-Claudovi dobré zprávy, ale pak jsem si uvědomila, že na tohle telefon nepotřebuji. Otevřela jsem ochranná znamení a ucítila jeho moc. 

	„Co to děláš, Anito?“ zavrčel Richard. 

	„Chci říct výsledek Jean-Claudovi.“

	„Tak použij telefon, prosím. Když sedím tak blízko v autě…“

	Podívala jsem se na něj. Jeho pleť byla bledá a měl husí kůži jen z toho mála, co jsem právě udělala. Přemýšlela jsem, že ho budu ignorovat, ale přišlo mi to kruté. A já nechtěla být krutá. Ale neměla jsem šanci se rozhodnout. Vzápětí se v mé hlavě ozval Jean-Claudův hlas. „Ma petite…“

	Richard zavřel oči, jako by ho rozbolela hlava.

	Nahlas jsem řekla: „Jsem tady.“

	„Nemusíš nic říkat,“ uslyšela jsem jeho hlas. „Umím číst v tvé mysli. Nejsi těhotná.“

	Bojovala jsem s nutkáním nadskočit a vykřiknout, ale nakonec jsem velmi klidně pronesla. „Ne, nejsem.“

	Cítila jsem, jak se usmál. „Jsem šťastný, že jsi z té zprávy tak šťastná. Jako kdybys mohla létat.“

	Souhlasila jsem s ním a podivila se, jak přesně mé pocity odhadl. 

	V tom se přese mne přelila vlna Richardovy moci. Hlas, který promluvil, patřil nejen mě, ale i Jean-Claudovi. „Mohli byste s tím prosím v mé blízkosti přestat?“

	„Promluvíme si později, ma petite,“ ozval se Jean-Claude a náhle byl pryč. Metafyzické spojení se přerušilo. 

	Otočila jsem se na Richarda. „Proč ti to tak vadilo?“

	„Nechci, aby se mi hrabal v hlavě.“

	Zezadu se ozval Noelův hlas. „A já se zase nemohu učit, když celým autem víří vaše moc. Omlouvám se.“

	Pohlédla jsem na Claudii. „Cítila jsi to také?“

	Zachvěla se a přikývla. „Obvykle mi nevadí, když používáte moc triumvirátu, ale dnes je to jiné. Silnější.“ Třela si rukama paže, ale vzhledem k tomu, že na zadní sedačce nebylo moc místa, šlo to velmi ztěžka. 

	„Fajn,“ odpověděla jsem a otočila jsem se dopředu. 

	Micah se po mě natáhl a já ho chytla za ruku. Byla teplá, ale ne příliš. Snažil se svou moc utlumit. Držela jsem se ho jako klíště a modlila se, aby ta obrovská vlna úlevy neprobudila některé z mých zvířat. Cítila jsem, jak se kdesi v útrobách mého těla převalují a tiše vrní. Věděla jsem, že je může vyvolat vztek a smutek, ale že to dokáže i štěstí, to jsem si dnes uvědomila poprvé. 

	Kontrolovala jsem se celou cestu do Cirkusu. Dlouhé, kamenné schody mi ubíhaly pod nohama. Jean-Claude stál v obývacím pokoji, a když jsem ho spatřila, rozeběhla jsem se k němu, skočila mu do náručí a omotala kolem něj své ruce i nohy. Políbila jsem ho, dlouho a hluboce. Když jsem se od něj odtáhla, abych se nadechla, všimla jsem si, že máme společnost.

	Augustine seděl zahalený v černém, hedvábném šálu, který mu volně splýval kolem ramen. Jeho plavé kadeře byly rozcuchané, jako by právě vstal a pouze si je prohrábl prsty. Měl na sobě spodek hedvábného pyžama. Ucítila jsem k tomu muži nával sympatie. V tom jsem si uvědomila, že mé pocity jsou podobné tomu, co cítím k Jean-claudovi. Nemají takovou hloubku a bohatství, jako láska k mužům mého života, ale jsou to první záchvěvy. Jako když si po promilované noci uvědomíte, že už nehoříte chtíčem, ale stále ležíte vedle někoho, u koho vám nevadí se každé ráno probouzet. Měla bych z něj být vyděšená nebo vzteklá, ale nebyla jsem. A nebyla to upíří moc, co mě přiměla zůstat v klidu. Možná dokážeme napravit to, co se mezi ním a mnou stalo, stejně jako se to povedlo mezi mnou a Requiemem. Můžeme na tom začít pracovat. Nejsem těhotná, takže můžeme cokoliv. 

	„Ma petite…“

	Otočila jsem se a pohlédla na Jean-Clauda. Ani jsem se nevšimla, kdy si oblékl černou, hedvábnou košili. Volně mu splývala přes černé džíny. Málokdy nosil džíny. Obvykle jen v případě, když měl podezření, že by si mohl zničit oblečení, nebo pokud chtěl sám sebe médiím představit jako obyčejného člověka. Byl bosý a jeho kůže byla jen o odstín bledší než koberec. 

	„Ma petite,“ řekl znovu a tentokrát jsem se mu už podívala do tváře. Vlasy měl pečlivě upravené. „Co cítíš, když se díváš na Augustina?“

	Začala jsem se otáčet k druhému upírovi, ale Jean-Claude mě chytil za paži. „Odpověz, ma petite.“

	„Přemýšlela jsem nad tím, že mi přijde jako dobrý nápad probouzet se vedle něj ráno rozcuchaná a polonahá.“

	„Je to jen chtíč?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, ne. Je to začátek nějakého hlubšího citu. Je to láska, ne chtíč.“

	„Jak to, že tě to vůbec neznepokojuje?“

	Usmála jsem se na něj. „Nejsem těhotná. Na všem ostatním se dá pracovat. Chci říct, myslím, že je to podobné tomu, jak jsem okouzlila Requiema pomocí ardeur. Pokud jsem ho dokázala osvobodit, pak by neměl být problém, aby vládce města z tohoto citu osvobodil mne.“

	„Jean-Claude, a jak se cítíš ty?“ tohle přišlo od Richarda. Stál opřený o zeď kousek za námi.

	„Líbí se mi, ale kupodivu do něj nejsem zamilovaný. A on není zamilovaný do mne. Doufal jsem, že se to nejhorší nebo nejlepší, nestane, ale…“ podíval se na Augustina. 

	Také jsem se na něj obrátila. Všimla jsem si, že na tuto vzdálenost jsou Auggieho uhlově šedé oči téměř černé. 

	„Chceš se mne zeptat, co cítím k tvé lidské služebnici?“ 

	Jean-Claude přikývl.

	„Toužím se jí dotknout, sevřít ji v náručí. Pokud by mé srdce ještě tlouklo, tenhle okamžik by jej zlomil.“

	„Proč?“ zeptala jsem se překvapená tím, jak obyčejně má otázka zní.

	„Protože tě miluju a ty patříš jinému.“

	Udělala jsem krok vpřed a v tom jsem ucítila, jak mne Richard chytil za ruku. „Ne, Anito, nechoď k němu.“

	„Proč ne?“ pohlédla jsem do jeho temně hnědých očí.

	Mohl říct tolik různých důvodů, tolik argumentů, ale nakonec zašeptal. „Protože to nechci.“

	To mě zastavilo, spolehlivěji než cokoliv jiného. Zůstala jsem stát a zírala na něj. Viděla jsem bolest v jeho tváři a nevěděla, co mám dělat. 

	„Proč ti to, že bys mě sdílel s Auggiem, vadí víc, než sdílet mne s ostatními?“

	„Protože ostatní nemiluješ.“

	Nechápavě jsem se na něj zadívala. „Koho nemiluju?“

	Náhle mne pustil, jako by má ruka začala být příliš horká. „Jdu se převléknout na balet,“ řekl a vyrazil ke dveřím. 

	„Na to je trochu brzo, mon ami.“

	Richard zavrtěl hlavou. „Nemůžu se na tohle dívat. Prostě nemůžu.“

	„Co si myslíš, že se stane, Richarde?“ zeptala jsem se.

	Odpověděl, aniž by se otočil. „Znovu s ním budeš spát. A možná se přidá i Jean-Claude.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Bylo dost zlé to jen cítit, když se to stalo včerejší noc. Nemusím se na to ještě dívat.“

	„Cítím k němu lásku, Richarde. To neznamená, že se s ním hodlám vyspat. Ty, víc než všichni ostatní, bys měl vědět, že mít mé srdce neznamená mít mé tělo.“

	„A naopak,“ zaslechla jsem ze zadního koutu místnosti, ale ani jsem se neotočila, abych zjistila, kdo to řekl.

	Richard se ve dveřích zastavil. „Necítíš nutkání se s ním vyspat?“

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ztratil jsem svou moc,“ povzdechl si Auggie.

	Ohlédla jsem se na něj a usmála se. „Neztratil jsi nic, a víš to moc dobře.“

	Udělal gesto, které se dalo identifikovat jako úklona nebo mírné pokrčení rameny. Podařilo se mu, že to vypadalo skromně, ale já mu to nevěřila. „Pokud jsem nic neztratil a ty se nebojíš toho, co k sobě cítíme, pak pojď ke mně, Anito.“

	„Pojď ty ke mně,“ pobídla jsem ho.

	Zašklebil se a ukázal špičáky, což bylo na upíra jeho věku velmi vzácné. Postavil se a šál pořád halil většinu jeho těla. 

	„Pane, nechoď k ní.“ Octavius, Augustinův lidský sluha, prošel okolo křesla, následován Piercem. Domnívala jsem se, že ho chtějí zadržet, aby se za mnou nevydal. Nedotkli se ho, ale postavili se tak, že nám vzájemně zakrývali výhled. „Jsi vládce města Chicago, ty za ženami nechodíš. Ony chodí za tebou.“

	Auggie odsunul Octavia stranou. Jemně, ale pevně. „Nemyslím, že tahle by přišla.“ Podíval se na mě. „Půjdeš za mnou?“

	„Proč bych měla?“

	Znovu se zakřenil. „Už vím, co na ní vidíš, Jean-Claude. Ambiciózní cíl pro lásku a velká potupa pro vlastní ego, ale ano, ano, stojí to za námahu.“

	Protáhl se kolem svých mužů, odhodil šál do vzduchu, takže náhle byl od pasu nahoru nahý. Pohled na jeho tělo mě rozechvěl. Vzpomněla jsem si, jaké to je svíjet se vášní pod tímhle tělem, pod těmi silnými pažemi. Udělala jsem krok vpřed s očekáváním, že se setkáme uprostřed místnosti, ale náhle jsem ucítila sluncem vyhřátou trávu africké stepi, nával horka a vlahého větru. Ucítila jsem lva. 

	Ohlédla jsem se na Noela a Travise. Oba stáli tak blízko dveří, jako by si nebyli jisti, jestli tu mají být. Neměla jsem jim to za zlé. Ale nebyli to oni, koho jsem cítila. 

	Obrátila jsem se směrem do chodby, kde stál Richard, a spatřila jsem Havena. Znovu byl ve své lidské podobě, nahý a nádherný. Ve skutečnosti byl na můj vkus příliš hubený, ale nebyly to štíhlé boky, dlouhé a elegantní nohy, ani jeho ztopořený penis, co mne uchvátilo. Byla to jeho celková krása, dokonalá harmonie. Kdyby nebyl tak atraktivní, cítila bych totéž? Byla bych schopna mu odolat, kdyby nevypadal tak zatraceně svůdně?

	Travis s Noelem mi náhle vstoupili do zorného pole. Ze všech mužů v této místnosti, oni měli nejmenší právo mě omezovat. Travisův pohled byl vážný. „Náš král říkal, že by ses ho neměla dotýkat před tím, než se nasytíš z jednoho z nás.“

	Ucítila jsem, jak se Haven přibližuje.

	„Uhni, Travisi,“ vyštěkla jsem.

	Zavrtěl hlavou. Podívala jsem se na Noela. Jeho oči byly skryté za brýlemi, ale jeho hlas zněl sebejistě. „Joseph chce, abys nasytila své ardeur nebo nám předala svého lva, než se ho znovu dotkneš.“

	Haven se vztyčil nad oba muže, ale oni neustoupili. Jeho modré oči se na mě dívaly se zábleskem šílenství. Cítila jsem to také, tu naprosto nezbytnou nutnost se ho dotknout. Co to se mnou je? Bezděky jsem natáhla ruku, pokoušela se proniknout mezi Noahem a Travisem, abych mohla přejet prsty po Havenově nahé hrudi. Potřebovala jsem ji cítit pod rukama. Pohled jeho tváře mě ujistil, že to vnímá stejně. Co se to s námi, k čertu, dělo?

	Noel a Travis se semkli blíže k sobě a oba udělali krok vpřed, takže do mě vrazili a přiměli mě o krok ucouvnout. Dál od muže, který jim dýchal na záda. 

	Nechtěla jsem se od něj vzdálit. A nechtěl to ani Haven. Snažil se je chytit za ramena, ale oba ten pohyb vycítili, vrhli se dopředu a strhli mne k zemi.

	„Slezte ze mě,“ vykřikla jsem. 

	Haven se nad nimi vztyčil jako Bůh pomsty. Sklonil se, popadl Travise a zdvihl ho do vzduchu. Neskutečnou silou s ním mrštil o zeď. Uslyšela jsem ostré, pronikavé křupnutí a věděla jsem, že v jeho těle praskla nějaká kost. To mě znovu vrátilo do reality. Pořád jsem po Havenovi toužila, ale už jsem byla schopna přemýšlet. 

	Haven se sehnul pro Noela, ale já kolem něj omotala své ruce a nohy, takže pokud by ho chtěl také odhodit stranou, musel by nás zdvihnout oba. To byla jediná věc, která mne v té chvíli napadla. 

	Haven chytil Noela za vlasy, trhl s ním a vyvrátil mu krk do nepřirozeného úhlu. 
„Nech ho být,“ zařvala jsem.

	„Já jsem tvůj lev, copak to necítíš?“ zavrčel na mě Haven. 

	Cítila jsem to. Ale nedávalo mu to právo zlomit Noelovi vaz, což by se bezpochyby stalo, kdyby mu nepřestal páčit hlavu. Nemohla jsem sáhnout po pistoli, protože byla mezi mým a Noelovým tělem. Pokud bych naše sevření uvolnila, Haven by toho jistě využil. 

	Sklouzla jsem rukou do Noelových vlasů, dokud jsem neucítila Havenovu ruku. V okamžiku, kdy jsme se dotkli, projela mým tělem energie, jako bych se dotkla vodiče pod napětím. Tolik energie, že jsem vykřikla bolestí. Haven vykřikl také a trhl sebou, přičemž vyvrátil Noelovi hlavu ještě více. Z jeho hrdla se ozvalo nepřirozené zachroptění. Pohlédl na mě lvíma očima v barvě jantarů a zavrčel. „Ach Bože, ano, ano!“

	Zavrtěla jsem hlavou a zašeptala. „Ne, takhle ne.“

	Ucítila jsem Auggieho myšlenku, která měla Havena zarazit, ale nestalo se vůbec nic. Octavius byl osina v zadku, ale v jedné věci měl pravdu, Haven už Auggiemu nepatřil. Možná nebyl ještě zcela můj, ale rozhodně nebyl Auggieho. 

	Náhle jsem spatřila Richardův obličej. „Chceš, abych se o něj postaral?“ Jeho hlas byl hluboký a opatrný, tvář plná temná dychtivosti. Znala jsem ten výraz. Takhle jsem vypadala já, když jsem chtěla bojovat. Když jsem chtěla někomu ublížit jen proto, že se mi nechtělo přemýšlet nad jiným řešením. 

	„Ano,“ řekla jsem chraplavým hlasem a cítila přitom Havenovu energii, která mi kolovala v žilách jako mocné afrodisiakum. 

	„Děkuji,“ odpověděl Richard. Nebyla jsem si jistá, za co mi děkuje, ale nebyl čas nad tím přemýšlet. Poklekl vedle nás čelem k Havenovi a chytil ho za ruku, kterou lví muž držel Noelovy vlasy. Přitahoval ji k sobě a tím zmírňoval záklon jeho hlavy. Haven se pokoušel tlaku odolat, ale bylo jasné, že tenhle souboj jedné ruky proti druhé vyhraje ten silnější. A bylo nad slunce patrné, že tím silnějším je Richard. 

	Co mu ale chybělo, byla praxe profesionálního rváče. Haven v jedné chvíli udělal dvě věci. Pustil Noelovy vlasy a pokusil se zasáhnout Richarda pěstí. Vymrštil ji do vzduchu pohybem tak rychlým, že jej lidské oko nebylo schopno zaznamenat. Richard jej však zaznamenal, protože když pěst dopadla na zamýšlené místo, pročísla jen vzduch. 

	Richard se odkulil dozadu a strhl Havena s sebou ve chvatu, který jsem ho kdysi dávno naučila. Jeho sportem bylo karate, já dělala judo, a ve chvílích volna jsme jeden druhého učili ty nejzajímavější techniky. Tahle se vyplatila. Haven odletěl přes půlku místnosti a narazil hlavou do krbu. Než se stihl zdvihnout, Richard se tyčil přímo nad ním. Boj započal. 

	 

	



	

37. KAPITOLA

	 

	Haven s Richardem upadli za gauč, propleteni v jedno klubko zápasících těl. 

	Noel se nade mnou zachvěl, a nebylo to chtíčem. „Jsi zraněný?“ zeptala jsem se. 

	Jeho hlas zazněl dýchavičně, buď ze strachu, nebo z bolesti. Neznala jsem ho tak dobře, abych to rozpoznala. „Anito, právě si volíš své zvíře na zavolání.“

	Pohladila jsem ho po temeni hlavy. „Nevíš, co říkáš, Noeli.“ Pokusila jsem se posadit, ale on mne vahou svého těla držel stále při zemi. 

	Richard přepadl přes gauč do našeho zorného úhlu pohledu. Jeho tvář byla pokryta krví. Haven stál na nohách v profesionálním útočném postoji. Evidentně znal nějaký druh bojového umění. To nebylo dobré.

	„Nech mne vstát, Noeli.“

	Zdvihl ke mně svou tvář, takže jsem i přes brýle viděla, jak je vyděšený. „Chystáš se přijmout další zvíře na zavolání?“

	„Nathaniel je mé zvíře na zavolání.“

	„Je tvé zvíře, protože je součástí tvého triumvirátu s Damianem. Stejně, jako umíš přivolat Richarda díky znamením s Jean-Claudem.“

	Richard a Haven kolem sebe ostražitě kroužili. Stáli připraveni k boji, ale ani jeden z nich neútočil. Oba zkoumali svého nepřítele. Pokud s tím něco neudělám, bude to boj na život a na smrt. A to jsem nehodlala dopustit.  

	Noel mě chytil za ruce, čímž k sobě obrátil mou pozornost. „Joseph si myslí, že díky upířím znamením můžeš mít po jednom zvířeti na zavolání od každého druhu, který v sobě nosíš.“

	„To není možné.“

	„Můj Rex si myslí, že ano. Doufá, že když se nasytíš z více lvů, nebude tvá moc vázána jen k jedné osobě.“

	Travis se zhroutil na kolena a ruku si držel těsně u těla. Na jedné straně hlavy měl krev, která mu prosakovala z hnědých vlasů. „Ale pokud si máš k nějakému lvovi vytvořit úzkou vazbu, Joseph by preferoval, aby to nebyl nikdo, kdo se při první příležitosti pokusí převzít jeho smečku.“

	Zdálo se mi hloupé vést tuhle konverzaci v pozici, v jaké jsem se právě nacházela, ale nedokázala jsem vymyslet způsob, jak se posadit, aniž bych musela být na Noela hrubá. „Proč vás Joseph ke mně poslal?“

	Travis pokrčil rameny a vzápětí zkřivil obličej, jak ho pohyb zabolel. „Naším prvním úkolem bylo držet tě za každou cenu dál od toho chlápka s modrými vlasy.“

	Přejela jsem pohledem z jednoho na druhého. „Jste ještě děti, nechcete svázat své životy s tím mým. Ne navždy.“

	„Jsem jen o pět let mladší než ty,“ řekl ublíženě Travis. „Zatraceně, jsem o dva roky starší než Nathaniel.“

	„Ale Nathaniel mě potřeboval. Ty se o sebe dokážeš postarat sám.“

	Noel se zdvihl na rukách, což znamenalo, že jsem měla horní polovinu těla natolik volnou, že kdybych chtěla, dosáhla bych na zbraň. Ne, že by to něčemu pomohlo. Spodní část Noelova těla byla přitisknuta k mým intimním partiím, ale nebylo v tom nic erotického. „Naše lví smečka funguje, Anito. Je to náš domov. Cítím jeho sílu,“ kývl hlavou k Havenovi, „jen když kráčí po chodbě. Ty ji cítíš také. Všichni ji vnímáme.“ Noel si olízl rty. „Joseph je mocný, ale nejsem si jistý, jestli by v souboji s ním zvítězil.“

	„Nech mě se posadit, Noeli.“

	Noel mrkl na Travise, a ten mu úklonem hlavy naznačil, že to má udělat. Kousek se tedy odtáhl, ale stále zůstal ve střehu a v takové blízkosti, aby mne opět mohl zalehnout, pokud bych se pokusila dostat k Havenovi. 

	Richard s Havenem už nevyčkávali, ale bojovali. Byl to boj s velkým B. Chlapský boj. Rány střídaly kopy, z obou mužů se lil pot. Havenova pěst narazila do Richardova ramene, ten se zapotácel, ale shrbil se tak, že Haven nezasáhl žádnou důležitou část jeho těla. Vzápětí vystartoval a umístil dvě dobře mířené rány, které Havena překvapily. Richard mu nedal čas na zotavení. Vyšvihl dva elegantní kopy a bez problémů zasáhl cíl. Richard vítězil. V té chvíli jsem si uvědomila, že mě to překvapuje.

	Noel se stále s vyděšenýma očima dotkl mé tváře. „Anito, prosím, nedotýkej se ho, dokud neochutnáš jednoho z nás.“

	Ověřila jsem si pohledem ještě jednou stav boje. Haven stál u zdi a jen se pokoušel odvrátit rány, které na něj dopadaly. Neměl dost sil, aby se je snažil vracet. 

	Podívala jsem se na Travise a jeho zranění. Na Noelovy ustrašené oči. Jejich lví smečka fungovala. Jednalo se o jednu z mála lykantropích skupin, které svým členům umožňovaly žít téměř obyčejné lidské životy. Žádná boj o moc, žádní bodyguardi. Josephovi chráněnci byli nejdříve lidé a až následně zvířata. Pokud by Haven zůstal ve městě a díky mě ještě zesílil, pokusil by se převzít smečku a lví svět by shořel v plamenech. 

	„Myslíš, že by Joseph ten boj nevyhrál?“ zeptala jsem se. 

	„On není bojovník jako tvůj Ulfric,“ řekl Travis bez emocí, jako by jen popsal pravdivou situaci. Vůbec to nevyznělo jako pěkný průšvih. Největší rozdíl mezi lví a vlčí kulturou byl ten, že velké kočky se odjakživa zajímaly spíše o to, co je pro skupinu nejlepší. Vlci řešili moc, sílu a měli vštípené, že slabí zemřou. Někdo se mi to pokoušel vysvětlit tak, že vlčí kultura prošla érou Vikingů. Možná. Ve skutečnosti ale nebyli vlci více zlí než lvi nebo leopardi.

	„Počkej,“ napadlo mne. „Joseph už přece s Havenem bojoval a zvítězil.“

	„Joseph měl štěstí,“ Travis pokynul směrem k bojovníkům. „Měl vážně štěstí.“

	Haven se krčil na zemi a snažil se minimalizovat škody. V té chvíli Richard udělal pro něj naprosto typickou věc, ucouvl zpět. Boj byl u konce. Ale Haven patřil, stejně jako Augustine, ke gangsterům. A ti mají odlišnou mentalitu. 

	„Zůstaň na zemi,“ řekl Richard unaveně, ale nepovolil v ostražitosti.

	Haven se zdvihl na kolena. „Nemůžu.“

	„Nemůžeš vyhrát,“ odvětil Richard. 

	„Na tom nezáleží,“ namítl Haven. „Pořád mohu vstát.“

	„Zůstaň na zemi,“ zopakoval Richard. 

	„Ne,“ řekl Haven a jednou rukou se opíral o zeď, aby získal stabilitu a zvládl se postavit. Ve chvíli, kdy už to vypadalo, že se mu to podaří, mu jedno koleno selhalo a on se bezvládně sesunul. 

	„Zůstaň na zemi, Havene,“ ozvala jsem se. 

	„Nemůžu,“ jeho hlas zněl jako šepot. Podařilo se mu postavit, po všech těch ranách, co schytal. Richard ustoupil o krok stranou a nechal ho, aby se opět zapotácel a padl k zemi.

	„Boj je u konce,“ řekl Richard a udělal chybu. Nabídl Havenovi ruku, aby mu pomohl vstát.

	„Ne,“ zakřičela jsem a nebyla jsem si jistá, kterému z těch dvou ten výkřik patřil. Bylo však pozdě. Haven vykopl vší silou, která mu ještě zbývala, a pokusil se prokopnout Richardovi koleno. Ten sice výpad zareagoval, ale nepodařilo se mu ho zcela vykrýt. Zraněné koleno se mu podlomilo a on se zhroutil k zemi. 

	Vytáhla jsem zbraň. Ani jsem si to neuvědomila, ale najednou jsem stála v bojovém postoji. Pokud by se Haven rozhodl pro další útok, střelila bych ho. Ale neudělal to. Padl na záda, jako by mu ten kop sebral jeho poslední zbytky sil. „Boj je u konce,“ řekla jsem.

	„Jo,“ zachraptěl Haven hlasem plným bolesti. „Teď už jo.“

	Pozorovala jsem ho skrz hledí pistole a přišlo mi, že on mou zbraň vůbec nevnímá. Každopádně na ni nereagoval. Většina lidí nemá ráda, když na ně míříte zbraní. Pokud to vadilo jemu, nedal to najevo. „Myslím, že by ses měl vrátit zpět do Chicaga.“

	„Proč? Protože jsem ublížil tvému milenci?“

	„Ne. Protože jsi ublížil dalším dvěma lidem, u kterých jsi věděl, že jsou natolik slabí, že ti to nemohou vrátit. Navíc tenhle boj byl u konce, tím posledním kopem jsi nic nezískal.“

	„Získal. Zranil jsem ho.“

	„Takhle my to tu neděláme,“ zavrtěla jsem hlavou. 

	Lehl si na záda, pokrytý krví a příliš unavený nebo příliš zraněný, aby se dokázal posadit. Pořád těžce dýchal. „Řekni mi, jaká jsou tu pravidla, a já je budu dodržovat. Zeptej se Augustina. Dodržuju pravidla, jen mi je musíš jasně říct.“

	„Je to pravda, Auggie? Hraje podle pravidel, pokud je zná?“ Nespustila jsem z Havena oči, jen pro jistotu. 

	„Je to pravda. Jen se musíš zatraceně dobře ujistit, že je pochopil, a že si je vědom, jaké důsledky budou následovat, pokud je poruší.“

	V té chvíli jsem jasně věděla, že ho chci poslat zpět do Chicaga, ale nedokázala jsem to udělat hned. Stála jsem tam, viděla, co udělal Richardovi a dvěma mladým lvům. Věděla jsem to, a přesto jsem cítila nutkání kleknout si k němu a obejmout ho. Sakra.

	Soustředila jsem se, abych uklidnila svůj dech. Zbraní jsem mířila na Havenův obličej. Oči mu vybledly zpět do obyčejné modré. Vypadaly v jeho zakrvácené tváři téměř uměle. Ztěžka jsem polkla, ale povedlo se mi udržet svůj hlas neroztřesený. „Pravidla jsou jednoduchá, neublížíš slabšímu. Z tyranů nemám žádný užitek. Pokud se dostaneš do podobného boje jako dnes, a víš, že jsi prohrál, prohrál jsi. Nesnaž se posledním úderem napáchat další škody, to je pouliční rvačka, ne férový boj.“

	„Nezastřelila bys mne,“ řekl sebejistě.

	Ucítila jsem na svých rtech úsměv a věděla jsem, že kdybych se viděla v zrcadle, ten úsměv by mě vyděsil. Byl krutý a vyjadřoval, že bych ho skutečně byla schopna zabít, a navíc bych si to zatraceně užila. 

	Jeho oči poněkud znejistěly. Bod pro mě.

	„Zabila bych tě, kdybys mi nedal na výběr.“

	„Už se mě netoužíš dotknout?“ zeptal se. 

	„Ale ano,“ odpověděla jsem. „Chci tě svléknout a celého očichat, jak pes, když si značí své teritorium. Cítím volání tvé moci, Havene.“

	„Jestli mě zabiješ, všechno tohle zmizí“

	„Pak to zmizí. Nechci ohrozit svá pravidla, Havene, ne pro moc, pro vášeň, ani pro lásku.“ Přemýšlela jsem nad tím, že bych se měla rozhodnout, zda ho zastřelím, velmi brzy. Když na někoho dlouho míříte, začne se vám třást ruka. „Zeptej se mužů mého života. Nedělám kompromisy.“

	Sledovala jsem ho, jak laboruje, zda se má zdvihnout z podlahy.

	„Nedělej to, Havene.“

	„Co nemám dělat?“ zeptal se, nevinnost sama.

	„Nezkoušej, jestli mluvím pravdu. Pokud to uděláš, stisknu spoušť.“

	„Proč? Já ti nechci ublížit. Dej tu zbraň pryč, prosím.“

	„Ráda bych, abys pochopil, že pokud tu chceš zůstat, budeš žít podle mých pravidel. Pokud je porušíš, zastřelím tě.“

	„Nevěřím ti,“ řekl.

	Vydechla jsem a oběma rukama sevřela zbraň. Najednou jsem byla soustředěná a připravená. Cítila jsem, že se má duše noří do statické prázdnoty, ve které jsem byla schopna zabíjet. Nevěděla jsem, jak v té chvíli vypadají mé oči, ale ať už bylo v mé tváři cokoliv, Haven si toho všiml. Jeho obličej se změnil, přestal si být sám sebou tolik jistý. Napětí z jeho těla, z jeho hlasu vyprchalo. Položil se zády na podlahu, velmi tichý, velmi klidný, jako by se bál pohnout. Dobře. 

	„Buď to bude po mém, nebo to nebude vůbec,“ řekla jsem.

	Olízl si rty a promluvil tiše, opatrně. Jako by si chtěl být jistý, že nepohne ničím jiným než ústy. „Bude to po tvém.“

	„Pokud dám pryč zbraň, pokusíš se mi ublížit?“

	„Ne,“ odpověděl. 

	„Proč ne?“ zeptala jsem se a stále na něj zírala skrz hledáček pistole. 

	„Zabila bys mne.“

	„Jsi si tím jistý?“

	V jeho očích jsem spatřila celou škálu emocí - strach, bolest a něco, co jsem nedokázala rozpoznat. „Znám ten pohled, kterým se na mě díváš. Znám ho, protože mé oči někdy vypadají podobně. Snažila by ses mě zabít, a nejspíš by se ti to povedlo, protože já bych ti ublížit nechtěl. Nebudu bojovat, protože nechci vyhrát.“

	Několik vteřin jsem se na něj dívala a přemýšlela, jestli stisknu spoušť. Byla jsem připravena to udělat, a navíc jsem věděla, že pokud ho nezastřelím, způsobí mi hromadu problémů. Ale nakonec jsem sklopila zbraň a ucouvla. Rozhlédla jsem se po místnosti. Udělala jsem další krok zpět. Nepodala jsem mu ruku, aby mohl vstát. A nepodala jsem ji ani nikomu jinému. 

	 

	



	

38. KAPITOLA

	 

	Klekla jsem si na koleno vedle Richarda. Už jsem na Havena nemířila, ale zůstávala jsem pořád ve střehu. Přišlo mi naprosto nepochopitelné, že i přes to, co udělal Richardovi, se ho pořád toužím dotýkat. Že si k němu chci kleknout a olízat mu krev z ran. Na pár okamžiků se mi v hlavě promítl obraz, jak to dělám, ale kdo se nad ním skláněl, byla obrovská zlatá lvice. Potřásla jsem hlavou, abych ty myšlenky zahnala. 

	Pohlédla jsem na Richarda. Rukama se jemně dotýkal pohmožděného kolene a tvář měl protkanou bolestí. Vrátila jsem se očima k Havenovi. Nechtěla jsem, aby vstal, aniž bych si toho všimla. Pokud ho mám zastřelit, nechci, aby to bylo proto, že mě vylekal a léta trénování se zbraní vyvolala vycvičený reflex. Ne. Pokud ho zastřelím, budu k tomu mít setsakra dobrý důvod. 

	„Jak je to zlé?“ zeptala jsem se Richarda.

	Promluvil skrz zaťaté zuby. „Není to zlomené, ale bolí to.“

	„Claudio,“ zavolala jsem, „potřebujeme doktora.“ Přemýšlela jsem nad Travisovou rukou. „A možná více než jednoho.“

	„Doktorka Lilian už je na cestě.“

	Lilian byla krysodlačka a místní nejpopulárnější léčitelka lykantropů. Ani mě nenapadlo, že by přijel někdo jiný. 

	„Dobrá,“ bojovala jsem s nutkáním se po Claudii ohlédnout, ale nechtěla jsem přestat hlídat Havena. Nezdálo se, že chce dělat cokoliv jiného, než jen ležet a krvácet, ale chtěla jsem mít jistotu. Chtěla jsem mít věci pod kontrolou. Nakonec mě něco napadlo. 

	„Chlapci, můžete si zasloužit své peníze a konečně ho začít hlídat?“ zavrčela jsem podrážděně na osobní stráže v místnosti, kteří až do téhle doby stáli rozpačitě s rukama za zády u stěny. 

	„Ano, paní,“ ozvala se Claudia. Ukázala na Lisandra, Ixiona a Grahama a ti se těsně semkli kolem padlého lva. Haven to ani nezaregistroval. Omdlel? To nebyl můj bezprostřední problém. Schovala jsem pistoli zpět do pouzdra, aniž bych z ní vystřelila. Vcelku vzácná událost. Dotkla jsem se Richardovy tváře. „Doktorka už je na cestě.“

	Přikývl, obličej bledý a sevřený bolestí.

	Podívala jsem se na Claudii. „Kde jste ksakru byli, když Haven napadl Travise a Noela?“

	„Když řeknu, že právě tady, budeš naštvaná?“

	„Ano,“ vstala jsem. 

	Pohlédla na mě bezvýraznou, téměř policejní tváří. Věděla jsem, že nikdy u policie nepracovala. Asi měla dost času trénovat to v mých službách. „Byla to výzva k prokázání dominance. Nemáme dovoleno zasahovat do problémů jiných druhů lykantropů.“

	„Tohle nebyla žádná výzva,“ namítla jsem. 

	Claudia se na mě podívala pohledem, který mi dal jasně najevo, že mi něco uniklo. „Někdy zapomínám, že máš talent přehlížet očividné věci.“

	„Co jsem nechytla?“ zeptala jsem se. 

	„Tvůj Ulfric dal tomu chlapci jasně najevo, kdo je tu dominantní,“ usmála se na Richarda. „Popravdě řečeno mě to opravdu překvapilo.“ V jejím hlase jsem zaslechla něco jako kompliment. „Potřebuješ někoho, kdo mu bude dominantní, pokud máš v plánu si ho nechat,“ ukázala palcem na Havena. „Takoví nad sebou potřebují nějakou pevnou autoritu.“

	„Myslíš autoritu lvů?“

	Zavrtěla hlavou. „Anito, pokud si hodláš přidat tohoto muže mezi své milence, pak ho musí někdo alespoň jednou zmlátit, aby pochopil, kdo je tu šéf.“

	„Já jsem tu šéf,“ řekla jsem a podivila se, že takovou samozřejmost musím říkat nahlas.

	Usmála se na mě. „Mám tě ráda, Anito. Respektuji tě. Přijímám od tebe rozkazy, ale chlap jako Haven tě vidí jen jako holku. Jako zadek a prsa. Pokud se s ním osobně neporveš, nebude tě respektovat. A nebude respektovat ani tvé blízké. Nemůžeš si přivést domů lva, aby si hrál s tvými kočkami, dokud si nepořídíš velkého, zlého psa, který ho bude hlídat.“

	Zamračila jsem se na něj. „A tím velkým psem má být Richard?“

	„Možná je to špatný příklad, ale lepší nemám.“

	„Myslíš, že sám od sebe by mě nerespektoval?“

	Zavrtěla hlavou. „Má potíže napsané na čele, Anito.“

	„Mám ho poslat zpět?“

	Její tmavé oči se rozšířily překvapením. „Opravdu chceš znát můj názor?“

	„Věřím tvému úsudku a navíc, jsi tu kromě mě jediná holka.“

	„Proč potřebuješ dívčí názor?“

	„Protože už jsem unavená z těch testosteronových bojů.“

	Usmála se. „Nejsem si jistá, jestli ti řeknu něco jiného, než by ti řekli muži. Ale když chceš,“ na chvíli se odmlčela, jako by hledala slova, „mám dojem, že bys musela být úplně mimo, kdyby sis ten modrovlasý zázrak chtěla nechat. Respektive, jako bodyguard by za určitých okolností mohl být v pohodě, ale vzít si ho domů jako milence, to nepřichází v úvahu.“

	Přikývla jsem. „Souhlasím.“

	„Tak proč se ptáš?“

	Objala jsem se rukama. „Protože i když vím, co je zač, pořád se ho toužím dotknout.“

	Pokrčila rameny. „Tak to jsi v hajzlu. 

	Z podlahy se ozval Richardův napjatý hlas. „Nemůžeš si ho tu nechat. Ne po tom všem, co se stalo.“

	Klekla jsem si vedle něj. Sáhl po mé ruce tak náhle a stiskl ji tak silně, že mě to překvapilo. „Nechci si ho nechat…“

	„Ale?“ zeptal se s bolestí v očích. 

	„Ale nemůžu vždy jen dělat to, co chci.“

	Jeho ruka mě křečovitě stiskla, až jsem musela bojovat, abych nevykřikla. „Proměň se, Richarde. Uzdravíš se rychleji.“

	Zavrtěl hlavou. „Kdybych se proměnil, strávil bych nejméně čtyři hodiny ve zvířecí podobě. Nemůžu jít na balet jako vlk.“

	„Takhle si ten večer stejně neužiješ.“

	Jeho sevření povolilo. Díval se mi do tváře, jako by se snažil si ji zapamatovat. „Chceš, abych tam nešel?“

	Zamračila jsem se. „Proč se takhle ptáš? Samozřejmě, že chci, abys šel.“

	Málem se usmál, ale místo toho sebou trhl. „Máš kolem sebe spoustu mužů, možná když budeš mít dnes v noci o jednoho méně, vše bude jednodušší.“

	Přitáhla jsem si jeho ruku na prsa a dotkla se jeho tváře. „Nepředpokládal jsi, že bych tě požádala o pomoc s Havenem. Nejprve ses mě zeptal a čekal jsi, co ti odpovím. Vím, že ses do něj chtěl pustit už před tím. Děkuji, že ses zeptal. Že jsi počkal.“

	Ušklíbl se a snažil se, aby to vypadalo jako úsměv. „Jsem rád, že máš radost, ale mé váhání stálo Travise zlomenou ruku. Joseph nám nebude chtít půjčovat své lvi, když mu je budeme vracet polámané.“

	Usmála jsem se. „To je dobrý postřeh, ale jeho lvi pro mě nejsou užiteční. Lvice ve mě hledá někoho silného,“ odvrátila jsem zrak, protože jsem ucítila, jak se ve mně ta velká kočka pohnula. Nechtěla jsem další skoro-proměnu. Zdvihla jsem Richardovu ruku k mé tváři, začichala jsem k ní a nepomohlo to. Jo, pořád to byl Richard, ale jak se dotýkal Havena, jeho kůže jím načichla. Bodavé teplo ve mně začalo stoupat. 

	Pustila jsem jeho ruku a vstala.

	„Co se děje?“ zeptala se Claudia. 

	„Ozývá se v ní její zvíře,“ řekl Richard.

	Přikývla jsem a sunula jsem se dál od Havena. To, co jsem k němu cítila, nebylo vůbec podobné mým emocím k Nathanielovi. Našla jsem očima Micaha, stál hned za mnou. Nechtěl zasahovat mezi mě a Richarda. Natáhla jsem se k němu a vlk a lev uvnitř mého těla utichli. Leopard tiše zavrněl a protáhl se. Micah mi pomohl na nohy. Zvíře ve mně ho rozpoznalo a zatoužilo vylézt na povrch. Musela jsem ho odstrčit. Zapotácela jsem se, a byl to Jean-Claude, kdo mě zachytil. Schoulila jsem se do jeho připravené náruče a vdechla chladnou vůni nemrtvých. Přitiskla jsem se k němu, roztrhla košili a odhalila jeho hruď. Vůně se stala rázem intenzivnější. Pomohlo mi to začít jasně uvažovat a uklidnit zvířata, která jsem v sobě měla. 

	Přejela jsem prstem po vypálené jizvě ve tvaru kříže, která zdobila Jean-Claudův hrudník. Jean-Claude nikdy nepovažoval jizvy za nedokonalosti. Ani já ne. Bylo to jen další specifické místo na těle, které jsem tak zbožňovala. 

	Jeho ruce mě pevně držely. „Cítím tvůj strach, ma petite,“ zašeptal mi do vlasů. „Proč?“

	„Snažím se z Havena neudělat své zvíře na zavolání.“

	Jean-Claude mě pohladil po vlasech, jako by se snažil uklidnit malé dítě, co se právě probudilo ze zlého snu. 

	„Haven tě přitahuje, ma petite, a ty přitahuješ jeho. Zlomila jsi jeho pouto k Augustinovi.“

	Přikývla jsem. „Ale on nikdy nebyl Augustinovým zvířetem na zavolání. Je jen jedním z jeho lvů.“

	Ucítila jsem, jak se Jean-Claude ohlédl.

	„To je pravda,“ uslyšela jsem Auggieho hluboký hlas. „Je ke mně připoután,“ pak se odmlčel a opravil se, „byl ke mně připoután, ale ne jako mé zvíře na zavolání.“

	Má tvář byla stále přitisknuta k Jean-Claudovu tělu. Nechtěla jsem vidět Auggieho nahou hruď. Nemínila jsem si komplikovat život dalším metafyzickým problémem. Jeden úplně stačil. „Co jsem udělala, že jsem získala leoparda jako své první zvíře na zavolání, Jean-Claude?“

	„Nechápu, ma petite, co…“ Pak ztichl a jen mě držel. Ztlumil tlukot svého srdce. Uměl to, co zvládají jen velmi mocní a staří upíři, být velmi tichý. Pohlédla jsem na něj, ale jeho oči se dívaly na někoho jiného. Pozorovaly Micaha. 

	Stál strnule kousek opodál a byla to jeho slova, která zazněla místností. „Stala ses jejich Nimir-Ra,“ vyslovil nahlas tu hroznou myšlenku. 

	Olízla jsem si rty a zašeptala. „Jak říkají lvi své královně?“

	Přikývl. „Ucítil jsem to ve chvíli, kdy vešel dovnitř. Není tvé zvíře na zavolání. Je tvůj Rex a ty jeho Regina.“

	 

	 

	39. KAPITOLA

	 

	Richard skončil v Jasonově pokoji. Doktorka Lilian mu dala plnou hrst léků proti bolesti, takže usnul a léčil se. Slíbila jsem mu, že ke dveřím postavím důvěryhodné bodyguardy, kteří se ujistí, že ho žádný z našich „hostů“ nenavštíví, zatímco bude zdrogovaný a v bezvědomí. Přišlo mi to logické. Ve skutečnosti to byl od Richarda tak nečekaný požadavek, že jsem se musela zamyslet nad tím, že si možná konečně začíná uvědomovat, že život není jen skautská hra. 

	Lilian mi řekla, že kdyby byl Richard člověk, byl by na cestě do nemocnice a příštích pár týdnů by strávil o berlích. Ale on byl lykantrop. Stačí dvě hodiny spánku a většina poškození bude vyléčena. Napadlo mne, že bych ho mohla zkusit uzdravit metafyzicky, ale pak jsem si uvědomila, že mi to nikdy nedovolil. Byla to jeho volba a já nechtěla vzdorovat. Obzvláště poté, co za poslední hodinu udělal tolik správných věcí. Nechala jsem ho tedy v klidu spát.

	Haven byl v bezvědomí v jednom z pokojů pro hosty, taktéž obklopen bodyguardy, kteří dostali jasný úkol, že ho po dalších čtyřicet osm hodin nesmí z místnosti pustit. Bylo to rozhodnutí dobré pro bezpečnost všech, zejména však pro jeho a mou. Pokud se neuvidíme, možná nenastanou komplikace.

	Ucítila jsem nával vzteku, ale ten jako mávnutím kouzelného proutku ustoupil a nahradil ho podivuhodný klid. Ležela jsem stulená v Auggieho a Jean-Claudově obětí. „Očarovali jste mou mysl, že ano?“

	„Pokud chceš, můžeš kanály, které mezi námi jsou, uzavřít, ma petite. Jen jsem ti chtěl pomoci. Potřebuješ trochu klidu.“

	S tím jsem souhlasila. Obrátila jsem se k Auggiemu. „A co on?“

	„Pomáhá mi,“ usmál se Jean-Claude.

	„Jen velmi málo,“ podotkl Auggie s nevinnou tváří, ale já z jeho očí vyčetla, že myšlenky, které má v hlavě, nejsou ani zdaleka nevinné. 

	„Přestaňte se mi hrabat se svými oplzlými myšlenkami v hlavě,“ ucukla jsem. 

	Augustine se rozesmál, z úst mu vykoukly špičáky, což bylo na upíra jeho věku dost nezvyklé. Úsměv to byl ale velmi lidský, velmi vřelý. Jean-Claude mi kdysi vysvětlil, že upíři se učí kontrolovat své emoce, své pocity a touhy, protože cokoliv z toho může být nějakým jiným, mocnějším upírem použita proti nim. Výrazy obličeje u starších upírů se čím dál tím víc podobaly flirtování, každý pohled měl svůj důvod, svůj účel. Ale právě v téhle chvíli mi přišlo, že se Auggie prostě jen směje. 

	Zdvihla jsem hlavu a podívala se na Jean-Clauda. „Je to skutečný smích, nebo součást nějakého Augustinova plánu?“

	„Zeptej se jeho, ma petite.“

	Pohlédla jsem na druhého upíra. „No?“

	„No, co?“

	„Je ten smích skutečný, nebo to jen z nějakého důvodu hraješ?“

	Pokrčil masivními rameny a šál, který měl opět přes sebe, nechal sklouznout níž. Nebyla jsem si jistá, jestli chci, aby ho úplně shodil, nebo aby se do něj celý omotal. Chci říct, vidět ho nahého znělo dobře, ale kousek zdravého rozumu, který ve mně ještě zbyl, vysílal jeden varovný signál za druhým. Bláznivé, já vím, ale pravdivé. Zřídka kdy důvěřuji nějaké emoci, která je takhle intenzivní. 

	Náhle jsem ucítila vůni vanilky. Nathaniel přicházel. Slyšela jsem ozvěnu jeho bosých nohou a v dalším okamžiku byl ve vzduchu těsně nade mnou. Odrazil se a přistál na mě, respektive na nás, protože velká část mého těla spočívala v Jean-Claudově a Augustinově náručí. „Íiiik,“ vypískla jsem typicky dívčím zvukem. Nesnášela jsem to, vadilo mi, že se tenhle pískot ve mně vůbec objevil. Nathaniel se rozesmál a jeho tvář se projasnila. Pokusila jsem se být na nevrlá, ale nedařilo se mi to. Mrzutost odvála touha po jeho blízkosti a něžná náruč obou upírů. 

	„Nejsi těhotná,“ vydechl. 

	Zavrtěla jsem hlavou a usmála jsem se. Vzpomněla jsem si na ty pocity úlevy, které Haven svým výstupem poněkud zatlačil do pozadí.

	Nathaniel poklesl v rukou a nohách, o které se opíral, aby mne nezavalil, takže se jeho tělo dostalo o pár centimetrů níže. Políbili jsme se. Rukama jsem přejížděla po jeho svalnatém těle, cítila teplo jeho kůže a vůni hedvábných vlasů. Jeho slabiny na můj dotek zareagovaly a v klíně jsem ucítila tlak. 

	„Pokud se mají skutečně milovat na našich klínech, nechceme se připojit?“ zeptal se Auggie.

	Odtáhla jsem se od Nathanielových úst, odhrnula jeho kaštanové vlasy, abych se mohla podívat do Augustinovy tváře. „Ne,“ řekla jsem.

	„Pak jsem v rozpacích, kam mám dát ruce.“

	Dívala jsem se přes Nathanielovo rameno a uvědomila si, že nejpřirozenější místo, kam by mohl Auggie ruce položit, je nejspíš Nathanielův zadech. 

	Auggie přejel rukou po jeho dlouhých vlasech. „Neviděl jsem takové vlasy po celá staletí,“ přitiskl je ke tváři. „Přináší mi zpět vzpomínky na jednu ženu. Zvláštní, že nejdelší vlasy, které jsem kdy viděl, jsou ty tvé. Mužské vlasy.“

	Nelíbilo se mi, jak se Auggie na Nathaniela dívá. Ale nedivila jsem se mu. Nebyl to Auggie, kdo skočil nahý do našich náručí. Odstrčila jsem Nathanielovu hruď. „Slez ze mě, ano?“

	Pohlédl na mě očima, které byly zároveň nevinné i svůdné, a skulil se na podlahu. Věděla jsem, že Nathaniel je exhibicionista, který miluje flirtování. Neznamená to, že chce sex. Jen si užívá to, jak lidé reagují na jeho dokonalé tělo. Alespoň jsme si to s Micahem oba mysleli. Bylo docela dobře možné, že Nathaniel vůbec neví, proč to dělá. 

	Za gaučem jsem spatřila Micahovu tvář. „Když se tě Nathaniel dotkl, necítil jsem sílu tvého leoparda.“

	„Ne,“ přikývla jsem. 

	„Před tím ses mě dotkla mnohem méně a málem to tvé zvíře přivolalo. Jak to?“

	„Zkus to znovu,“ řekla jsem a natáhla jsem k němu ruku. 

	Zaváhal, jako by měl strach, co se může stát, ale pak mou ruku uchopil. Čekala jsem, že zvíře ve mně na jeho přítomnost zareaguje, ale nic se nestalo. Jen Micahova ruka ležela v té mé. Stiskla jsem ji a usmála jsem se na něj. Část napětí z něj opadla, ale pořád vypadal tak vážně, skoro smutně. Žárlil? Uvědomila jsem si, že ta myšlenka nejspíš nepatří mně, a pohlédla jsem Jean-Claudovy do očí a metafyzicky mu odpověděla, že si nejsem jistá, jestli Micah žárlí. Pak jsem se otočila zpět a ucítila nutkavou potřebu jej uklidnit. Přitáhla jsem si ho k sobě za ruce, kterými mě stále držel, a vášnivě jsem ho políbila. Polibek mi vrátil, ale při nejbližší možné příležitosti se odtáhl. V jeho očích jsem stále spatřila stín obav. Chtěla jsem ho rozehnat. Chtěla jsem, aby věděl, jak moc pro mě znamená. 

	Znovu jsem si ho k sobě přitáhla a políbila ho tak, jak si zasloužil. Jazykem jsem prozkoumávala jeho rty, ochutnávala ho jako by byl lék, a já potřebovala uzdravit. Někde v polovině toho polibku se obavy z jeho očí vytratily. Skončili jsme na jedné hromadě propletených těl a smáli jsme se. Nejen Micah a já, ale i Nathaniel, Auggie a Jean-Claude. Jeho smích nás přikrýval jako hebká pokrývka a přinášel uklidňující teplo. Na okamžik jsem zadržela dech. Micah se nade mnou zachvěl, Nathaniel sáhl po mé a Micahově ruce a jeho prsty se propletly s našimi. Auggie mě téměř bolestivě svíral kotník a já ucítila, jak jeho tělo na Jean-Claudovu moc reaguje. V klíně ztvrdl natolik, že jsem to cítila i přes hedvábné pyžamo. A pak udělal něco, na co jsem nebyla připravená. Sáhl hluboko do mého nitra a našel ardeur schoulenou a klidně odpočívající. Našel ji, zavolal, a ardeur jako dobře vycvičený pes, následovala jeho moc a začala stoupat. 

	Uslyšela jsem, jak Micah zašeptal. „Ach Bože.“ Myslím, že by se nejraději odsunul a utekl, ale Nathanielovy a Augustinovy ruce nás pevně držely. Byli jsme chyceni v jedné obrovské pasti s probouzející se ardeur. 

	Najednou jsem ucítila příval Jean-Claudovy moci. Chladná síla práchnivějících kostí, břečťanem pokrytých hrobů a zatuchlé hřbitovní hlíny se přes nás rozlila jako studená voda, která se pokoušela uhasit žár, který Augustine probudil. Pomalu jsem se začínala uklidňovat a všimla jsem si, že i z Micahových očí se vytratila panika a Nathanielovy ruce se uklidnily. Auggie vydechl dlouhým, táhlým a roztřeseným povzdechem.

	„To od tebe bylo velmi nevhodné, Augustine,“ řekl Jean-Claude hlasem, který jsem z jeho úst slýchávala málokdy. Přitaženým a s důraznějším francouzským přízvukem. Což znamenalo, že k potlačení mé ardeur potřeboval výrazně víc energie, než dal najevo. Micah na mě napůl zkolaboval, hlavu zabořil do mého ramene a já spatřila Auggieho tvář. Výraz v jeho očích byl naprosto nestoudný. „Jean-Claude, nemůžeš mě vinit. Podívej se, co všechno mám v klíně,“ plácl Micaha přes zadek. 

	Micah sklouzl z gauče a strhl mne i Nathaniela s sebou. Skončili jsme na podlaze, ale jen na okamžik. Micah se postavil a zdvihl nás na nohy. Stáli jsme tváří v tvář oběma upírům. Uzavřela jsem veškeré metafyzické kanály, odřízla jsem tím nejen Augustina, ale i Jean-Clauda. Nebyla jsem si jistá, jak to udělat, abych odehnala jen jednoho. Ještě jsem v metafyzice nebyla tak dobrá.

	„Já bych ti to odpustil, ale ona ne,“ řekl Jean-Claude a v jeho hlase jsem uslyšela záchvěv uspokojení. Evidentně byl potěšený, že Auggie padl do stejné pasti, jako kdysi on. Ucítila jsem záblesk této emoce, a pak mezi námi zdvihnul tak pevné štíty, že mě to přimělo přemýšlet, jaké myšlenky přede mnou skrývá. Ale nevadilo mi to. Měla jsem své vlastní emoce, které jsem nechtěla sdílet. 

	Během té vteřiny, kdy se mě všichni čtyři dotýkali a mezi námi stoupalo ardeur, mi společné milování nepřišlo jako špatný nápad. To mě vyděsilo. U Nathaniela, Jean-Clauda a Micaha by mi to nevadilo, ale Auggie mě očaroval. Byla jsem do něj zamilovaná jen díky jeho talentu přimět lidi, aby se takto cítili. Auggie mě chytil do pasti lásky, a měl by být potrestán, nikoliv odměněn. Richard by pravděpodobně podotkl, že v trestání někoho, koho opravdu miluju, jsem velmi dobrá. Jak dobrá bych asi byla v trestání někoho, koho miluju jen díky jeho podlosti? 

	„Co se stalo?“ zeptal se Augustine.

	„Neznám tě,“ vyštěkl Micah. „A nechci, aby ses mne dotýkal.“

	Auggie rozpřáhl ruce a pokrčil rameny. „Má nejhlubší omluva, ale pokud mi lidé padají do klína, domnívám se, že mám povoleno na ně sahat.“

	„Ne, nemáš,“ řekla jsem.

	Otočil se ke mně s přimhouřenýma očima. „Miluju tě, Anito. Miluješ ty mě?“

	Málem jsem řekla, že ne, ale věděla jsem, že by tu lež poznal. „Jo, díky tvým schopnostem jo. Ale co to s tím vším má dělat?“

	„Ženy, které mě milují, ke mně nebývají nepřátelské. Jsou ke mně velkorysé.“

	„V sexu jsem velkorysá. Na všem ostatním musíš pracovat.“

	Augustine pohlédl na Jean-Clauda. „Mluví pravdu?“

	Jean-Claude přikývl. „Ma petite je náročná milenka. Ve všech směrech.“

	„Obvykle, když se o ženě říká, že je náročná milenka, je to pozitivní. Ale v tomhle případě…“ Auggie větu nedokončil.

	Jean-Claude se na mě usmál takovým úsměvem, který patřil jen mě a někdy Asherovi. Dával mi najevo, že mě miluje. Ucítila jsem, jak se v mé tváři objevuje něha a hněv se vytrácí. „Ma petite a já jsme dlouho pracovali na tom, abychom si mezi sebou vytvořili takový vztah, jaký máme,“ otočil se a pohlédl na Auggieho. „Byl jsem tvůj přítel, ale ty jsi použil svou moc, abys mě přinutil cítit něco, na co nemáš právo. Ale já, stejně jako ma petite, vím, jak milovat a nebýt vězněm lásky. Díky své moci můžeš vyhrát naši lásku, ale nemůžeš ukrást vztah, který mezi námi je. Ten si musíš zasloužit.“ 

	Lehl si na gauč, nohy překřížené jednu přes druhou, ruce volně složené na opěradle. Nebyla jsem ve správném úhlu, takže jsem neviděla pohled jeho očí. Nutno dodat, že to nebylo potřeba. Věděla jsem, jak vypadá právě nyní jeho tvář. Svůdně, kouzelně, přenádherně. V očích tisíce jisker, které hořely jasným plamenem. Chtěl ukázat Augustinovi, jak půvabný dokáže být. Používal tenhle pohled, jen když byl naštvaný, nebo když jsem byla naštvaná já a on se mě pokoušel uklidnit. Byl to pohled, který ukončoval boj, nebo ho začínal. 

	Augustine se na něj díval s bolestí v očích. Pokud bych ho skutečně milovala, nebylo by mi z jeho pohledu dobře, litovala bych ho. Ale necítila jsem nic. Vůbec nic. Možná jen trochu škodolibosti, když mi došlo, že na mě jeho kouzla nepůsobí, jak by měla. Kdysi jsem se naučila, že existují odlišné druhy lásky. Ne více ani méně skutečné, jen odlišné. Možná je pro mě Auggie jen osoba, do které nejsem doopravdy zamilovaná, ale cítím jen ten druh lásky, který rychle vznikne a pomalu odchází, a mezitím je jen bolest okořeněná skvělým sexem. A trvá to do té doby, dokud jeden z nás nemá odvahu to ukončit a odejít. 

	Auggie zašeptal: „Oba mne odmítáte.“ Znělo to překvapeně. „Chápu Jean-Clauda, ve svádění mužů jsem nikdy neměl dostatečnou praxi, ale ona,“ ukázal na mě. „Ji nechápu. Vím, že to se ženami umím. Sakra, jsem jeden z nejlepších milenců, které kdy svět spatřil.“

	Nedokázala jsem si pomoci a rozesmála jsem se. 

	„Co?“ podíval se na mě zlostně. „Nesouhlasíš s tím?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, jsi úžasný.“ Znělo to neupřímně, ale já to v té chvíli opravdu tak cítila. „Možná jsem jen stejně jako moji muži v posteli poněkud skromná, to je všechno.“

	Ukázal prstem na Jean-Clauda. „Pokud si myslíš, že on je v posteli skromný, pleteš se.“

	Jean-Claude nic neřekl, jen zdvihl obočí. Přemýšlela jsem nad jeho slovy, ale rozhodla jsem se to nekomentovat. Auggie přesunul svůj pohled na Micaha. Zkoumal ho tak, jak se muži běžně dívají na ženy, jako by ho ve svých představách svlékal.

	Ucítila jsem, jak se Nathaniel pohnul jen pár kroků před Micaha. „Cítím se uražen. Stojím tu nahý a nikdo si mě nevšímá,“ pohodil hlavou a nechal své dlouhé, kaštanové vlasy spadnout podél celého těla. Provokativně se podíval na upíra svýma levandulovýma očima a vystavil na odiv své dokonalé tělo. 

	„Možná mám také rád trochu skromnosti,“ okomentoval jeho počínání Augustine.

	Nathaniel si cudně zakryl rukama rozkrok a vlasy rozhodil tak, že skrývaly velkou část jeho těla. Pohlédl na upíra nevinnou tváří a očima osmnáctiletého panice. Nikdy jsem nechápala, jak to dělá, ale věřila jsem, že i za dvacet let bude jeho pohled pořád stejný. Lusknutím prstu uměl ukrýt veškeré starosti a smutek ze svých očí někam hluboko, a hrát samu nevinnost. 

	Auggie se zasmál šťastným zářivým smíchem. „Je dobrý,“ otočil se na Jean-Clauda. „Kde jsi sehnal tolik nádherných mužů?“

	„To ne já“ odpověděl upír. 

	Augustine stočil zrak na mě. „Anito, máš opravdu talent na hledání pokladů.“

	„Žádný talent v tom není. Jsou to lidé, na kterých mi záleží, a nemám ráda, když si s nimi někdo pohrává.“

	Pohnul se směrem k Nathanielovi. „Tenhle vypadá, že jakékoliv hry hraje velmi rád.“

	Přikývla jsem. „To ano, ale nehraje je s námi. Se mnou a s Micahem.“

	Auggie mi věnoval pohled, který měl zřejmě znamenat, že jsem naivní. „Jednou děvka, vždycky děvka, Anito.“

	„Mělo to znamenat to, co si myslím, že to mělo znamenat?“ zeptala jsem se.

	„Domníval jsem se, že máš rád upřímnost,“ odpověděl.

	„Mělo to znamenat to, co si myslím, že to mělo znamenat?“ zopakoval otázku Micah a jeho hlas zněl výhružněji, než můj. 

	„Poznám děvku, když ji vidím, protože jsem býval také takový. Stejně jako Jean-Claude, Asher, Requiem I London. A nesmím opomenout dámy, Elinore, Cardinal. Všichni jsme děvky. Jsme pro to stvořeni.“

	„Nathaniel není děvka,“ řekla jsem a natáhla jsem k němu ruku. Pohlédl na mě ztraceným pohledem. „Ale byl jsem.“

	„Věděl jsi to, už když jsi sem přišel,“ Micah se zadíval Augustinovi přímo do tváře. „Zkoumal jsi nás. Ptal ses, co jsme zač.“

	„To se vsaď,“ odpověděl Augustine. 

	Dotkla jsem se Nathanielovy tváře a pokusila jsem se mu očima říct, jak moc pro mě znamená. Pochopil to a usmál se. Sevřel mou ruku a přitiskl si ji k obličeji.

	Micah se před nás postavil. „Když ses na mě před chvílí díval, věděl jsi, že mě to urazí. Nathaniel se pokusil situaci zachránit a strhl pozornost na sebe, protože jemu to nevadí. To že se mě před tebou pokusil ochránit, tě naštvalo. Proč?“

	Jean-Claude zdvihl hlavu. „Já vím, proč.“

	Položila jsem ruku na Nathanielova záda a zadívala se na Jean-Clauda tázavým pohledem.

	Oba upíři si vyměnili pohledy. „Jestli myslíš, že ve mně umíš tak dobře číst, prosím, pokračuj,“ ušklíbl se Auggie. Jean-Claude přikývl. „Auggie preferuje raději ženy než muže, ale na to, aby odolal vaší kráse, by musel být velmi, velmi heterosexuální. Na jeho obhajobu musím dodat, že jsi to byl ty,“ otočil se na Nathaniela, „kdo mu padl do klína. Jsou upíři, kteří by to brali jako otevřenou výzvu. Augustine se zeptal. A kromě toho, že dostal zamítavou odpověď ode mne i od ma petite, nedostal ani tebe, ani Micaha.“ 

	Na pár chvil se odmlčel, a pak pokračoval. „Ale myslím, že je v tom něco víc. Domnívám se, že když viděl, jak Nathaniel použil svůj jediný dar k tomu, aby ochránil Micaha, vyvolalo to v něm staré vzpomínky, že je to tak, Augustine? Staré, nepříjemné vzpomínky.“

	Augustine vyskočil z křesla, ani se na něj nepodíval. „Do mých vzpomínek ti nic není,“ ohradil se, a až pak si uvědomil, že tím vlastně přiznal, že má Jean-Claude pravdu. Hořce se rozesmál. „Alespoň do chvíle, než ona neřekne něco jiného.“ Věděla jsem, že tím nemyslel mě. 

	Jean-Claude si lehl na gauč, nechal vlasy splývat přes rameno. Jednu ruku nedbale položil za hlavu, druhou na břicho. Nahá chodidla se ztrácela v třásních bílého koberce. Vypadal jako Adónis, okouzlující, nádherný. A věděl to o sobě. Věděl, že tím Augustinovi způsobuje muka. 

	„Ukázali jste mi kousek nebe, ty a ona,“ řekl tiše Auggie. „A teď jste mne vrhli znovu do očistce.“ 

	Zavřel oči, tvář zkřivenou bolestí. „Pamatoval jsem si tě jako něžného, Jean-Claude. Domníval jsem se, že jsi můj přítel.“

	„Přátelé proti sobě nepoužívají svou moc, Augustine. Probudil jsi záměrně ardeur u ma petite. Chtěl jsi ji. Skutečnost, že jsme nakonec vyhráli, byla pouhou náhodou, pouhým rozmarem moci. Pamatuješ si mě něžného a méně silného. Podcenil jsi mě a spletl ses v ma petite, to je vše.“

	Auggie otevřel oči a zadíval se na upíra. „Nevím, co tím myslíš.“

	„Zeptej se Nathaniela, jak získal její srdce,“ kývl směrem ke mně.

	„Vidím jeho tělo, nemusím se ptát.“

	„Nevidíš nic. Nevíš nic,“ řekl Jean-Claude. „Mon minet, řekni mu, jak jsi získal Anitino srdce.“

	„Říkáš mu můj maličký a tvrdíš mi, že jsem se v něm spletl?“ zeptal se Auggie.

	Nathaniel přitiskl svou ruku na mou. „Nenutil jsem ji k ničemu.“

	„Ale toužil jsi po ní?“ 

	Nathaniel přikývl. „Chtěl jsem, aby mne milovala. Ale nevěděl jsem, jak to mám udělat. Po čase jsem přišel na to, že ji k tomu musím přestat přemlouvat, a musím se naučit, jak ji milovat.“

	„Naučit se, jak ji milovat?“ ušklíbl se Augustine. „Zní to, jako kdybys kvůli tomu musel studovat vysokou školu. Láska je přirozená. Není potřeba se ji učit.“

	Nathaniel se rozesmál. Jean-Claudovi zacukaly koutky úst. Pohlédla jsem na Micaha. „Ty se smát nebudeš?“ 

	Micah zavrtěl hlavou. „Ne, já jsem lepší.“ Přes to všechno jsem na jeho rtech spatřila záblesk úsměvu. 

	Zamračila jsem se. „Fajn, smějte se.“

	„Asi jsem ten vtip nepochopil,“ řekl Augustine.

	„Pochopíš,“ řekl Micah a znělo to trochu jako hrozba.

	„To je opravdu tak těžké se mnou chodit?“ 

	Tentokrát se rozesmála i Claudia a ostatní bodyguardi. Byla jsem prostě všem k smíchu. Báječné. 

	 

	 

	



	

40. KAPITOLA

	 

	„Řekněte mi, čemu se smějete, ať se můžu přidat.“ Z chodby se ozval Travisův hlas. Jeho tvář byla napjatá a zkřivená bolestí. Noel šel opatrně vedle něj, jako by dával pozor, aby ho stihl zachytit, kdyby zakopl. Oba vypadali opravdu mladí. Byl to jen jejich věk, co přimělo Josepha vybrat právě je, nebo v tom bylo něco jiného? Všichni mi jako kandidáty na pomme de sang nabízeli ty nejvíce dominantní jedince, tak proč mi Joseph nabídl jehňata, když věděl, že potřebuji lvi?

	„Proč se neproměníš?“ zeptal se Micah. Pomalu přecházel po pokoji směrem k oběma lvům. Když procházel okolo Auggieho, upír se jej pokusil chytit za ruku. Micah ten rychlý pohyb zaregistroval a ucuknul dřív, než se to Auggiemu mohlo podařit. Upírova ruka prohrábla vzduch. Micah došel až k Travisovi a začal k němu tiše promlouvat. Upírův pokus o kontakt ponechal bez jakéhokoliv komentáře.

	Auggie vypadal rozzlobeně, ale vycítila jsem, že je v tom ještě něco jiného. Bolest. „O co tu jde, Jean-Claude?“

	„Micah nechtěl, abys na něj sáhl, to je celá pointa,“ řekl upír mírným hlasem. Pořád ležel na gauči a připomínal řeckého Boha. „Závidíš mi mé kočky, Augustine?“

	„Nikomu nic nezávidím.“

	Všem bylo nad slunce jasné, že lže.

	Micah vedl Travise k sedačce a nespustil při tom Auggieho z očí. „Nechci hrát žádné hry, Augustine. Jen chci, aby si Travis mohl sednout.“

	„Kdybys byl na mém území, dal bych ti lekci slušného chování. Ale nejsi má kočka. Sedni si. Nebudu tě obtěžovat.“

	Micah prošel kolem upíra, v jednu chvíli se k němu ocitl zády. Jeho oči přitom hleděly do mých a já si uvědomila, že věří, že mu dám vědět, pokud by chtěl Auggie provést něco špatného. Přikývla jsem na znamení, že chápu. 

	„Hrátky s mými mazlíčky pro tebe evidentně moc nejsou. Jsi vládce velkého území. Máš svou sbírku milenců, nemusíš soupeřit s mými,“ řekl Jean-Claude. Čekala jsem, jestli se Micah nebo Nathaniel ozvou a jeho tvrzení opraví. Nikdo nic neřekl. Koneckonců, já jeho milenka opravdu byla, a nikdo jiný se tu fámu vyvracet nepokusil.

	„Nejsem jen vládce Chicaga. Jsem vládce podsvětí. Mafie mi umožňuje mít ženy, děti, milenky i děvky, ale nic víc.“

	Jean-Claude se vzepřel na loktech. „Nikdy bys nikomu ze svých lidí nedovolil, aby se na tebe dívali tak, jak se na tebe dívám já.“

	Auggie zavrtěl hlavou. „Kdybys byl děvka, musel bych tě za ten pohled zabít.“

	„Ale teď tě tvoji rivalové nevidí, takže si můj pohled můžeš dosytnosti vychutnat.“

	„Jdi do hajzlu, Jean-Claude. Používáš svou tvář k tomu, abys mne potrestal a pokusil se mě ovládnout. Je to jen další způsob jak mi vrazit kudlu do zad.“

	„Oba jsme vyšší upíři. Oba se snažíme jeden druhého ovládnout. Ale já nemám v úmyslu být zlý, pokud s tím nezačneš ty.“

	„Co to má znamenat?“

	„Pokud nás nepodrazíš, nebudeme nepříjemní ani my. Pokud budeš hrát podle pravidel, tak my také.“

	„Jaká pravidla máš konkrétně na mysli?“ zeptala jsem se. 

	„Viděla jsi bolest v jeho tváři, ma petite. Neranilo tě to?“

	Chtěla jsem zalhat, ale… „Jo.“

	Auggiemu se v tváři mihl cynický pohled, který v zápětí zmizel. Evidentně si nebyl jist, co si může dovolit.

	„No a co. Je to díky jeho intrikám. Nejsou to mé skutečné city.“

	„Proč jsi kvůli tomu, co cítíš, tak naštvaná?“ zeptal se Augustine.

	„Ma petite se nerada zamilovává. Zejména zpočátku ji to vždycky naštve.“

	Auggie zavrtěl hlavou. „To nechápu.“

	Pokrčila jsem rameny. „Vítej v klubu.“

	„Augustine by mohl přijet a navštívit nás. Jeho mafiánští spojenci by si mohli myslet, že se nás snaží zlákat k trestné činnosti, nebo že se pokouší upevnit alianci. Každopádně by nás mohl navštěvovat pravidelně, aniž by vzbudil podezření.“

	Auggie přejížděl očima z Jean-Clauda ke mně, jako myš, které kočka řekla, že ji dnes nesní. Napůl s nadějí, napůl se strachem. „Co mi nabízíš a co za to chceš, Jean-Claude?“

	„Zaprvé mi slib, že nebudeš ma petite komplikovat život. Že se nepokusíš probudit její ardeur proti její vůli. Nezneužívej mé pohostinnosti využíváním mých lidí.“

	„Za to se omlouvám,“ řekl upír. 

	„Nezní to moc upřímně,“ podotkla jsem.

	Auggie přikývl. „Je mi to líto, ale…,“ odvrátil zrak, ruce zaťaté v pěst. „Vy nechápete, jaké to je být přitahován ardeur. Získali jste ardeur hned v počátku. Probouzí se s vaší touhou po sexu. Nikdy jste nebyli jeho oběťmi.“

	„To není pravda,“ oponoval Jean-Claude. Posadil se, náhle svěží a dokonale probuzený. „Ma petite může sytit ardeur ze mě a já z ní. Můžeme být oběťmi ardeur toho druhého.“

	„Ale můžete ho cítit, kdykoliv chcete. Já nemám nic. Dokud nenajdu partnera, který má ardeur. Doufal jsem, že se do mě buď jeden z vás, nebo oba zamilujete a budete po mě toužit. Předpokládal jsem, že vyměním lásku za ardeur a teď se dívám na vás dva…,“ odmlčel se a pak dodal, „ale vy mnou okouzleni nejste. Ona,“ ukázal na mě, „se na mě dívá, jako kdyby mě nenáviděla. Tak chladně, tak naštvaně. Nechápu to. Funguje na ní má moc, nebo funguje jen na mě? Cítím, jak mě její tělo přitahuje, ale ona necítí nic ke mně.“

	„Možná kdyby tě poznala za jiných okolností. Mohli bychom za tebou zajet do Chicaga.“

	Náhle jsem zbystřila. Kdybychom jeli do Chicaga, energie by byla…

	„Ne. Ani náhodou. Krmili byste se ze všech mých lidí. Cítil jsem, co se stalo, když jsem vám nabídl sebe. Co to udělalo s vaší moci.“

	„Takže nás už znovu nenavštívíš?“

	Auggie se narovnal, ramena posunul dozadu jako voják. „Víš, že po tom toužím, ale nebudu kvůli vám dávat všanc své lidi a svou moc. Nebudu se před tebou plazit, Jean-Claude.“

	„Nemám zájem, aby ses přede mnou plazil, Augustine.“

	„A co chceš?“

	„Abys s námi přestal manipulovat a abys uznal, že mám ardeur a ty ji chceš. Nabídka a poptávka, milý Augustine.“

	„Ty hajzle.“

	Jean-Claude náhle vstal, tak rychle, že jsem si toho téměř nevšimla. Znovu magie. „Ty jsi zneužil naší pohostinnosti jako první. Manipuloval jsi s mou lidskou služebnicí a pokoušel se v ní vyvolat ardeur. Otevřel jsi cestu k Belle morte. Já nejsem ten, kdo z nás dvou je bastard.“

	„Fajn, máš pravdu. To, že jsem přizval Belle, ničemu nepomohlo. Přiznávám, že toužím po ženě z linie Belle Morte, ale žádná kromě Anity nemá ardeur. Ano, přijel jsem sem s tím, že pokud budu mít šanci, pak v ní ardeur probudím.“

	„A jak se teď změnily tvé plány, Augustine?“

	„Nenuť mě to říkat, Jean-Claude. Prosím.“

	„Ma petite to nepochopí, pokud to neuslyší jasně a zřetelně.“

	Auggie se na mě podíval, ale těsně před tím, než se naše oči setkaly, sklopil hlavu. „Nebudu prodávat své lidi, nebudu narušovat svou mocenskou základu, nebudu se ponižovat, ale jinak udělám cokoliv, abyste se ty a Jean-Claude ze mě znovu nasytili.“ Mrknutím oka dal najevo strach. „Mám někoho zabít? Udělám to. Chcete peníze nebo drogy? Seženu to. Jen mi neříkejte, že už nikdy nebudu ve vašem náručí.“ Zahlédla jsem v jeho očích slzy.

	„Zabíjíme sami, pokud potřebujeme. Peněz máme dost. Drogy nám sem netahej, Augustine.“

	„Pak nemám nic, co bych vám mohl nabídnout,“ svěsil ramena. 

	„Musím přiznat, že když jsem se z tebe sytila, cítila jsem se zatraceně dobře,“ řekla jsem. „Teď mám pocit, že tě musím uklidnit. Že je mi tě líto, a to mě štve. Měla jsem kolem sebe spoustu lidí, které jsem milovala, opravdu milovala. Udělali chybu, jen maličkou, a já je od sebe odřízla. Utekla jsem od nich na celé měsíce. Neviděla jsem se s nimi, nemluvila po telefonu,“ s každou větou jsem k němu o krok postoupila. „Tebe jsem právě potkala, nejsi můj přítel. Přinutil jsi mě, abych se do tebe zamilovala. Za to bych tě měla nenávidět.“

	„Podcenil jsem tě, Anito.“

	„To většina lidí,“ řekla jsem.

	„Myslel jsem, že jsi jen Jean-Claudova lidská služebnice. Cítil jsem tvou nekromancii. Mělo to být varování, ale já si slepě šel za svým cílem. Chtěl jsem ardeur. Tak moc jsem ho chtěl cítit,“ usmál se, ale nebyl to šťastný smích. „Jsem vládce města Chicago. Jsem gangster, kterého se všichni bojí a mají z něj respekt. Cokoliv, co mi přijde do cesty, chladnokrevně smetu. Jediné, co mě kdy dostalo na kolena, byla Belle.“

	Stála jsem, zírala na něj a pokusila se v sobě držet vztek kvůli tomu, jak na mě použil své upíří schopnosti. Vztek a hněv bylo totiž to jediné, co mi bránilo, abych k němu přistoupila a rukama se dotkla jeho nahé hrudi. Toužila jsem po něm, ale nebyla to láska. Bylo to něco víc, a zároveň míň. Byla to magie. Uvědomila jsem si, že Auggie odvedl setsakra dobrou práci. Pokoušela jsem se od něj osvobodit, Jean-Claude mi pomáhal, ale i tak jsem cítila téměř nadlidské nutkání se ho dotknout. Pak jsem spatřila jeho oči a uvědomila jsem si, že on není naštvaný na mě, ale na sebe.“

	„Okouzlil jsi sám sebe, že ano?“ zeptala jsem se. 

	Zavřel oči a odvrátil se. „Každé ostří má dvě strany.“

	„A pokud my máme lepší zbroj, většina tvé moci by zasáhla tebe a ne nás, je to tak?“

	Přikývl.

	Ucítila jsem záblesk uspokojení, které vzápětí nahradila lítost. „Ježíši,“ zašeptala jsem.

	Otočil se. Až do téhle chvíle držel slzy v očích, ale právě teď prohrál. Začaly mu stékat po tvářích jako kapky deště.

	„Ze všech druhů moci od upírů z Belliny linie, ta tvá je nejhorší, Auggie.“

	„Jak to můžeš říct?“ zeptal se. „Ardeur může zotročovat lidi. Requeim by byl schopný znásilňovat pouhou myšlenkou.“

	„Jo, ale on to nedělá.“

	„Jednou to udělal,“ řekl Auggie.

	Chvilku jsem tu informaci zpracovávala, testovala, zda je to lež, a pak jsem usoudila, že nejspíš není. Ale nehodlala jsem prát špinavé prádlo. Ne teď. „Ať už byl jako mladý upír jakýkoliv, teď už takový není. Ardeur je jen touha, stejně jako Requiemova moc. Nekrade emoce.“

	„A ty považuješ krádež emocí za nejhorší zločin?“

	Přikývla jsem. „Jo.“

	„Nenávidíš mne,“ zašeptal.

	Znovu jsem přikývla. 

	Otočil se ke mně zády. Dotkla jsem se rukou jeho ramene. Ztuhl jako kámen. Znala jsem tu reakci, kdy sebemenší dotek ruky pro vás znamená víc, než cokoliv na světě. Občas jsem se tak cítila s Richardem. Jako by se celý můj život dal vměstnat do jediného pohlazení. V té chvíli jsem si uvědomila, jak moc proti Augustinovu omámení musím bojovat. Bylo tak těžké milovat a nenávidět zároveň. 

	Jemně jsem Auggieho přiměla, aby se ke mně obrátil. Udělal to, i když nemusel. Byla jsem silnější, než jakýkoliv normální člověk, ale on byl upír. Navíc jeho ruka měla stejný objem svalů jako mé stehno. Pokud by šlo o férový poměr sil, prohrála bych. Ale pohled Augustinových očí mě ujistil, že k takovému měření sil nikdy nedojde. 

	„Jak strašlivou moc máš, Augustine,“ řekla jsem něžně. „Nabízet opravdovou lásku. Lidé musí být ochotni za takový dar nabídnout cokoliv.“

	Přikývl. „Kdyby mě nechytilo do pasti tvá ardeur, mohl bych tě přinutit, abys mne doopravdy milovala. Netušila bys, že se jedná o vliv mé moci. A víš, co je nejhorší, Anito? Mohu přimět kohokoliv, aby mne miloval, skutečně miloval, a tu lásku neopětovat.“

	Pustila jsem jeho ruku. „Už jsi to někdy udělal?“

	„Máš pravdu, Anito. Mám obrovskou moc,“ neodpověděl na mou otázku, což vlastně byla také odpověď. „Zpočátku jsem jen dokázal přimět lidi, aby mne měli rádi, potom, aby mne milovali. Posledních pár staletí jsem se hodně zdokonalil v tom, abych v nich uměl vyvolat lásku, a zároveň jsem se do nich nezamiloval.“Naučil jsem se to ovládat stejně, jako se Jean-Claude naučil ovládat ardeur. Nevím, jestli se to kdy povedlo Requiemovi, vyvolat chtíč pouze na jedné straně.“

	„Ne,“ řekl Requiem. Šel k nám, pomalu, opatrně. Měl na sobě svůj obvyklý černý plášť, který skrýval jeho zranění, ale při každém pohybu se mu v tváři zračila bolest. Všimla jsem si, že někdo použil make-up, aby zakryl jizvy na tváři. Byla to dobrá práce. Zranění sice zůstala, ale alespoň nevypadala jako čerstvé rány od čepelí. 

	Auggie se na něj podíval. „Většina z nás se to nakonec naučí.“

	„Počkej,“ přiměla jsem ho obrátit se ke mně. „Takže pokud by tě tvá moc nezradila, nespadla pod vliv mé ardeur, chceš říct, že bys byl ochoten způsobit, abych tě doopravdy milovala, a sám bys mi tu lásku neoplácel?“

	„Měl bych tě rád, ale nemiloval bych tě. Ne doopravdy.“

	„Jsi opravdu hajzl,“ ušklíbla jsem se a ucítila nutkavou potřebu ho uhodit.

	Přikývl. „Chicago nemá žádnou jinou mafii, než Italy ze staré školy. Vykopl jsem Rusy, Ukrajince, Číňany, Korejce i Japonce. Nikdo, absolutně nikdo se o ně nezajímá. Zatímco každého jiného gangstera by to oslabilo, já držím své území pevně v rukách. Proti všem. Abych tohle dokázal, Anito, pak musím být hajzl. Chladnokrevný, vražedný hajzl.“

	„Dobře to ukrýváš,“ řekla jsem. „Tvůj smích je tak čistý, ryzí. Ani se mi nechce věřit…“

	„Pracuji s lidmi, Anito.“

	„Muž, který řídí Las Vegas, je také gangster ze starých časů.“

	Auggie zavrtěl hlavou. „Přestal být mafiánem, když se stal upírem. Chvíli mu trvalo, než se z toho zotavil, a mezitím Maximilián velmi zesílil. Časy se změnily, ale on se nezměnil s nimi. Je mocný, stále řídí Las Vegas, ale už není jmenovaným šéfem.“

	Stáli jsme a zírali jeden na druhého.

	Jean-Claude se zdvihl a došel až ke mně. Dotkl se mého ramene, a když jsem se neodtáhla, objal mne. Zahleděla jsem se do Augustinových očí, které byly plné bolesti. Trochu mi to zvedlo náladu. 

	„Blíží se soumrak. Budeme se muset jít převléknout na balet,“ řekl Jean-Claude.

	Auggie přikývl. „Jo, jo.“

	„Musíme se rozhodnout, jestli ma petite není ostatním vládcům měst příliš nebezpečná.“

	„Pomohu ti na to přijít, jestli chceš. Dlužím ti omluvu za nevděk, s jakým jsem přijal tvé pohostinství. Dlužím Anitě omluvu za to, co jsem se jí snažil udělat.“ Podíval se od nás směrem ke dveřím. „Už je to dlouho, co jsem svou moc rozvinul tak naplno. Zapomněl jsem, jak moc to bolí.“

	V mém zorném úhlu pohledu se objevil Noel. „Omlouvám se.“

	Oba jsme se na něj otočili. Nevím, co uviděl v našich tvářích, každopádně ho to přimělo ustoupit tak rychle, že se téměř během mikrosekundy ocitl mimo náš dosah. „Mohu přistoupit?“

	„Ne,“ řekl Auggie.

	„Ano,“ odpověděla jsem já ve stejnou chvíli. 

	Podívali jsme se jeden na druhého.

	Noel padl na všechny čtyři. Neuklonil se, prostě rovnou poklekl. „Nevím, co mám dělat. Nemůžu poslechnout oba tak protichůdné rozkazy.“

	„Co máš za problém, Auggie?“ zeptala jsem se.

	„Řekl otázku, zodpověděl jsem ji,“ odvětil.

	„Dobrá, ale zodpověděl jsi ji za sebe, ne za mě.“ Udělala jsem od Augustina krok směrem k Noelovi, když v tom jsem ucítila, jak mě za zápěstí chytla upírova chladná ruka. Strnula jsem, ale nepokoušela jsem se odtáhnout. Věděla jsem, že hrubou silou bych souboj prohrála. Podívala jsem se mu do očí. „To jsi neměl dělat.“

	„A tys ode mne neměla ustupovat k někomu takhle submisivnímu.“

	„Chceš ještě někdy cítit ardeur, Auggie?“

	Na okamžik vypadal zmateně, ale já jsem se domnívala, že je to jen póza. Kdyby byl opravdu zmatený, neměl by takhle lidský, čistý výraz v obličeji. „Ty víš, že ano.“

	„Tak mne pusť, nebo je to naposledy, co ses mě dotkl.“

	Hleděli jsme na sebe, a po chvilce jsem ucítila, jak sevření povoluje. „Slyšel jsem o tobě, že jsi mocná, nebezpečná a že rychle zabíjíš. Co však nikdo z mých špehů nezachytil je, že nejnebezpečnější je na tobě tvá síla vůle. Bože, to odhodlání v tvých očích,“ zavrtěl hlavou. „Opravdu bys mezi námi byla ochotna přerušit veškerý kontakt?“

	„Rozhodně.“

	„Proč? Protože jsem tě chytl za ruku?“

	„Protože mi dáváš najevo, že se mnou chceš manipulovat, že mě vlastníš. Mě nikdo nevlastní.“

	Micah vstal z křesla a vykročil směrem k nám. To přitáhlo Augustinův pohled. „Tvůj lev zranil Travise a ublížil Noelovi. Myslím, že jim dlužíš omluvu.“

	„Mluvíš jako leopard,“ řekl Auggie. „Tak praktický. Tak ochotný vyjednávat,“ řekl, jako by obě jmenované vlastnosti byly spíše k pohrdání.

	„Máš v sobě hodně ze svého zvířete na zavolání, že ano?“ řekl Micah.

	Auggie přikývl. 

	„Pro ty z nás, kteří neví, o čem to tu mluvíte, nemohlo by proběhnout nějaké objasnění?“ zeptala jsem se.

	Micah se ke mně otočil. „Lvi jsou ze všech koček nejagresivnější. Být lvem znamená být vždy připraven hájit své místo, svou identitu, svou hrdost. Pokud nejsi dost dominantní nebo silný, nebo se tě lidé nebojí, ostatní lvi se o tebe nestarají. Noel a Travis jsou submisivové a Auggie se k nim chová jako dominantní lev.“

	„Josephova smečka takhle nefunguje,“ namítla jsem. „Spíš fungují jako leopardi.“

	Micah přikývl. „Josephova smečka je výjimka, Anito. Vzpomeň si, že jsem strávil roky ve smíšené skupině lykantropů. Uzavírat jakékoliv dohody se lvi je nesmírně těžké, všichni mezi sebou akorát soutěží. Joseph přemýšlí více jako leopard, velmi rozumně, zejména na lva.“

	„Kočičí tlachy,“ řekl Augustine. „Jednou přijde někdo, kdo mu vysvětlí, jak se má skutečný lev doopravdy chovat.“

	„Víš, Auggie. Téměř všechno, co vyjde z tvých úst, ti vykopává stále hlubší a hlubší díru.“

	„Co to má znamenat?“

	„Jsi na seznamu těch, které nemá ráda,“ řekl Micah. „A pořád se prokopáváš hlouběji a hlouběji,“ teď už se smál.

	„Čemu se směješ?“ zeptal se Auggie.

	„Bál jsem se, že bys mohl nějak narušit naše společné soužití, ale nejsi schopen chovat se tak, abys dokázal nahradit jakéhokoliv muže Anitina života.“

	„Ano, jsi mimořádně neopatrný při volbě svých slov, Augustine,“ přidal se Jean-Claude. 

	„Je vyděšený,“ řekl Nathaniel. Přišel blíž, objal mně a přitiskl své nahé tělo k mým zádům. Nemusela jsem se mu dívat do tváře, abych uhodla, jak vypadá. Byl to pohled, který dával ostatním najevo, že on se ode mne nepohne. Ten pohled říkal, že patřím jemu, že se o mě podělí, ale jen s tím, s kým bude chtít. Obvykle se takhle tvářil jen na někoho, koho doopravdy neměl rád. Nejspíš máme na Auggieho všichni stejný názor.

	„Z čeho jsem podle tebe vyděšený, kocourku?“ zeptal se Auggie.

	„Z toho, jak moc po Anitě toužíš,“ odpověděl Nathaniel.

	Napjala jsem se, ale v Nathanielově náručí jsem se velmi brzy znovu uvolnila. Dotýkal se svou tváří té mé, takže jsme nejspíš vypadali jako na jednom ze záběrů z nějakého romantického filmu. V jedné věci měl Auggie pravdu, když chtěl Nathaniel hrát hry, uměl to opravdu dokonale. 

	„Nemáš rád, když po někom toužíš takhle moc. Vnímáš to jako slabost,“ dodal Nathaniel. „A začínáš si uvědomovat, jak komplikovaná bude jakákoliv domluva s Anitou.“

	Otočila jsem se a přitáhla si pohled jeho očí. „Myslíš, že domluvit se se mnou je tak obtížné?“

	Zakřenil se. „Jsem pouze tvým otrokem.“

	Začala jsem říkat, že jsem opravdu těžce pracovala na tom, aby si nepřipadal jako otrok, ale pak jsem si uvědomila, že si ze mě jen dělá legraci. Snažila jsem se probodnout ho pohledem, ale neudržela jsem vážnou tvář. 

	„Nedopusť, aby tvé chování všechno pokazilo, Augustine,“ řekl Jean-Claude.

	„Co tím myslíš?“

	„Pokud budeš ma petite říkat takové věci, jako dosud, pak nebudu schopen zaručit ti od ní ardeur.“

	Auggieho oči se zalily černým plamenem. Na vteřinu jsem si pomyslela, že to, co vidím, je strach. 

	„Možná jsem hloupý, ale přišel jsem proto, abych hledal někoho podobného Julianně, ale to, co jsem našel, je Belle.“

	Jean-Claudova tvář postrádala jakýkoliv výraz. „Proč to říkáš?“

	„Za celých šest set let jsem tě viděl milovat jen dvě ženy, Jean-Claude. To, že budeš milovat Belle, sis vybrat nemohl, ona si vybrala tebe. Sám sis zvolil Juliannu. Myslel jsem, že pokud skutečně upadneš do tenat lásky, pak to bude s někým, jako byla ona. Domníval jsem se, že Anitiny silácké řeči a aura nebezpečí, kterou kolem sebe víří, jsou jen povrchové. Čekal jsem, že když budu škrábat dostatečně hluboko, najdu takovou lidskou bytost, do které by ses mohl zamilovat.“ Auggie zavrtěl hlavou. „Vzhledově je to tvůj typ, drobná brunetka, ale pod tím vším…“

	„Přišel jsi sem a domníval ses, že když budeš útočit na ma petite dostatečně silně, zlomíš její tvrdou skořápku a pod ní najdeš ženu tak klidnou a něžnou jako byla Julianna?“

	„Nebylo to jen díky tobě, Jean-Claude, ale i kvůli Asherovi. Ten neměl nikdy vyhraněný ženský typ, ale měl rád rozesmáté, uvolněné ženy. Belle se mu smála, že jeho oblíbeným typem jsou selky.“

	„A ty jsi usoudil, že když existuje žena, která přitahuje nás oba, pak musí splňovat kritéria nás obou.“

	Auggie přikývl.

	„Logické,“ odvětil Jean-Claude. „Nepravdivé, ale logické. Zapomněl jsem na to, že to takto bereš.“

	„Jak?“

	„Že se pokoušíš lásku vnímat jako logické emoce. Jako něco, co se dá pochopit.“

	Auggie se zamračil. „Děláš si ze mě legraci.“

	Jean-Claude zavrtěl hlavou. „Ne, ale jen bych ti rád připomněl, že Juliannu našel Asher. Miloval jsem ji také, celým svým srdcem, ale ona byla jeho volbou, ne mojí.“

	„Takže mám chybné informace?“

	„Pokud to tak chceš nazvat,“ řekl Jean-Claude.

	Auggie pohlédl na mě a na Nathaniela, který stále objímal velkou část mého těla. „Micah má pravdu, myslím jako lev. Nežárlím na Nathaniela, protože díky jeho submisivitě v něm nevidím problém. Mám pocit, že bych dokázal být dominantnější, než většina mužů v tvé posteli.“

	„To je důvod, proč ses snažil sáhnout na Micaha proti jeho vůli? Abys mu ukázal svou dominanci?“

	Auggie pokrčil rameny. „Možná.“

	„Nemám ráda tyhle macho gesta, Auggie. Užívej si svou dominanci mimo mou přítomnost.“

	Augustine pokrčil rameny a pohlédl na Noela, který se stále ještě plazil u země. „Říkáš, že váš místní Rex nevede svou smečku tak, jak je obvyklé. Ale tenhle lev reagoval, jako by pravidla znal.“

	„Josephovi lidé vědí, jak být lvi. Jen se prostě pokoušejí, aby v nich ten agresivní pud nebyl příliš dominantní.“

	„Ale právě to znamená být lvem,“ namítl Auggie.

	„To není tak docela pravda,“ řekla jsem. „Domestikovaní lvi v zalesněných oblastech to nedělají. Opouští od své dominance a vytváří komplikovaný sociální systém.“

	Auggie se na mě podíval. 

	Cítila jsem, jak se začínám červenat, a pokoušela jsem se s tím bojovat. Nathaniel mě objal a zašeptal mi do ucha. „Chytré holky jsou tak sexy.“

	Podařilo se mi říct vcelku klidným hlasem. „Mám diplom z biologie a dělala jsem výzkum na sociální chování u kočkovitých šelem.“

	Augustine se rozesmál. „Zabývám se lvy po tisíce let a nikdy jsem o nich nepřečetl jedinou knihu.“

	„Jak se tedy o nich učíš?“ zeptala jsem se překvapeně.

	„Žiji mezi nimi, nemusím si o nich číst.“

	„Já žiji s upíry, skoro každou noc probouzím nemrtvé a stále si čtu odborné publikace, abych měla ty nejnovější informace,“ zavrtěla jsem hlavou nad arogancí, kterou právě přiznal. A nejhorší na tom bylo, že on svou aroganci nejspíš ani nevnímal.

	Náhle jsem si uvědomila, že už vůbec nemám chuť se Augustinem zabývat. Pořád jsem cítila tlak jeho moci, ale už to byla jen láska. Proti lásce umím bojovat. Richard a Jean-Claude mě v tomhle dobře vycvičili.

	Pohladila jsem Nathaniela po ruce. Políbil mě na bradu a nechal mě jít. Došla jsem až k Noelovi. 

	„Vstaň, Noeli.“

	Zvedl se a očima neustále sledoval každý Augustinův pohyb. Mrkla jsem na upíra. Nedělal vůbec nic, jen se díval. Otočila jsem si Noela tak, aby se mohl dívat jen na mě. „Co se děje?“

	„Travis a já s tebou chceme mluvit,“ pokusil se ohlédnout zpět na Auggieho, ale já mu v tom zabránila.

	„Dobrá, tak mluvte,“ zamířila jsem k pohovce a vlekla Noela s sebou. Micah a Nathaniel nás následovali jako stíny. Nebyla jsem si jistá, jestli chtějí slyšet, o čem se budeme bavit, nebo mi kryjí záda, kdyby se Auggie rozhodl udělat nějaký nečekaný útok. 

	Requeim klečel vedle Travise, ruku na jeho čele. „Začíná se dostávat do šoku.“

	„Proč se neproměnil,“ zeptala jsem se a pohlédla na Micaha. 

	„Čeká,“ odpověděl.

	„Na co čeká?“ zeptala jsem se nechápavě. 

	„Čekám, až mi dáš své zvíře,“ řekl Travis a podíval se mi přímo do očí. Jeho tvář byla šedá bolestí. 

	„Mé zvíře je v pořádku tam, kde je, Travisi.“

	„Potřebuješ z jednoho z nás nasytit ardeur nebo nám dát své zvíře, Anito, prosím.“

	Podívala jsem se do jeho bledé tváře. „Opravdu si chceš se zlomenou rukou užívat metafyzický sex?“

	Zavrtěl hlavou a ušklíbl se. „Ne, opravdu ne, ale také nechci, aby se ten modrovlasý chlap stal naším Rexem.“

	„Já ne…“

	Díval se na mě ze vzdálenosti několika centimetrů. Jeho tvář byla pokryta potem. Byl roztřesený a zraněný a zdál se být slabý, ale nebyl. „Anito, pokud z něj uděláš své zvíře na zavolání nebo krále tvých lvů, bude sdílet tvou moc. Je to dominantní lev, nenechá naši smečku na pokoji. Lvi nejsou jako ostatní velké kočky. Žij a nech žít pro ně nic neznamená. Joseph si vybral svou Reginu z lásky, ne kvůli moci. Je milá a hezká, ale není to moc a síla v pozadí, se kterou může počítat. Pokud dáš tomu chlápkovi svou sílu, podmaní si nás.“

	Ohlédla jsem se přes celou místnost na Augustina. „Souhlasíš s jeho hodnocením situace?“

	Auggie přikývl. „Ano. Nejsem si jistý, jestli má být Haven tvůj Rex, ale jinak ano. Svázal jsem tě se svou mocí, Anito. Co když přitahuješ mé lvy právě díky tomu? Nejen lykantropií v krvi, ale i mou převzatou mocí.?“ Byla to ta nejchytřejší věc, kterou za celou svou návštěvu řekl, což mě přimělo přemýšlet, jaký je skutečný Augustine. Přemýšlivý chlap nebo sexistický idiot?

	Kývla jsem. „To je možná. Jak tuhle teorii otestujeme?“

	„Anita reagovala na tvé lvy už před tím, než jsi ji okouzlil,“ namítl Micah. 

	„Sakra,“ řekla jsem. „Micah má pravdu. Má první reakce na Pierce a Havena byla tak silná už od začátku. Stalo se to ještě před tím, než jsme rozpoutali náš malý metafyzický duel.“

	Auggie přikývl. „Tak možná tvá lvice hledá dominanty, dostatečně silné jedince. Jean-Claude věří, že tvé ardeur hledá mocného pomme de sang, proč by to tak nemohlo být u tvého zvířete?“

	Otočila jsem se na Jean-Clauda. „Povídali jste si o tom?“

	„Hledám odpovědi, ma petite. Augustine nemusí být důvěryhodnou osobou ve všech směrech, ale když dá své slovo, vím, že ho dodrží.“

	„Tak sis ho zavázal čestným slovem a zeptal ses ho na jeho názor?“

	Jean-Claude přikývl. 

	Nelíbilo se mi to, ale musela jsem věřit, že Jean-Claude ví, co dělá. Kromě toho jsme potřebovali pomoc od někoho zvenčí. Seznam vládců měst, kterým jsme důvěřovali, byl zatraceně krátký. A pokud do toho budu moci mluvit, možná se po téhle návštěvě ještě ztenčí.

	„Prosím, Anito,“ zaúpěl Travis. „Dej mi své zvíře. Nasyť se z jednoho z nás. Nedovol, aby nad námi měl tenhle modrovlasý chlápek moc.“

	„Nepotřebuji nikomu dát své zvíře a nechci ho probouzet bez důvodu. Když to jednou začne, nevím, jak to zastavit.“

	„Zastavíš to tak, že mi své zvíře předáš.“

	„Travisi, prostě se proměň sám.“

	Tvrdohlavě zakroutil hlavou.

	„Tak nasyť ardeur ze mě,“ řekl Noel.

	Podívala jsem se do jeho tváře, do rozšířených očí schovaných za brýlemi. Vypadal tak důvěřivý, tak mladý. „Nevíš, oč žádáš, Noeli.“

	„Třeba bys mohla jen označkovat jejich krky,“ vložil se do hovoru Nathaniel.

	Otočila jsem se na něj. Většinou byl Nathaniel hrdý, že je jediný, koho takto označkovávám. Dokázal to sdílet s Micahem, ale nelíbilo se mu, když jsem označkovala někoho, kdo měl sloužit jako pouhá potrava. „Obvykle si kvůli tomu stěžuješ.“

	„Cítil jsem příval síly, když vešel Haven. Pokud označíš jejich krky a reakce bude podobná…“

	„Krása a chytrost,“ řekl Auggie. „Máš štěstí.“

	Nebyla jsem si jistá, komu říkal, že má štěstí. Mě, Jean-Claudovi nebo Nathanielovi? Tak jako tak jsme ho všichni ignorovali. „Dobrá, Nathanieli, dobrá. Zkusím to, ale pokud to nebude fungovat, chci, aby se Travis proměnil a vyléčil si ruku.“

	Travis přikývl. „Pokud to zkusíš s námi oběma a nic se nestane, pak ano.“

	Requiem si pod sebou upravil černý plášť a vzhlédl k Jean-Claudovi. „Než dojde k tomu, že Anita znovu použije svou ardeur, nemohli bychom si promluvit?“

	Jean-Claude přikývl. „A naši lvi by se zatím mohli ještě jednou podívat za doktorkou Lilian.“

	Travis na něj upřel rozšířené oči. „Žertuješ, že ano?“

	„Odmítáš rozkaz od vládce města?“ zeptal se Auggie.

	Zvedla jsem ruku. „Nezačínej zase s těmi sračkami, Auggie. Není to tvé město, tak se do toho nepleť.“

	„Nemyslím, že se Travis cítí natolik dobře, že by mohl jít zpátky za doktorkou Lilian,“ řekl Noel tiše. „Co kdybychom vám dali své slovo, že nic, co tu uslyšíme, nikomu neřekneme.“

	„Jste mladí a žijete v čase, kdy skutečně nechápete, co znamená dát někomu své slovo,“ odpověděl Jean-Claude.

	„Kromě toho,“ upozornil Micah, „složili jste přísahu vašemu králi a pokud Joseph nařídí, nebudete mít na výběr.“

	Travis se roztřásl a držel si ruku u těla. „Pomoz mi vstát, Noeli.“

	„Co může být tak soukromé, že chceš, aby odešli?“ zeptala jsem se. 

	„Můžeme odejít my,“ navrhl Nathaniel.

	„To je dobrý nápad,“ řekla jsem. „Všichni pohybu schopní s výjimkou Noela, následujte mne.“

	„Opravdu hodláš nás všechny přesunout jen proto, aby se ti lvi nemuseli hýbat?“ zeptal se Auggie.

	Zastavila jsem se, protože jsem si všimla, že jediný, kdo mě následuje, jsou Micah s Nathanielem. Claudia vyčkávala a ostatní bodyguardi čekali na její rozkaz. Ukázala jsem prstem na Auggieho. „Začínám z tebe být unavená.“ Pak jsem se otočila na Jean-Clauda. „Prosím, řekni mi, že se nebudeš pokoušet hrát si před ním na něco, co nejsi. Nás přejít po chodbě nic nestojí. Oni jsou zranění.“

	„Prohráli boj,“ řekl Auggie. „To většinou bolí.“

	Mávla jsem rukou, jako bych ho chtěla odvát pryč. „Nemluvila jsem s tebou, ale se svým pánem.“

	V jeho jindy dokonale nečitelné tváři se objevil záblesk přemýšlení. Odhalila jsem ho jen díky tomu, že jsem jeho obličej znala tak dokonale. 

	Přikývl. „Dobrá.“ Došel ke mně a já k němu jako odměnu za tu ukázku zdravého rozumu natáhla ruku.

	„Vidím, že místní Rex není jediná sračka, která tu je,“ řekl Auggie.

	Začínala jsem být vážně naštvaná, ale Jean-Claude si mě přitáhl. Pohledem mi dal najevo, že se o to postará. Otočil své modré oči k Auggiemu. „A kdybys věděl, že tvé tělo obalí do ardeur a pomiluje se s tebou, zůstal bys tady nebo bys šel kamkoliv, kam by si to ona přála?“

	Auggie na něj vteřinu zíral a pak zatřásl hlavou. Došel směrem k nám a poté pokračoval dál. Vešel do chodby a za chvíli nám zmizel z očí. 

	„Až ho uvidíme znovu, ma petite, bude mít za zády své lidi. Nemyslím, že by riskoval setkání s námi o samotě.“

	„To nejspíš ne,“ přikývla jsem. 
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	„Co jsi myslel tím, že jsem k sobě Requiema připoutala navždy?“

	Stáli jsme na našem supertajném jednání v chodbě. Byla prázdná a já neviděla důvod, proč bychom měli chodit až do Jean-Claudova pokoje.

	„Snažil jsem se tě naučit odlišné způsoby, jak se nasytit, ma petite, a nutno dodat, že některé jsi zvládla opravdu dobře.“

	Mohla jsem mu začít tvrdit, že to tak není, ale rozhodla jsem se nechat to být. „Jen mi vysvětli, co jsi tou poznámkou myslel, Jean-Claude. Nemusíš opečovávat mé ego.“

	„Kdykoliv před tím, než ses teď nakrmila z Requiema, ses držela zpátky, nebo jsem byl s tebou v tak těsném kontaktu, že jsem to, co se dělo, kontroloval sám.“

	Přikývla jsem. „No a?“

	„Ardeur ti umožňuje nahlédnout do duše člověka, ze kterého se sytíš, a poznat jeho nejintimnější touhy.“

	„Já vím, stalo se mi to hodněkrát,“ začínala jsem být netrpělivá, protože jsem neměla tušení, kam tím míří.

	Zavrtěl hlavou. „A v tom to právě je, ma petite. Nemělo by se ti to stávat často.“

	„Ale stává. Takhle ardeur funguje, když se chci nasytit kompletně.“

	Znovu stejné gesto. „Non, ma petite. Není nezbytné znát, po čem touží srdce toho druhého, aby ses dokonale nasytila.“

	„Je to lepší. Dokážu si pak vzít víc energie. Pokud znám jejich nejhlubší přání a splním je…“

	Jean-Claude mi skočil do řeči, což dělával zřídka. „Oui. Ale co je pravidlem pro všechny upíří schopnosti z mé pokrevní linie?“

	Zamračila jsem se na něj. „Já nevím… Ach, jo. Že je to meč, co má dvě ostří. Že všechny schopnosti zasáhnou jak toho, na koho jsou zaměřeny, tak toho, kdo je ovládá.“

	„Oui.“

	Zírala jsem na něj. „Pokud mi chceš říct něco konkrétního, tak to udělej. Protože pokud ses mi teď snažil napovědět a čekal jsi, že si něco uvědomím, tak se to nestalo.“

	„Když jsi poprvé potkala Micaha, co v životě jsi nejvíc potřebovala?“

	„Přestaň se pokoušet vymýšlet důvody, které pochopím, Jean-Claude. Jen mi to řekni.“

	„Nebude se ti to líbit,“ odpověděl. 

	„Také začínám mít ten dojem. Ale vzpomeň si, jsem drsná holka, zvládnu to.“

	„Potřebovala jsi pomoc s leopardodlaky a ostatními lykantropy ve tvém okolí. Přála sis pomoci všem druhům a vytvořit koalici. Sama jsi říkala, jak je špatné, když spolu jednotlivé druhy lykantropů nekomunikují.“

	„To všechno si pamatuju, no a?“

	„Potřebovala jsi ve svém životě člověka, který prostě řekne ano místo toho, aby se s tebou dohadoval, nebo se otočil a šel si po svých. Toužila jsi po někom, kdo ti pomůže realizovat tvá přání,“ podíval se na mě, jako by mi to už mělo být jasné. Nebylo.

	„Copak to nedělali všichni moji muži?“ zeptala jsem se zmateně.

	„Myslím, že mám pointu,“ řekl Micah tiše.

	Obrátila jsem se k němu. „Tak sem s ní.“

	„Mé srdce toužilo po bezpečí pro mé lidi a po dostatečně mocném partnerovi, který by mi je pomohl zachránit. Oba jsme dostali to, co jsme nejvíc chtěli. I když to u každého bylo něco jiného.“

	Zamračila jsem se a snažila se přemýšlet. „Chceš tím říct, že jsem sama způsobila, že Micah byl takový, jaký jsem potřebovala, aby byl?“ Pohlédla jsem na Jean-Clauda. „Chceš říct, že jsem ho očarovala vůlí?“ Zadívala jsem se zpět na Micaha, abych zjistila, zda má ve tváři podobné zděšení, jaké cítím já.

	Vypadal jako kdykoliv předtím, klidný, připravený udělat to, oč ho požádám. Tak praktický, tak… Byl všechno, co jsem od muže chtěla, aby byl. Kurva.

	Usmál se na mě. „Netvař se tak vyděšeně, Anito.“

	„Tobě tohle všechno nevadí?“

	Zavrtěl hlavou. „Byl jsem vždycky hodně tolerantní a jen díky tomu, že jsem strávil roky chycen v Chimerově skupině, ze mě udělaly rebela. Mí lidé platili příliš vysokou cenu, když jsem byl osinou v zadku.“

	„Takže všechno, co k sobě cítíme, jsou jen upíří triky? Tedy pomineme-li fakt, že nejsem upír? Je to celé lež?“

	„Přesně téhle reakce jsem se obával,“ řekl Jean-Claude.

	„A jakou jinou reakci bys čekal?“ zeptala jsem se téměř hysterickým hlasem.

	„Nepochytila jsi část pointy,“ obrátil se na mě Micah.

	„Jakou část?“

	„Pokud jsem díky ardeur tvým dokonalým partnerem, pak udělalo dokonalým partnerem i tebe pro mě. Je to meč, co má dvě ostří, vzpomínáš?“

	Byla jsem také očarovaná? Mými vlastními schopnostmi? Jako o tom mluvil Augustine. Teprve teď jsem si začínala uvědomovat, jak je to vážné. Otočila jsem se na Jean-Clauda. „Já tomu nerozumím. Chci říct, pokud je to pravda, jak to, že jsme si toho nevšimli?“

	„Ale všimli, ma petite. Tvůj Nimir-Raj je první muž, se kterým jsi měla sex hned při prvním setkání. Jím sis byla vždycky jistá, že ho nechceš ztratit, nebo ne?“

	Chtěla jsem něco namítnout, ale nemohla jsem. Sakra. Nemohla jsem. „Do hajzlu,“ odpověděla jsem nakonec. 

	„Pokud je to pravda, pak…“

	„Oui, ma petite. Je to stejné i v případě Nathaniela,“ řekl Jean-Claude jako by mi četl myšlenky.

	„Ne, s Nathanielem to bylo jiné…“

	„Protože Micah i Nathaniel jsou velmi odlišní. Po čem touží srdce jednoho, nemusí být totéž jako to, po čem touží ten druhý.“

	„Odolávala jsem Nathanielovi měsíce, než jsme se spolu vyspali.“

	„Oui, ale to, co od tebe Nathaniel chtěl, nebyl sex, alespoň ne jako primární touha. Chtěl být milován a oceňován pro to, jaký je uvnitř, a ne jen díky tomu, jaké má tělo. I když jsi mu odpírala sex, milovala jsi ho, takže jsi mu dala to, co chtěl nejvíc.“

	Připadala jsem si, že se každou chvíli udusím. Nemohla jsem se nadechnout. Má záda narazila do zdi. Opřela jsem se a pokoušela jsem se přemýšlet. Nešlo to.

	„Jediní dva muži, u kterých tohle nefunguje, jsi ty a Richard,“ pohlédla jsem na Jean-Clauda.

	Upír přikývl. „Já tvé schopnosti dokázal udržet na uzdě a Richard je dost silný a dost konfliktní, aby to dokázal také. Ale co bylo v té chvíli největší slabinou a zároveň výhodou, že nevěděl, po čem jeho srdce touží.“

	„Ale všichni ostatní…“ Zírala jsem na něj. „Asher, Damian a možná i Jason. Sakra. Nevím.“

	„Myslím, že tvou ardeur nevyvolává jen chtíč, ale lásku. Stejně jako Bellina ardeur. A stejně jako ardeur mé Ligeii,“ řekl Requiem.

	„Byla jsem uvnitř Belliny hlavy. Nepoznala by skutečnou lásku ani, kdyby ji kousla do zadku.“

	Věnoval mi nepatrný úsměv, jako by ho to pobavilo. „Ale znala ardeur tak, jako zná bojovník svou zbraň. Dokázala využít všechna kouzla lásky, oddanosti, přitažlivosti a asi i závislosti vůči jiným lidem, aniž by tím utrpěla sama.“

	„Chceš říct, že dělám něco špatně?“

	Zdálo se, že nad tím přemýšlí, a pak přikývl.

	„Jak to všechno můžeš vědět?“ zeptala jsem se.

	„V jedné chvíli jsi nahlédla přímo do mě. Cítil jsem, že mi vidíš až na dno duše, Anito. Cítil jsem, jak ses dotkla mé nejhlubší bolesti. Belle Morte by tu bolest začala přemlouvat k životu a použila ji, aby mne mučila. Ty jsi ji začala hladit. Snažila ses ji vyléčit.“

	„Jako tvá lidská služebnice bych tě měla dokázat vyléčit, nebo ne?“

	„Fyzicky, ma petite, ale ne psychicky,“ dotkl se mé tváře, zíral na mě, jako by se snažil z mých očí něco vyčíst. „A pokud ano, tak rozhodně ne mou největší bolest,“ nechal ruku klesnout, ale pořád pozoroval můj obličej.

	„Nevím, jak to udělat jen z poloviny, Jean-Claude. U mě je buď všechno, nebo nic. To bys měl vědět.“

	Přikývl a zatvářil se nešťastně. „Máš pravdu,  ma petite. Jsem tvůj pán a tohle všechno je má vina. Měl sem to vědět.“

	„Co přesně jsi měl vědět.“

	„Byla jsi jako posedlá tím, aby ses naučila ovládat krmení, ma petite. A já byl tak posedlý tebou, že jsem se to snažil urychlit. Ale zůstaly některé věci, které jsem tě naučit zapomněl.“

	„Nemohl jsi ji to naučit zcela, ne když byla ardeur takhle nová, Jean-Claude,“ promluvil Requiem. „Byl jsem s Ligeiou ve chvíli, kdy se v ní probudila poprvé. Následujících pár měsíců bylo pěkně divokých. Myslel jsem, že se z toho zblázní.“ Sevřel Jean-Claudovi rameno. „Anitina ardeur poprvé vzrostla s Micahem a ani trochu ho neovládala.“

	Ohlédla jsem se na Micaha a Nathaniela. „Chytila jsem vás oba do pasti. Oba jsem vás očarovala.“

	Vyměnili si pohledy a pak se znovu podívali na mě. 

	„Milujeme tě,“ řekl Micah.

	Nathaniel se pohnul, jako by mě chtěl obejmout. Ucukla jsem podél zdi mimo jeho dosah. „Ale jen díky upíří moci. Vám to nevadí? Okouzlila jsem vás. Je to horší, než co nám udělal Auggie. Není to jen poblouznění, vyvolala jsem ve vás opravdovou lásku. Přiměla jsem vás, abyste se do mne zamilovali. To je zlé.“

	„Pokud bys nás nechala, abychom se do tebe zamilovali, a současně jsi nám lásku neoplácela, pak by to bylo zlé,“ zareagoval Micah. „Ale ty nás miluješ také.“

	„Je to lež, Micahu. Celé je to lež.“

	Podíval se mi do očí, jako by chtěl naznačit, že jsem hloupá, když o tom takhle přemýšlím. Ale já nebyla hloupá. Nebo jo? 

	„Vzpomeň si, už jsem byl kdysi zamilovaný, Anito. Poznám lásku.“

	„Becky, tvá snoubenka z vysoké školy,“ přikývla jsem.

	„Bylo to skutečné, Anito. Ona byla láska mého života. Pokud by mě neodkopla, zůstal bych s ní.“

	Becky se s ním rozešla krátce poté, co přežil útok, po kterém se stal leopardodlakem. Nedokázala zvládnout, že jednou za měsíc její milý obroste chlupy. Jo, byl v tom i další problém, který spolu měli. Co já vnímala jako obrovský bonus, pro ni byla nevýhoda.

	Micah ke mně přistoupil. 

	Opět jsem ucouvla podél zdi. Nechtěla jsem, aby se mě dotknul, ne teď. Měla jsem k tomu pádný důvod. Kdybych ucítila jeho dotek, prohrála bych. Vždycky jsem se divila, proč mé tělo na jeho tak reaguje. Nikdo jiný na mě podobný efekt neměl. Teď, když jsem pochopila, že je to jen upířím okouzlením mysli, rozmrzelo mě to. Nejhorší na tom bylo, že jsem to způsobila já sama. Kurva.

	„Vím, co je opravdová láska, Anito. Tohle. Jsme oba šťastnější, než jsme kdy byli. Jediná věc, která to kazí, je to, že z toho blázníš.“

	„Jak z toho nemám bláznit, Micahu?“

	Ucítila jsem pohyb vzduchu a o vteřinu později se mě dotkly ruce. Přejely mi po pažích a já se ihned uklidnila. Přitiskla jsem se zády k Damianovu tělu a nechala se obejmout. Strach, hněv a zmatek prostě odpluly. Dokázal na mě přenést jeho rovnováhu. Na chvilku jsem se pokusila odtáhnout z jeho náruče, jen abych vyzkoušela, co se stane. Panika a strach byly stále tu, ale už jsem z nich tolik nešílela. 

	Zaklonila jsem se, vtáhla se mezi jeho paže a podívala se na něj. Rusé vlasy měl svázané do ohonu. Věděla jsem, že má magie ho udělala hezčího, dokonalejšího. Vzhledem k tomu, že už před tím byl krásný, nyní se mi zdál přenádherný. Jeho oči vypadaly jako dva smaragdy hořící touhou. „Ahoj Damiane,“ můj hlas zněl poněkud omámeně, jako by klid v mé duši byl následkem působení nějaké psychotropní látky. Možná Damianova přítomnost drogou opravdu byla. 

	„Ahoj,“ řekl a usmál se na mě. 

	Mrkla jsem na něj. „Cítím se tak dobře. Nepamatuju si, že by se ti někdy povedlo uklidnit mne takhle rychle.

	„Miluješ Micaha, že ano?“

	Zamračila jsem se na něj. „Ano.“

	„A miluješ i Nathaniela?“

	„Ano, ale všechno je to lež.“

	Jeho ruka mne pohladila po linii krku. Otočil si k sobě mou tvář a zadíval se mi do očí. „Tohle je také lež?“

	„Ne,“ zašeptala jsem tenkým hláskem.

	„Není to, že se vzájemně milujeme, důležitější než způsob, jakým jsme se zamilovali?“ 

	Když se mě Damian dotýkal, přišlo mi naprosto samozřejmé, že bych měla říct ano.

	Políbil mě svými rty, které má magie udělala plnější, více k zulíbání. Chvilku ochutnával má ústa a pak zašeptal. „Láska je příliš vzácná na to, abychom ji jen tak zahodili, Anito.“

	Měl pravdu, samozřejmě. Měl pravdu, ale nelíbilo se mi, že mi tahle logika unikla. To mi nebylo podobné.

	Damian sklonil své rty znovu nad mé, rukama mi přejel po šíji, jako kdyby si mě chtěl přitáhnout. Jeho polibky, jako od všech upírů, byly většinou chladné, ale dnes jsem se splynutím rtů ucítila příval tepla. Damian byl můj upíří služebník. Převzal ode mne část mé moci. Jen jsem až dosud netušila, že ji dokáže použít proti mně. 
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	Přerušila jsem polibek a odstrčila jej od sebe tak, že zavrávoral. Jeho oči hořely smaragdovým plamenem. „Nelíbilo se ti to?“ zeptal se. 

	Zavrtěla jsem hlavou, protože jsem nevěřila svému hlasu. Navíc ve chvíli, kdy jsem se od něj odtáhla, se panika vrátila. Strach byl horší než předtím. Stála jsem omámená upířími triky a nejhorší na tom bylo, že většina z nich vycházela z mé hlavy. Ze mě samotné. Což byla jediná osoba, před kterou jsem nemohla utéct.

	Micah se mě pokusil znovu obejmout, ale já zavrtěla hlavou. Nathaniel vztáhl ruku, aby mne pohladil. Ucouvla jsem. 

	„Není to žádná katastrofa, ma petite.“

	„Ale je,“ odpověděla jsem.

	„Anito,“ řekl Micah. „Nezajímá mne, jestli nás k sobě svedla upíří magie. Jsme spolu. Co záleží na tom, jak jsme se do sebe zamilovali,“ natáhl ke mně svou ruku.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nedotýkej se mě, protože jestli to uděláš, budu se muset vzdát. Nechci bojovat. Nechci se dožít chvíle, kdy vyhraju boj s touhou, která mě k tvému tělu poutá. To, jak mě přitahuješ, je silnější, než cokoliv jiného.“

	„A to je špatně?“ zeptal se, ruku stále nataženou ke mě.

	„Už hodněkrát jsem přemýšlela, proč se v tvé přítomnosti vždycky celá rozklepu, a teď už to vím. Může za to upíří moc. Jsou v tom kouzla, která nám omámila mysl. Vedlejší účinek ardeur, Micahu.“

	Nechal svou paži pomalu spadnout. „Miluju, jak na mě tvé tělo reaguje, Anito,“ zavřel oči a sevřel ruku v pěst. „Připadám si, jako by byl pod vlivem nějaké silné drogy,“ otevřel oči a věnoval mi dlouhý pohled jeho žlutozelených kočičích očí. „Neříkej, že to nemiluješ taky?“

	Otevřela jsem ústa, abych řekla ne, ale byla by to lež. Upíři poznají, že lžete z tónu, jaký používáte. Lykantropové ji prostě vycítí. Řekla jsem pravdu. „Ano, milovala jsem to.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne milovala, Anito. Neříkej to v minulém čase. Miluješ to. Miluješ to natolik, že se mě teď bojíš dotknout.“

	„Prosím, Micahu, nedělej to.“

	„Nedělej co? Nemám tě dělat šťastnou? Nemám dělat nás oba šťastnějšími, než jsme byli dřív? Je nám oběma skoro třicet, Anito. Už to lepší nebude. Oba jsme si vyzkoušeli, jaké je žít jiné životy s jinými lidmi. Patříme k sobě. Funguje to. Nezahazuj to pryč jen proto, že to začalo díky ardeur.“ Udělal krok ke mně. „Věděli jsme od začátku, že nás dohromady svedla ardeur.“

	„Možná, ale ne zcela. Ne...“ Otočila jsem se od něj pryč, což mi příliš nepomohlo, protože jsem před očima spatřila Nathaniela. Byl nahý, a jako většině mužů mého života, jsem kouzlu jeho těla jen těžko odolávala. Nikdy bych to nepřiznala nahlas, ale bylo to tak. 

	Nathanielova nahota byla jednoznačně hrozba pro mé sebeovládání, ale výraz jeho tváře ji dokonale předčil. Vypadal tak zraněný, tak hrozně zraněný.“

	„Anito,“ vzlykl. „Opravdu nás hodláš opustit? Chceš nás nechat odejít? Prostě jenom tak?“

	Mé hrdlo se náhle stáhlo, ale to, co jsem cítila, už nebyla paniky. Můžete umřít ze žalu? Zíral na mě, fialkové oči utopené pod prameny vlasů, které mu padaly do obličeje. Snažil se neplakat, ale v jednu chvíli boj prohrál, po tváři mu sklouzla první slza a já roztála jako sněhulák v létě.

	Dvěma rychlými kroky jsem k němu přistoupila, objala ho a on mi náhle zkolaboval do náruče, takže nás oba strhl na podlahu. Přitiskl se ke mě, objal mě tak pevně, jako bych byla záchranný člun uprostřed rozbouřeného oceánu. Ucítila jsem vanilkovou vůni jeho vlasů. Micah stál bez hnutí a díval se na nás.

	Byla tohle lež? Ne, necítila jsem to tak. Muž v mém náručí byl skutečný, i jeho slzy byly skutečné. Musela jsem se od jeho tváře odvrátit, protože by mi výraz  jeho očí nejpíš zlomil srdce. Micah mi potvrdil, že na začátku našeho vztahu byla ardeur. Nastala stejná situace i u Nathaniela? 

	Možná. Kdyby mi ho ardeur neposlala do cesty, nikdy bych s ním nespala. Nikdy bych se do něj nezamilovala. Přemýšlela jsem, jestli je to tak špatné.

	Koutkem oka jsem zaregistrovala pohyb. Micah přešlápl. Natáhla jsem k němu ruku a přitom tou druhou pevněji objala Nathaniela. Micah se usmál a přišel blíž ke mně. K nám. Klekl si na kolena a položil své ruce na nás na oba. Museli jsme připomínat klubko právě narozených koťátek.

	Nathaniel se rozplakal ještě víc. Držela jsem oba tak pevně, jak jsem jen dokázala. Micah mě políbil a já se nebránila. Dotek jeho rtů ve mě probudil chuť na milování. Jen pouhý polibek a mé tělo už na něj zareagovalo. 

	Nathanielova ruka mi sjela na prsa. Naučila jsem je já, že nejlepší způsob, jak vylepšit situaci, je sex? Nebo za to může ardeur, že je milování daní za léčení, ať už fyzické nebo psychické bolesti? Stejná otázka, jako kdybych chtěla vyřešit, zda bylo dřív vejce nebo slepice. Pod dotekem jejich rtů a rukou jsem nad tím přestala dumat. Slíbala jsem slzy z Nathanielovy tváře a uprostřed těch malých něžností jsem úplně zapomněla na všechny své pochyby. Možná si z nich začnu dělat hlavu později. V téhle chvíli mi přišlo nejdůležitější se obou dotýkat.

	Náhle jsem ucítila ve vzduchu vůni lva. A nejen já. Micah zavrčel. V chodbě na všech čtyřech klečel Noel, čelo přitisknuté na kamennou podlahu, ruku prosebně vztaženou k nám. Hned vedle něj u zdi zkolaboval Travis, neustále si držíc svou zlomenou ruku. Poprvé mne napadlo, jestli ona zlomená ruka je nejhorší zranění, které má. Ani jsem se nezeptala doktorky. Byli pro mě jen dalším trapným problémem. Další kapky krve prolité na oltář ardeur a mých zvířat. 

	„Souhlasím s nimi,“ řekl Micah, „také tu nechci Havena.“

	Otočila jsem se na Nathaniela. Usmál se. „Mám stejný názor jako Micah. Jen si myslím, že by ti někdo měl asistovat, abys jednoho z nich,“ kývl bradou ke dvěma lvům, „k sobě nepřipoutala víc, než chceš.“

	„Souhlasím,“ odpověděla jsem. Pak jsem pohlédla na Jean-Clauda. „Jak to uděláme?“

	„Mohu ti pomoci, aby se tvé ardeur příliš nerozvinulo, ale se lvy nic nezmůžu.“

	„Ale já ano,“ ohlédla jsem se a spatřila Auggieho. Měl na sobě černý plášť, který halil jeho mohutná ramena. Hlava ve srovnání se zbytkem těla vypadala nepatřičně malá. Vypadalo to, že si plášť od někoho vypůjčil. Za ním stáli Octavius a Pierce, kteří byli od hlavy až po paty upraveni, a stejně tak další bodyguardi za jejich zády. Věděla jsem o rozkazu, že Haven i Pierce musí mít v každém okamžiku dva své osobní strážce. U Havena, který byl v bezvědomí, mi to přišlo zbytečné, ale budiž. Nebyla to moje starost.

	„Nemůžu si dovolit selhat, Auggie,“ řekla jsem. „Chci tvé slovo, že se to nepokusíš pokazit.“

	„Vysvětli mi, co přesně chceš, abych nedělal, Anito,“ řekl.

	Jeho tvář byla bez výrazu, bledá a soustředěná. Oči měly barvu oblohy těsně před západem slunce. Přemýšlela jsem nad jeho žádostí, a pak jsem se otočila k Jean-Claudovi.

	„Pomoz mi to zformulovat, ano?“

	„V tomhle stojím za Augustinem, ma petite. Řekni, co přesně chceš, aby ti slíbil.“

	„Opravdu bych ráda mezi mnou a Noelem vytvořila nějaké pouto, ale nechci ho okouzlit, nechci ho k sobě připoutat tak, jako Nathaniela a Micaha. Potřebuju zjistit, jestli jsou to lvi obecně, kdo mě přitahuje, nebo zda mají Augustinova zvířata na zavolání nějaké zvláštní kouzlo.“

	„Pokud tě moji lvi přitahují víc, nemusí to být mnou, ale tím, že lvice uvnitř tebe hledá někoho dominantnějšího. Myslím, že tvůj Rex záměrně vybral někoho, kdo mu i s tvou moci jako s benefitem nebude soupeřem. Poslal ti jen jídlo, které tvá lvice nikdy nebude akceptovat.“

	„Má lvice,“ zamračila jsem se. Je těžké být přezíraví, když jste na kolenou a visí na vás dva další muži.

	„Vnitřní zvíře, chceš-li,“ řekl neutrálním hlasem. Jeho tvář nezobrazovala žádné emoce. Teď konečně vypadal jako většina starších upírů, které jsem kdy potkala.“

	„Opravdu je pro lvy tak důležitá dominance?“ zeptala jsem se.

	„Myslel jsem, že jsi o nich hodně četla.“

	Přikývla jsem. „Pokud samec převezme smečku, zakousne hned všechna mláďata od původního samce, pokud není lvice natolik silná, aby je uchránila.“

	„Většina lykantropek není dost mocná, aby se jí to podařilo.“

	Zarazila jsem se. „Snažíš se mi říct, že smečky lvích lykantropů fungují stejně jako smečky opravdových lvů? Že nový vůdce, který převezme smečku, zabije děti toho předchozího? To je směšné.“

	Pokrčil širokými rameny. „Už se to několikrát stalo.“

	Otočila jsem se na Noela a Travise. „Vy o tom něco víte?“

	„Ne,“ řekli oba zaráz.

	„Jsou na to příliš mladí,“ podotkl Pierce.

	„Říkáš, že někteří muži zabíjeli děti předchozích Rexů?“

	„Viděl jsem to,“ poznamenal Pierce poněkud staženým hlasem.

	Téměř jsem se ho zeptala, na které straně barikády stál, ale neudělala jsem to. V jeho očích jsem spatřila záblesk, který mě od toho zradil. Buď byl oběť, nebo ty věci udělal, ale ony ho teď pronásledovaly. Měla jsem dost svých vlastních nočních můr, odmítala jsem přejímat ještě další.

	„Myslím, že to by tě udělalo nejsilnějším lvem v okolí,“ řekla jsem nakonec tenkým hláskem. Vzpomínky na mé domnělé těhotenství byly stále ještě velmi čerstvé. Jak bych se cítila, kdybych byla devět měsíců těhotná, pak porodila a nějaký cizinec by zabil mé dítě hned poté, co by zabil mého manžela? Řekla jsem to nahlas: „Kdyby mi tohle někdo udělal, nepřežil by další úplněk.“

	„I tak silná samice jako ty má jednu nevýhodu,“ řekl Pierce. „Musí občas spát.“

	Přikývla jsem. „S tím bych počítala.“

	„Místní smečka má ale velmi slabé ženy,“ řekl Auggie stále neutrálním hlasem. „Žena tvého Rexe je slabá. Měl na výběr mezi spoustou silnějších samic, ale odmítl je. Odmítl si krýt záda. Zůstal sám.“

	„Říkáš, že kdyby někdo Josepha zabil, pak by nikdo ze smečky o jeho místo nebojoval?“

	„Jeho bratr by mohl být problémem,“ řekl Pierce. „Ale pak už nikdo.“

	„Musel bys je zabít oba,“ přisvědčil Auggie. „Poté by smečka byla bezmocná.“ Podíval se přes mé rameno na oba lvy. 

	Noel na něj zíral se strachem v očích. Byl to ale Travis, kdo nakonec řekl: „Zní to, jako kdybys nad tím už přemýšlel.“

	„To je důvod, proč jsi přivedl své dominanty,“ otočila jsem se na Augustina. „Plánoval jsi, že by Pierce nebo Haven převzali velení v místní smečce.“

	Auggie mi pohled opětoval, ale neodpověděl. 

	„Ty hajzle.“

	„Já nevystavil smečku takovému nebezpečí, Joseph měl na výběr.“

	„Miluje svou ženu, to není zločin,“ namítla jsem. 

	Auggie pokrčil rameny. 

	„Anito,“ dolehl ke mně Noelův hlas. Spatřila jsem jeho prosebně nataženou ruku. „Prosím, Anito, ochutnej mne.“

	Chtěla jsem ho uklidnit. Říct mu, že nedovolím, aby kdokoliv ublížil jemu nebo lidem kolem něj, ale byla by to lež. Lvi byli součástí naší lykantropí aliance, ale jedním z pravidel bylo, že ostatní druhy zvířat mají přísný zákaz vměšovat se do boje o prokázání dominance. Potom bychom totiž museli začít vytvářet smíšenou skupinu, ve které by byly zastoupeny všechny druhy lykantropů. A poté, co jsem poznala Chimeru, jsem věděla, že to nefunguje. Příliš mnoho odlišných kultur.

	Jediný způsob, jak spolehlivě poslat Havena domů, bylo najít jiného lva, který by se mé lvici líbil. Sakra. Noel na mě zíral, ruce natažené před sebe. Strach v jeho tváři způsobil, že vypadal mladší a ještě více nezkušený. Teprve teď jsem si uvědomila, že žádná skupina lykantropů nemůže fungovat bez dominantů. Potřebujete svaly, sílu a vůli. Pokud Joseph opravdu odmítl silné jedince jako spojence, pak byla jeho smečka ve velmi vážném nebezpečí. Když ho nevyzve k souboji o dominanci Pierce nebo Haven, bude to později někdo jiný. 

	Samozřejmě, pokud udělám jednoho z Josephových lidí svým pomme de sang, získá ode mne část mé dominance a smečku posílí.

	Udělala jsem jedinou věc, která mne napadla. Přitáhla jsem si Noela za ruku k sobě. Nebyla jsem si jistá, co s ním budu dělat, ale ono už to nějak dopadne.

	 

	 

	



	

43. KAPITOLA

	 

	Noel byl cítit strachem. Voněl jako jídlo, ale ne pro ardeur. Připomínal mi maso, kosti, kůži. Srazila jsem ho na podlahu a stáhla mu košili přes ramena. Dívala jsem se na jeho nahou hruď. Dýchal tak rychle, že jsem viděla, jak se jeho břicho zdvihá a klesá. Sklonila jsem rty nad jeho bledé tělo. Tvář jsem měla jen pár centimetrů od jeho kůže, takže jsem cítila svůj vlastní dech. Zavřela jsem oči. Položila jsem mu ruku na hruď a vnímala zběsilý tlukot jeho srdce. Strach uvnitř Noelova těla byl tak ryzí, tak čistý. 

	„Dýchej pomaleji, Noeli,“ upozornil ho Micah. „Nebo se překysličíš.“

	„Nejde to, nemůžu to ovlivnit,“ zaúpěl Noel. „Nevnímá mě jako sexuální objekt.“

	„Pokud si hraješ na jídlo, pak jsi jen jídlo,“ řekl Travis.

	Sklouzla jsem na podlahu vedle Noelova těla, položila mu hlavu na hruď a políbila jsem ho na břicho. 

	Trhl sebou, jako bych ho kousla, a nádherně zakňoural. Zabořila jsem ústa do jeho měkkého masa a stálo mě veškeré sebeovládání, abych nestiskla a část jeho svalů mu nevyrvala. V náhlém záblesku racionality jsem se nadechla, odstrčila ho a couvla pozpátku ke zdi. 

	„Řekni něco, Anito,“ uslyšela jsem Micahův  hlas. 

	„Je jen potrava, nic víc,“ zašeptala jsem.

	„Vstaň, Noeli,“ ozval se naštvaně Travis.

	„Omlouvám se,“ řekl Noel a sklopil ramena. 

	Otevřela jsem oči a uviděla, jak si pomalu obléká košili. Uhýbal před každým pohledem, jako by se cítil opravdu provinile. Jako by ho trápilo, že selhal. 

	„To je v pořádku, Noeli. Auggie a Pierce měl pravdu, Joseph sáhl po příliš submisivních jedincích.“

	„Není to submitivitou,“ řekl Nathaniel. „Pokud by to tak bylo, užíval by si tvé kousání a škrábání. A tím by tě dokázal rozvášnit. Je příliš svázaný morálkou.“

	„Mohu požádat o laskavost,“ přerušil ho Travisův hlas.

	Všichni jsme se na něj podívali. 

	„Mohla bys přijít ty ke mně, místo toho, abych se já plazil za tebou?“

	Náhle jsem si vzpomněla na otázku, kterou jsem mu chtěla položit už dříve. „Je zlomená ruka tvé nejhorší zranění?“

	„Mám nejméně dvě prasklá žebra, a možná i víc. Doktorka Lilian říkala, že se to uvidí až po rentgenu. A mám slabý otřes mozku,“ pokoušel se usmát a téměř se mu to povedlo.

	„A jsi si jistý…?“

	Travis mne nenechal domluvit a přikývl. 

	Pomalu jsem se k němu začala přibližovat a Nathaniel mi byl v patách. Otočila jsem se. „Nemyslím, že by v tomhle Travis potřeboval společnost.“

	„Jsem jediný další submisiv, kterého máš. Ostatní muži tvého života jsou dominanti.“

	Zarazila jsem se a začala nad tím přemýšlet. „Damian není dominant,“ řekla jsem po chvilce. 

	„Ne, ale je submisivní, protože nemá na výběr. Není dost mocný, aby byl dominant. Já jsem submisiv, protože se mi to líbí.“

	Zamračila jsem se na něj. „Pokud tím něco sleduješ, tak mi to řekni.“

	„Říkal jsem ti, že přitažlivost není o dominanci ani o submisivitě. Ale znáš někoho jiného, kdo by byl stejně submisivní jako já, koho bys chtěla?“

	Přemýšlela jsem nad tím a v hlavě se mi vybavovala jména. Richard je rozhodně dominantní, Asher také, Micah rozhodně, Jean-Claude bez debat. Jason ne.

	„Jason,“ řekla jsem.

	„Volala jsi mě?“ 

	Jason právě vcházel do chodby. Jeho krátké plavé vlasy byly pečlivě upravené. Vypadal jako nějaký manažer. Tělo měl vypracované z každodenního posilování v tělocvičně.  Byl téměř mé výšky a většinu času působil chlapecky roztomilým dojmem. Když se ale podíval na Noela, který se stěží držel na roztřesených nohách, a Travise s jeho očividnými zraněními, jeho tvář se změnila. Najednou vypadal o pár let starší, jeho oči se naplnily věděním, inteligencí. V tu chvíli jako by si to uvědomil, opět nasadil masku světáka a chytrolína, ale já už ho znala natolik dobře, že jsem se nenechala oblafnout.

	„Jason je submisivní jenom když chce, v srdci je dominant,“ usmál se Nathaniel na svého přítele. Nikdy jsem si Nathaniela neplánovala vzít, ale kdyby na to nějakou shodou okolností došlo, nepochybovala jsem, koho by si vybral za svědka. 

	„Řekni mi, v jaké roli mě chceš,“ řekl Jason, „a jsem jen tvůj.“ Zdvihl obočí a ušklíbl se na mě. Z výrazu jeho tváře jsem poznala, že přemýšlí nad velmi neslušnými myšlenkami. Většina lidí se o sexu zdráhá mluvit, což ale rozhodně nebyl Jasonův případ. 

	Musela jsem se usmát. Prostě na mě takhle působil. Vlastně takhle působil na většinu lidí. „Omlouvám se, Jasone, ale dneska si vybírám mezi lvy, ne vlky.“

	„To není tak úplně pravda, ma petite. Pokoušíme se přece zjistit, jak budeš reagovat na všechna tvá zvířata, nejen na lvy.“

	„Vypadá to, že jsem přišel právě včas,“ ušklíbl se Jason.

	„Nejsi tu jediný vlk,“ ozval se Graham podrážděně.

	Jason mu věnoval pohled, který rozhodně nebyl přátelský, což jsem u něj nevídala příliš často. Přemýšlela jsem, co se mezi nimi stalo. Oba byli jedni z nejtolerantnějších mužů, které jsem znala. 

	„Pokud jde o mě a o sex,“ řekla jsem, „je Jason jediný vlk, který tu přichází v úvahu.“

	„Proč zrovna on je jediný vlk, se kterým šukáš? Tedy kromě Richarda?“ zeptal se uraženě Graham.

	Aha, tak tohle byl důvod, proč byl Graham naštvaný. Pokoušel se Jasona šikanovat? Graham má stále tendence prosazovat, že velikost a síla v rukách je důležitější než cokoliv jiného.

	„Nevím, ale právě tyhle komentáře jsou důvod, proč ve své posteli nechci tebe,“ vysvětlila jsem.

	Udělal krok vpřed, ale Claudia mu vstoupila do cesty.

	„Dej si pohov,“ řekla.

	Zamračil se, dal si ruce v bok a ani se nepohnul.

	„Vyzýváš mě?“ zeptala se klidným, prázdným hlasem. Znělo to jako hrozba.

	Graham se rozhlédl po ostatních a pak zavrtěl hlavou. Couval tak daleko, dokud se jeho záda nedotkla zdi. Byl naštvaný, ale udělal, co Claudia chtěla. Doufala jsem, že si brzy najde přítelkyni, protože mi tyhle jeho záchvaty vzteku opravdu vadily.

	Náhle se na vzdáleném konci chodby objevila Meng Die. Bylo to poprvé, co jsem ji viděla, od doby, kdy tak ošklivě rozsekala Requiema. Nechtěla jsem ji tu, pokud jsem měla testovat svá zvířata. 

	Meng Die byla jedna z mála žen v mém okolí, které bych se nebála nazvat delikátní. Měla drobnější postavu než já. Možná právě proto nosila vždy černé latexové oblečení. Vypadala jako kombinace dominy ze sadomasochistického salónu a elegantní kočky. Děsivě a sexy zaráz. 

	Došla na svých tenkých podpatcích až ke Grahamovi. Otočila k němu nádherně souměrnou, trojúhelníkovou tvář a podívala se mu zpříma do očí. Pak se obrátila na Requiema, který stál u zdi, bledý jako sama smrt.

	„Nedotýkej se ho, Meng Die,“ uslyšela jsem Jen-Claudův hlas.

	„Už nikdy?“ 

	„Ne, pokud si to nebude přát.“

	„Opravdu bys chtěl, abych se už nikdy nedotkla tvého těla?“ zeptala se Requiema a rukama přejela v těsné blízkosti jeho slabin. 

	Někteří z mužů v chodbě její vyzývavé chování kvitovali pohledem. Auggie a jeho muži se jí nemohli nabažit. Requiem odvrátil zrak. Jean-Claude se také díval jinam, stejně jako všichni leopardodlaci. Jason si nedokázal pomoci a pozoroval křivky jejího těla. Kdybych nevěděla, co se jí honí hlavou, taky by se mi líbila.

	Meng Die se protáhla kolem Requiema a stoupla si před Jasona. Moc dobře si všimla, jak se na ni díval, a navíc nebyl na seznamu těch, které by jí Jean-Claude zakázal.

	„Pojď si se mnou hrát, Jasone.“ I s podpatky mu sahala jen po ramena.

	Rozesmál se a zavrtěl hlavou. „Musím předat vzkaz.“

	Neměla jsem ponětí, o čem to mluví.

	„A potom?“ 

	Usmál se, ale řekl: „Ne, díky.“

	Přejela mu rukou po přední straně džínů. Nejspíš se necítila příliš dobře.

	Chytl ji za zápěstí, a tentokrát jeho „Ne!“ bylo velmi tvrdé.

	Vyškubla se mu. „Proč ne? Kvůli ní?“ Ukázala na mě.

	Nevěděla jsem, že spolu Jason a Meng Die už něco měli. Muselo mi to být vidět ve tváři, protože se podivila. „Ty to nevíš?“

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Do té doby, než vlezl do postele s tebou, jsem si s ním užila spoustu legrace. Dokud jsi z něj nenasytila ardeur…“ Nechala větu nedokončenou.

	Postavila jsem se. Micah a Nathaniel se pohnuli spolu se mnou. „Nevěděla jsem, že byl tvůj partner.“

	„Meng Die nemá partnery,“ ozval se Jason. „Jen lidi, které využívá.“

	„A co je na tom špatného?“ zeptala se.

	„Nic. Jen to není podle mého gusta.“

	„Užíval sis to, Jasone. Vím, že ano.“

	„Byla jsi dobrá v posteli.“

	„Ty taky,“ vyprskla jako kočka. 

	Jason se na ni usmál. „Ale poslední dobou preferuji milování před šukáním.“

	Zamračila se a smyslně přejela pohledem po jeho těle. „Milování je jen hezké slovíčko pro šukání.“

	Mrkla jsem na Jean-Clauda. „Ty jsi jí nevysvětlil rozdíl?“

	Elegantně pokrčil rameny. „Přišla ke mně až moc pozdě. Když jsem ji našel, byla příliš často zneužívaná.“

	„Ne,“ vykřikla. „Nechci, abys jí vyprávěl můj příběh. Nestojím o ničí lítost, obzvláště ne o její.“

	Jean-Claude znovu pokrčil rameny, což mohlo znamenat buď všechno, nebo nic. „Jak chceš.“

	„S Anitou jsi taky šukal,“ otočila se zpět na Jasona.

	Usmál se, ale tentokrát něžněji. „S Anitou není možné jen tak šukat.“

	„Tomu nerozumím,“ ozvala se Meng Die.

	„Byla má kamarádka, má velmi dobrá kamarádka, když jsme se milovali. Nemůžeš šukat s někým, kdo je pro tebe důležitý. Protože když pak přejdeš určitou mez, přijdeš o víc, než jen dobrý sex. Můžeš ztratit přítele. Její přátelství pro mě bylo důležitější než sex, takže to bylo spíš milování než využívání.“

	„Pořád tomu nerozumím.“

	„Sex pro Anitu není nikdy běžnou záležitostí. Proto je tak výjimečný,“ ozval se Requiem.

	„Pořád tomu nerozumím,“ tvrdohlavě opakovala Meng Die.

	„Já vím, že ne,“ řekl. „A omlouvám se za to.“

	„Přestaň mě litovat,“ vykřikla. 

	V té chvíli jsem začala přemýšlet nad tím, zda má nějaké zbraně. Žádnou jsem neviděla, ale pod oblečkem mohla mít klidně ukryté nějaké štíhlé, krátké ostří.

	„Chci šukat. Kdo se mnou chce šukat?“  Její slova prorazila vzduch a narazila do náhlého ticha.

	Přejížděla očima po jednotlivých mužích. Zastavila se na Damianovi, ale ten zavrtěl hlavou. „Proč nechceš? Anita je tvá paní, ne tvá manželka.“

	Damian vypadal mírně v rozpacích, ale nakonec řekl. „Šukali jsme spolu, když jsme ani jeden neměli nikoho jiného.“

	Další novinka.

	„Takže jsem pro tebe jen někdo, s kým spíš, když nemáš nikoho jiného?“ Tón jejího hlasu přešel ze svádivého do výhružného.

	„Dělala jsi to stejně, Meng Die. Když byli k dispozici Graham, Clay nebo Requiem, ani ses na mě nepodívala. Už není zajímavé být na tvém seznamu milenců.“

	Přejela očima na Auggieho. 

	„Máme na práci něco důležitého,“ odmítl ji zdvořile.

	Obrátila se k Noelovi. Ustoupil, jako by ho udeřila.

	„Děsíš mě,“ řekl.

	„A Anita tě neděsí?“ 

	„Děsí mě méně než ty.“

	Fajn, alespoň nějaké pozitivní zprávy, pomyslela jsem si.

	Meng Die se zamračila. „Proč?“

	Nečekala jsem, že odpoví, ale udělal to. „Když mi Anita ublíží, budu vědět, že to bylo omylem. Ale ty bys mi ublížila jen proto, že se ti líbí, když vidíš druhé krvácet.“

	Sakra všímavý na to, že jsem ho zařadila do svého jídelníčku jen jako potravu.

	Náhle jsem ucítila, jak chodbou přichází London. Hledal mě. Používal svou upíří moc, aby mne našel. Byl celý v černém, tvář popelavě bledou.

	Meng Diina tvář se rozjasnila. Téměř k němu dotančila. Podíval se na ni, ale nic víc. Jeho oči byly upřené na mě, jako bych byla severní hvězda a on osamělá bárka na moři. Kurva.

	Meng Die si toho pohledu nevšimla. Přejela mu rukou po hrudi. Jejich černočerné oblečení k sobě hezky ladilo. „Pojď, Londone, necháme je dělat jejich práci.“

	„Teď ne,“ řekl a ani se na ni nepodíval.

	Vzhlédla k jeho očím, a když viděla, kam tak upřeně zírá, odtáhla se a začala vrtět hlavou. 
„Ne, ne,“ opakovala. „Nemáš ho ráda, připadá ti nevrlý a temný.“

	„Je nevrlý a temný,“ odpověděla jsem.

	„Ale stejně jsi s ním šukala,“ řekla.

	Pokrčila jsem rameny a nastavila jí omluvnou tvář. Co jsem měla říct?

	„Netoužíš po něm.“

	„Byla to tak trochu náhoda,“ namítla jsem.

	„Jak může být sex náhoda?“ 

	Dobrá otázka. Neměla jsem na ni žádnou rozumnou odpověď.

	Meng Diina ruka sklouzla na záda a já si v té chvíli uvědomila, že zbraň skutečně má. Nadechla jsem se, abych něco řekla, ale Lisandro a Claudia mě předběhli. Jejich pistole se jim objevily v rukách jako kouzlem. Claudiina se dotkla Meng Diiných zářivě černých vlasů, Lisandrova skončila pod žebry. 

	Claudia řekla jediné slovo: „Ne.“

	Pierce a Octavius, Augustinovi bodyguardi, se chtěli vrhnout našim na pomoc, ale já zavrtěla hlavou.  Dva osobní strážci, navíc se zbraněmi v rukou, na Meng Die bohatě stačili.

	Vzduch byl tak hustý, že se nedal dýchat. Jako jeden z těch okamžiků, kdy se bojíte nadechnout, protože každý další nádech může být poslední. 

	„Neumírej tímhle způsobem, Meng Die,“ řekl Jean-Claude hlasem, který mi přejel po kůži jako chladivý dotek saténu. Ale pro Meng Die zněl jako rozkaz. Znala jsem tenhle tón hlasu. 

	Upírka svěsila ramena a oči se jí na okamžik rozostřily. Lisandro tu vteřinu využil k tomu, aby jí sebral nůž ze zad. Meng Die na to zareagovala, ale bylo příliš pozdě. Začala se otáčet, jako by chtěla po noži sáhnout, ale Claudia jí přitiskla pevněji zbraň k hlavě. Meng Die si vybrala tu lepší variantu, přestala se hýbat a ztuhla.

	„Prověřte ji,“ řekla Claudia.

	Lisandro přejel rukama po jejím těle, naprosto bez jakéhokoliv sexuálního podkresu. Udělal to rychle, efektivně a velmi důkladně. „V jejím oblečení je spousta míst, kam se dá schovat pár drobných, ale nebezpečných věcí. Chceš, abych jí to sundal?“ 

	„Tvé čestné slovo, že u sebe nemáš nic jiného,“ obrátila se Claudia na upírku.

	Meng Die zaváhala, ale nakonec řekla: „Jen tenhle nůž. Tenhle obleček nedává moc prostoru pro ukrytí zbraní.“

	Claudia mrkla na Jean-Clauda. „Můžeme jí věřit, nebo ji máme prohledat?“

	„Už se budeš chovat slušně, Meng Die?“ zeptal se, a tentokrát byl tón jeho hlasu skutečně neutrální.

	Podívala se na něj očima plnýma nenávisti. „Nepokusím se dnes večer nikoho zabít.“ Neznamenalo to vysloveně ano, ale Jean-Claude přikývl.

	Claudia ustoupila a sklopila zbraň, ale do pouzdra ji neschovala. Ani jsem se jí nedivila.

	London si přede mne klekl na koleno a připomněl mi tím mušketýra. Chyběl mu jen dlouhý plášť a klobouk. „Jsem připraven sloužit své paní, kdykoliv mě bude potřebovat.“

	Trvalo mi asi vteřinu, než jsem pochopila, co tím myslí. „Chceš říct, že jsi schopen znovu nasytit mou ardeur?“

	Vzhlédl. „Ano.“

	Podívala jsem se na něj s vážnou tváří. „Víš, že pokud se budeš nabízet jako jídlo příliš často, může se ti to stát osudným?“

	„Vím, ale já mohu nakrmit tvou ardeur každé dvě hodiny, aniž bych z toho zeslábl nebo onemocněl.“

	Zírala jsem na něj s otevřenými ústy. „Děláš si legraci, že ano?“ 

	„Proč bych o takových věcech žertoval?“

	„Já nevím, Londone, ale i ti nejmocnější muži v mém životě mohou nasytit mé ardeur maximálně dvakrát za sebou a pak potřebují odpočinek.“

	„Je to můj dar i mé prokletí, Anito.“

	„Má pravdu,“ vložil se do hovoru Jean-Claude. „London skutečně dokáže nasytit ardeur v intervalech několika hodin, aniž by to na něj mělo negativní vliv. Když z něj sytila svou ardeur Belle, dokonce sílil.“

	„Proč jsi mi to neřekl už dávno před tím?“

	„Co bys udělala, kdybych ti to řekl?“ zeptal se.

	Otevřela jsem ústa, zase je zavřela a zamyslela se. 

	„Obvinila bych tě z toho, že se mi Londona pokoušíš vnutit do postele.“

	„London si nepřál být znovu závislý na ardeur, tak jsem o jeho talentu nemluvil. Zradil bych tím jeho důvěru. Teď je možná čas na otázku, zda by měl pro tebe být jen potrava. Nejvíce tomu odolával, Anito,“ řekl mé jméno. To nevěstilo nic dobrého.

	„Jaká je nevýhoda, když z něj budu krmit ardeur takhle často?“ zeptala jsem se a pohlédla na upíra u mých nohou.

	„Každý, z koho nasytíš svou ardeur, se na něm může stát závislým. Obzvláště ti, kteří už jednou závislí byli.“

	„Spadl jsi do té závislosti znovu, Londone?“ 

	„Ano,“ jeho oči byly velmi klidné, když to říkal. Vypadal tak šťastný a spokojený než kdykoliv před tím. Vzhlédla jsem od něj a zachytila Nathanielův pohled. Nemusel nic říkat, abych pochopila, nad čím přemýšlí. Nathaniel byl závislý na spoustě věcí, a trvalo mu dlouho, než se z toho vymanil.

	„Na začátku závislosti všichni vypadají tak šťastní a spokojení,“ řekl, jako by mi četl myšlenky.

	„A co se stane později?“

	„Zemřou.“

	



	

44. KAPITOLA

	 

	Natáhla jsem se k Travisovu krku, začichala, ale místo neohroženého lva jsem ucítila zraněnou antilopu. Jelikož jsem mu neměla v úmyslu rozervat hrdlo, zaťala jsem ruce v pěst a ustoupila až ke zdi. Dala jsem jim své čestné slovo, že se pokusím k sobě nepřipoutat Pierce ani Havena. Měli strach, že bych tím do jejich smečky vnesla katastrofu. Opravdu jsem to chtěla dodržet, jen jsem si nebyla jistá, jak to udělám.

	Všichni jsme seděli zpátky v obývacím pokoji. Zanedlouho se půjdeme obléknout na balet. 

	„Nemáme příliš mnoho času, Jean-Claude,“ shrnul mé myšlenky Augustine. 

	„Ma petite byla schopná osvobodit ze zajetí její ardeur Requiema, mysleli jsme, že stejnou techniku použijeme na tebe. Nebo to nepovažuješ za důležité?“

	„Octavius mi musí dojít pro šaty, a on vyjádřil určité…“ Auggie se usmál, „pochybnosti o tom, že by mě tu chtěl nechat a odejít. Přišli jsme, abychom upevnili svoji mocenskou základnu a převzali místní lví smečku. Ta věc se lvy může ještě klidně nastat, ale co se týče ostatních plánů, nevyšly zdaleka tak dobře, jak jsem předpokládal.“

	„Na tu věc se lvy můžeš zapomenout,“ řekla jsem. Seděla jsem na pohovce mezi Micahem a Jean-Claudem. Nathaniel a Damian klečeli na podlaze. Damian se dotýkal mé nohy, a pomáhal mi tím udržovat čistou hlavu. Slíbil, že nebude dělat nic jiného, jen mi dodávat klid. Křivka Damianových schopností narůstala pozoruhodně rychle, až mě to občas děsilo.

	Jean-Claude mě přejel rukou po koleni, jako by mě chtěl varovat, abych zůstala klidná. Byla jsem klidná. Damianův dotek to téměř dokázal zaručit. Ale také jsem byla přesvědčena o tom, že udělám vše proto, aby naše pozvání vládce města Chicago nemělo na místní lví smečku žádný negativní vliv.

	„Většina lvů ze Středozápadu přísahala mé smečce věrnost.“

	„Není to tvá smečka,“ řekla jsem. „Ani v případě, že tvé zvíře na zavolání té smečce velí, pořád je to jeho smečka. Nebo její.“

	„Jeho,“ pronesl Auggie.

	„Fajn, každopádně není tvoje.“

	Auggie mrkl na Jean-Clauda. „Ona tomu opravdu věří. Copak nezná zákony?“

	„Ma petite si je vědoma toho, že v upířím světě jsou všichni moji služebníci opravdu moji.“

	Přišlo mi to, že měří dvě situace jedním metrem. „Nemůže to být tvá smečka,“ vysvětlila jsem. „protože když se cokoliv stane tvému zvířeti na zavolání, neudržíš si ji. Pokud si nedokážeš udržet smečku bez pomoci, není tvá, Auggie. Tvůj lev zemře a ty v ní ztratíš svou moc.“

	„Má to být hrozba?“ zeptal se tiše. 

	Damian mi stiskl lýtko a Jean-Claude zesílil sevření mého kolene. Micah se ke mně naklonil a objal mě okolo ramen. 

	„Ještě ne, řekla jsem.“

	Damian mi ležel v náručí. Jean-Claude mě hladil po noze. Jeho způsob, jak mi dát najevo, abych byla opatrná. Micah byl tak blízko, jak mi jen mohl být. Nathaniel se stulil mezi mě a Jean-Clauda. Nikdy jsem ho neviděla, že by byl tak přítulný k upírovi. Jean-Claude mu čechral vlasy naprosto přirozeným pohybem, jako by to byla běžná součást jejich každodenního života. Nebyla. Uvědomila jsem si, že se nám Nathaniel snaží pomoci vyjednávat. Auggie dokázal, že má rád muže. Možná ne tolik jako ženy, ale pořád… Nathaniel neflirtoval, jen klamal tělem. Dával najevo, že on a Jean-Claude k sobě mají blíž, než tomu doopravdy bylo. Vadilo to Auggiemu? A pokud ano, z jakého důvodu? Vadilo mu to, protože to nabourávalo jeho heterosexuální přesvědčení, nebo jen žárlil? Mohlo mu to vadit i z tisíců dalších důvodů.

	„Říkal jsi, že většina smeček ze Středozápadu ti přísahala věrnost?“ zeptal se Micah.

	„Ano.“

	„Upíři nemají dovoleno vést válku na územích, která nesousedí s jejich vlastními,“ poznamenal Micah. 

	„Neudělal jsem nic jiného, než kterýkoliv jiný vládce města. Upíří zákon zahrnuje pouze vzájemné zacházení se zvířaty na zavolání. Moji lvi se nesnažili převzít území, kde má vládce města jako zvířata na zavolání lvy,“ podíval se na mě, jako by čekal na komentář. Upřímně řečeno, čím dál víc jsem k Auggiemu cítila spíš odpor než sympatie.

	„Takže když převezmeš smečku, která nepatří žádnému jinému upírovi, jsi hájený?“

	Přikývl. 

	„Kdybychom tě na naše území nepozvali, jak by ses pokusil převzít Josephovu smečku?“

	„Poslal bych Pierce a Havena na vlastní pěst.“

	„Aby zabili Josepha a nastoupili na jeho místo?“

	„Josepha a jeho bratra, ano.“

	„Ale pokud je lev mým zvířetem na zavolání, a vše, co je mé, patří mému pánovi, Jean-Claudovi, pak musíš nechat Josepha a jeho lidi na pokoji, protože náleží jinému upírovi.“

	„Jen v případě, že v té smečce figuruje tvůj konkrétní lev na zavolání, Anito. A já myslím, že už sis vybrala. Tvá přitažlivost k Havenovi byla dost intenzivní. Nemůžeš si zvolit nikoho jiného z Josephovy smečky.“

	„Stejně intenzivní byla i má reakce na Pierceho. Nemusím si vybírat jen mezi nimi dvěma. Důvodem, proč na ně tak silně reaguji, je, že jsou velmi dominantní. Má lvice hledá někoho silného.“

	„Justin s námi přijde dnes v noci, aby se zúčastnil baletu,“ řekl Jason z křesla.

	Všichni jsme se na něj podívali.

	„Josephův bratr?“ zeptala jsem se.

	Jason přikývl, vzápětí sebou trhl a odtáhl límec jeho kožené bundy kousek od krku. Nebyla taková zima, tak proč měl stále na sobě bundu? Pokud by tu nebyl Auggie a jeho lidé, zeptala bych se ho. Jason před tím říkal, že nám musí o něčem poreferovat. O čem?

	„Sundej si tu bundu, vlku,“ řekl Pierce. „Stejně ty rány cítíme.“

	Jason pohlédl na Jean-Clauda a ten přikývl. Vlkodlak si sundal bundu a otočil se tak, abychom všichni viděli jeho krk. Skvělo se na něm jedno z největších kousnutí, jaké jsem kdy viděla. Jako kdyby se mu něco pokusilo urvat polovinu hrdla. 

	Pokusila jsem se vstát, ale moji muži mě zatlačili zpět do sedačky. Jason došel až k nám. Nikdy jsem podobný otisk zubů neviděla. „Co ti to ksakru způsobilo?“

	„Ne všichni, kteří s námi chtějí vytvořit alianci, mají zájem být tvými pomme de sang, ma petite. Někteří z vládců sem přivedli své lidi, aby s nimi obchodovali. Jason se s nimi setkal,“ z jeho hlasu jsem vycítila, že mi řekl pravdu, ale ne úplně celou.

	„Doufám, že sex byl dobrý,“ opáčila jsem.

	Zakřenil se na mě. „Byl.“

	Meng Die si znechuceně odfrkla. Opírala se o zeď u bílého krbu a vypadala jako dekorace.

	„Myslel jsem, že neprodáváš své lidi, Jean-Claude,“ řekl Auggie.

	„Nenařídil jsem Jasonovi, aby se s někým vyspal. Požádal jsem ho, jestli se s těmi lidmi může poznat lépe. To, jaký zvolil způsob, bylo na jeho rozhodnutí.“

	„S jakou bytostí jsi to šukal?“ zeptal se Pierce. „Nikdy jsem neviděl podobné kousnutí.“

	Jason se na něj potměšile usmál. „To bys nechtěl vědět.“

	Auggie se natáhl a položil svému muži ruku na rameno. Pierce sebou trhl a tvář se mu zkřivila bolestí. Co mu Auggie tím dotekem způsobil? Ať už to bylo cokoliv, rozhodně to nebylo příjemné. Připomnělo mi to obojky pro psy, které v případě neposlušnosti dají ránu. 

	Skutečnost, že Auggie nechtěl, aby Pierce přiznal, že něco neví, mě ubezpečila o tom, že upír chce ještě vyjednávat. Co se mě týkalo, bylo veškeré jednání u konce. 

	„Justin se s námi setká tady?“ zeptala jsem se.

	„Jo,“ přikývl Jason. Usadil se na podlahu k Jean-Claudovým nohám, protože mezi tím, co hovořil, mu Meng Die zasedla křeslo. London seděl co nejblíže ke mně. Jediný, kdo si vybral místo blíže Auggieho skupince, byl Requiem. Nejspíš se snažil držet co nejdál ode mne. 

	„Pokud by se ti zamlouval Josephův bratr, už dávno by byl v tvé blízkosti, Anito. Nenech se lapit do emoční pasti s někým, kdo ti není hoden,“ řekl Auggie.

	„Já rozhodnu, kdo mi je a není hoden.“

	„Justin je nejsilnější dominant, jakého smečka má, ale není ani zdaleka tak mocný jako tvůj Ulfric ani tvůj Nimir-Raj. Opravdu by sis dovedla vážit někoho, kdo nevede svou vlastní skupinu, Anito? Tvá moc si sama vybírá ty nejlepší.“

	„Vybrala si mě,“ poznamenal Nathaniel z místa, kde byl schoulený.

	„Ano,“ odpověděl Auggie. „Pak v tobě musí být víc, než je na první pohled vidět.“

	„Možná to způsobila láska,“ podotkl Jean-Claude.

	Auggie na něj upřeně pohlédl. „Co tím myslíš?“

	„Možná, že to, co ma petite potřebuje, není jen síla paží a samostatnost. Možná potřebuje i něco jiného.“

	Auggie se usmál a na několik okamžiků se stal tím příjemným chlapíkem, kterým byl, než vstoupil do našich pokojů. „Máš romantické srdce, Jean-Claude. To byla vždycky tvá slabost.“

	„I moje síla,“ doplnil Jean-Claude.

	Auggie zavrtěl hlavou. „Takových věcí jsem se vzdal už dávno.“

	„To musíš mít velmi smutný život.“

	Oba upíři na sebe dlouho hleděli, a nakonec to byl Auggie, kdo uhnul pohledem a zadíval se na mě. „Můžeš vypadat tak tvrdě, jak chceš, Anito, ale také jsi romantička. Nemyslím, že bys k sobě dokázala připoutat někoho jen kvůli tomu, aby ti zajistil moc a bezpečí. Takhle to děláme my, já i Jean-Claude. Vybíráme si své služebníky a zvířata na zavolání kvůli moci. Jsou tu desítky, stovky těch, kteří k tobě přicházejí, a ty stále vyčkáváš. Čekáš, dokud nebudeš natolik zoufalá, že se výběr stane nutností, nebo až najdeš někoho, kdo se ti bude zamlouvat a zároveň bude dostatečně mocný. Musím přiznat, že je to vysoký standard, vzhledem k tomu, že neumíš ovládnout svou vnitřní sílu a přimět ji, aby si vybrala, koho jí určíš.“ 

	Nedokázala jsem udržet svou nervozitu na uzdě. Můj tep se zrychlil a ztěžka jsem polkla. Auggie si toho všiml. Věděl, že jeho řeč zasáhla slabé místo. Měl pravdu. Ještě nikdy se mi nepodařilo přinutit ardeur, aby si vybrala či nevybrala toho, koho jsem chtěla nebo nechtěla. 

	„Přinutila jsi ardeur, aby mne osvobodila,“ řekl Requiem, ale do očí se mi nepodíval.

	„Bojovala jsi s ním, aby si nevybrala Havena,“ doplnil Micah. 

	„Myslím, Augustine, že ma petite cestu ke své moci ještě stále hledá.“

	„Ty si přeješ, aby spojila tak mocnou alianci, kterou máte, s někým, kdo nedokáže vést smečku?“

	„Justin je součástí mužské linie Josepha,“ řekla jsem. „Vedou smečku dohromady.“

	„Ale není dost dominantní, aby se mohl rovnat tvému vlčímu nebo leopardímu partnerovi, Anito. Je to hanba rozhodnout se pro prince, když můžeš mít ve své posteli krále.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Měl pravdu, bohužel. Mám chtít, aby si má lvice zvolila Justina? Kdybych byla upír, mohla bych to ovlivnit. Jenže ve mně je víc života než smrti, takže… Takže jsem v hajzlu.

	



	

45. KAPITOLA

	 

	Oblékli jsme se v rekordním čase. Jen jsem se nalíčila a učesala, na nic dalšího nebyl čas. Mé šaty byly naprosto nepraktické, ale korzetový top byl původně určený na tanec, takže mi ho, jak by se Jean-Claudovi určitě líbilo, nemohli utáhnout tak silně, že bych nemohla dýchat. Jean-Claude mi řekl, že podobné korzety dnes v noci uvidím na tanečnicích. Boty na vysokém podpatku byly také taneční. Když jsem je poprvé uviděla, sandálky s volnou patou, vehementně jsem tvrdila, že neexistuje žádný způsob, jak by se v nich mohlo dát tančit. Poté, co jsem si je obula, jsem ke svému překvapení zjistila, že jsou velmi pohodlné. 

	Korzet byl posázen drobnými diamanty, a stejně takový byl náhrdelník, který mi Jean-Claude upevnil kolem krku. Málem jsem se ho zeptala, kolik peněz mám teď na sobě, ale rozhodla jsem se, že to nechci vědět. Zbytečně by mě to znervózňovalo, a to jsem vážně nepotřebovala. 

	Jean-Claudův plášť byl kratší, než obvykle nosil. Límeček jemně rámoval jeho tvář a nechal vyniknout zářivě bílou košili. Kravata, kterou měl kolem krku, byla ozdobena sponou s diamanty, ne nepodobnou mému náhrdelníku. Jeho vesta měla šněrování na zádech, takže dokonale vykreslovala obrys jeho těla. Udělal tu chybu, že řekl: „Když si vezmeš korzet, tak si ho vezmu také.“ Už by mě měl znát lépe. Na míru šité kalhoty a naleštěné boty jen perfektně doplňovaly jeho šat. A málem bych zapomněla na diamanty rozeseté po vestě jako hvězdy na noční obloze. Když jsem se ho zeptala, proč nemá z diamantů stejný vzor jako já na svých šatech, odpověděl mi, že nejdeme na ples.

	Všichni ostatní muži měli na sobě černé obleky, někteří s prodlouženým sedlem, ale dokonale padnoucí a šité na míru. Jediný rozdíl byl v barvě vesty a v tom, jaký si kdo vzal šperk. 

	Dlouhá limuzína nás vyzvedla v osm hodin u dveří, a dostat se z ní byl hotový um. Všude okolo nás blikala světla a míhaly se mikrofony a kamery. Už chyběl jen červený koberec. Vždycky mám z podobných akcí stísněný pocit. V duchu si opakuji, že to musím vydržet, snažím se to urychlit a pokud to jde, zkouším se usmívat a odpovídat na otázky. 

	Jean-Claude zvládá otázky a záblesky fotoaparátů jako opravdový profík. Já se cítila líp zavěšená do jeho paže, když jsem mohla očima uhýbat od kamer. Občas jsem se zvládla usmát. 

	Normálně bych si Foxovo divadlo užívala. Postavili ho v roce 1920 a jeho dominantou byly sochy čínských Foo psů se zářícíma očima na spodku mramorového schodiště. Interiér byl svěží, zlacený a naskýtal pohled na precizně vyřezané hinduistické bohy a exotická zvířata. V kterékoliv jiné situaci bych je obdivovala, ale dnes to byl úkryt před bouří.

	Vstoupili jsme do Foxova klubu bočním vchodem, před kterým bylo soukromé parkoviště. Uvnitř se rozprostírala příjemná restaurace a hned za ní byl vstup přímo do divadla. Lidé a podniky utráceli tisíce dolarů ročně, aby si zarezervovali svou stálou lóži. Jean-Claude, pokud vím, žádnou svou neměl, ale pro dnešní noc zamluvil dvě. Většina vládců měst seděla v přízemí v části, která byla speciálně vyhrazena pro VIP hosty a místní celebrity. 

	Mediálního šílenství mohlo být méně, pokud by jedním z hostů nebyl vládce Hollywoodu se svým doprovodem. Lidé ho milovali a následovali jej i sem. Někdo se prořekl, že jeho nejnovějším objevem je mladinká sexy herečka z nějakého seriálu, o kterém jsem nikdy neslyšela. Když pracujete šedesát až sto hodin týdně, nemáte moc času na sledování televize. Zdálo se, že média jsou tu víceméně kvůli ní. Musela to být opravdu kočka. 

	Když jsme s Jean-Claudem řešili otázku organizace večera, přišla otázka i na případný raut. Nakonec jsme usoudili, že by to vyvolalo spíše komplikace, takže Jean-Claude prostě řekl, že pro dnešní večer je restaurace zavřená. Manažer Foxova divadla to jen uvítal. Jo, být upírem nebylo trestné, ale St.Louis je pořád křesťanské území a nikdo si nebyl jistý, jak by se lidé tvářili, kdyby viděli fotky, na kterých upíři ve Foxově divadelním klubu hodují na čerstvé krvi. 

	Jakmile přijde baletní soubor, budou návštěvníci očekávat dekadenci. Věděla jsem, že některé rádoby improvizované scény budou naplánované. Trik byl v tom poskytnout účastníkům vzrušení, ne je vyděsit k smrti nebo je nechat běžet pro policii. 

	Konečně jsme našli naše sedadla. Jean-Claude a já jsme seděli na jedné straně malého stolku, Damian a Micah na druhé. Asher, Nathaniel, Jason a Requiem byli ve vedlejší kóji. Claudia a Lisandro, oba v černočerných oblecích, postávali poblíž obou kójí. Wicked a Truth hlídkovali v chodbě. Ostatní naši lidé byli rozptýleni po budově, protože Jean-Claude výslovně zakázal všem zvaným přivést si více než dva osobní strážce. Což znamenalo, že jsme bezpečí našich hostů museli zajistit sami. Navíc všude pobíhali uniformovaní policisté, což bylo u akce tohoto formátu obvyklé.

	Dnes v noci nikdo nechtěl, aby byl kdokoliv zabit před zraky ostatních vládců měst a záblesky foťáků a kamer. Nikdo neměl nejmenší zájem na negativní publicitě. Ani my ne, takže jsme po celé budově rozmístili desítky vlkodlaků, hyenodlaků a krysodlaků. Hlavním úkolem policie bylo ohlídat lidi, kteří by v záchvatu nějakého šílenství hodlali napadnout vládce měst nebo jejich doprovod. Úkolem našich lidí bylo zabránit tomu, aby nějakou špatnost provedli sami naši hosté. Jean-Claude sice předpokládal, že se všichni budou chovat slušně, ale život by za to nevsadil.

	Byla jsem obklopena štíty tak pevně, jak jen jsem to dokázala. Nechtěla jsem, aby ostatní dokázali vycítit mé schopnosti, ať už se jednalo o mou nekromancii nebo o ty, které jsem získala jako Jean-Claudova lidská služebnice. 

	Náhle se světla v divadle ztlumila a já ucítila upíry. Vnímala jsem je i přes štíty. Zachvěla jsem se, a ve stejnou chvíli se ke mně natáhl Damian a chytil mě za ruku, aby mi pomohl ovládnout své emoce. Z druhé strany jsem ucítila Jean-Claudův dotek, ale ten mi rozhodně nepomáhal. Byl příliš rozrušený. 

	Odtáhla jsem se od něj a přitiskla i svou druhou ruku k Damianovi. Potřebovala jsem něco chladného, klidného. Ne nervózního a vzrušeného. Najednou jsem ucítila, že Damian není tak klidný, jak býval, ale vyděšený. Byla to reakce na setkání nejmocnějších upírů světa, nebo v tom bylo něco jiného? Reakce obou upírů mě ujistila, že bych se možná měla začít bát také.

	Pohlédla jsem na Ashera, který k nám seděl z druhé kóje nejblíže. Jeho rozvlněné vlasy mu zakrývaly velkou část obličeje, ale i podle držení ramen jsem poznala, že je také nervózní. Z čeho měl strach?

	Náhle jsem něco uslyšela, nějaký zvuk uvnitř mé hlavy. Nebyla to žádná konkrétní slova, nebo jsem je nedokázala rozpoznat. Spíše mi to připomínalo šustění křídel, jako by se nad námi rozprostřelo hejno divokých ptáků.

	Spustila jsem kousíček mých štítů a jako kukátkem se podívala doprostřed bitvy. Ucítila jsem upíří energii, silnou. Velmi silnou. Byl to někdo, koho jsem neznala. 

	Pohlédla jsem na Micaha, který házel hlavou ze strany na stranu, jako by mu kolem hlavy poletovaly mouchy. Podíval se na mě. „Co se to děje?“

	„Nějaké upíří záležitosti,“ odpověděla jsem, protože jsem neměla ani tušení. Pohlédla jsem na Nathaniela a spatřila jeho dokonale prázdnou tvář a vytřeštěné, do dálky upřené oči. Stejný výraz jsem spatřila i u Jasona a po pár vteřinách se v nehybnou masku změnil i Damianův obličej. Mrkla jsem na Jean-Clauda. 

	„Pokusí se udělat lidi z nás všech,“ zašeptal.

	Pochopila jsem, co tím myslel. Upíři v Provinilých slastech i v Danse Macabre někdy používali triky na ovlivnění skupinové mysli diváků, aby se mohli znenadání objevit uprostřed publika. Magie. Každé takové představení sklidilo u návštěvníků obrovský aplaus. 

	V divadle se zešeřilo. Pod námi se nikdo ani nepohnul, nebylo slyšet žádné šustění, z čehož jsem usoudila, že všichni lidé mají tím kouzlem zastřenou mysl. Co bylo ale překvapující, že kouzlo působilo i na lykantropy, a vypadalo to, že nakonec svůj boj vzdají i upíři, alespoň většina z nich. Nikdy jsem nic podobného necítila. 

	Vytáhla jsem ruku z Damianova sevření. Nezdálo se, že by si toho všiml. Hleděl bezvýraznýma očima stále před sebe. Otočila jsem se na naše bodyguardy a jejich okouzlené tváře. Sakra. 

	Ohlédla jsem se na Micaha. Ještě bojoval, ale cítila jsem, že se do tenat moci propadá stále hlouběji. Chytla jsem ho za ruku a do jeho ruky poslala trochu své síly. Můj leopard proplul do jeho krve jako horká voda. Zavrtěl hlavou a s rozšířenýma očima se na mě podíval. 

	„Musíme povolat naše zvířata,“ zašeptala jsem.

	Přikývl, zavřel oči a já ucítila, jak můj leopard proklouzl mezi prsty a řítil se jeho metafyzickými linkami k jeho zvířeti. Měli jsme své leopardy jako osobní strážce. 

	„Co to děláš, ma petite?“

	„Snažím se bránit,“ odpověděla jsem.

	Můj leopard začal stoupat směrem vzhůru. Pokusila jsem se natáhnout k Richardovi. Byl tady, v davu pod námi spolu se svou partnerkou, profesorkou z vysoké školy. Nechtěl si to nechat ujít a my jsme si nemohli dovolit mít ho tady. Vyslala jsem k němu svou energii a on se mě v duchu zeptal: „Co se děje?“

	Zavolala jsem svého vlka a leopard utichl. I přes to jsem stále cítila Micaha, jak vysílá svou sílu dál a dál a kontaktuje další leopardy. Můj vlk rostl a já dokázala vidět Richardovýma očima. Jeho partnerka se upřeně dívala na jeviště. Popsala jsem mu, co bych od něj potřebovala, a ihned jsem ucítila odezvu. Richardova energie plula prostorem a kdekoliv našla nějaké vlkodlaka, probrala jej z okouzlení. 

	To, že se upírovi podařilo okouzlit jiné upíry, bylo působivé. Ale u bodyguardů to bylo nebezpečné. Vůbec se mi to nelíbilo. Podívala jsem se za sebe na Claudii. Bojovala, ale prohrávala. Klečela na kolenou a pokoušela se neupadnout do transu. Neměla jsem ke krysám žádné pouto, ale nestálo mě žádné úsilí vyzkoušet pomoci. Kromě toho můj vlk začal růst a to jsem nechtěla. 

	Vstala jsem z křesla a klekla si vedle Claudie. Její oči byly vyděšené. Natáhla ke mně ruku. Chytla jsem ji a pokusila se vnutit jí trochu své síly. Stiskla mě tak pevně, že to téměř zabolelo. Najednou jsem ucítila Rafaela. Ne tak, jako jsem dokázala vnímat Micaha a Richarda, ale vzduchem se propletla jeho moc. Nabídla jsem mu svou sílu a on ji přijal. Energie se šířila, jako když hodíte kámen do vody a na hladině se objeví kola. Magie se šířila dál a dál a naši leopardi, vlci i krysy se probrali z letargie a byli naštvaní. Pěkně naštvaní. 

	Pokud by byli blízko nějací hyenodlaci, pokusila bych se o totéž. To, že se mi podařilo pomoci krysám, uklidnilo má zvířata. Jejich moc byla pevná a stabilní, ale ani jedno z nich se mě nepokusilo roztrhat zevnitř na kusy. 

	Všichni jsme čekali, až se objeví velký, zlý upír, který tohle všechno způsobil. Věděli jsme, že je venku. Cítili jsme ho.

	Náhle mě Jean-Claudova moc zasáhla tak silně, že jsem málem upadla na podlahu. Claudia mě zachytila.

	„Jsi v pořádku?“

	Kývla jsem.

	Jean-Claude probouzel své upíry a potřeboval k tomu mou nekromancii. Půjčil si ji bez ptaní. Nezlobila jsem se na něj. Dnešní večer bude nejspíš plný takových nepříjemných překvapení.

	Podívala jsem se do kóje naproti. Byl tam Samuel se svou rodinou. Samuel mě upřeně pozoroval a Thea přejížděla pohledem ode mne ke svým synům, kteří upírovu kouzlu dávno podlehli. Stejně na tom byli i dva lidé z moře za Samuelovými zády. 

	Ať už svou magii v divadle rozprostřel kdokoliv, to, že se mu podařilo okouzlit některé z vyšších upírů, byl impozantní výkon. Impozantní a děsivý. 

	Claudia mi pomohla vstát na nohy a v tom se za našimi zády rozhrnuly závěsy. Nebyl to Wicked ani Truth, ale upír, kterého jsem neznala. Byl vysoký, měl atletickou postavu, na můj vkus příliš mohutnou. Sklouzl k nám. Ten pohyb mi připomněl nějaký druh tance. Byl do půli těla nahý, vypracované břišní svaly, široká hruď a rozložitá ramena. Měl plavé vlasy zastřižené krátce pod uši, a světle modré oči, do kterých upínal veškerou svou energii. Nebo se o to alespoň snažil. 

	Claudia tiše zaúpěla a pak její tvář téměř znehybněla. Okouzlil ji tak rychle, jediným pohledem. Zabořila jsem nehty do jejího předloktí, ale nezaznamenala jsem žádnou reakci. Pohlédla jsem do jeho očí a ucítila tíhu moci. Volala mě k sobě, lákala, sváděla. Křičela, abych se podívala, jak je půvabný. Abych si uvědomila, jak moc po něm toužím.

	Zavrtěla jsem hlavou a pokusila se lépe vystavět své štíty, abych tomu pohledu dokázala odolat. Auggie mě nebyl schopen uhranout. Tenhle upír ano. Raději jsem sklopila oči, než abych s tím bojovala. V té chvíli, kdy do mě jeho moc neproudila tak silně, jsem si pomyslela, že je opravdu dobrý.

	Viděla jsem, jak se ke mně natahuje jeho ruka. Claudia se ho pokusila zastavit, ale stačil jeden jediný pohled a ona strnula. Lisandro to zkusil také, se stejným výsledkem. Nechtěla jsem, aby se mě ten upír dotkl. Věděla jsem, že pak to bude ještě horší. Náhle jsem ucítila v hlavě jeho myšlenku a mimoděk k němu zdvihla oči.

	Jeho tvář byla jako půvabná, smrtící zbraň. Naklonil se nade mnou, všimla jsem jemných odstínů divadelních líčidel. Vypadalo to, že se mě chystá políbit. Ta stále ještě zdravá část mého já věděla, že jestli se mu to podaří, bude to špatné. Hodně špatné.

	Pokusila jsem se soustředit a ucítila jsem vůni Jean-Claudovy kolínské. Otevřel ke mně své metafyzické kanály a já dokázala od cizince o krok ustoupit. Natáhla jsem ruku, Jean-Claude mě za ni chytil a ten jediný dotek, dotek mého pána, způsobil, že jsem byla schopna pohledu těch bledě modrých očí odolat.

	Usmál se na mě arogantním úšklebkem. 

	„Málem jsem tě dostal,“ uslyšela jsem uvnitř své hlavy a nebyla jsem si jistá, jestli to řekl nahlas.

	Každopádně měl pravdu. Málem mě dostal. A co bylo horší, divadlem stále proudila moc, ve které se utápěla většina hostů. A ta moc nepatřila plavovlasému upírovi, který se nad námi skláněl. V zákulisí byl někdo další. Někdo natolik mocný, že kdybychom to věděli, nikdy bychom ho do St.Louis nepozvali. Svatá Mario, matko Boží, co jsme to udělali?

	 

	



	

46. KAPITOLA

	 

	Blonďák se vznesl nad naše hlavy. Vzduch byl najednou plný upírů. Létali nad publikem jako draví ptáci. V té chvíli se magie, která držela diváky v transu, uvolnila. Všichni zalapali po dechu a zazněly výkřiky obdivu. Nebyli zděšeni tím, že jejich mysl byla omámená, ale překvapeni náhlým zjevením upírů. 

	Jean-Claude mi pomohl zpět na místo. Potřebovala jsem jeho ruku, má kolena se stále třásla. Rozhlédla jsem se po ostatních, a jen upíři se pokusili svůj strach zakrýt. Leopardodlaci i Claudia s Lisandrem měli zorničky očí rozšířené a tváře mírně pobledlé.

	Natáhla jsem se k Jean-Claudovi. „Dělají tohle každé představení?“

	Zavrtěl hlavou a promluvil ke mně telepaticky. „Vždycky okouzlují lidi, občas lykantropy, ale u upírů to zkusili dnes poprvé.“ Přemýšlela jsem nad tím, jestli je vhodné používat metafyzickou komunikaci, ale pak jsem si uvědomila, že kdybychom šeptali, ničemu by to nepomohlo.

	„Proč teď?“ zeptala jsem se. „Proč dnes večer?“

	Nevěděl to. Moc se mi neulevilo. 

	Claudia se na mě obrátila se svolením, zda může jít zkontrolovat ostatní stráže. Dala jsem jí ho. Stejně jako ona jsem chtěla mít jistotu, že jsou naši lidé v pohotovosti.

	Lisandro si tiše nadával pod vousy. „Kurva, kurva, kurva,“ opakoval znovu a znovu. 

	Naprosto těmi slovy vystihoval i mé pocity.

	Minimálně tucet upírů tančilo vzduchem. Popírali gravitační zákony a ještě navíc to vypadalo zcela snadně. Bylo to nádherné, ale nějak jsem si to nedokázala užít. Byla jsem vyděšená.

	Náhle se před námi objevil onen plavovlasý upír a vzduchem mi poslal polibek. Sladce jsem se usmála a ukázala jsem mu prostředníček. Rozesmál se a odletěl pryč.

	Ostatní upíři létali nízko nad hlavami hostů a posílali polibky jiným ženám i mužům. Mezi tanečníky byly jen tři ženy, což bylo u divadelního souboru poměrně vzácné. Většinu uskupení, které jsem znala, tvořily spíše ženy. 

	Závěsy naší kóje se rozhrnuly a já spatřila Auggieho. Za jeho zády stáli Pierce a Octavius. Naši upíří bodyguardi, Wicked a Truth, jim byli v patách. Auggie vypadal zhruba tak, jak jsem se cítila já. 

	Vešel dovnitř, pokusil se usmát a předstíral, že nás přišel pozdravit. „Tohle v Chicagu nedělal.“

	„Kdo? Kdo to dělá?“ zeptala jsem se.

	„Merlin,“ odpověděl Augustine. „Vůdce souboru, taneční mistr. Ten blonďák se jmenuje Adonis. Kdysi sloužil Belle Morte, teď patří Merlinovi.“

	Cítila jsem, jak se vzduchem opět rozprostírá moc, jako vůně kouře z hořícího lesa. Ještě nevidíte plameny, ale už víte, že je nic nezastaví. 

	Auggie se dotkl mého ramene a jeho síla se mi rozlila po kůži. Pohladila mě jako samet. Svou druhou ruku nabídl Jean-Claudovi. „Použijte mou moc.“

	Jean-Claude ji přijal. Nezúčastněnému diváku by se mohlo zdát, že si jen třesou rukama jako při pozdravu. Auggieho levačka na mém rameni ztuhla. Dotýkal se okraje jizvy na klíční kosti, kterou mi kdysi způsobil jeden zdivočelý upír. Nebyla jsem si úplně jistá, co Auggie chce, abychom udělali. Ale Jean-Claude si jistý byl a to stačilo. Otevřel mezi námi znamení a vpustil do nich Augustina. Pocítila jsem nával paniky, ale pak jsem sevřela ruce v pěst a doufala, že Jean-Claude ví, co dělá. 

	Náhle jsem ucítila příval chladu, který se mi rozlil celým tělem. Do toho vplula jako ledový vítr má nekromancie. Chlad vzrostl, ale nebyl to ten druh zimy, před kterým se můžete bránit dekou nebo kabátem. Tohle byl chlad z hrobů, rostl a šířil se našimi těly.  Jean-Claude jej vzal a vpustil do Auggieho. Jeho síla se střetla s naší a já ucítila takovou závrať, že jsem musela zavřít oči. Augustinova moc byla teplejší než má i Jean-Claudova. Chutnal nejen jako upír, ale také jako lev. Ze všech upírů, které jsem kdy potkala, on přijal ze svého zvířete na zavolání největší díl. Zajímavé.

	Ten příval síly mi stáhl hrdlo a přiměl mě pevněji sevřít Jean-Claudovu ruku. Teprve teď jsem si uvědomila, že když jsme na Auggiem hodovali, využili jsme jen nepatrný zlomek jeho moci. Co bychom asi dokázali, kdyby se nám kompletně odevzdal?

	Můj lev se pokusil vstát, aby ovládl jeho moc, ale Auggie jej sám začal uklidňovat. Kromě toho jsem ucítila první záchvěvy ardeur, které se naopak snažil utlumit Jean-Claude. Vzal moc, která námi proudila, pevně do svých rukou, jako kdyby převzal iniciativu uprostřed milování. Držel mě i Auggieho pod sebou a nutil nás dělat jen to, co chtěl on. Ovládal sílu. Já a Augustine jsme byli pouze koně, kteří poháněli jeho trojspřeží. 

	Publikum pod námi jásalo vzrušením jako na přehlídce ohňostrojů, kromě toho, že tady nelétaly vzduchem jiskry, ale upíři. Sledovala jsem tanečníky z povzdálí. Jejich krása už mě nepřitahovala. Jediné, co mě v této chvíli rozechvívalo, byla Jean-Claudem nahromaděná moc. 

	Náhle jsem znovu uslyšela šustění ptačích křídel a ucítila opar moci. Merlin ji rozprostíral nad davem, aby v ní ukryl odlétající tanečníky. 

	Jean-Claude použil naši moc jako metafyzický pohlavek, kterým jej chtěl varovat. Vnímala jsem, jak ptáci v letu zašvitořili, jako by někdo narušil jejich plynulý let. 

	„Ptáci,“ pomyslela jsem si a nedokázala jsem si uvědomit, zda jsem to náhodou nevyslovila i nahlas.

	„Jeho zvířata na zavolání,“ zašeptal Augustine.

	Cítila jsem, jak po Jean-Claudově útoku Merlinova moc ustupuje, jako kdyby se upír potřeboval nadechnout. V další vteřině se energie rozletěla nad davem a lidé, lykantropové a mladší upíři jeden za druhým upadali do transu. 

	Skupinová hypnóza je zákonem povolena, protože nezanechává žádné trvalé následky. Nebolí, nepůsobí postižení. Ale tohle mi přišlo jiné. Cítila jsem, že Merlinovo kouzlo přetrvá, změní vše, čeho se dotkne.

	Jean-Claude se nepokoušel zachránit dav, ale šel rovnou ke zdroji našeho problému. Použil moji i Auggieho sílu a pokusil se proniknout přímo do Merlinovy mysli. Moc se zapotácela, jako bychom ji zasáhli, pak naplnil celé divadlo zvuk ptáků. Štěbetání, křikot, šustění stovek párů křídel. Bylo to tak skutečné, že jsem se ptáky pokoušela najít, ale nic jsem neviděla. 

	„Slyším ptáky,“ uslyšela jsem Nathaniela. 

	Neměla jsem čas ptát se, jak to, že je slyší také, protože najednou byli všude nad námi. Peří se dotýkalo našich rukou, ptáci do nás naráželi a pokoušeli se nás přimět k pohybu, k útěku. Jean-Claudova ruka pevně sevřela mou, Auggieho prsty se mi zaťaly do ramene. Bolest pomohla. Vzpomněla jsem si, kdo naposledy použil upíří sílu tímto způsobem. Kdy do mě naposledy narážela ptačí křídla, a to nikoliv zvenčí, ale zevnitř. Obsidiánový motýl, vládkyně města Albuquerque, do mě pronikla a naplnila mé oči temnotou a chladným světlem hvězd. Ucítila jsem v sobě její moc, jako by ji dotek křídel ptáků přivolal. 

	Auggie zaklel a Jean-Claude vyhrkl: „Ma petite, nedělej…“ Ale ať už jsem neměla dělat cokoliv, nedořekl to, protože dar od Obsidiánového motýla shodil mé štíty a otevřel mě Merlinově moci. Ten metafyzický vír křídel a štěbetání se do mě nalil a já ucítila Merlinův triumf jako výkřik obrovského dravce. Myslel si, že zlomil mé štíty, zlomil naše štíty, ale mýlil se. 

	Jean-Claude a Auggie se ke mně přitiskli a snažili se podepřít zdivo mých štítů v místě, kde do mě pronikala síla. Připadala jsem si jako obrovská jeskyně, ve které si ptáci našli nový domov. Uvnitř těla jsem cítila jemné doteky peří, drobná zvířátka, která se třepetala a poletovala sem a tam. Merlin do mě nalil svou moc a pokoušel se dostat i k Auggiemu a Jean-Claudovi. Jeho síla ve mně narůstala a já ji přijímala. 

	Vnímala jsem strach obou upírů, kteří se mě drželi, zda se Merlinova moc nepřelije i do nich. Upřela jsem na Jean-Clauda své oči a on najednou pochopil a předal myšlenku Augustinovi. Merlin se nepokoušel prolomit do mě, do nich. My jsme se chystali pozřít jeho.

	Merlin na to musel přijít ve stejnou chvíli, protože se pokusil příval své síly zastavit, odříznout ji, ale já už jsem ji pustit nehodlala. Hejna neviditelných ptáků zpomalila, ale nezastavila se. Moc Obsidiánového motýla je volala, šeptala sladká slovíčka, lákala je. Ucítila jsem záblesk strachu a nejistoty. Bylo to dobré, sladké a lákavé. Zatoužila jsem ochutnat i pot na jeho kůži. Metafyzicky jsem se po něm natáhla a spatřila jej, zahaleného ve stínu za jevištěm.

	Díval se na mě temnýma očima, ve kterých se leskly slzy. Vzpomněla jsem si, že už jsem ty oči dřív viděla. ‚Nikdy nebyly lidské, že ne?‘ pomyslela jsem si.

	Pokusil se mezi námi přerušit kontakt, ale nedokázal to. Ne s Auggiem a Jean-Claudem, kteří za mnou stáli. Byl nesmírně mocný, ale nemohl se rovnat vládci města, natož dvěma. A navíc podcenil mě, protože nevěděl, co jsem zač. V tuto chvíli jsem to nevěděla ani já. 

	Náhle jsem ucítila vůni jasmínu a podvečerního deště. Závan tropů, které byly tisíce mil vzdálené. Matka vší temnoty zašeptala: „Já vím, co jsi, nekromantko.“

	Nechtěla jsem se zeptat, ale nedokázala jsem to slovo zastavit. „Co?“

	„Jsi moje.“

	 

	



	

47. KAPITOLA

	 

	Rozkřičela jsem se a všechno zmizelo. Žádní Merlinovi ptáci, žádný tlukot křídel, žádné šustění peří. V návalu paniky jsem přeťala i pouto mezi Auggiem a Jean-Claudem, takže jsme spolu na okamžik byly samy. Jen já a ona uvnitř mé hlavy. Cítila jsem, jak mi na tvář dopadají kapky deště. Měsíc byl jasný a v úplňku a já byla příliš vysoká a poněkud maskulinní. Pomyslela jsem si, že jsem nejspíš v nějaké Jean-Claudově vzpomínce. Ale ruka, na kterou jsem se podívala, byla příliš hrubá. V čí paměti jsem chycena?

	„Jsi moje,“ uslyšela jsem znovu její hlas. 

	Ach ano, jsem její. Tak proč jsem uvnitř hlavy nějakého muže? Proč nejsem v jejím těle?

	V měsíčním světle jsem zaregistrovala pohyb. Podél země klouzalo obrovské, bledé tělo, jako duch. V tom jsem spatřila hlavu a oči, které se na mě upíraly. Zírala jsem na velikou, černou kočku a věděla jsem, že něco takového už po zemi stovky let nechodí. „Jeskynní lev,“ pomyslela jsem si. „Ano, s jemnými pruhy na zádech.“

	Kočka se přikrčila ke skoku. 

	Mezi mnou a ní se náhle objevil vlk. Bílý vlk s tmavou hlavou. Můj vlk. Byl to sen, což znamenalo, že jsem nejspíš v bezvědomí. Zvláštní.

	Vlčí zápach se rozpínal všude kolem, zaslechla jsem i hluboké vrčení, kterým všechny šelmy naznačují, že skončila legrace. Vlk vypadal vedle krčící se šelmy poněkud křehce a rozhodně byl o pár desítek kilogramů lehčí.

	Nadechla jsem se a ucítila vlčí pižmo, vůni borovic a lesní hlíny. Ucítila jsem věci, které na téhle zemi, kde si Matka vší temnoty vzala Merlina, nikdy nerostly. Jeskynní lev se napjal ke skoku, a já věděla, že tentokrát mě ani můj statečný vlk nezachrání. 

	Něco se dotklo mé ruky a já po tom bez přemýšlení sáhla. Noc v tom okamžení explodovala do bílého, oslnivého světla. Vnímala jsem jen neuvěřitelnou bolest. Světlo a obrovskou míru bolesti. 

	Uslyšela jsem hlasy. „Anito, pusť to!“

	Někdo se dotknul mé ruky a já se snažila ucuknout. Připadalo mi, že mi vylili na dlaň rozžhavený kov. Zaslechla jsem jiný hlas. „Anito, musíš to pustit.“

	„Rozevři ruku, Anito. Jen ji rozevři,“ Micahův hlas.

	Má levačka bolela tak, že mě to téměř přivádělo k šílenství. Ani jsem necítila prsty. Jak ji mám otevřít, když ji necítím. Přimělo mě to otevřít oči. Celý svět se skládal z rozmazaných černých, šedých a bílých skvrn. 

	Na okamžik jsem zahlédla skrumáž tváří. Micah, Nathaniel, Jason, Graham a Richard. Viděla jsem je, ale veškerá má pozornost se upínala k té bolesti v levé ruce. Podívala jsem se na ni zvnějšku a zdála se v pořádku. Držela jsem v pěsti zlatý řetízek. V tu chvíli jsem věděla, že ruka v pořádku jen vypadá, ale rozhodně není.

	Za hlavami se rozprostíraly těžké závěsy. Pořád jsme byli ve Foxově divadle, jen mě donesli ven z kóje a položili mě někam, kde mě publikum neuvidí. Věděla jsem, proč u mě neklečí žádný z upírů. Matka vší temnoty se mě znovu pokusila uchvátit, a nějaký blázen mi dal do ruky posvěcený křížek. 

	„Otevři ruku, Anito. Prosím,“ šeptal Micah a hladil mě po vlasech. 

	„Nemůžu,“ zašeptala jsem.

	Richard držel mou ruku ve své a pokoušel se dostat mé prsty od sebe silou. Zasténala jsem a kousla se do rtu. Pokud začnu fňukat, skončí to ječením. Snažili se mě ukrýt od davů. Jestli začnu ječet, všechno bude na nic.

	„Je mi to líto, Anito. Omlouvám se,“ šeptal Richard stále dokola a pokoušel se mi rozevřít ruku. 

	„Klej, pokud ti to pomůže,“ řekl Jason. 

	Zavrtěla jsem hlavou. Popáleniny bolí natolik, že je ani tisíc kleteb nepřekoná. Pokoušela jsem se na bolest nemyslet. Pořád jsem cítila ruku, ale jako kdyby mi nepatřila. Ta bolest přehlušila vše ostatní, jako kdyby nervy už nezvládly nic jiného, než mi dát vědět, kde je něco špatně. 

	Richard zaúpěl a to mě přimělo na se na něj podívat. Pohled jeho tváře zarazil, až pak jsem stočila zrak tam, kam zírali všichni - na mou ruku.

	Většina puchýřů popraskala, takže má dlaň a prsty byly pokryty kousky zčernalé kůže a čiré tekutiny. Ten kousek zlata byl pohřbený hluboko uvnitř toho všeho. Vpálil se mi do ruky. 

	Odvrátila jsem zrak. Odmítala jsem přemýšlet nad tím, co budu muset podstoupit, abychom ránu vyčistili. 

	Nathaniel se nade mnou sklonil a pokusil se mi zablokovat výhled, který by mě rozrušil. Odstrčila jsem ho, takže jsem si mohla zraněnou ruku prohlédnout. Bez debat bylo to, že kříž bez lékařské pomoci vyndat nepůjde. Analgetika, léky proti bolesti, to bude to pravé. 

	Natáhla jsem svou zdravou ruku k Micahovi. Chytl mě za ni. Upřela jsem k němu své oči. „Doktora,“ zašeptala jsem, protože jsem se bála, že kdybych promluvila nahlas, začala bych křičet. 

	Přikývl. „Doktorka Lilian už je na cestě.“

	Ani mě nenapadlo přemýšlet nad tím, jak se doktorka dostane bez pozvánky na tak honosnou akci. Pro jednou v životě jsem chtěla, aby mě někdo zachránil. Většinu bolestí můžete ignorovat, ale popáleniny jsou nejhorší na světě. Nedokážete myslet na nic jiného než na bolest. Kouše to, štípe, pálí a chce se vám zvracet. Už jsem dřív nějaké popáleniny měla, ale tahle bude nejhorší. Týdny uzdravování v závislosti na tom, jak hluboko se kříž dostal. Možná trvalé poškození ruky. Kurva, do hajzlu.

	Mezi tvářemi, které se nade mnou skláněly, se objevila doktorka Lilian. Nejprve jsem ji nepoznala, a nebylo to jen bolestí. Líčení zjemnilo její tvář a vypadala o deset let mladší. Jemně modré šaty barevně ladily s šedými vlasy a pastelovými odstíny rtěnky a očních stínů. Před lety musela být krásná. Vlastně je krásná i teď.

	Zavrtěla hlavou. „Co to s vámi dnes večer je?“

	Polkla jsem. „Neudělala jsem to schválně.“

	Přizvedla si sukni, aby si mohla pohodlně kleknout. „To se vsadím, že ne.“ Její tvář byla neutrální, příjemná a profesionálně lékařská. Dotkla se mé ruky a já ucukla. 

	Odtáhla se a nepatrně se pousmála. „Pokud mi slíbíš, že uděláš všechno, co ti řeknu, přesně tak, jak ti řeknu, dám ti lék proti bolesti a teprve potom se do tvé ruky pustím.“

	Přikývla jsem. 

	„Tvé čestné slovo, že se se mnou nebudeš přít, Anito. Že uděláš přesně to, co řeknu, že máš udělat.“

	Kdyby mi v hlavě nepulsovala ta nesnesitelná bolest, možná bych se zamyslela nad tou slovní formulací, ale jediné, nač jsem dokázala myslet, byla zraněná ruka. Znovu jsem přikývla a řekla: „Slibuju.“

	Usmála se na mě. „Dobře.“ Otočila se a pokynula Claudii. Ta si vedle ní klekla, chvíli si něco špitaly a pak má osobní strážkyně přikývla a zmizela. 

	Lilian se odvrátila, aby připravila injekci. Normálně tropím hrozný povyk, když mi někdo chce něco píchnout. Téměř bych to nazvala fóbií z jehel. Ale dnes večer jsem si nestěžovala. Byla jsem příliš zaneprázdněná snahou odvrátit nutkání rozkřičet se na celé kolo. 

	Lilian přiměla Richarda uhnout, takže klečela přímo vedle mé zraněné ruky. Micah se dotkl prsty mého obličeje a odvrátil jej stranou, abych neviděla jehlu. Věděl, jak to nemám ráda. Nechala jsem ho, aby to udělal. Ucítila jsem tlak jehly a po pár vteřinách jsem se cítila, jako by mi někdo pustil do žil horkou vodu. Vnímala jsem, jak se tekutina šíří mým tělem. Byl to velmi zvláštní pocit. Nikdy jsem v sobě neměla nic, co by se šířilo takhle rychle. Horní část těla mi zrudla návalem horka. Pak jsem ucítila závrať, a to přes to, že jsem ležela. Pokusila jsem se otevřít ústa a zeptat se, jestli je všechno v pořádku, když v tom bolest prostě zmizela. Drogy působily jako lázeň, ve které se z mého těla veškerá bolest smyla.

	Lilian se ke mně naklonila. „Jak se cítíš, Anito?“

	Podařilo se mi vykouzlit úsměv, a tušila jsem, že nejspíš vypadá pěkně hloupě. „Už to nebolí.“

	„To je dobře,“ řekla a znovu se usmála. Pak se podívala na Richarda. „Myslím, že by ses měl vrátit ke své společnici, Richarde.“

	Zavrtěl hlavou. „Zůstanu tady.“

	„Dnes v noci jsi Clark Kent, Ulfricu, ne Superman. Jdi zpět ke své společnici a předstírej, že jsi slušně vychovaný středoškolský učitel přírodopisu. Postarám se o Anitu sama.“

	Richard se rozhlédl po ostatních. „A oni tu zůstanou?“

	„Oni neskrývají, co jsou zač, Ulfricu,“ řekla Lilian. „Cenou za ukrývání je to, že musíš zůstat ukrytý. Teď jdi zpět, než tě ta žena začne hledat.“

	Začal argumentovat.

	„Jdi,“ řekla jsem tichým hlasem. „Jdi, Richarde. Jdi.“

	Věnoval mi pohled plný bolesti. Ale já dnes opravdu neměla sílu na jakoukoliv jinou bolest, než mou vlastní.

	„Je mi to líto,“ zašeptal. Nebyla jsem si jistá, za co se omlouvá. Že musí odejít? že si s sebou přivedl společnici? Že se stále skrývá jako Clark Kent? Nebo že je to jeho kříž, který mám vpálený hluboko do ruky. Kříž, který jsem mu kdysi dala k Vánocům? Jo, za to by se možná měl omluvit.

	
 

	



	

48. KAPITOLA

	 

	Položili přese mne ubrus, dalším mi podložili ruku. Requiem, zdá se, použil své upíří schopnosti na personál restaurace. Na mě se přitom ani nepodíval, jako by se bál, že křížek znovu vzplane. 

	Lilian nechala Micaha s Nathanielem, aby mě rozptýlili, ale drogy udělaly veškerou práci za ně. Bála jsem se, že mě to, co se mi doktorka chystala udělat, bude bolet, ale jako kdyby se strach odmítal držet mého těla. Jason mi přitlačil ruku k podložce. Začala jsem protestovat. Nathaniel přitiskl svá ústa na má a udusil všechna slova polibkem.

	Náhle jsem ucítila ostrou bolest v dlani. Vykřikla jsem a Nathaniel mě políbil tak tvrdě, že můj sten utlumil. Občas to takhle dělával během milování. V těch chvílích se mi to líbilo. Teď bych byla raději, kdyby mě nechal vykřičet všechnu bolest do celého světa. 

	Cítila jsem, jak mou ruku do čehosi balí. Nathaniel se odtáhl od polibku, ústa umazaná od mé rtěnky. Položil mi prst na rty a já bojovala, aby jediné, co vyšlo ven, byly tiché, kňouravé zvuky. Ve skutečnosti to tolik nebolelo, jen mé tělo mělo pocit, že to bolí. Vždy, když jsem se pokusila na bolest soustředit, odplula. Nejspíš se vám to zdá divné, proč jsem se snažila na bolest soustředit. Myslím, že jsem se pokoušela bojovat s drogami. Já vím, trochu hloupé. Ale nedokázala jsem to jen nechat být. Nedovedla jsem nebojovat ani ve chvílích, kdy by to pro mě bylo přínosné.

	Nathaniel se usmál, jako by pochopil, co dělám. Pravděpodobně to pochopil. Přejížděl prstem po mých ústech tam a zpět. Přikývla jsem, abych ho ujistila, že to chápu. Pokoušeli jsme se nepřilákat na sebe pozornost. Jak prosté. 

	Pohlédla jsem na stranu a zjistila, že má ruka je až do půli předloktí zavázaná obvazem. Připadala jsem si jako mumie. Dříve, než stihli odnést ubrusy, všimla jsem si, že jsou na nich kapky čerstvé krve. Přemýšlela jsem, jak to vysvětlíme personálu, ale nedokázala jsem udržet myšlenky pohromadě. Měla bych se cítit uvolněně, ale stále mi hlavou probleskovaly věci, které jsem považovala za důležité. Dnešní noc mě Jean-Claude potřeboval, všichni mě potřebovali. Matka vší temnoty byla stále tady. Co udělají, pokud se projeví, a já tam nebudu? Strach uvnitř mě začal pomalu narůstat. Bylo to jako řídit loď v mlze. Jako když víte, kam chcete plout, na okamžik zahlédnete břeh, stočíte kormidlo, plujete mlhou a po pár minutách zjistíte, že pobřeží je zcela jinde. Byla bych na tom lépe bez léků? Rozhodně. Ale spáleniny bolí jako samo peklo.

	Někdo mě zdvihl do náruče a to mě probudilo. Vlastně jsem si nebyla jistá, jestli jsem doopravdy usnula. Spíš jsem byla mimo. Nathaniel mě nesl dolů po schodech. Měl na sobě jen bílou košili, já byla přikryta černým, pánským smokingem, který byl nejspíš jeho. Musela jsem se za tu logickou dedukci pochválit. 

	Pokusila jsem se najít očima Micaha. Nathaniel to pochopil a řekl: „Micah se připojil k Asherovi, aby kóje nezůstala úplně prázdná. Nevrhalo by to na nás dobré světlo.“ 

	Vedle nás se objevili Requiem s Lisandrem. Pohlédla jsem dolu ze schodů a spatřila doktorku Lilian. V té chvíli se mi zatočila hlava tak, že jsem se málem pozvracela. Co mi to k čertu dala?

	Evidentně jsem opět upadla na chvíli do kómatu, protože další věc, kterou si vybavuji, je zadní východ Foxova soukromého klubu. Wicked stál vedle muže v černém obleku, evidentně místní obsluhy. Tvář toho muže byla naprosto bez výrazu, takže jsem nepochybovala, že Wicked použil upíří magii k tomu, aby si sluha vůbec nic z poslední hodiny nezapamatoval. Individuální hypnóza byla zákonem zakázaná, zejména kvůli tomu, že upír dokázal přesvědčit člověka, že se nic špatného nestalo. Což udělalo ze svědeckých výpovědí bezcenné cáry papíru. 

	Prošli jsme dveřmi a já spatřila před domem přistavěnou limuzínu. Fredo držel otevřené dveře, jako kdyby byl opravdový řidič a nikoliv chodící sbírka zbraní. Nathaniel se nasoukal dovnitř, pořád se mnou v náručí. Něžně mě položil na zadní sedadlo. Doktorka Lilian vedle mě poklekla. Dotkla se mé tváře a požádala mě, abych sledovala pohyb jejích prstů před mýma očima. Nemyslím, že bych si vedla nějak příliš dobře. 

	Usmála se na mě. „Nadopovala jsem tě, jako bys byla jedna z nás. Ale nejsi. Ať už se stáváš čímkoliv, není to lykantropie, co se dere na povrch.“

	Zamračila jsem se na ni. „Cože?“

	„Kdybys byla lykantrop, morfin by se z tvého těla dávno vyloučil. Podle klinických příznaků, které máš, to nebude trvat čtyři až deset hodin jako u lidí, ale minimálně dvě hodiny si euforii ještě užiješ,“zavrtěla hlavou. „Někdy všichni zapomínáme, že jsi stále ještě člověk.“

	„Morfin,“ řekla jsem.

	Přikývla. „Ano, Anito. Morfin. Pokud na nás ten vyšší upír znovu zaútočí, nemyslím si, že to bez tebe Jean-Claude zvládne.“

	Myslela si doktorka Lilian, že se vše přihodilo jen díky Merlinovi? Nevěděla o Matce vší temnoty? Zdálo se mi rozumné jí vše vysvětlit, ale nedokázala jsem zformulovat myšlenky do srozumitelné věty. 

	„Potřebujeme tě v divadle. Co nejdříve.“

	Přikývla jsem a zavřela oči, protože jsem ucítila, jak se mi motá hlava. „Souhlasím,“ zašeptala jsem. „Jak?“ Otevřela jsem oči a snažila se zaostřit na doktorčinu půvabnou tvář s šedýma očima a modrými stíny. 

	„Zavolej munin, Anito. Vyčistí ti mysl a vyléčí většinu zranění.“

	Zamračila jsem se na ni. Nejspíš jsem jí špatně rozuměla. „Mám zavolat munin? Teď?“

	Přikývla. „Raina tohle vyléčí.“

	Pokusila jsem se utřídit si myšlenky v hlavě, abych jí dokázala vysvětlit, proč to není dobrý nápad. Munin byli duchové mrtvých vlkodlaků. Ale někteří z nich dokázali být více živí, než bylo obvyklé. Zvláště pokud jste měli psychické schopnosti, nebo, a to bylo ještě lákavější, talent na práci s mrtvými. Pak mohli být munin hodně, hodně živí. Raina byla bývalá lupa místní vlkodlačí smečky. Zabila jsem ji, protože se pokoušela zabít mě. Munin mohou posednout určité lidi, kteří pro to mají psychické dispozice. Já se evidentně stala její oblíbenkyní. Když jsem to zjistila, strávila jsem hodně času v Tennessee se svou duchovní učitelkou Marianne, abych se naučila, jak munin ovládat. Micah a Nathaniel tam byli se mnou, aby mi pomohli. Nejprve jsem o to žádala Richarda, protože to byla více záležitost vlků, ale ten rezolutně odmítl. Raina byla mrtvá a on s ní nechtěl mít nic do činění. Já vlastně také ne, ale já neměla na výběr. 

	Raina byla sexuální sadistka, ale také uměla prostřednictvím sexu léčit. Nebyl to vždy přímo sexuální akt, ale něco s tím spojené. Několikrát jsem ji požádala, aby mi pomohla zachránit lidské životy, ale cena byla příliš vysoká. Její vzpomínky byly samy o sobě něčím, čemu jsem se chtěla vyhnout. Navíc Jean-Claude rozvinul teorii, že mé léčení sexem není možná způsobeno ardeur, ale Raininým munin. V mém případě platí, že čím víc si půjčuji magii od někoho jiného, tím více se stává součástí mého arzenálu. Ještě mě napadlo, zda nepoužít na vyléčení mé ruky ardeur, ale hned jsem to zavrhla. Léčení prostřednictvím ardeur bylo nekontrolovatelné, někdy fungovalo, aniž bych chtěla, a jindy nefungovalo vůbec. 

	„Nejsem si jistá, zda ji v tomhle stavu dokážu ovládat. Bude to zlé, když se mi vymkne z rukou,“ vysoukala jsem ze sebe.

	„Slíbila jsi mi, že uděláš cokoliv, oč tě požádám, když ti dám morfin. Dala jsi mi své slovo.“

	Polkla jsem, olízla jsem si rty a přemýšlela nad tím, že jí řeknu, jaká je mrcha. Ale od té doby, co byla Lilian jediným doktorem, kterého jsme měli, a já byla zraněná, nepřišlo mi moudré ji naštvat. Pokud bych nebyla na drogách a byla si jistá, že Rainino munin ovládnu… 

	„Ne,“ řekla jsem.

	„Pak zmeškáš balet a následnou párty a nebudeš tam, abys stála Jean-Claudovi po boku proti ostatním vládcům měst. Nebude tam ani Richard, protože stále skrývá, co je zač. Pokud si myslíš, že je dobrý nápad odříznout vládce tohoto města od dvou třetin triumvirátu, pak můžeš odmítnout.“

	K čertu s tím. „Mrcho,“ řekla jsem.

	Usmála se a pohladila mě po tváři. „Jakmile se uzdravíš, tvá zvířata možná vzrostou. Takže ti tu nechám tvé lidi, kteří si je od tebe mohou převzít, pokud to bude nutné. Ale myslím, že můžeme začít s něčím, čeho se Raina ještě nikdy nedotkla. Znala jsem ji, uvidíš, vždycky milovala nová, nedobytá území.“

	„Nerozumím,“ zavrtěla jsem hlavou. 

	Vedle doktorky Lilian se objevil Nathaniel. On nebyl pro Rainu ničím novým. Měla ho všemi způsoby, jakými si může žena muže vzít, a některé z těch způsobů byly velmi bolestivé. Nathaniel byl nahý, až na diamantový obojek na krku. Byl to dárek ode mne a od Jean-Clauda. Upřímně řečeno, víc od Jean-Clauda než ode mne. Mě něco takového prostě nikdy nenapadlo.

	„Nemáš na sobě žádné oblečení.“

	„Hodlám se potom vrátit na párty,“ usmál se.

	„Po čem?“

	Mrkl na doktorku Lilian. „Jak moc vnímá to, o čem se tu bavíme?“

	„Nejsem si jistá.“

	„Nehodlám nikoho znásilňovat,“ ozval se hlas za námi.

	„To nikdo z nás,“ odpověděl Jasonův hlas.

	Lilian se nade mnou naklonila. „Anito, musíš k tomu dát svolení.“

	„K čemu přesně?“ zeptala jsem se. Vcelku rozumná otázka, nebo ne?

	„Probuď Rainino munin, uzdrav sebe a uzdrav i Requiema.“

	„Requiema?“

	„Raině se bude líbit někdo nový, a navíc je těžce zraněný.“

	Zírala jsem do Lilianiny tváře. „Ty ji opravdu znáš, že ano?“

	Přikývla. „Znám ji víc, než bych chtěla. Nežádala bych tě o to, kdybych si myslela, že dokážeme tuhle noc přežít bez tvé pomoci. Rafael cítil volání jednoho z vyšších upírů, který přijel na balet. Ten upír umí přivolat krysy, Anito. Chápeš, co to pro nás znamená?“

	„Ano,“ řekla jsem. „Pokud zajme Rafaela, pak vás všechny bude moci ovládnout.“

	„Přesně.“

	„A byli jsme to my, kdo ho sem pozval,“ zašeptala jsem.

	Vedle doktorky Lilian se objevilo Requiemovo nahé rameno. „Merlin, jejich taneční mistr, běžně působil na publikum, aby umožnil tanečníkům zmizet a zase se objevit, ale až do dnešního večera se nepokusil stejné kouzlo použít na ostatní vyšší upíry.“

	Tím jsem si nebyla moc jistá. Cítila jsem Merlinovu mysl. Pokud už někdy vyšší upíry očaroval, a pak je nechal bez jakýchkoliv následků být, vůbec si toho nemuseli všimnout. Pokusila jsem se to říct nahlas. „Merlin je velmi mocný, mohl to udělat už dřív, aniž by o tom věděli.“

	„Myslíš, že mohl ovládnout mysl vyšších upírů tak, že by si toho nevšimli?“

	„Ano.“

	V jeho očích jsem spatřila záblesk strachu, ale celá tvář zůstala stoicky klidná. Něco takového dokáží jen starší upíři. „Možná,“ řekl, „ale nevěřím, že se současně v jiných městech objevila Marmee Noir.“

	„Kdo je Marmee Noir?“ zeptala se Lilian.

	„Naše temná matka, první z nás. Byla to její moc, vložená do Merlina, která způsobila to, co se dnes v noci stalo. Byla to její síla, která přiměla Richarda, aby vložil posvěcený křížek do Anitiny ruky.“

	„Je tady? Se souborem?“

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Leží v místnosti s okny.“ Pravděpodobně to nikomu z přítomných nedávalo žádný smysl, ale vzali si z toho tu podstatnou informaci, a to, že noční můra všech upírů není fyzicky v St.Louis. Drogy v mé krvi mi komplikovali přemýšlení, ale i tak jsem usoudila, že dnešní noc bude průšvih. I kdyby se Matka vší temnoty už neobjevila, pořád tu byli Auggie, Samuel a jeho žena Thea. Pokud tohle byli vyšší upíři, kterým Jean-Claude věřil, co asi zkusí ostatní? Jean-Claude nemůže být dnes v noci sám. 

	„Vypadni, doktorko.“

	„Co?“

	„Nechci, abys tu byla, až ta mrcha přijde.“

	„Počkám venku. Jediní lidé v autě budou ti, ze kterých ses již sytila, Anito,“ mrkla za sebe. „S jedinou výjimkou.“

	„Výjimkou?“

	„Jdi, Lilian,“ řekl Jason. „Jean-Claude je nervózní. Něco se děje.“

	Lilian ustoupila a Jason si ke mně klekl. Byl stejně nahý jako Nathaniel. Měl na sobě jen náramky kolem zápěstí. Sjela jsem k němu pohledem. „Pěkné.“

	Zakřenil se. „Myslíš náramek nebo mé tělo?“ Pak se na mě podíval. Jeho tvář byla dokonale vážná. Nedokázala jsem se vcítit do Jean-Clauda, morfin a předcházející panika odřízly naše metafyzické spojení. Nelíbilo se mi, jak vážně Jason vypadal. Co se dělo mužům mého života, zatímco jsem bránila svou čest?

	„Musíš si svléknout oblečení, ať máš co na sebe, až se budeš vracet dovnitř.“

	Před chvílí bych se nejspíš hádala, ale Jasonův vyděšený výraz utnul všechna slova. Chtěla jsem se spojit s Jean-Claudem, ale byla jsem příliš zmatená, abych riskovala otevření ochranných známek. Bála jsem se, že bych narušila Jean-Claudovo soustředění tak, jak ho mám narušené já. To by byla katastrofa. Stalo by se něco hodně špatného a byla by to naše chyba. To my jsme pozvali vyšší upíry do města a díky nám teď byli všichni jeho obyvatelé v nebezpečí.

	„Pomoz mi z korzetu.“

	„Bál jsem se, že mě o tohle nikdy nepožádáš,“ řekl Jason a natáhl se ke mně. Občas to tak dělával, ale tentokrát jsem v jeho očích nespatřila ani špetku hravosti. Bál se o Jean-Clauda. Stejně jako já. Vydrž, Jean-Claude, pomyslela jsem si. Náhle jsem ucítila slabý závan větru, který voněl jeho kolínskou. Zdálo se mi, že jeho slova naplnila celé auto. „Nasyť se, ma petite, než se vrátíš. Nedovol, aby se ardeur probudila tady.“ Vzápětí byl pryč, zavřel mezi námi metafyzické kanály tak pevně, jak jen dokázal. Ale jeho rada byla dobrá. To by mi bylo podobné, probudit munin, vyléčit se a nenasytit ardeur. Dal mi vědět, že mě potřebuje nasycenou a připravenou k boji, a ne hladovou a nebezpečnou sobě i svému okolí. 

	Jason mi pomohl se posadit. Nathaniel mi začal rozepínat korzet. Na chvíli mi přišlo trochu divné, že jeden z nejdůležitějších mužů mého života chce, abych měla sex v limuzíně s někým jiným, a to za účasti dalších mužů, ale pak jsem to pustila z hlavy. Kolem nás kroužila Marmee Noir, v divadle byl upír, kterému nečinilo problém ovládnout všechny další vyšší upíry, a nerada bych zapomněla na plavovlasého tanečníka Adonise, který mě téměř dostal pouhým pohledem. Řítily se na nás mocné metafyzické hnusy a sex byl jediná věc, která mi měla pomoct udržet je na uzdě. Dnešek byl jedním z večerů, kdy jsem přemítala, jestli je lepší žít takhle nebo být mrtvá.

	Korzet se uvolnil natolik, že odhalil má ňadra. 

	„Requieme,“ řekl Jason. „Pojď sem.“

	Upír použil své ruce, aby zakryl vlastní nahotu. Zdálo se mi, že se stydí. Taky jsem byla trochu nesvá, ale morfin mi pomohl odhodit rozpaky stranou.

	Přetáhli mi korzet přes hlavu a svlékli i sukni. Vzali mi všechno kromě diamantového náhrdelníku. Zdá se, že šperky budou hlavním tématem dnešního večera. Nathaniel mé oblečení úhledně složil pod jedno ze sedadel. Jak moc očekávají, že budeme řádit? 

	Na zadním sedadle jsem koutkem oka zachytila pohyb. Byl to Noel. „Ne,“ řekla jsem. „Pošlete ho pryč.“

	„Justin se sem nedostal, Anito,“ řekl Jason. „On je jediný lev, kterého kromě Augustinových bodyguardů máme. Pokud tvá lvice vzroste, potřebujeme někoho, komu ji předáš.“

	„Noel je ještě dítě.“

	Jason přikývl. „Raina milovala panice.“

	Zavrtěla jsem hlavou, příliš dynamicky a ucítila závrať. Zavřela jsem oči a pokusila jsem se soustředit. „Počká venku. Pokud má lvice vzroste, pak ho přivedu, aby si vzal mé zvíře. Ale nechci, aby ho Raina viděla.“ Otevřela jsem oči a svět se přestal točit. To bylo fajn.

	Jason se dotkl Requiemova ramene a přitáhl mou pozornost k němu. „Nemyslím, že by Noel Rainu zajímal. Podívej se na Requiema jejíma očima, Anito. Podívej se na ty rány. Jsou čerstvé. Takhle to měla vždycky ráda.“

	Přejela jsem pohledem po Requiemově těle, po zraněních na boku a na hrudi. „Stříbrné ostří,“ podotkla jsem.

	Requiem přikývl. „Meng Die mě chtěla zabít.“

	„Víš, co dělala Raina?“

	Místo Requiema promluvil Nathaniel. „Řekl jsem mu, co měla při sexu ráda.“

	Snažila jsem se prolomit Requiemovu příliš neutrální tvář a pohlédnout pod tu masku. „A ty jsi s tím v pohodě?“ zeptala jsem se nakonec. 

	„Žil jsem na dvoře Belle Morte, Anito. Tohle bude jen slabý odvar,“ vykouzlil úsměv na tváři. „Uzdrav mě, abychom ty i já mohli našemu pánovi dnešní noc dobře sloužit.“

	Přikývla jsem. „Dobře.“ Pohlédla jsem za sebe na Noela, byl napresovaný na zadní sedačce limuzíny, tak daleko od nás, jak jen mohl. „Ven. Hned.“

	„Počkej venku s Fredem,“ řekl mu Jason mírnějším hlasem.

	„Bylo mi řečeno, že mám zůstat blízko,“ pípl Noel. Jeho oči byly rozšířené, ústa lehce oschlá. Uvědomila jsem si, že jsem před ním nahá. Přemýšlela jsem, jestli je to drogami, mimořádností situace nebo mou hroutící se morálkou, že jsem si to neuvědomila už dřív. V jeho tváři nebyla žádná vášeň, jen strach.

	„Když zůstaneš u auta, je to dost blízko.“

	Pořád váhal. 

	„Vypadni z auta, Noeli,“ řekl naštvaně Nathaniel. 

	Noel vystoupil ven. Když se za ním zavřely dveře, ulevil si Nathaniel. „Jak mohl Joseph poslat někoho takového?“

	„Joseph nechápal smysl toho všeho,“ řekl Jason.

	„Nechtěl ho pochopit,“ namítl Nathaniel. Jeho oči plály fialovým hněvem.

	„Musíme chránit nevinné,“ řekla jsem.

	Nathaniel se na mě podíval, pak pro mě vykouzlil úsměv a přikývl. „Vím, že dokážeš Rainu ovládat, Anito.“

	„Ale ty drogy…“

	„Bude to těžší, ale pořád toho budeš schopna. Byl jsem u toho, když ses to učila. S drogami nebo bez nich, pořád jsi silnější než ona.“

	Zírala jsem do jeho tváře a přemýšlela, odkud bere tu jistotu. Na chvilku jsem si představila, jaký bude Nathaniel za deset let. Rozhodně z něj bude úžasný třicátník, a já tu hodlám být, až se to stane. Hodlám tu být pro všechny mé blízké. Takže to dnes musím nějak zvládnout. 

	Jason mě pohladil a ustoupil stranou. Nathaniel mi vtiskl rychlý polibek a pohnul se také pryč. Requiem seděl na sedadle, nervózní jako na prvním rande.

	Natáhla jsem k němu zdravou ruku. „Pomoz mi.“

	Vzal mě za ni, poklekl u mých nohou a stále se snažil zakrýt svou nahotu. „Jak ti můžu pomoci?“

	„Použij na mě svou sílu.“

	Jeho oči se naplnily sytě modrým plamenem a mé tělo se roztřáslo. Ruka bolela, ale rozkoš smíchaná s bolestí a drogami – vcelku zajímavý koktejl. Naučila jsem se ovládat Rainu. Věděla jsem, že to znamená vylézt ven z perfektního domu. Vyjít do míst, kde se pohybuje nebezpečná šelma, která si touží dát steak z vašeho krku. Celé to byl špatný nápad.  Problém byl v tom, že jsem neměla lepší.

	



	

49. KAPITOLA

	 

	První věc, kterou musíte udělat, pokud chcete něco ovládat, je vědět, jak na to. Já měla tenhle talent od narození, což znamenalo, že to nebylo nic, oč bych musela usilovat. Prostě ke mě přišel. Problém s věcmi, které jen tak přijdou, je ten, že nevíte, kdy a jak přijdou. Musíte se je snažit pochopit. Já většinou spoléhala na hrubou cílu, ale někdy to nestačilo. Některé věci mi nešly samy od ruky. Potřebovala jsem se to naučit. Je to jako hodit baseballový míč rychlostí sto dvacet kilometrů za hodinu, a hodit baseballový míč rychlostí sto dvacet kilometrů za hodinu směrem k domácí metě. Rychlost a šikovnost jsou dobré, ale když budete házet volně v přírodě, nikdy se nedostanete mezi nejlepší. Vlastně můžete i zabít nějaké ubohé fanoušky v hledišti. Dostat zásah do hlavy baseballovým balónem je rychlá smrt. Ne moc dobrá. Nemohla jsem říct, že by Raina byla ten letící míč, ale byla hned druhá v pořadí, hned po mé nekromancii. Druhá, u které jsem cítila, že se ji musím naučit ovládat.

	Requeim seděl vzpřímeně na sedadle. Nepamatovala jsem si, kdy se přesunul. Poslední, co jsem si vybavovala, byla má nahá záda přitisknutá k chladivému potahu. Teď tu ležel nahý on. Díval se na mě s překvapeným výrazem. Co jsem udělala, že se na mě Requeim takhle dívá? Co jsem udělala, zatímco tu byla Raina a já bojovala s morfiem.

	Seděla jsem na něm, poněkud nejistě. Otočila jsem se a pohlédla na Jasona a Nathaniela. Výraz mé tváře jim vše objasnil. „Přetočila jsi jej pod sebe vcelku násilím,“ snažil se vysvětlit Jason.

	„Tvoje ruka krvácí,“ podotkl Nathaniel.

	Zírala jsem na svou levou dlaň, jako bych ji právě objevila na konci své paže. Přes gázu prosakovala rudá krev. Ve chvíli, kdy jsem si toho všimla, jsem ucítila bolest. Nebylo to tak intenzivní jako před tím, než mi Lilian dala injekci, ale pořád to bolelo. Cítila jsem ostré řezání a pulsující tlak. 

	„Myslím, že ses zranila, když jsi mne hodila na sedadlo,“ řekl Requiem. Jeho hlas byl tichý, téměř zdvořilý. Z tváře jsem nevyčetla naprosto žádnou emoci. Dokonale se ovládal.

	Ucítila jsem v sobě Rainu. Nechtěla, aby se ovládal. Toužila ho zlomit. Když jsem na Requiema rozprostřela svou ardeur, viděla jsem hluboko v jeho hlavě, že on už zlomen byl, kdysi dávno, před staletími. A více než jednou. To, co už bylo jednou poraněné, je náchylnější k dalšímu poškození. Jason měl pravdu, Raina milovala panice, a to každého druhu. Měla ráda, pokud mohla být u něčí první zkušenosti, zejména když mohla během aktu proměnit potěšení v bolest, nevinné hry v hrůzu. Prostě se jí to líbilo.

	Zašeptala mi do mysli, ne tak jasně, jak tomu většinou bylo, ale jako vítr ve větvích stromů. Marianne mi kdysi řekla, že Raina byla jen malý krůček od toho, aby mne posedla, a mluvíme tu o skutečné démonické posedlosti. To mě dost vyděsilo. Teď už jsem věděla, jak udržet Rainu mimo svou intimní zónu. Což neměnilo nic na tom, že mě její hlas jako jarní vítr hladil po kůži a voněl po borovicích. „Ty víš, co chci, Anito.“

	„A ty víš, co jsem ochotná ti dát,“ řekla jsem to částečně nahlas, protože když jsem k ní mluvila v duchu, posilovalo ji to. Přemýšlela jsem nad tím, jak blízko k sexuálnímu styku se dnes s Requiemem dostaneme. Dumala jsem nad tím, jak moc se dokáže ovládnout, a na kolik zvítězí jeho touha.

	„Hmm, váš společný první sex,“ rozesmála se. Mé sebeovládání nebylo natolik silné, abych jí zabránila zasmát se mými rty. Její smích byl hluboký, hrdelní alt. Rozradostněný příslibem sexu. Nechtěla jsem, aby můj smích zněl takhle.

	„Soustřeď se, Anito,“ uslyšela jsem Nathanielův hlas. „Zvládneš to.“

	Raina se chtěla otočit a já se zuřivě bránila, aby to nedokázala udělat. Ne proto, že by na tom bylo něco špatného, ale protože někde jsem začít bojovat musela, a tohle bylo slušné místo na začátek. Navíc, pokud teď prohraju, nebude to nikoho bolet.

	„Hraj si s ním, Anito,“ zašeptala.

	Ignorovala jsem ji, jak nejlépe jsem uměla. Vždy je těžké ignorovat lidi, kteří s vámi sdílejí vědomí. Snažila jsem se soustředit na dýchání, ale bolest v ruce mě stále rušila. Pokusila jsem se upnout na tlukot srdce a puls, a to byla chyba. Jako kdyby mi každý úder srdce projel rukou jako rozžhavený nůž. 

	Potřásla jsem hlavou a ucítila nával závrati. Requiemovy ruce mě zachytily těsně před tím, než bych se sesunula na podlahu auta. Položila jsem mu své tělo na hruď, hlavu na rameno. Neudělal žádný zvuk, jen jeho tělo sebou trhlo. Ležela jsem přímo na jeho nejhorších ranách. Raině se to líbilo.

	Políbila jsem ho na rameno. Jeho kůže byla teplá díky krvi, kterou si ode mne vzal. Ale ne tak teplá, jak by měla být. Pohlédla jsem do jeho briliantově modrých očí s náznakem zelené okolo zorniček. „Tvé tělo spotřebovává víc energie než má, aby vyléčilo ty rány.“

	„Ano,“ zašeptal.

	„Potřeboval by ses nasytit,“ konstatovala jsem.

	„Ano, mylady.“

	Usmála jsem se na něj. „Nejsem žádná mylady. Ležím ti nahá v náručí jako děvka.“

	Vrátil mi úsměv, dokonce se mu rozzářily i oči. „Ty budeš pro mě mylady vždycky, Anito.“

	Náhle jsem ucítila vůni vlka. Šelma uvnitř mě se pohnula, jako by Rainina moc byla lžíce a já nějaký druh polévky. Míchala mě, hledala to správné sousto. 

	Uslyšela jsem její hlas. „Tvůj vlastní vlk, Anito? Co jsi dělala, zatímco já byla pryč?“

	Vlk, můj vlk se najednou probudil. Cítila jsem, jak se uvnitř mého těla formuje. Ne, pomyslela jsem si. Ne. Nesnažila jsem se od něj utéct, protože věci, od kterých utíkáte, vás začnou pronásledovat. Otočila jsem tvář k Requiemově krku. Čekala jsem, že uvidím jeho puls, ale nebyl tam. Cítila jsem vůni mrtvého těla. To vlka opět uspalo. Ale spolu s ním odešla i Raina. Zdvihla jsem se na loktech a pohlédla Requeimovi do tváře.

	„Tvé oči jsou jako diamanty. Tolik světla v temnotě.“

	„Raina je pryč,“ ozval se Jason a narušil tím téměř posvátnou atmosféru.

	Nechtěla jsem se na něj podívat. Měla jsem oči jen pro upíra. Začala jsem ho líbat na těle, putovala jsem svými ústy od ramen směrem dolů. S každým polibkem jsem sklouzla o kousek níž. Ucítila jsem tlak v jeho slabinách. 

	Nadzdvihla jsem se, abychom se našimi intimními částmi těla nedotýkali. Příslib milování byl báječný, ale já se chtěla soustředit na dotek mých rtů na jeho kůži. A to jsem nemohla, když se mě dotýkal ztopořeným penisem. Rozptylovalo mě to.

	Chtěla jsem si užít dokonalou hebkost jeho kůže. Trochu chladné na můj vkus, ale nesmírně lákavé. Připadalo mi, jako by Requeim byl jen sen, který se pomalu rozplýval s prvním zábleskem slunečních paprsků. Hráli si přede mnou Asher a Jean-Claude na lidi? Snažili se, aby jejich srdce tloukla? U Requiema jsem cítila jen dokonalé ticho. Sjel mi rukama po zádech až k zadečku. On si na nic nehrál. Byl jen pohybující se mrtvola. Mělo mě to znepokojit, ale nestalo se. Energie, která naplnila mé oči, rozumněla, pochopila, co je zač. A nevadilo jí to. Líbilo se jí to. Hodně se jí to líbilo.

	Políbila jsem jeho hladké tělo a přejížděla po něm jazykem, dokud jsem neucítila slabě kovovou chuť. Otevřela jsem oči a podívala jsem se, co líbám. Byly to rány po noži. Vypadaly hladké, ale mé rty poznaly pravdu. Konce ran byly zdrsněné. Rány se zdály být čisté a elegantní, ale já ucítila nerovnosti, které byly okem neviditelné. Přejela jsem po ráně prstem a uslyšela jsem, jak tiše zaúpěl. Části mě se ten zvuk líbil, druhá část se bála, abych mu neublížila příliš. 

	Zdvihla jsem k němu oči a v jeho pohledu jsem nespatřila jen bolest, ale také touhu. To znamenalo, že jsem pomyslnou hranici ještě nepřekročila. Vzrušovalo ho to víc než bolelo. Skvělé.

	Zavřela jsem oči a soustředila jsem se na dotek mých prstů. Nebylo to tak intenzivní, jako když jsem Requiema líbala, necítila jsem tu kovovou chuť krve. Byly to Raininy myšlenky nebo moje? Ne, Jason měl pravdu. Raina byla pryč. Uvědomila jsem si, že používám obě ruce. Obě? To poznání mě přimělo odtáhnout se od upíra a podívat se na zraněnou ruku. Už jsem kdysi měla spáleniny, téměř takhle špatné a z podobných důvodů. Přemýšlela jsem, proč mé tělo reagovalo, jako bych byla upír. Protože mě posedla Marmee Noir nebo proto, že jsem sdílela s Auggiem a Jean-Claudem upíří sílu? Zajímavá myšlenka. Odsunula jsem ji na později, z mnoha důvodů. Vyvozovat důsledky budu později. Mnohem později. 

	Má dlaň byla pokryta puchýři, které se začínaly sloupávat. Dny nebo týdny hojení se vměstnaly do pár minut. Nevěřitelné. Odloupla jsem ztvrdlou kůži na kraji spáleniny. Nebyla jsem tak statečná, abych to hned strhla celé. Pod spáleninou se objevila nová kůže, dětsky jemná a ještě růžová. Také tam byla jizva ve tvaru kříže. Přímo uprostřed mé ruky. 

	Raina nevyléčila Requiema, ale jen mě. Chvilku jsem nad tím přemýšlela, a pak jsem pochopila proč. Žádala jsem ji o něco, co její munin nedokázalo udělat. Uměla uzdravovat lykantropy nebo lidi, živé bytosti. Requeim nebyl živý. Bez ohledu na to, jak živý se zdál, byl to jen trik nebo lež, nebo cokoliv, pro co jsem neměla jméno.

	Zírala jsem na něj. Jeho oči se vrátily do obvyklé syté modři. Vypadal unaveně. Pokud by Meng Diina ostří nebyla ze stříbra, Requiemovo tělo by rány dávno zhojilo. Takhle je bude léčit skoro stejně dlouho, jako by byl člověk. Tedy pokud mu nepomohu.

	„Ty jsi uzdravená?“ zeptal se.

	Přikývla jsem. „Ořežu trochu spálené, mrtvé kůže, a bude to dobré.“

	Povzdechl si a řekl: „To je fajn. Já můžu jít dovnitř tak, jak jsem. Nebudu v nejlepší kondici, ale byly to tvé rány, které měly prioritu.“

	Přejížděla jsem pohledem po dvou nejhorších, téměř fatálních, ranách v horní části těla a na rukách. Mrkla jsem níž a všimla si, že jeho mužství je ztopořené. 

	„Měl bys chodit nahý častěji,“ řekla jsem.

	Téměř se zamračil. „Proč, mylady?“

	„Protože jsi krásný.“

	Usmál se. „Díky.“

	„Říkáš to, jako by ses domníval, že to nemyslím vážně.“

	„Kdybych byl opravdu krásný, už dávno by sis našla cestu do mé postele.“

	Zavřela jsem oči a zhluboka jsem se nadechla. Má nekromancie byla pořád tady, ale nějak se změnila. Možná to způsobilo přivolání munin nebo návštěva naší Temné matky. Cítila jsem novou vlnu energie. Vzpomněla jsem si, jak jsem kdysi léčila poškození upírů, vždy byl jasný den a oni byli mrtví. Jinak to nebylo možné. Má nekromancie je našla pouze když spali. Jako by byly zombie. 

	Dotkla jsem se jedné z Requiemových ran a soustředila jsem se na to, abych ji vnímala svými prsty. Bylo to jako sbírat kousky mrtvol a skládat je dohromady v zombie. V tom jsem byla dobrá. 

	Uvědomovala jsem si, že pokud nezačnu tu energii používat, ztratí se a možná se už nikdy neobjeví. Jako když odmítnete dar, už ho nemůžete používat. A já ho chtěla používat, cítila jsem, že je to správné. 

	Přejížděla jsem konečky prstů po ráně a přemýšlela nad ní jako nad rozbitým hliněným džbánem, který mohu opravit. Mohu zahladit zranění. Zavřela jsem oči a vnitřním zrakem nahlédla do nejtemnějších zákoutí jeho těla. Dotýkala jsem se věcí, ke kterým mé fyzické prsty neměly přístup.

	Náhle se v autě objevil vítr, chladný, jarní vítr. Pomyslela jsem si, že někdo nejspíš otevřel dveře, ale když jsem otevřela oči, zjistila jsem, že ten vítr přichází ze mě. Pohlédla jsem dolů na Requiemovo tělo a našla mé ruce, které se dotýkaly vyléčené, hladké kůže. Po ráně nezbyla ani jizva. Posunula jsem ruce na ránu na boku, na žebrech, a udělala to, co před tím. V mysli mi malý hlásek šeptal, že to přece není možné. Ale bylo. Bylo to možné. Vyhladila jsem mu i další ránu. Vítr mi odvál z obličeje prameny vlasů. Cítila jsem vůni jarních luk a lesů. Uvědomovala jsem si, že vše, s čím mé ruce pracují, je maso. Mrtvé maso. 

	Jakmile byly uzdraveny rány na hrudi, sevřela jsem mu svýma rukama paže. Hladila jsem ho od loktů až po ramena, dokud se kůže neobnovila a jizvy nezmizely. 

	V jednu chvíli vítr na okamžik ustal a já se zapotácela. Requiem mě zachytil a něžně položil. Práce s mrtvými mi šla, ale vyžadovala svou cenu. Cítila jsem, že bych potřebovala krev, stejně jako při oživování. Nikdy před tím mě to nenapadlo. 

	Jason s Nathanielem se pohnuli. „Co se děje?“ zeptal se vlkodlak?

	„Je vyčerpaná,“ řekl Nathaniel. 

	„Také to cítíš?“ mrkla jsem na něj. 

	Zavrtěl hlavou. „Když jsi zavřela ochranná znamení mezi tebou a Jean-Claudem, odřízla jsi i mě a Damiana. To, co používáš, je jen tvá síla, Anito.“

	Ohlédla jsem se na Requiema, který nevěřícně pozoroval své uzdravené tělo.

	„Jak se ti mohu odvděčit, mylady? Jak ti mám oplatit ten zázrak?“ Pevně mě objal a držel v náručí.

	„Pokud to budeme dělat znovu, potřebují mít u toho krev. Jako rituální oběť, když oživuji zombie. Krev magii posílí.“

	„Potřebuješ se nasytit,“ řekl Jason. Jeho pohled byl zastřený, nepřítomný, jako kdyby poslouchal hlas, který nikdo jiný nemohl slyšet. Nejspíš k němu mluvil Jean-Claude.

	„Já vím,“ řekla jsem a uvolnila jsem se v Requiemově náručí. 

	„Zavolej svou moc, Requieme,“ řekl Jason. „Vyvolej její ardeur. Je příliš slabá, aby s tebou navázala kontakt sama. Nakrm ji.“

	„Je to, jako bychom jednali s břichomluvcem,“ usmála jsem se. „Tvá ústa se pohybují, ale ven vychází Jean-Claudova slova.“

	Jason se ušklíbl svým typickým gestem a pokrčil rameny. „Jeho slova nebo ne, pořád je to pravda.“

	Otočila jsem se na Requiema. „Proto jsi před tím přestal? Bál ses, aby tě ardeur nestáhlo do svých tenat?“

	„Ano,“ odpověděl. „Nechci skončit jako London.“

	„Nemyslím, že jsem dnes schopná k sobě někoho připoutat.“

	Pohled, který jsem spatřila v jeho očích, nebyl ani klidný ani váhavý. Byl velmi mužský. „Pak si s tebou můžu dělat, co budu chtít.“

	Přemýšlela jsem, jestli se mám začít hádat, ale pak jsem to zavrhla. Neměla jsem na to dost energie. Byla jsem příliš unavená a vyčerpaná. „Ano,“ řekla jsem. „Můžeš.“

	Zdvihnul se a posadil mě tak, abych seděla na druhém konci sedačky. Klekl si přede mne. Jeho moc mi tančila po těle, cítila jsem ji jako jemné mrazení. Topila jsem se v jeho hlubokém pohledu, v těch jasně modrých tůních. Pak promluvil. 

	„Je to opravdu to, co si mylady přeje?“

	Sklopila jsem zrak a našla jeho penis připravený a tvrdý tak, že to muselo být skoro nepříjemné. Tak pevný a mohutný. Jeho tělo křičelo touhou, a on se i přesto ovládl a ještě jednou se zeptal, jestli to opravdu chci. Neuvěřitelné.

	„Requieme,“ zašeptala jsem. „Slibuji, že si o tobě budu navždy myslet, že jsi gentleman. Ale už jsem ti jednou řekla, že ano.“

	„Je dobré mít jistotu,“ usmál se.

	„Ať už tě tohle naučil kdokoliv, já to nebyla.“ Pohladila jsem ho. Ne na kůži, ale pár centimetrů nad ní. Hrála jsem si s jeho aurou. Tolik energie. Pak jsem se k němu přitiskla. 
„Přísahám, že i ráno pro mě budeš tak důležitý, jako teď. Že tě budu respektovat.“

	Znovu se pousmál. „A ty pro mě budeš vždy mylady.“

	To rozesmálo mě. Pak se jeho moc přelila přes mé tělo a smích se změnil ve zcela jiné zvuky. 

	
 

	



	

50. KAPITOLA

	 

	Naklonil se ke dveřím, aby se mohl přesunout nade mne. Dotkl se svým přirozením mých nejintimnějších míst. Requiemova magie způsobila, že mé tělo bylo vlhké a připravené. Pomalu do mě pronikl. Něžně. Přirážel zvolna, mělce. Našel uvnitř mě citlivé místo a chtěl na něm pracovat, ale já toužila po něčem tvrdším, rychlejším a trochu méně kontrolovaném. Byla jsem rozpolcená mezi tím, že jsem chtěla, aby nikdy nepřestal, a zároveň jsem věděla, že si musíme pospíšit. Ale pokaždé, když jsem otevřela ústa, abych mu řekla, ať mě nechá nakrmit, že na nás Jean-Claude čeká, strčil ho do mě tak šikovně, nebo jen pohnul svými stehny, a myšlenka byla zapomenuta dřív, než jsem ji stihla vyslovit. 

	Ardeur byla probuzena, ale i ona se zdála být slabá. Normálně by se rozšířilo na všechny v blízkém okolí, zejména na Jasona a Nathaniela, kteří s námi byli v autě. Ale zůstali nedotčeni. Potřebovala jsem se nasytit nejen proto, že mě Jean-Claude chtěl v plné síle, ale také z toho důvodu, abych z nedostatku vlastní energie nezačala vysávat život z Damiana. 

	Dívala jsem se, jak Requiemovo tělo klouže dovnitř a ven. V šeru auta jsem si ani nevšimla, že má na sobě kondom, který mu dal Nathaniel. Byla jsem ráda, že alespoň někdo myslí na bezpečnost. Vše, nač jsem myslela já, byl sex a jídlo. A v této chvíli se obě potřeby spojily v jednu. Pokrčila jsem víc stehna, abych viděla Requiema v plné kráse. Ten pohled mě rozechvěl. Přivřela jsem oči jako kočka na rozpálené střeše, a začala jsem tiše sténat. Teplo uvnitř mě začalo narůstat.

	„Až se udělám, můžeš také,“ zvládla jsem říct.

	„Chtěl bych dát tvému tělu veškerou slast, kterou mohu,“ odpověděl hlasem staženým díky tvrdé sebekontrole.

	„Nemáme čas, abys Anitu takhle rozmazloval. Jean-Claude nás potřebuje,“ řekl netrpělivě Jason.

	Requiem přikývl, ale rytmus nezměnil. Jeho vytrvalé, něžné a pomalé přirážení stále trýznilo mé tělo. 

	„Bože, jsi úžasný,“ zašeptala jsem.

	Jeho ruce křečovitě sevřely opěradla limuzíny. „Pokud to mám ještě chvíli vydržet, musíš přestat říkat takové věci.“ Ale nezdálo se, že by se něco změnilo, ani poté, co jsem zavřela ústa. Cítila jsem, jak uvnitř mě narůstá a náhle se mé tělo zazmítalo v prvním orgasmu. Rozkřičela jsem se a zaťala nehty do potahů sedadel. Mé tělo pevně přirazilo k jeho tělu a on do mě pronikl neuvěřitelně hluboko. Vykřikl a zazmítal se ve vyvrcholení, oči přivřené a rty přitisknuté k mému krku. Znovu jsem zasténala, přesunula ruce na jeho boky a nehty zabořila do jeho kůže. 

	Bolest ho k dalšímu výkonu nevybičovala, tak jako občas Nathaniela. Někdy i Micaha. Přijal ji, ale jeho tělo už nezareagovalo. 

	Odtáhl se ode mne a když mě opouštěl, dotkl se jeho úd nějakého velmi citlivého místa uvnitř mě, a já se znovu roztřásla a zasvíjela na sedadle. Někdo se dotkl mé tváře a mé ardeur na něj přeskočilo. Ucítila jsem vlka. Věděla jsem, že je to Jason ještě dřív, než jsem zahlédla jeho tvář.

	Těžce polkl a zadýchaným hlasem se zeptal. „Je ti líp?“

	Kývla jsem.  

	„Bez urážky, ale potřebujeme tě plně nasycenou a připravenou k boji tak rychle, jak to je možné.“

	„Já vím,“ řekla jsem poněkud ochraptělým hlasem.

	„Pokud zdvojnásobíme naše úsilí, nasytíš se rychleji. Budeme se moci dříve připojit k Jean-Claudovi.“

	Zamračila jsem se na něj. Částečně jsem byla otupělá po orgasmu a částečně ovládaná stále ještě stoupající ardeur. „Co?“

	Za mým ramenem se objevila Nathanielova tvář. Dotkl se mé ruky. Ardeur na něj přeskočila. Pořád ještě potřebovala dotek, aby se přenesla. Byla jsem stále ještě slabá. „Chci být pod tebou, až tvá ardeur povstane.“

	Začínala jsem tušit, co mají na mysli. „A co bude dělat Jason, zatímco budeš pode mnou?“

	„Bude tě šukat,“ řekl Nathaniel a podíval se mi zpříma do očí.

	Jason se pokusil o rozpačitý pohled, ale nepovedlo se mu to. Nakonec se zakřenil. „Chceš, abych byl taky takový gentleman jako Requiem?“

	Zavrtěla jsem hlavu. „Chci, aby sis mě vzal tak tvrdě, jak jen můžeš.“

	Na chvíli vypadal překvapeně, pak si uvědomil, co jsem tou větou myslela, a jeho oči se naplnily chce roztrhat na kusy. Mé tělo se napjalo a já zasténala, a to vše jen díky Jasonovu pohledu touhou, zastřely temnotou a vášní. Takhle se na vás dívá predátor, když vás. 

	 „Pojďme na to,“ řekl. 

	„Ano,“ odvětila jsem.

	 

	 

	



	

51. KAPITOLA

	 

	Nathaniel se uvelebil na sedačce limuzíny a já si na něj sedla. Omotala jsem nohy okolo jeho boků a ucítila jeho pevný úd tak hluboko, že to téměř zabolelo. Ta intimita blízkosti mi připomněla sex s Londonem. Ale když jsem se dívala do Nathanielových očí, uvědomila jsem si, že je v tom něco víc. London mě musel držet za vlasy, abych se od něj neměla tendenci odvrátit. Do Nathanielovy tváře jsem se chtěla dívat bez toho, aniž by mě někdo nutil. Chtěla jsem se dívat, jak mu obličej hoří vzrušením. Toužila jsem vidět, jak se na mě dívá on.

	Jasonovy ruce mi sklouzly po zádech až k zadečku. Rozhodli jsme se, že změníme pozice. Jason si stěžoval, že se mi ještě nikdy neudělal do úst. Milování se mnou znal velmi dobře, ale orální sex s vyvrcholením ještě nezažil. Nathaniel se na něj podíval: „Musíš to s ní vyzkoušet. Je úžasná.“

	„Lepší než Raina?“      

	Nathaniel přikývl. 

	„Můžeme přejít k alternativnímu plánu, prosím,“ požádal Jason. 

	Nevadilo mi to. 

	Bez dlouhé předehry bych do podobné pozice nikdy nešla, ale milování s Requiemem bylo dostatečné. Po prvním, menším orgasmu je sex ještě zábavnější. Pokud dojde k velkému vyvrcholení, u kterého jsem schopna i omdlít, už se mnou nic není. Requiem však tak daleko nezašel. Mé tělo bylo ještě poněkud stažené, ale pořád vlhké po předchozím milování. Každé Nathanielovo proniknutí do mého těla ve mě vyvolalo malý orgasmus a přimělo mě vyrazit mým klínem naproti. Pomoci mu, aby se dostal ještě hlouběji. 

	Jason klečel za mnou. Natáhla jsem ruku dozadu a uchopila jeho přirození. V té chvíli mě Nathaniel políbil, tvrdě, drsně zabořil svůj jazyk do mých úst, dobýval se do nich jako vojsko do hradu. Snažil se synchronizovat pohyb svého penisu s pronikáním jazyka mezi mé rty, což ve mě vyvolalo takový příval rozkoše, že jsem se rozkřičela.

	Jason mě kousl do zad, což mě rozdráždilo ještě víc. Nathaniel povolil sevření mých vlasů a chytl mě rukama v pase a zatlačil. Zaklonila jsem se a skočila v Jasonově náruči. 

	„Necítil jsem, že by se nasytila.“

	„Ještě ne,“ zašeptal Nathaniel. 

	Tím, jak jsem se zaklonila, do mě začal pronikat v jiném úhlu. Můj dech se zrychlil téměř okamžitě. Nechala jsem nohy obtočené okolo Nathanielova pasu, jeho ruce držely téměř většinu své váhy. „Zakloň se ještě trochu,“ řekl zastřeným hlasem. 

	Položila jsem se mu na stehna a zaklonila hlavu. Přímo před ústy se mi objevil Jasonův klín. Natáhla jsem ruce dozadu, chytla ho za pevný zadek a přitáhla jsem si ho blíž . Krátce zasténal. 

	Nathaniel nepřestával přirážet, znovu a znovu, pronikal hluboko do mě. Cítila jsem první známky blížícího se orgasmu. Chtěla jsem vzít Jasona do úst, než se to stane. Chtěla jsem se z nich nasytit zaráz. Nathaniel si před tím, než do mě pronikl, nasadil kondom, ale Jason do mých úst mohl bez ochrany. Přejela jsem po jeho mužství jazykem a nechala ho vklouznout mezi mé rty. V té chvíli se mé ardeur nestaralo, s kým jsem si hrála. Potřebovala jsem se nasytit. 

	Začala jsem ho milovat ústy. Sát, líbat, vsouvala jsem si ho mezi rty tak hluboko, jak jsem dokázala. Hladila jsem ho jazykem a něžně tiskla zuby. Na chvíli jsem zapomněla na Nathaniela a jen jsem si užívala pohyby, které dělaly mé rty. 

	Nathaniel se však v zápětí připomněl, přirazil tak silně, že jsem i s Jasonem v ústech zaúpěla. Pokusila jsem se zkoordinovat pohyby tak, abych sladila rytmus obou mých mužů. Mé boky vyrážející vstříc Nathanielovu penisu a má ústa, která uspokojovala Jasona. 

	Jasonovy ruce mi podepřely záda, takže jsem měla pevnou oporu a zakloněná hlava nebyla vůbec nepřirozená. Vychutnávala jsem si to dokonalé splynutí.

	„Už budeš?“ zeptal se Jason zastřeným hlasem. 

	Nejdřív jsem si myslela, že mluví ke mě, ale díky jeho penisu v mých ústech jsem nezvládla odpovědět. Pak mi došlo, že je to Nathaniel, po jehož odpovědi touží. 

	„Klidně už mohu.“

	„Přiměj ji zpomalit, nebo to nevydržím.“

	Nathanielovy ruce na mých zádech ztuhly. Narovnal se na sedačce, čímž změnil úhel mezi našimi klíny. Má pánev se ocitla v téměř čtyřiceti stupňovém úhlu. Cítila jsem ho daleko intenzivněji než před tím. Rozkřičela jsem se. 

	„Bože, Nathanieli, přestaň, nebo...“      

	„Ještě – trošku – víc,“ s každým slovem přirazil a pronikl hlouběji do mého klína. Sténala jsem s Jasonovým tělem v ústech, nehty zarývala do jeho stehen. Cítila jsem, jak mi v ústech mohutní a začínají přicházet první stahy. Musela jsem zesílit intenzitu sání, jinak hrozilo, že se udusím. 

	Jason zaúpěl a jeho tělo se zazmítalo v křeči. Zakřičel mé jméno a já ucítila horkou tekutinu uvnitř mých úst. Krmila jsem se z nich, každičkým pórem svého těla. Pila jsem z přívalu jejich energie. Všichni jsme křičeli. Nathaniel se prohnul v zádech a vyvrcholil do mě. Přesně tak jsem to potřebovala. Naprosto dokonalé uspokojení všech mých potřeb. 

	Možná pocit nasycení z lidí, kteří jsou se mnou metafyzicky spojeni, nevydrží tak dlouho, ale slast, která spolu s krmením přicházela, byla nepopsatelná. Nechci se milovat s nikým, kdo ke mně nemá žádné vazby. Takže se asi budu muset sytit častěji. No a?

	Skončili jsme na podlaze limuzíny. Jason ležel vespod, já na něm a Nathaniel nás oba svým tělem přikrýval. Jako by s námi poslední vlna orgasmu mrštila o zem. 

	„Panebože,“ vydechl Jason.

	“Jo,“ odpověděla jsem. 

	Nathaniel se rozesmál tichý, nejistým smíchem. „Miluju tě, Anito.“

	„Taky tě miluju,“ odpověděla jsem. 

	Cítila jsem tlukot Jasonova srdce. „Připadám si trochu odstrčeně,“ řekl.

	Nathaniel nezdvihl hlavu, jen se podíval očima na druhého muže. „Taky tě miluju, jinak bych ji s tebou tímhle způsobem nesdílel.“

	Pokusila jsem se otočit, abych viděla Jasonovi do tváře. „Já tě mám také ráda, Jasone, jsi náš opravdu dobrý přítel.“

	„Myslel jsem, že mě bereš jen jako milence na sex.“      

	Schoulila jsem se Jasonovi do náruče a Nathaniel se pokusil o totéž. „Jsi nejlepší přítel, kterého jsme kdy měli.“

	Jason se na nás usmál a v jeho očích bylo tolik emocí. Nikdy jsem si nedokázala představit, že se někdy takhle otevře. Vzápětí se na jeho tváři objevil obvyklý úšklebek. „A já si myslel, že nejzajímavější věc, kterou děláš se svými nejlepšími přáteli, je sledování fotbalu.“

	Nathaniel se na něj usmál. „Můžeme se dívat na fotbal, pokud chceš, ale musíš mi vysvětlit pravidla.“

	„Já se na fotbal nedívám,“ řekla jsem. 

	„Ani já,“ usmál se Jason. „Takže zůstaneme u toho šukání.“

	„Dnes už ne,“ odpověděla jsem. 

	„Musíme dovnitř.“

	„Kdo se dokážete pohnout, vstaňte první, ať se můžeme obléknout.“

	Jason se rozesmál, objal mě a položil hlavu Nathanielovi na tvář. „Bože, miluju své přátele.“

	Mrkla jsem dolů do jeho klína. 

	„Už jsi zase ztopořený, asi jsem udělala něco špatně.“

	Smích se rozplynul a najednou byl jeho obličej vážný. „Udělala jsi všechno správně. Byla jsi úžasná.“

	„Tak úžasná jako ta osoba, co ti nechala otisk zubů na krku?“

	Zakřenil se. „Vlastně lepší. Ale pokud jí to řekneš, popřu to.“

	„Naznač, ke komu mám být hodná, a já budu.“      

	Jason se vypletl z klubka našich těl, našel krabičku s vlhčenými ubrousky a začal si otírat z těla pot a další věci. „Potkala jsi se s vládcem města Cape Cod?“

	„Samuel a jeho rodina, ach ano.“

	Jason zavrtěl hlavou. „Ne rodina, ale jeho doprovod.“

	„Byli s nimi muž a žena.“

	„Jmenuje se Perdita. Perdy.“ Nacpal použité vlhčené ubrousky do odpadkového koše pod jedním ze sedadel, který byl zřejmě právě pro tyto účely vestavěn. „Jean-Claude chtěl vědět, co může očekávat s tvých intimních hrátek se Sampsonem.“

	Poslal tě, abys přefikl jednu z jejich mořských pan, abychom se dozvěděli, co mám čekat?“

	Nathaniel pomalu vstal. Jason mu hodil krabici ubrousků a vytáhl igelitovou tašku, ve které měli oba muži složené smokingy. Ve skutečnosti nebylo potřeba takové opatrnosti, nenadělali jsme velký nepořádek. 

	„Neposlal mě, abych se s ní vyspal. Měl jsem jen zjistit, co transformace v sirénu znamená. Způsob, jakým to udělám, nechal na mně.“

	Skoro jsem zapomněla, že jsem slíbila pokusit se přivést Sampsona k jeho moci. Od té doby se stalo tolik důležitých věcí, že jsem některé prostě vytěsnila. Zejména ty nepříjemné, do kterých sex se Samuelovým synem bezesporu patřil. 

	„Pokud si odnesu takový kousanec, asi mi to nebude moc příjemné.“

	„Nebylo to celé takhle bolestivé. Poskytnu ti kompletní report poté, co přežijeme ten balet.“

	Očistili jsme se jak jen to bylo možné. V kabelce jsem měla šminky. Zvýraznila jsem ústa rtěnkou a na oči přidala trochu kouřových stínů. To muselo stačit. 

	Byli jsme téměř tak plni síly jako na začátku večera. Requiem odešel dát zprávu Jean-Claudovi. Nebo se možná jen nechtěl dívat, jak se s Jasonem a Nathanielem miluji. Oba muži mě doprovodili dovnitř. Lisandro šel jako zadní voj. Claudia a Truth se s námi setkali u vstupu do Foxova klubu. 

	Ve stoických tvářích obou bodyguardů jsem spatřila strach. Ale nemusela jsem vidět jejich obličeje, abych poznala, že se děje něco špatného. Cítila jsem to. Nebyla to Marmee Noir ani Belle Morte. Byli to upíři, které jsme pozvali do města.

	Jason a Nathaniel se téměř ve stejném okamžiku roztřásli. „Co tam nahoře ksakru dělají?“ zašeptal Jason.

	„Nevím,“ odpověděla jsem. „Ale hodlám to zjistit.“ Stoupala jsem po schodech zavěšená do Nathanielovy paže, Jasona jsem držela za ruku. Normálně bych se snažila na veřejnosti omezovat kontakty s více muži, ale k čertu s tím. Za prvé, příjemný pocit z doteku jsme potřebovali všichni, a za druhé, na mé pověsti už se nedalo nic zkazit.

	 

	 

	



	

52. KAPITOLA

	 

	U těžkých závěsů jsem musela pustit Jasonovu ruku, aby mohl odejít k Asherovi do kóje. Nechtěla jsem to udělat. Toužila jsem ho mít u sebe, stejně jako Nathaniela. Jako své osobní strážce. Položila jsem volnou ruku kolem Nathanielova pasu a přitiskla se k němu. Objal mě a zašeptal mi do vlasů: „Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. Jason by mě obvinil, že lžu, ale Nathaniel mou odpověď prostě přijal. Pokud mi nevěřil, nedal to nijak najevo. Roztáhli jsme závěsy. Přelila se přes nás hudba a svět byl náhle dokonale zlatý. Vzduch byl plný třpytek. Vedle blýskajícího se mraku se vznášel muž. Byl to Adonis, upír, který si mě málem podmanil pouhým pohledem. Jeho kostým se změnil na baletní verzi šatů ze sedmnáctého století, což znamenalo, že měl na sobě vestu a dlouhé punčocháče. 

	Už jsem kdysi viděla upíry létat, ale tohle bylo něco jiného. Visel ve vzduchu, jako by tam byl přišpendlený. Ostatní upíři se objevovali v oblaku ze třpytek a zase v něm mizeli. Adonis se vznášel jen kousek od naší kóje, takže jsem se všimla, jak mu plavé vlasy vlají ve větru. V jakém větru? Ve víru jeho vlastní magie. 

	Jean-Claude s Damianem odtrhli oči od představení. Když mě Jean-Claude spatřil, uviděla jsem v jeho tváři záblesk úlevy, který vzápětí vystřídala dokonale neutrální maska, kterou se snažil držet po celý večer. Damian se ke mně natáhl. Podala jsem mu volnou ruku, aniž bych si uvědomila, že současně držím i Nathaniela. Náhle jsem ucítila příval tak teplé energie, jako by se uzavřel magický kruh. Dostavil se pocit hlubokého uspokojení. Jako bych byla zabalená do teplé, huňaté deky. Cítila jsem se tak dobře. Nechtěla jsem nic jiného, než si s nimi zalézt do postele a spát. Ne všechny psychické stavy jsou nejasné nebo obtížně interpretovatelné. Některé z nich jsou křišťálově čisté. Problém je, že většinou přicházejí ve chvíli, kdy je není možno naplnit. Při pohledu na létající upíry mi bylo jasné, že si půlhodinový odpočinek opravdu dovolit nemohu. 

	Sedla jsem si vedle Jean-Clauda a Nathaniel se přesunul na druhou stranu kóje k Damianovi, kde původně bylo Micahovo místo. Abychom se všichni mohli usadit, musela jsem pustit i Nathanielovu ruku. Připadalo mi to, jako bych se dobrovolně vzdávala štítu, i když jsem věděla, že brzy půjdu do boje. Ne, Nathaniel nebyl můj štít. Byl teplo uprostřed chladné noci. Bezpečí leželo jinde. Stiskla jsem Damianovi ruku a pak ji také pustila. Hned jsem se bez Nathaniela přestala cítit tak špatně. Z nějaké důvodu bylo snazší vzdát se jich obou, než pustit se jen jednoho. 

	Natáhla jsem ruku k Jean-Claudovi a tady jsem ucítila bezpečí. On byl mým štítem v boji. Láska v něm byla také, ale moc a bezpečí ji převyšovaly. Pouhý dotek mě naplnil takovým množstvím energie, že jsem vůbec nepřemýšlela o odpočinku, ale o bitvě. V tom je rozdíl mezi vojákem a generálem. Jeden z nich si chodí lehnout, když má volno, druhý se připravuje na další střet. 

	Třpytky dopadly dolů a upíři byli vystaveni divákům na odiv. Tančili ve vzduchu jako ptáci. Damian se ke mně naklonil a zašeptal: „Máš ponětí, kolik síly je stojí, aby mohli tohle dělat?“

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	Jean-Claude tiše promluvil: „Bojovat s gravitací a touhou vlastního těla, aby se dotklo země, je velmi působivé.“ Stiskl mi ruku o malinko silněji. Dívali jsme se na upíry, kteří tančili v dokonale pevném kruhu. Bylo to vzrušující, ale já se odmítala do představení zcela ponořit. Často jsem kontrolovala své štíty. Dnes už se toho pokazilo tolik, že mi opatrnost nepřišla jako špatný nápad. 

	Nathanielova tvář zářila nadšením. Pohlédla jsem do druhé kóje. Micah se na mě usmál a já mu úsměv oplatila. Ale byl to Jason, který upoutal můj pohled. Seděl na vzdálenější straně kóje, na stejném místě jako Nathaniel, a oba měli ve tváři téměř identický, okouzlený výraz. Nebyli očarování upíří mocí, ale půvabem tanečníků. Uvědomila jsem si, že jsem z představení odvedla dva z našich lidí, kteří se na něj těšili nejvíc. 

	Oba měli za sebou spoustu tanečních hodin a oba se tancem živili. Jo, sundavali si u toho oblečení, ale Jean-Claude trval na tom, že všichni jeho striptéři budou mít absolvovaný taneční kurz. V Provinilých slastech se nemůžete jen tak natřásat. Jason a Nathaniel byli jedni z nejlepších, dovedli striptýz k téměř taneční dokonalosti a pomáhali s choreografií i ostatním. A já je vzala z baletního představení pryč. Pohled do jejich nadšených tváří ve mě vyvolal lítost. Mezi všemi emocemi, které jsem dnes cítila, byla tahle naprosto odlišná. 

	Asher byl velmi tichý, napjatě sledoval představení. U cizího člověka bych se neodvážila hádat, co si o něm myslí, ale Asher cizí nebyl. Byl nadšený stejně jako Jason a Nathaniel. Měl jen několik stovek let náskok, aby vytrénoval své sebeovládání tak, že to nebylo poznat. 

	Hudba se změnila a upíři zaváhali. Předstírali, že neví, co se má stát. Byli k nám blízko, takže jsem výraz překvapení v jejich tvářích dokázala ocenit. Otáčeli se jeden na druhého, a pak upřeli zrak na jeviště pod nimi. 

	Na pódium vystoupila dívka oblečená do dlouhých bílých šatů, které se podobaly pavučině. Když si stoupla na špičky, volně splývaly podél jejího těla. Byla překrásná. Dlouhé vlasy měla spletené do copu a když tančila, pohybovaly se okolo ní. Připomnělo mi to, co Nathaniel občas na jevišti dělal se svými vlasy. Nebyl to stejný druh tance, ale šlo o povědomí o vlasech, jakožto součásti představení. Dívka byla mladá a působila, jako by nebyla mrtvý dlouho. Nebo vůbec. Zašeptala jsem Jean-Claudovy do vlasů: „Předstírá, že je člověk?“

	„Oui.“

	Byla svěží natolik, že kdysi dávno bych té iluzi možná uvěřila, ale teď poznám upíra, když ho vidím. Ostatní upíři nad námi začali kroužit jako supi, kteří se rozhodli, že kořist patří jim.

	Jedna z upírek lehce přistála na jevišti. Měla vlasy skoro stejně tmavé jako já, ale nešlo poznat, kolik z jejich kudrlinek je skutečných, a kolik tvoří paruka. Postavila se na špičky stejně jako dívka a kopírovala její pohyby. Dívka zvedla ruce vzhůru, jako kdyby prosila či o něco žádala. Tmavovlasá upírka ji napodobila a bylo patrné, že si z ní dělá legraci. Někdy jsem balet nechápala, ale tohle bylo naprosto jasné. Lidská dívka žádala o pomoc a upírka jí nebyla ochotna vyhovět. 

	K zemi se snesla další upírka, tentokrát hnědovlasá. A hned za ní blondýnka. Nad scénou se tři upíři spojili za ruce a tančili. Dívka si klekla na kolena a znovu prosebně sepjala ruce. Měla na sobě víc make-upu než ostatní, takže díky červeni na tvářích vypadala více živá. 

	Tři mužští upíři sklouzli na jeviště, připojili se k tančícím ženám a utvořili kruh, ve kterém se střídali vedle sebe vždy muž se ženou. Dívka v bílém je nepřestávala prosit. Vysmívali se jí. Rozdělili se do párů a tančili okolo ní. Muži byli schopni dělat úžasné skoky a držet ženy v náručí, jako kdyby nic nevážili. Působilo to famózně, ale poté, co jsem viděla jejich let, nepřekvapilo mě to. 

	Upíři začali kroužit stále bliž a blíž k dívce, která si konečně naplno uvědomila, jaké nebezpečí jí hrozí, a pokusila se uprchnout. Kruh byl však uzavřen. Upíři ji zachytili a vhodili zpět na jeviště. Upadla na všechny čtyři, hnědé vlasy se rozprostřely na bílých šatech jako závoj. Její pronásledovatelé se půvabnými tanečními pohyby začali přibližovat. 

	Nad námi jsem postřehla pohyb. Téměř jsem na upíry ve vzduchu zapomněla. Vznesli se až ke stropu, ale nyní klesali zvolna na pódium. Náhle jsem si uvědomila, že  upíři, kteří už dívku ohrožovali, nebyli proti těmhle žádným nebezpečím. Tanečníci, kteří dopadli na jeviště, naplno rozvinuli svou sílu a s každým krokem působili jako predátoři. Ucítila jsem chlad. Upíři kráčeli k dívce a já se o ni začala doopravdy bát. Hloupé. Věděla jsem, že tohle představení už hráli v několika dalších městech, také jsem věděla, že dívka je dávno mrtvá, ale mé tělo přesto zareagovalo na jasné nebezpečí, které jsem cítila z jejich pohybů.

	Diváci pod námi zalapali po dechu. Oni viděli jen show, nevěděli, že dívka je také upírka. 

	Kruh párů se díky dalším upírům rozpadl. Dívka na ně zírala s úděsem ve tváři. Prosila je s elegantně sepjatýma rukama a klečela na kolenou. Když to nepomohlo, pomalu se postavila na nohy. Cítila jsem její strach jako svou vlastní emoci a v tom jsem si uvědomila, že někdo musí tu emoci vysílat. Nebylo mnoho těch, kteří by to takhle dokázali. 

	Podívala jsem se nahoru a spatřila posledního z upírů, který se vznášel u ozdobného stropu divadla. Adonis se na mě nedíval. Jeho pozornost byla plně upřena na jeviště. Myslím, že očekával svůj výstup. On to nebyl. Ach, dnes jsem nějaká pomalá. Byl to znovu Merlin. Merlin, kterého jsem ve fyzické podobě ještě neviděla, ale zahlédla jsem část jeho mysli. Nechtěla jsem znovu narušovat jeho moc. Bála jsem se, že přestane projektovat emoce davu a možná znovu přivolá Marmee Noir. Nestála jsem o další návštěvu Matky vší temnoty. Tak jsem nechala Merlina být. O jeho prohřešku si promluvíme později, v soukromí. 

	Upíři pronásledovali dívku po celém jevišti. Byla to velmi pěkná choreografie hry na kočku a na myš. Skákali okolo ní, vyvíjeli neuvěřitelnou rychlost, aby jí zabránili prchnout pódia. Když se jí to málem podařilo, chytli ji za ruku a hodili zpět. Přemýšlela jsem, jak si při takových kreacích dokáže udržet punčošky pořád bílé. 

	Všimla jsem si, že se Adonis pohnul. Vnímala jsem jeho sílu, když kolem nás proplul. Snesl se pomalu na hlavní scénu. Nevypadal jako ostatní, nepůsobil jako dravec. Připomínal mi spíše anděla, který klesá místo toho, aby stoupal vzhůru. Jeho chodidla se dotkla jeviště a ostatní tanečníci ztuhli. Dívka už o pomoc neprosila. Působila jako bílá hvězda uprostřed reje upírů. 

	Tanečníci vířili prostorem a ukazovali, že umí dělat i tradiční balet. Pak se hudba změnila. Páry se rozprostřely po celé ploše a začali tančit tak, že to čím dál tím víc připomínalo domácí scénu Provinilých slastí. Bylo to pořád půvabné, elegantní a umělecké, ale také velmi sexuální. Nic, co by někoho mohlo pohoršit, ale stejně, jako před tím upíři dokázali vyjádřit emoci hrozby, soucitu a výsměchu, přidali do svého repertoáru i sex.

	Dívka si ukryla tvář do dlaní, jako by pro ni bylo příliš těžké to sledovat. Adonis k ní pomalu přistoupil. Vzhlédla k němu s překvapenou tváří, podobné té, kterou mívají herci v hororech, když slyší zvuk a vědí, že přichází nějaké monstrum. Zdvihla k němu oči, ale nevnímala jeho krásu a eleganci. Bála se ho, viděla něco ohavného, děsivého a nebezpečného.

	Popadl ji za zápěstí a okolo nich se opět roztančili upíři. Dívka se pokoušela ze sevření vykroutit a dostat se od Adonise co nejdál. Ale on vyhrál, bylo nad slunce jasné, že vyhraje. 

	Sevřel ji v náručí a začal s ní stoupat ke stropu. Vzlétl s ní nad publikum. Dívka bojovala a bušila do něj drobnými pěstičkami. Tak ji pustil. Rozkřičela se a těsně nad hlavami diváku ji zachytil jiný upír. Publikum zalapalo po dechu a vykřiklo spolu s ní. Upíři si s dívkou začali pohrávat. Jeden z nich vystoupal do výšky a hodil ji druhému, který ji znovu poslal do Adonisovy náruče. 

	Ten ji uchopil za vlasy, trhl jí hlavou dozadu a předstíral, že se zakusuje do jejího bělostného hrdla. Poté ji hodil dalšímu upírovi, který ji také kousnul. Upíři kolem ní ve vzduchu vytvořili rej rukou a nohou, a když se rozprchli, byla dívka zkropená falešnou krví. Posílali si ji z jedné náruče do druhé, muž muži, žena ženě. Její šaty vypadaly jako krvavé místo činu řádění nějaké zombie. Falešná krev jí je přilepila na tělo, takže jsem spatřila svaly na rukou a drobná, pevná ňadra. Bylo to velmi vzrušující.

	Publikum ani nedýchalo napětím. Upíři se snesli na pódium, obklopili dívku a vytvářeli iluzi, že se z ní všichni krmí. Věděla jsem, že to je technicky nemožné. Příliš mnoho úst, aby se k jednomu tělu vešly.

	Na scénu přišel nový upír. Měl hnědé vlasy a tmavší kůži.Jediným mávnutím ruky odehnal hodující upíry a když uviděl zkrvavené tělo, rozplakal se. Ramena se mu zdvihala a klesala vzlyky. 

	Adonis se rozesmál typicky manéžovým smíchem. 

	Tmavý upír zdvihl tvář rozlícenou vztekem. Upíři kousek ucouvli a tančili na okraji jeviště. Bylo patrné, že hlavní děj se bude odehrávat uvnitř. Oba hrdinové tančili proti sobě. Adonis měl více vyvinuté svaly. Snědý muž byl vysoký, štíhlý a elegantní tak, jak jsem ještě nikoho neviděla. Pohyboval se jako kdyby splýval ve vodě. 

	Adonisův tanec ve srovnání s ním vypadal toporně, téměř lidsky. Náhle jsem si uvědomila, že se dívám na Merlina. 

	Merlin taneční souboj vyhrál. Nyní se oba vznesli do vzduchu a boj vypadal opravdově. Skutečný hněv, obrovská nenávist. Začala jsem přemýšlet, jestli to je součást představení, nebo zda se opravdu nemají rádi a boj jim dává záminku emoce vyventilovat.

	Adonis byl přemožen a padl k zemi. Nechal Merlina na scéně samotného s mrtvou láskou. Merlin se k ní sklonil, vzal ji do náruče a zdvihl ji. Mé hrdlo se stáhlo přicházejícím pláčem. Zatraceně. Merlinovy slzy byly patrné i na tak velkou vzdálenost a já bojovala s tím, abych neplakala s ním. Jean-Claude kdysi dělal něco podobného před publikem v jeho klubu, ale nebyl takhle dobrý. Nikdo, koho jsem zatím poznala, nebyl v projektování emocí takhle dobrý. 

	Na jeviště z pravé strany vystoupil dav lidí. Měli kuše a pochodně. Začali to plakajícího upíra střílet. Šipky z kuší se v Merlinově hrudi objevily jako kouzlem. Věděla jsem, že šlo o trik, ale i tak to vypadalo skutečně. Upír se zhroutil na tělo své mrtvé lásky a okolo nich pozvolna zhasínala světla. Zemřel schoulený s dívkou v náručí, jako by ji i po smrti chtěl ochránit. 

	Dav udělal pár kroků vpřed, jeden z mužů vystoupil a zdvihl tělo mrtvé dívky. Vzal ji do náruče a rozplakal se, stejně jako jedna z přítomných žen. Rodiče, pomyslela jsem si. Kolébali ji v náručí, tiskli ji k sobě a pak ji odnesli mimo scénu a nechali na pódiu pouze mrtvého upíra. 

	Na chvíli bylo jeviště prázdné, pak se upíři vrátili. Vylezli na jeviště, opatrně, v obavách. Zdáli se zmateni mrtvým upírem. Byl to Adonis, kdo si vedle něj klekl, dotkl se jeho tváře a rozplakal se. Zdvihl padlého muže a sevřel jej v náručí. Pak se odrazil k obloze a spolu s ostatními upíry odletěl za zvuků pláče a jemných tónů hudby pryč. 

	Opona šla dolů a publikum utichlo. Vzápětí diváci propukli v hlasitý jásot a tleskání. Postavili se a opona se znovu otevřela. Nejprve vyšli lidé, pak Adonis a na závěr dívka s Merlinem. To už publikum jásalo tak silně, že se zdi divadla skutečně otřásaly. Nikdy jsem na baletu takový aplaus neslyšela. 

	Někteří z diváků vstali a nesli Merlinovi i dívce růže v různých barvách. Tanečníci se uklonili a zmizeli za scénou. Publikum začalo pomalu utichat, jen občas jsem zaslechla větu: „Viděl jsi to, co já? Bylo to skutečné?“

	Přežili jsme balet. Prima. Teď musíme zvládnout následnou párty. Noc byla ještě mladá. Zatraceně. 

	 

	 

	



	

53. KAPITOLA

	 

	Seděla jsem za stolem v Jean-Claudově kanceláři v Danse Macabre. Vyzdobil ji do jednoduché černobílé variace obrazů a nábytku. Zásuvka stolu byla pootevřená a v ní ležela má zbraň. Když jsme čekali, než naši hosté přijdou, nabila jsem ji stříbrem. Vedle mě v křesle seděl Asher. On byl důvodem, proč zbraň byla stále ještě v zásuvce. Tvrdil, že bude lepší nejprve diskutovat a pak až vyhrožovat. 

	Damian stál vedle mě a ruku měl položenou na mém rameni. Předával mi tak jeho klid. Fungovalo to. Myslím, že hlavně díky tomu jsem na Asherův nápad s diskuzí kývla. 

	Kromě toho u dveří stály další zbraně, Claudia, Lisandro a Truth. 

	Jean-Claude byl venku a dělal ze sebe mediální hvězdu. Elinore, jakožto manažerka tohoto klubu, stála po jeho boku. Na podobná veřejná vystoupení byla výrazně lepší ozdobou než já. Navíc jsem měla jinou práci. Takovou, o které lidská média nechtějí nic vědět. 

	Merlin seděl na židli tváří k nám, Adonis a tmavovlasá žena ze souboru si hověli na pohovce u zdi. Ta upírka se jmenovala Elisabetta a měla výrazný východoevropský přízvuk. Merlinův a Adonisův přízvuk se měnil s jejich náladou, ale většinou byl téměř neznatelný. 

	„Chtěl jsem ukázat, že show může být kouzelná pro celé publikum, nejen pro lidi,“ řekl Merlin elegantním hlasem. 

	„Tak jste se pokusil okouzlit mysl všech, včetně vyšších upírů a lykantropů? Jen proto, že jste nechtěl, aby přišli o zážitek?“ Ani jsem se nesnažila zakrýt sarkasmus ve svém hlase, věděla jsem, že bych ten boj prohrála. 

	„Ano,“ řekl prostě, jako kdyby to byla samozřejmost. 

	Damianova ruka mi stiskla rameno, jeho prsty hladily mé jizvy na klíční kosti.

	„Těžko tomu uvěřit,“ odpověděla jsem. Byla jsem v klidu, nenazvala jsem ho prolhaným bastardem.

	„Proč bych to jinak dělal?“ zeptal se. Jeho obličej byl velmi klidný. Tušila jsem, že má tmavě hnědé oči, ale odmítla jsem se do nich podívat, abych si to ověřila. Tenhle upír nás málem omámil, a to se na nás nemusel ani dívat. Nechtěla jsem nic riskovat. Byl vysoký, tmavý a pohledný. Nebyl Evropan. Ne, něco temnějšího, vzdálenějšího, například Střední Východ. Cítila jsem v něm něco ze starého Egypta, nebo možná z Babylonu. Díky své nekromancii jsem dokázala odhadnout stáří upíra, a tenhle rozhodně starý byl. 

	„Použít moc tímhle způsobem na vládce města je přímá výzva jeho autoritě,“ řekla jsem. 

	„Ne, pokud o tom nevíte,“ řekl Adonis z gauče. 

	Podívala jsem se jeho směrem, ale zabránila jsem očnímu kontaktu. To ho rozesmálo. Líbilo se mu, že z něj mám strach. 

	„Chceš říct, že Merlin okouzlil mysl všech vládců v různých městech, kde jste hráli představení, a nikdo z nich to nevěděl?“ Asher se protáhl v křesle a upřel na Adonise oči. Jeho hlas byl příjemný, společenský, ale naprosto bez emocí. 

	Merlin zdvihl ruku a tím jediným gestem Adonise zarazil. 

	„Ne,“ řekl. „Ne. Zodpovídáme otázky Jean-Claudově lidské služebnici. Když k nám slečna Anita promlouvá, mluví za něj. Z jaké pozice jsi tu ty, Ashere?“

	„Jsem Jean-Claudův témoin.“

	„A jak sis tohle místo získal, Ashere? V tvém okolí jsou minimálně čtyři upíři, možná víc, kteří jsou mocnější než ty. Navíc, ty jsi nikdy nevynikal tím, že bys nastavoval svou kůži v prvních řadách. Proč tu teď sedíš po její ruce?“

	„Řeknu vám, proč tu Asher vedle mě je,“ vložila jsem se do hovoru.

	Merlin se na mě tázavě zadíval. Bylo těžké nedívat se mu do očí. Kdysi, když jsem neměla s upíry společného nic jiného, než to, že jsem je zabíjela, jsem měla talent s nimi mluvit, aniž bych se na ně dívala. Za posledních pár let jsem si dost odvykla. „Poučte mě, slečno Anito.“

	Natáhla jsem ruku, sáhla do šuplíku a sevřela zbraň. Hned jsem se cítila lépe. V okamžiku, kdy jsem ji položila na stůl, míra napětí v místnosti prudce vzrostla. Spíš jsem cítila, než viděla, jak se Adonis a Elisabetta pohnuli.

	„Ne,“ řekla Claudia ode dveří.

	„Nereagujte. Nedělejte přesně to, co chce,“ přidal Merlin. 

	Byl to pravděpodobně jeho hlas, ne Claudiino varování, co je udrželo na gauči. Nebo Claudia mluvila na mě?

	Ruku jsem měla stále položenou na spoušti. 

	„Když jste sem přišli, chtěla jsem vyndat zbraň rovnou. Asher mě přesvědčil, ať to nedělám.“

	„Takže je tady proto, abyste neprovedla nějakou hloupost?“

	„Je tady, protože jemu věřím a vám ne.“

	„Nejste blázen, neočekával jsem, že mi budete věřit.“

	„Co chcete dělat s tou zbraní?“ zeptal se Adonis. 

	„Jednou z možností je zastřelit tebe i Merlina.“

	„Z jakého důvodu,“ ozval se Merlin. „Jaký zákon jsme porušili. Masová hypnóza je pro divadelní účely povolena.“

	Měl pravdu, zatraceně. Pokrčila jsem rameny. „Když tak nad tím přemýšlím, jsem si jistá, že bych nějaký důvod našla.“

	„Chcete nás, jak vy Američani říkáte, odkrouhnout?“

	Povzdechla jsem si a stáhla ruku ze zbraně. „Ne, myslím, že ne.“

	„Pak se znovu ptám, proč jsme tady? Co jsme udělali, že jsme Jean-Clauda rozhněvali?“

	„Víte přesně, co jste udělali,“ řekla jsem, „a proč jsme na vás naštvaní.“

	„Ne, opravdu ne, slečno Anito. Nevíme.“

	„Pro vás jsem buď slečna Blakeová, nebo federální šerif Blakeová.“

	Pokrčil rameny. „Pak raději slečno Blakeová.“

	„Co bys udělal, kdyby se vám úspěšně podařilo okouzlit mysl všech šesti vládců měst?“ zeptal se Asher. Plavé vlasy měl ve vlnách spuštěné přes zjizvenou polovinu tváře. 

	„Nebudu odpovídat na tvé otázky. Nejsi pán města, ani nejsi natolik mocný, abys mohl být témoin.“

	„Fajn, odpovězte mně,“ řekla jsem. 

	Merlin se na mě zadíval. „Co to má znamenat, slečno Blakeová?“

	„Nenuťte mě tu otázku opakovat, Merline, jen ji zodpovězte.“

	„Nechápu, co čekáte, že z naší diskuze získáte, slečno Blakeová. Opravdu to nechápu.“

	„Pokusil jste se znásilnit mysl šesti vládců měst a minimálně půl tuctu místních lykantropů. Sakra, byla tam další spousta zvířat na zavolání a lidských služebníků. Ale ukousl jste si příliš velké sousto, abyste ho spolkl. A já chci vědět proč.“

	„Kdyby opravdu chtěl, dokázal by vás všechny okouzlit,“ řekla Elisabetta.

	Zavrtěla jsem hlavou a ani jsem se na ni nepodívala.

	„Co od nás chcete, slečno Blakeová?“ zeptal se Merlin.

	„Chci vědět, proč jste to udělali. Nepředkládejte mi tu sračky, jako že jste chtěli, aby si celé publikum užilo show. Pokud jste se snažil ovládnout mysl všech vyšších upírů, musel jste k tomu mít setsakra vyšší cíl. Věděl jste, co riskujete. Já chci vědět proč.“

	„Proč co?“ 

	„Proč jste se nás všechny pokoušel ovládnout. Proč jste tolik riskoval hněv všech vládců měst. Jste vyšší upír, jste zatraceně starý, abyste nám způsobil opravdu velké potíže jen tím, že tu sedíte. Upíři jako vy nedělají chyby, Merline. Upíři jako vy mají vždy dobrý důvod pro to, co dělají.“

	„Možná nevěřím, že člověk, který zažil jen tři dekády smrtelného života, bude schopen mým důvodům porozumět.“

	„Zkuste to. Nebo lépe řečeno, zkuste je vysvětlit Jean-Claudovi. Sám jste řekl, že když mluvíte ke mně, dáváte informace zároveň i jemu.“

	Ztuhl v naprostém klidu. Znala jsem to. Upíři se takhle chovají, pokud je někdo překvapí. 

	„Zásah, slečno Blakeová,“ mávl rukou. „Nevěříte, že jsem vše dělal proto, aby si všichni užili představení?“

	„Ne,“ odpověděla jsem. 

	Znovu máchl rukou. Přemýšlela jsem, jestli je to jeho varianta pokrčení ramen. „Možná po úspěchu ve všech okolních státech mám pocit, že potřebuji něco víc. Možná jsem opravdu věřil, že to dokážu.“

	„Jste arogantní, to ano. Ale cítila jsem vaši mysl. Neřekla bych, že to nedokážete. Myslela bych si, že to ani nezkusíte.“

	„Tak proč jsem to dnes udělal?“

	Usmála jsem se. Nebyl to veselý úsměv, spíš úšklebek rtů, který mívám, když jsem naštvaná. „Na to se právě snažím přijít a vy se vyhýbáte odpovědi.“

	„Vyhýbám se odpovědi?“ zeptal se.

	Přikývla jsem a tentokrát jsem se doopravdy usmála. „Jo, vyhýbáte.“

	„Možná jsem vám odpověděl a vám se to prostě nelíbí.“

	„Možná se snažíte jen úplně nelhat, protože by některý z mých upírů dokázal tu lež vycítit. Ale rozhodně neříkáte pravdu.“

	„Opravdu věříte, že by mě vaši lidé odhalili, kdybych se rozhodl, že budu lhát?“

	Chvilku jsem nad tím přemýšlela. Bojovala jsem s nutkáním podívat se na Ashera. Damian mě hladil rukou po rameni. „Myslím, že by mohli, kdybyste nepoužil velké množství moci, abyste ovládl jejich mysl.“

	„A proč si myslíte, že bych tu moc nepoužil?“ Jeho hlas byl plný pohrdání, ale neurazila jsem se. Věděla jsem, že tón jeho hlasu je způsoben léty tréninku.

	„Protože se obáváte, že by vás mohla slyšet Nejdražší matka a poctila by vás v noci další návštěvou.“

	Pokusil se o arogantní výraz, vcelku se mu to povedlo, ale já vycítila v jeho chování změnu. Malinký, nepatrný záchvěv strachu. „Kdo má být ta vaše Nejdražší matička?“

	Zírala jsem velmi upřeně na linii jeho brady. Hrozně ráda bych se mu podívala do očí, ale pořád jsem to nechtěla riskovat. „Opravdu chcete, abych řekla její jméno?“

	„Můžete říkat, co chcete,“ odpověděl. 

	Přikývla jsem a zjistila, že mé srdce bije rychleji. „Fajn,“ řekla jsem zadýchaným hlasem. „Máte strach, že se znovu ukáže Matka vší temnoty.“

	Zdálo se mi, že najednou všechna světla v místnosti nepatrně pohasla. Byla to skutečnost nebo jen má představivost?

	„Nic o ní nevíte, slečno Blakeová.“

	„Leží v místnosti, která vypadá jako jeskyně nebo podzemní stavba, a má okna na přední straně. Vždy tam hoří ohně, jako by se ti, kdo tam hlídají, báli tmy.“

	„Jsem si vědom, že Valentina tuhle pohádku rozšířila po celém světě. Nezkoušejte mne překvapit historkami z druhé ruky.“

	V té chvíli jsem si uvědomila, že Merlin možná neví, že jsem byla v jeho hlavě. Neví, že jsem viděla jeho vzpomínky, když Matka vší temnoty přicházela ven z temnoty. „Pojďme tedy zkusit jiný příběh z druhé ruky. Viděla jsem ji ve tvaru obrovské, černé kočky. Možná vyhynulého lva. Větší, než cokoliv, co tu dnes žije. Stopovala vás uprostřed noci, když svět voněl deštěm a jasmínem. Nebo něčím, co je jasmínu podobné. Nevím, jestli tou dobou už existoval.“

	Naprosté ticho, které z Merlina nyní vyzařovalo, zdaleka nepřipomínala to, co jsem za upíří ticho považovala před tím, než jsem o ní promluvila. Jeho hlas zněl naprosto prázdně. 

	„Sdílela jste dnes v noci její vzpomínky,“ řekl.

	„Jo,“ odpověděla jsem. 

	„Pak znáte její tajemství.“

	„Má jich hodně, ale pokud myslíte to, že je lykantrop a upír zároveň, pak ano, znám její tajemství.“

	Zhluboka se nadechl. Spousta upírů to tak dělá, když se pokouší přerušit to úporné ticho. 

	„Ale, slečno Blakeová, všichni vědí, že nemůžete být obojí.“

	„Kmen vampýrismu, který mají dnešní upíři, je lykantropím virem ničen. Ale možná tomu kdysi tak nebylo. Možná existovalo více druhů upírů. Ať už je to jakkoliv, vím, co jsem viděla.“

	„Musette přivedla jednu z koček Matky vší temnoty,“ řekl Asher.

	„Ano. Belle Morte tvrdí, že to je její vlastní moc, která Matku vší temnoty a její služebníky probouzí. Myslíte si, že má pravdu? Že je skutečně tak mocná?“

	„Ne,“ řekla jsem.

	„Proč ne?“ zeptal se prázdným hlasem. Ani jeho tělo se nepohybovalo. Už se nesnažil hrát si přede mnou na člověka. 

	„Protože Belle Morte tenhle druh moci nemá.“

	„Nikdy jsi ji neviděla osobně,“ řekl Adonis. „Nebuď tak rychlá se svými závěry.“ Nezněl nadšeně, což znamenalo, že je to přinejmenším zajímavé. Poprvé jsem ucítila, že nad svým hlasem ztrácí kontrolu.

	Podívala jsem se na něj. „Je mocná, ale ne stejným druhem moci, kterým vládne Matka vší temnoty.“

	„Jestli to nebyla Belle Morte, kdo probudil služebníky Temné matky, pak kdo?“ zeptal se Merlin.

	Ucítila jsem záblesk prozření. Nestává se mi to často. Přemýšlela jsem nad tím, zda to mám říct anebo nejprve prokonzultovat s Asherem. K čertu s tím. Jsem na psychologické hry příliš unavená. 

	„Chcete ji probudit, Merline. Nebo máte z jejího probuzení strach?“

	„Nevím, jak na tuto otázku odpovědět.“

	„Ale ano, víte.“

	„Pak odpovědět nechci.“

	„Byl jste poskok rady upírů, že ano.“

	„Merlin byl z rady před staletími vyhnán.“

	Kývla jsem. „Ach ano. Stal se mocným natolik, že mu dali na výběr, aby se vzdal svého území nebo byl zabit. Vzdal se všeho a zmizel. A byl to Jean-Claude, kdo ho pozval na Americkou půdu,“ a v hlavě mi problesklo, že až bude chtít můj pán zase poskytnout někomu útočiště, neměl by to být nikdo takhle zkurveně mocný.

	Merlin mlčel.

	„Pokud nepracujete pro radu, pak pro koho?“ zeptala jsem se.

	„Když řeknu, že pro sebe, budete mi věřit, slečno Blakeová?“

	„Možná. A možná ne. Nevím. Zkuste to,“ ruka mi zase sklouzla k pistoli.

	„Proč se znovu dotýkáte své zbraně?“

	„Protože mám pocit, že když mi nebudete chtít zodpovědět mou otázku, zkusíte použít znovu upíří sílu. Záleží na tom, čeho se bojíte víc.“

	„Nemám strach z vaší malé zbraně,“ řekl.

	„Nejspíš ne, ale z Nejdražší matky strach máte, že ano?“

	Olízl si rty a dal mi tím najevo, že se jeho dokonalá fasáda hroutí. To mě přimělo podívat se mu do očí, což bylo pravděpodobně to, co chtěl. Ve chvíli, kdy jsem si to uvědomila, pokusila jsem se ucuknout pohledem. A nebýt Damianovy a Asherovy podpory, která přišla vzápětí, by se mi to možná nepodařilo. 

	„Ve vás dvou musí být víc, než je na první pohled patrné,“ řekl Merlin a jeho hlas se vrátil do neutrálního tónu.

	„On je její upíří služebník,“ řekl Adonis a ukázal na Damiana. „Není to fáma.“

	„Ale to není to, co ji zachránilo,“ Merlin pohlédl zpříma na Ashera a já viděla něco, co jsem vídávala jen zřídka. Jeden upír uhnul pohledem od druhého. Většina zubáčů je proti upíří magii někoho jiného imunní. Nemohli okouzlit jeden druhého. Ale Merlin by to dokázat mohl. Asher se moudře rozhodl neriskovat.

	„Byl jsi nejslabší z Belliných vyšších upírů. Nemohl jsi to být ty, kdo ji ochránil od mého pohledu.“

	„Nikdy jsme se nesetkali,“ řekl Asher. Rukou se stále dotýkal mého ramene a očima se díval do zdi.

	„Kdysi jsem ti byl blíž, než si myslíš, Ashere.“

	Nelíbil se mi směr, kterým se rozhovor ubíral. „Podívejte, přivedli jsme vás sem, abyste nám zodpověděli naše otázky, ne abyste rozebírali někoho jiného.“

	„Co myslíte, že bych rozebíral na vás, slečno Blakeová?“

	„Chtěl jste vědět, jak mocní jsme, že ano? Chtěl jste nás otestovat.“

	„Možná se dlouho snažím najít někoho, koho bych mohl nazývat svým pánem. Někoho, kdo by byl dost mocný na to, abych ho následoval.“

	„Jste Merlin, ne Lancelot,“ namítla jsem. 

	„Lancelot je jen fiktivní postava, stejně jako spousta dalších nesrovnalostí v legendě o mé maličkosti.“

	Mrkla jsem jeho směrem. „Chcete mi říct, že jste Merlin od krále Artuše?“

	„Máte proti tomu nějaké námitky?“

	Chtěla jsem se začít hádat, ale neměla jsem žádné pádné argumenty. Neměla jsem v plánu zdůraznit, že podle nejnovějších výzkumů je i Merlin pozdní dodatek k legendě o rytířích kulatého stolu. Byla to jeho iluze. Obsidiánový motýl si zase myslela, že je aztécká bohyně. Byla dost mocná, takže jsem se nehnala do toho, abych jí to vyvracela. 

	„Někdy jindy bych námitky možná měla, ale dnešní noc máme na starosti něco důležitějšího. Vodíte mě v kruzích a já už jsem z toho unavená.“

	Jeho síla se mi přelila po těle. Zdvihla jsem zbraň a namířila jsem mu ji na hruď. „Ani to nezkoušejte.“

	„Zabila byste mne jen za to, že používám svou sílu?“

	„Střelím vás, pokud to na mě budete zkoušet. Individuální hypnóza je nelegální, zejména z hanebných účelů.“

	„Nemám v úmyslu vzít vám krev nebo něco podobného.“

	„Zákon neuvádí podmínění dobrými nebo špatnými úmysly. Hypnóza jeden na jednoho je právní důvod k exekuci.“

	„Bude trvat dlouho, než dostanete povolení k exekuci, slečno Blakeová. Nemůžete mít jedno s mým jménem právě v kapse,“ už zase byl arogantní. Jeho hlas mi naznačoval, že jsem pěkně hloupá.

	Zavrtěla jsem hlavou. Byla jsem hloupá? Asherova ruka se zatoulala ke mně pod sukni a pokračovala tak vysoko, dokud nenarazila na lem kalhotek. Pomyšlení na sex mě vytrhlo z myšlenek a pomohlo mi vyčistit hlavu. Damianova ruka mi svírala rameno. 

	„Pokoušíte se ovládnout mou mysl a já nemám v úmyslu promeškat svou šanci jen kvůli soudu. Na to jste příliš nebezpečný.“

	I všichni naši lidé měli v rukách zbraně. Claudia mířila na Adonise. „Pokud se zvednete z gauče, poteče krev.“ 

	Plavovlasý upír a Elisabetta se usadili zpět do podušek. Neodvážila jsem se na ně podívat, měla jsem plné ruce práce s Merlinem. Navíc jsem Claudii věřila. 

	„Už svou moc znovu nepoužiji, slečno Blakeová. Jste příliš nebezpečná, abych vás zkoušel.“

	„Dobře, že jste si všiml,“ řekla jsem tichým hlasem.

	„Tvé slovo, že se na nás dnes v noci nepokusíš použít svou moc,“ ozval se Asher s rukou na mém stehně.

	„Dávám ti své slovo, že na vás dnes v noci nepoužiji svou moc.“

	„To nestačí,“ řekla jsem.

	„Cože?“ zeptal se Asher.

	„Chci jeho slovo, že na nás nepoužije svou sílu po celou dobu, co bude ve městě. Že bude hodný, dokud neopustí naše území.“

	„Slyšel jsi dámu,“ otočil se Asher na upíra a nepokoušel se zakrýt humor ve svém hlase. Fajn, že alespoň někomu dělám radost.

	Dal nám své slovo, a já mu věřila. Byl starověký upír. Pokud od podobných bastardů dostanete jejich slovo cti, můžete si být jisti, že je dodrží. Divné, ale pravdivé.

	Sklopila jsem zbraň a Claudia a ostatní udělali totéž. Neodložili jsme je zcela. Měli jsme Merlinovo slovo, ne Adonisovo ani Elisabettino. 

	„Víte, že jsem jedním z mála upírů, které osobně stvořila. Viděla jste mou smrt, slečno Blakeová.“

	Zvláštní, že mi pořád ještě vykal. Já to rozhodně měnit nehodlala. Přikývla jsem.

	„Slyšel jsem zvěsti, že vás navštívila ve snu. Ale jelikož mám zakázáno přistupovat k radě pod trestem smrti, potřeboval jsem si tyto informace potvrdit. Neměl jsem na výběr, musel jsem k vám a Jean-Claudovi přijít.“

	„Proč ta ukázka moci na baletu?“ zeptala jsem se.

	„Chtěl jsem vidět, jestli na Jean-Claudovi najdu něco, co by ji mohlo zajímat.“

	„A?“ 

	„Našel jsem vás, slečno Blakeová.“

	„Co to má znamenat?“

	„Jste nekromantka, jako ti ze starých časů.“

	„Nerozumím.“

	„Máte sílu, kterou nikdo po staletí neviděl.“

	„A to jste mě ji ještě neviděl použít.“

	„Máte upířího služebníka i zvíře na zavolání. Získala jste moc díky spojení s vyšším upírem. Krmíte se sexem jako Jean-Claude a Belle Morte. Nemáte možnost volby, musíte se sytit, jako kdybyste byla opravdový upír. Ne krví, ale vášní.“

	„Jo, jo. Jsem sukuba,“ řekla jsem rychle.

	„Proč to zlehčujete?“

	„Protože mě to děsí,“ přiznala jsem.

	„Nemáš strach říci to před námi nahlas?“ Adonisův hlas zněl překvapeně.

	„Proč bych měla mít?“

	„Většina lidí nerada přiznává, čeho se bojí.“

	„Když to budu před sebou nebo před ostatními skrývat, nebude to lepší,“ řekla jsem.

	„To jsem už také zjistil,“ odpověděl tiše Merlin.

	„Z čeho máš strach?“ ozval se Asher.

	„S tebou to sdílet nebudu,“ otočil se na něj upír.

	„Pojďme přestat řešit jména a mocenské postavení a zkusme si jen tak povídat,“ navrhla jsem.

	„O čem si přejete mluvit, slečno Blakeová?“

	„Říkáte, že jste sem přišel hledat odpovědi na své otázky o Nejdražší matce. Ptejte se tedy.“

	„A vy my jen tak odpovíte?“

	„Nevím, to posoudím, až ty otázky uslyším. Ale možná jo. Pokud se přestanete snažit proniknout do mé mysli a budete se chvíli snažit předstírat, že jsme oba civilizované bytosti, tak jo.“

	Rozesmál se, obyčejným lidským smíchem. Ne takovým, který by se dotýkal vaší nejhlubší podstaty, jak to bylo u Jean-Clauda, Ashera nebo u Belle. Byl to jen smích. „Možná jsem už příliš starý, takže jsem zapomněl, jak se normálně bavit.“

	„Můžete cvičit na mě. Co vás zajímá?“

	„Je pravda, že je Matka vší temnoty vzhůru ze svého spánku?“

	„Ano,“ řekla jsem.

	„Jak si můžete být tak jistá?“

	„Viděla jsem ji ve snu a…“ zaváhala jsem a hledala jsem slova.

	„Ve vizi,“ doplnil mě Asher, ale nevystihl tím přesně to, co jsem chtěla říct.

	„Ne, nebyla to vize. Bylo to téměř skutečné.“

	„Jaké to bylo?“ zeptal se Merlin. 

	„Jednou ke mě poslala ducha kočky, do džípu. Voněla nocí a jemným, tropickým jasmínem. Skoro mě tou vůní udusila. Belle Morte umí něco podobného dělat s růžemi.“

	„Můžete zkusit srovnat jejich síly?“ zeptal se.

	„Ptáte se, jestli mají podobnou moc?“

	„Ano.“

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	„V čem je rozdíl?“

	„Viděla jsem ji, jak se nade mnou zhmotňuje ve snu jako obrovský, temný oceán. Jako by svou přítomností oživila noc. V té chvíli mi noc nepřipadala jako absence světla, ale něco skutečného, živého. Ona je důvodem, proč se naši předkové choulili s příchodem tmy u ohňů. Ona je důvod, proč se bojíme noci. Nebojíme se jí, protože se bojíme tmy. Bojíme se tmy kvůli ní.“

	Zachvěla jsem se a přemýšlela jsem, jestli to bylo zimou. Asher si svlékl smoking a položil mi ho přes nahá ramena. Damian posunul svou ruku výše na mém krku, takže jsme nepřerušili kontakt. 

	„Pak je to pravda,“ vydechl Merlin. „Probouzí se.“

	„Ano,“ vzala jsem Asherovu ruku do svých dlaní a stiskla ji. Potřebovala jsem komfort.

	„Belle Morte věří, že je to její síla, která probouzí Matčiny služebníky.“

	„To není pravda, a vy to víte, Merline,“ řekla jsem.

	„Probouzejí se, protože se probouzí i ona.“

	„Ano,“ odpověděla jsem.

	„Proč se tolik zajímá o pouhou lidskou služebnici?“ zeptal se Adonis. Nebylo to hrubé, jen ho to opravdu zajímalo.

	„Myslím, že ho slečna Blakeová zajímá spíš proto, že je nekromantka,“ podíval se na mě a já k němu opět málem vzhlédla. Prostě jen tak ze zvyku. Když s někým mluvíte, většinou se mu díváte do očí. „Víte, slečno Blakeová, že to byl její rozkaz, který poslal stovky takových, jako jste vy, na smrt?“

	„Ne,“ odpověděla jsem. „To nevím.“

	„Nařídila, že všichni s darem nekromancie musí být zavražděni před tím, než se jejich moc rozvine.“

	„Tak trochu to chápu.“

	„Ano?“

	Přikývla jsem a stiskla jsem Asherovu ruku. „Umím pracovat s mrtvými, a upíři jsou ve své podstatě také mrtví.“

	„Jak silná je vaše moc?“

	V té chvíli jsem si uvědomila, že jsem zase řekla víc, než jsem chtěla. „Dnes jsem na hraní her dost unavená, Merline. Léčení mi sebralo hodně sil.“

	„Co se vám stalo?“

	„Když do mě vstoupila Matka vší temnoty, jeden přítel mi dal v dobré víře do ruky posvěcený kříž.“

	„Ach bože,“ povzdechl si.

	Zvedla jsem levou ruku a ukázala jsem mu jizvu.

	„Jak to, že se vám povedlo ránu tak rychle vyléčit? Upírům se zranění posvátnými předměty hojí velmi dlouho.“

	„Nejsem upír, Merline,“ položila jsem ruku na Damiana. „Jsem nekromantka, což je psychický dar, nikoliv zlo samotné.“

	„A my, upíři, jsme zlo samotné?“

	Ta otázka byla příliš komplikované. „Podívejte, nemám náladu na filozofování.“

	„Cítili jsme, že ses nakrmila,“ ozval se Adonis.

	„Jo, ale nestačilo to. Kontakt s Nejdražší matkou mě stál dost sil.“

	„Stál by dost sil každého,“ přitakal Merlin.

	Poprvé mě napadlo, jestli absence triků na omámení mysli v druhé polovině představení měla nějakou souvislost s příchodem Nejdražší matky. Byl Merlin vyděšený? Nebo už mu nezbývala energie?

	„Může se sytit z jiných upírů, když se dotkne jejich moci, že ano?“

	„Proč se ptáte?“

	„Téměř vždy ke mně přišla poté, co na mě některý z vyšších upírů použil svou moc. Umí se z nás krmit, je to tak?“

	„Někdy.“

	„Probudila se a nesytila se po tisíce let, tak se teď snaží dohnat, co zameškala.“

	„Myslím, že ano,“ řekl Merlin.

	„Proč šla spát?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Vyhýbáte se odpovědi, Merline.“

	Usmál se. „Možná.“

	„Víte to?“

	„Ano.“

	„A řeknete mi to?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Není to příběh, který bych chtěl sdílet.“

	„Nemůžu vás k tomu nijak přinutit, že ne?“

	„Můžete to zkusit, pokud jste tak silná nekromantka, slečno Blakeová, možná se vám to povede.“

	Zakřenila jsem se. „Mé ego není tak vysoké.“

	„Většina služebníků Matky vší temnoty je vzhůru. Rada, stejně jako Belle Morte, věří, že je to jejich vlastní moc, co je přivedlo k životu.“

	„Kteří z členů rady tomu nevěří?“

	„Mám do rady zakázaný přístup, jak to mám vědět?“

	„Stejně jako to víte o Belle Morte.“

	Znovu se na mě usmál. Myslím, že to byl úsměv druhu stejně-ti-to-neřeknu.

	„Potřebujete se znovu nasytit, slečno Blakeová, stejně jako já. Matka vší temnoty vysála energii z nás obou.“

	„Zodpověděla jsem všechny vaše otázky? Chtěl jste, myslím, ještě vědět, zda je Jean-Claude dost mocný, abyste mu mohl říkat pane.“

	„Nevěříte mi, že hledám pána?“

	„Domnívám se, že ten jediný, koho jste považoval za dominantního, leží kdesi v Evropě a pronásleduje mě ve snech.“

	Zhluboka se nadechl. Upíři nepotřebují dýchat, využívají vzduch jen proto, aby mohli mluvit. Ale zjistila jsem, že většina z nich si občas povzdechne, jako kdyby to byl zvyk z dob, kdy ještě byli naživu. 

	Damian mi sevřel rameno. Co se děje? Byla jsem přece naprosto klidná. Začala jsem se k němu obracet a v tom jsem to ucítila. Vysávala jsem jeho energii. Brala jsem si zpět tu, co jsem mu předala, aby mohl žít. Kurva.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. 

	Mrkla jsem na Claudii. „Podívej se, kdo to je.“

	Než otevřela dveře, optala se. Šikovná holka. Uslyšela jsem Nathanielův hlas a vzápětí jsem spatřila i jeho dlouhé vlasy a fialové oči. Byl do půli těla nahý, na krku stále obojek s ametystem a diamanty.

	„Kde jsi nechal košili?“ zeptala jsem se.

	„Bylo mi horko,“ usmál se. V jeho očích jsem však uviděla starostlivost. Cizinec by si jí nevšiml, ale já strávila příliš mnoho času tím, že jsem se snažila naučit v jeho tváři číst. Procházel velmi blízko stolu, držel se od Merlina co nejdál. Položil mi ruku na rameno. Spojení Nathanielovy a Damianovi energie mě opět roztřáslo. Připadala jsem si, jako kdyby mě někdo zapojil do zásuvky, ale vnímala jsem, že energie proudí pouze jedním směrem. Do mě. Kurva. Musím na tom zapracovat.

	„Jste příliš mladá, abyste mohla být dobrým centrem triumvirátu síly,“ řekl Merlin, jako kdyby mi četl myšlenky.

	„Jo, učím se.“

	„Jsou cesty, jak se Matce vší temnoty bránit,“ změnil náhle téma.

	„Jsem jedno velké ucho,“ řekla jsem.

	Zamračil se na mě.

	„Chci říct, že si to ráda poslechnu,“ někdy zapomínám, že někteří ze starších upírů nerozumí místnímu slangu.

	„Na uzdě ji udrží třeba posvěcený předmět ukrytý pod polštářem.“

	„To zní riskantně,“ zvedla jsem k němu čerstvě zjizvenou ruku. Damian se zapotácel. Nathaniel jej zachytil a položil mu ruku kolem pasu.

	„Dokonce i upíři tak mohou spát, pokud nevyvolávají svou vlastní moc.“

	To mě zajímalo. Věděla jsem, že nemáme příliš mnoho času, ale v téhle věci by bylo hloupé neposlechnout si všechno. Nechtěla jsem udělat chybu. Už jsem viděla hodně upírů popálených stejně jako já. „Upír dokáže spát s posvátným předmětem pod polštářem?“

	„Ano, anebo pod postelí, ale to není tak účinné.“

	„Co se stane, pokud se svatý předmět dotkne upíří kůže?“

	„Podívejte se na svou ruku, slečno Blakeová, a máte odpověď.“

	„Říkáte, že mě kříž spálil kvůli mé vlastní energii, a ne díky Nejdražší matce?“

	„Jste sukuba. To má hodně společného s démony.“

	„V tom je rozdíl. Vampyrismus je nákaza, ne nic démonického. Je to nákaza přenositelná krví. Lékaři v roce 1900 dokonce přišli na to, že se dá vyléčit. Démonickou posedlost krevní transfúzí nevyléčíte.“

	„Vyléčit?“ zeptal se Merlin a dokonce pozdvihl obočí. „Krevní transfúzí?“

	„Jistě, ale je v tom malý háček. Vampyrismus drží mrtvé tělo při životě, takže pokud nákazu odstraníme, postižený zemře.“

	„Ach. Pak to asi není lék, který by příliš mnoho upírů vyhledávalo.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To ne.“

	Damian se ke mně naklonil. „Poslyš, všechno je to velmi zajímavé, ale můžeš si prosím pospíšit?“

	„Matka vší temnoty nedokáže prolomit tvé štíty sama, tedy kromě snů. Ale může sledovat a podpořit útok jiného upíra. Strach z ní byl jeden z důvodů, proč zákony upravily souboje mezi vyššími upíry. Ale to už je dávno. Spala dlouho, takže jsme zapomněli, že musíme být opatrní.“

	„Proč potřebuje k útoku někoho jiného?“

	„Protože přes to přese všechno je pořád jen přízrak z nočních můr.“

	„Pořád spí, chcete říct?“

	„Ano, to mám na mysli,“ usmál se.

	Damian mi zaryl prsty do ramene.

	„Nechci být nezdvořilá, ale potřebuji se nasytit, takže nás omluvte.“

	„Můžeme se dívat?“ zeptala se Elisabetta.

	„Ne,“ odpověděla jsem rezolutně.

	„Pojď, Elisabetto,“ řekl Merlin, vstal a vyšel v jejím doprovodu na chodbu. Adonis se ve dveřích otočil a prohlížel si nás.

	„Ani ty se nemůžeš dívat,“ poznamenala jsem. „Schůzka je u konce.“

	Vypadal, jako by chtěl něco říct, ale pak si to nejspíš rozmyslel. Zavrtěl hlavou a bez dalšího slova odešel. Tušila jsem, že ho nevidím naposled.

	Claudia vyšla ze dveří. „Ujistím se, že vás nikdo nebude rušit,“ zavřela za sebou.

	Stála jsem v místnosti, která mi náhle připadala téměř prázdná. Uchopila jsem Nathanielovy ruce do svých a řekla: „Nathanieli, vezmi Damiana do některé z vedlejších pracoven.“

	„Proč se nemůžeme dívat?“

	Pohlédla jsem na něj. „Chceš se jen dívat?“

	S úsměvem pokrčil rameny. 

	„Je to teprve dvě hodiny, co jsem se z tebe sytila, a ty už chceš zase?“

	Znovu ten úsměv. Znovu stejné gesto.

	„Nemůžu se z tebe krmit tak často, Nathanieli, je to příliš nebezpečné. Nevím, co mi Matka vší temnoty udělala, ale cítím se poněkud roztřesená. Nedokážu garantovat, že nerozšířím ardeur po celé místnosti. Venku za dveřmi bude v bezpečí, uvnitř nevím.“ Podívala jsem se na Damiana, který visel Nathanielovi v náručí, a bylo patrné, že bez opory by spadl. „Pokud z něj budu čerpat energii ještě chvíli, bude to špatné.“

	„Z koho se chceš nasytit?“ zeptal se Asher z křesla.

	„Pokud ti to nevadí, tak z tebe.“

	„Muž má rád, když ho žena o něco podobného žádá,“ ušklíbl se, ale nebylo v tom nic svůdného.

	Stiskla jsem Nathanielovi ruku a řekla: „Běžte, prosím, a zůstaňte někde, kde na vás může někdo dát pozor.“

	„Slibuju,“ odpověděl Nathaniel a vyrazil s Damianem ke dveřím.

	Otočila jsem se na Ashera. 

	„Jsi na mě naštvaný?“

	„Nikdo nemá rád, když je považovaný za samozřejmost, Anito.“

	„Neberu tě jako samozřejmost.“

	„Ale ano, a Jean-Claude také.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, tak jsem pokrčila rameny. 

	Zavrtěl hlavou. „Já vím, nemáme čas řešit teď mé emocionální problémy. Odpusť mi.“

	Nathaniel s Damianem za sebou zavřeli dveře a my jsme osaměli. Natáhla jsem k Asherovi ruku. Přijal ji, ale ani se na mě nepodíval. Zjizvená polovina jeho tváře byla stále ukryta za záplavou zlatých vlasů. Žádala jsem ho o sex a on uhýbal. To nebylo dobré.

	„Co je špatně?“ zeptala jsem se.

	„Uvědomuješ si, že tohle bude poprvé, co spolu budeme spát sami?“

	Začala jsem se nadechovat, abych protestovala, ale pak jsem přestala. Znala jsem jeho tělo tak důvěrně. Tolik společně promilovaných večerů. Vždycky tam byl někdo s námi? Opravdu jsme nikdy neměli chvilku sami pro sebe?

	Dotkla jsem se jeho tváře a pokusila se ji k sobě otočit. Nechtěl. „Není to jen Jean-Claude, od koho bys chtěl osobní pozornost, že ne?“

	Smutně se pousmál. „Strávil jsem staletí tím, že po mně toužili všichni, kterých jsem se byť jen dotkl. Pak byly další roky, kdy byl pro mě sex utrpením. Opovrhovali mnou a vysmívali se mi. Belle Morte mě používala jako potrestání pro ty, kteří se něčím provinili.“

	Snažila jsem se ho obejmout, ale on se ode mne odtáhl. Jen mě držel za ruku. „Mrzí mě to.“ Nic lepšího mě v tu chvíli nenapadlo.

	Otočil se ke mě dokonale krásnou polovinou tváře. Nechal mě naplno si vychutnat ten půvab, který lidé po celá staletí bez dechu obdivovali. 

	„Vyléčila jsi některé z mých ran. Ty a Jean-Claude. Myslel jsem, že to bude stačit.“

	Přejela jsem rukou po jeho obličeji a odhrnula mu vlasy tak, že jsem mohla vidět zjizvenou polovinu jeho tváře. Nebránil se. Sledovala jsem to, co se přede mnou pokoušel ukrýt. „Ale nedostáváš dost pozornosti ani od jednoho z nás,“ řekla jsem tiše.

	„Zní to dětinsky, když to říkáš, ale uvnitř mi to malicherné nepřipadá,“ dotkl se hrudi. „Je to, jako kdybych hladověl uprostřed hostiny ve svátek, který sdílím s příliš mnoha lidmi. Nikdy se nedíváš jen na mě, vždycky je tu někdo hezčí, někdo více žádoucí.“

	„Nikdo není hezčí než ty, Ashere.“

	Trhl sebou a ukázal si prstem na jizvy na tváři. „Jak to můžeš říct, když tohle vidíš?“

	„Co chceš, abych řekla?“

	„Chtěl bych být znovu centrem něčího života. Jean-Claude je centrem tvého, ty jsi centrem Nathanielova a Micahova. Sáhl po mé ruce a zavřel pevně oči. „Já nemám nikoho a už to takhle dál nesnesu,“ zasmál se, ale když znovu otevřel oči, spatřila jsem v nich neprolité slzy. „Je to hloupé, dětinské a sobecké, já vím, ale…“

	„Není to o tom být s muži nebo s ženami, že ne?“ zeptala jsem se. „Je to proto, že žádný z mužů, které jsem si vybrala, tě neudělal centrem svého života.“

	„Potřebuju být milován, Anito. Tak jako kdysi.“

	„Julianna,“ řekla jsem tiše.

	Přikývl. 

	„Kdysi jsem to takhle cítil k Jean-Claudovi, ale on nedokázal být jen s mužem. Miloval ženy. Nadevše. Belliny chutě a požadavky nás sice vrhaly do náručí mnoha mužů, ale Jean-Claude by se jen s mužem nikdy nespokojil.“

	„A ty?“

	„Nevím. Kdybych našel toho pravého, tak možná ano, ale totéž by se dalo říci i o ženě. Je to láska, co hledám, Anito, ne jen obal okolo. Vždy, když jsem byl v centru Jean-Claudovy pozornosti, hledal jsem si lidskou služebnici, ženu, protože jsem si uvědomoval, že Jean-Claude nikdy nebude chtít být jen se mnou.“

	Nevěděla jsem, co říct, vůči jeho tak patrné bolesti v hlase. Tuhle emoční zátěž si sebou nesl po dvě stě let a já ji najednou chtěla vyléčit, nebo alespoň zmírnit. Jak to mám ksakru udělat?

	Vzdáleně jsem ucítila, jak se po mně Damian natáhl. Zapotácela jsem se a Asher mě musel chytit.

	„Vysávám Damiana,“ zašeptala jsem.

	„Pak musím přestat s těmi dětinskými žvásty a nechat tě nasytit.“

	„Toužím po tobě, Ashere, miluji tě. Ale teď nemáme čas…“

	„Léčit mé rány,“ dopověděl.

	„Milovat se tak, jak bych to chtěla,“ opravila jsem ho.

	Podíval se na mě, jako by mi nevěřil.

	„Musím se nasytit a jít zpět na ten večírek, ale chci, abys věděl, že pro mě nejsi jen nouzové jídlo. Nejsi jen někdo, koho sdílím s Jean-Claudem. Jsi pro mě důležitý, Ashere. Nemám čas tě o tom dnes v noci přesvědčovat, ale zkusím to později.“

	Přitáhl si mě k tělu a zašeptal mi do vlasů: „Později, až se budeš krmit z někoho jiného, nebo až budu čekat, dokud na mě nepřijde řada.“

	Odtáhla jsem se z jeho náruče jen natolik, abych mu mohla pohlédnout do očí. „Zapamatuj si jednu věc, dnes se snažím nasytit ardeur, nechci, aby sis to pamatoval jako naše první milování o samotě. To nastane, až na to budeme mít oba dost času. Jsi jeden z mála mužů v mém životě, se kterým chci mít sex, protože o něj chci pečovat, a ne se jen nasytit.“

	„Pečovat o mě?“

	Přikývla jsem. „To je to, co děláš, když někoho miluješ.“

	Usmál se, a byl to velmi vzácný úsměv. Najednou vypadal velmi mladý a nepoznamenaný utrpením staletí. „Nemůžeš milovat všechny muže tvého života, Anito.“

	„Ne,“ souhlasila jsem. „Ale miluju tebe. Miluju Jean-Clauda.“

	„A Micaha a Nathaniela.“

	Přikývla jsem.

	„A Londona a Requiema,“ řekl.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, ty ne.“

	„Proč ne, oba jsou pohlední a dokonalí?“

	Zakřenila jsem se. „Možná jsou perfektní na pohled, ale rozhodně nejsou dokonalí. Requiem má příliš mnoho temných stránek své osobnosti a z Londona jsem poněkud v rozpacích.“

	„Proč?“

	„Nejsem si jistá. Možná proto, že nevím, jestli ho mám ráda a zároveň s ním musím spát,“ ucítila jsem, jak se Damian zhroutil z křesla, ve kterém seděl, a jen Nathanielovy silné paže ho zachytily před pádem na zem. Asher mě musel podepřít také, jinak bych dopadla stejně. 

	„Musíš se nakrmit,“ konstatoval.

	Přikývla jsem.

	„Pak dost řečí, dnes se budu starat já o tebe, protože tak se to dělá, když někdo někoho miluje.“

	Do tváře mi stoupla horkost a já nevěděla proč.

	Zasmál se. Ne upířím smíchem, ale typicky chlapským.

	„Co?“ zeptala jsem se, ale nepodívala jsem se na něj. Věděla jsem, že bych zrudla ještě víc.

	„Červenáš se, protože jsem řekl, že tě miluju.“

	Přikývla jsem a snažila jsem se, aby to nevypadalo stydlivě. „No a?“

	„Takže vím, že mě také miluješ.“

	„Jen proto, že jsem se začervenala?“

	Přikývl.

	„Červenám se často.“

	Odtáhl se ode mne na vzdálenost napjatých paží. „Ano, ale tohle bylo jen kvůli mě.“ Dal mi polibek na čelo. „Rád bych se z tebe nakrmil, zatímco se budeš ze mě sytit.“
„Ještě jsi neměl krev?“

	„Ne, hlad po krvi vůbec nepovstal.“

	„Není to neobvyklé?“

	„Velmi.“

	„Tak se nasyť,“ řekla jsem a zamyslela se. „I když už mám na sobě těch upířích kousanců vcelku dost.“

	Dotkl se pravé strany krku, kde byl otisk Requiemových zubů. Přejel po něm rukou a pokračoval až k mým prsům, odhrnul korzet, dokud nenarazil na památku na Londona. Pokračoval níže, dotkl se mé bradavky a já zasténala. 

	Znovu se zasmál radostným smíchem. Rukou vklouzl mezi má stehna, přiměl mě roztáhnout nohy a našel otisk Jean-Claudových zubů na velmi intimních místech.

	„Jak jsi věděl, že tam je?“

	„Cítil jsem to,“ zašeptal. „Připravená?“

	Přikývla jsem, protože jsem náhle přestala důvěřovat svému hlasu. 

	„Tak se na mě podívej, Anito. Podívej se mi do očí.“

	Pomalu jsem zdvihla zrak a spatřila jeho oči plné světla, v barvách vysokohorského ledu v zimním úplňku. 

	Nesl mě v náručí a já si nepamatovala, kdy mne zdvihl. „Kam jdeme?“ zašeptala jsem.

	„Gauč,“ řekl.

	„Musíme být rychlí.“

	Položil mě, roztáhl mi kolena a klek si mezi ně. „Můžeme být rychlí, protože vím, že až přijde čas, strávím milováním s tebou velmi dlouhou dobu.“

	„Všechno jen kvůli tomu, že jsem se začervenala?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ začal si sundávat oblečení.

	„Pokud si mám svléknout korzet, bude trvat věčnost, než se do něj zašněruji zpátky,“ řekla jsem.

	„Korzet může zůstat tam, kde je,“ odhodil košili a vestu na opěradlo. Stál přede mnou od pasu nahoru nahý a byl neuvěřitelně krásný. S očekáváním jsem si ho prohlížela a chvěla jsem se po celém těle.

	„Tvá tvář, Anito,“ vydechl.

	Musela jsem dvakrát polknout, než se mi povedlo říct: „Co chceš, abych si sundala?“

	„Kalhotky.“

	„Jen kalhotky?“ zeptala jsem se.

	Přikývl a začal si svlékat kalhoty.

	Puls mi stoupl. Musela jsem se posadit, abych si kalhotky dokázala sundat. Také mi ta činnost pomohla chvíli se nesoustředit jen na jeho nádherné tělo. Opravdu jsme spolu nikdy před tím nebyli sami? Proto to neuvěřitelné očekávání? Nebo v tom bylo víc? Chtěla jsem, aby se mě dotýkal. Toužila jsem po něm. Mé tělo bylo napjaté vášní, ale neprahlo jen po sexu. Prahlo po sexu s Asherem.

	Rukama sklouzl po mých holých ramenou. Hladil mě po kůži a já musela zadržet dech.

	Naklonil se ke mně a zašeptal: „Co chceš?“

	„Cítit tvé ruce na mém těle.“

	„Co ještě chceš?“

	„Chci tě cítit uvnitř.“

	„A co dál?“ 

	Můj puls tloukl v hrdle jako kladivo, takže jsem téměř nedokázala promluvit. 

	„Kousni mě, zatímco mě budeš šukat. Pij ze mně, jako já budu pít z tebe.“

	Sevřel mé vlasy v pěsti a přitáhl si mě, až to zabolelo. „Řekni prosím.“

	„Prosím,“ vůbec jsem nad tím nepřemýšlela, jen jsem chtěla, aby udělal, oč jsem ho žádala.

	„Musím si od tebe vzít krev dvakrát, nejdřív, abych do tebe mohl vstoupit, a pak tě kousnu ještě jednou, ve chvíli, kdy se začneš zmítat v orgasmu.“

	Pokoušela jsem se něco říct, ale neuspěla jsem. Nakonec jsem ze sebe dostala jedinou věc, na kterou jsem myslela.

	„Prosím.“
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	Posadil si mě na kolena zády k sobě. Rukou mě pevně chytl za vlasy a zvrátil mi hlavu tak, že to téměř zabolelo. Odhalil tak linii mého krku. Přitiskl své tělo k mému a vyhrnul mi sukni tak, že se mohl dotýkat mého nahého zadečku. Rukama zespodu zajel pod korzet a sevřel má ňadra. Vykřikla jsem. Přitiskl ke mně svůj klín, ale ještě nebyl ztopořený.

	Zašeptal mi do ucha. „Tvá krev ze mě udělá muže, naplní mé tělo životem, takže budu moci naplnit i já tvé tělo.“

	V tom, jak to řekl, bylo něco obscénního, ale nedokázala jsem zformulovat myšlenku, abych ji řekla nahlas. Pod doteky jeho rukou jsem nedokázala přemýšlet logicky. 

	Náhle do těch vteřin vášně zazněl Damianův tichý výkřik. „Anito, zatraceně, nasyť se!“

	Zhroutila jsem se Asherovi do náručí. 

	„Co se děje?“

	„Dovol mi, abych se z tebe mohla nakrmit už při prvním kousnutí. Dej mi ochutnat tvou moc.“

	„Damian,“ řekl, a nebyla to otázka.

	„Ano,“ můj hlas zněl zadýchaně.

	„Nebudu bojovat, Anito. Nechám tě, aby sis mne vzala, a pak si vezmu já tebe.“

	„Ano, ale pospěšme si, prosím.“

	Jeho ruce se na mých prsou napjaly, ústa se přiblížila ke krku a vzápětí jsem ucítila ostrou bolest, jak špičáky pronikly kůží. Podívala jsem se mu do očí a viděla jsem, jak hoří ledově modrým plamenem. Náhle bolest pominula a vystřídal ji první orgasmus. 

	Asherovo kousnutí umělo způsobit nával rozkoše. Byl to jeho dar, jeho moc. Moc, která napjala mé tělo a explodovala jako vlna horské slasti na mé kůži. Tolik vášně, tolik touhy, po celou dobu, co se krmil, ke mne doplouvala jedna horká vlna za druhou. Cítila jsem se tak dobře, že jsem otevřela ústa a zplna hrdla se rozkřičela. Někde uprostřed toho všeho vzrostlo ardeur a já se sytila. Nechávala jsem do sebe proudit energii jako nejsladší pokrm. Krmila jsem se skrz jeho ústa, jeho zuby zabořené v mé kůži, skrz jeho ruce na mých prsou. Přelila jsem část energie do Damiana, ale dávala jsem si zatracený pozor, abych ji neodevzdala víc, než bylo nezbytně nutné. Ucítila jsem, jak se ztěžka posadil na židli, ze které před tím málem spadl. Nathaniel ho přidržel. Pak se mi vize rozplynula v dalším orgasmu. 

	Asher se ode mne odtáhl a ztěžka dýchal. „Udělala jsi velký pokrok, Anito, dokážeš vysát tolik energie, že…“ Jeho roztřesený hlas v polovině věty ustal. 

	„Promiň,“ zamumlala jsem.

	Pustil mě a já sklouzla na gauč na všechny čtyři. 

	„Bože, Ashere…“ Nedokázala jsem najít slova, kterými bych popsala, jak se cítím. 

	Gauč se pohnul, když upír změnil pozici. Další věc, kterou jsem dokázala vnímat, byly jeho ruce na mých stehnech, které mi zdvihaly sukni. Přitiskl ke mně špičku svého penisu a já ucítila, jak je tvrdý, připravený a jak se do mě tlačí. 

	„Pořád ještě chceš, abych tě kousnul znovu?“

	Měla bych říct, že ne. Už jsem toho dnes večer zameškala tolik. Ale nechtěla jsem odmítnout, chtěla jsem říct ano. Snažila jsem se na Ashera příliš nemyslet, protože jen pouhá myšlenka mě přivedla k dalšímu malému orgasmu. Jeden z vedlejších účinků jeho moci. Už jsem chápala, proč byli lidé po celá staletí ochotni vzdát se všeho, co měli, jen proto, aby mohli prožít s Asherem noc plnou vášně. 

	Metafyzický sex byl skvělý, ale já k naprosté dokonalosti potřebovala i náklonnost, kterou jsem cítila k ostatním mužům mého života. Nouzové jídlo bylo výjimkou. Milovala jsem Ashera, ale nebyl to ten druh lásky, který by mě přiměl být jen s ním. Pokud bych byla méně tvrdohlavá, mohla bych s ním být jen pro potěšení z milování. Ale takhle jsem se od něj držela dál, když to šlo, protože nikdo nikdy v posteli nedokázal to, co on, a to mě děsilo.

	Což byl důvod, proč jsem řekla: „Jen mě ošukej.“

	„Nechceš, abych tě znovu svým kousnutím přivedl do extáze?“

	„Ano, ale… Nemáme čas.“

	„Jak si přeješ.“ Rukama si přitáhl mé boky a začal se do mě tlačit. Byla jsem vlhká, ale ne dostatečně. Mé tělo bylo stále velmi stažené. 

	„Dnes v noci jsi tak nádherně úzká. Nutí mě to bojovat o každý centimetr. Líbí se mi to,“ zašeptal zastřeným hlasem.

	Jen jsem přikývla, protože jsem nedůvěřovala svému hlasu. Měla jsem odmítnout i ten sex. Oba jsme se nasytili a Jean-Claude nás potřeboval, abychom mu stáli po boku. Ale já nechtěla říct ne. Nejdříve jsem si lhala, přesvědčovala samu sebe, že tuhle intimitu ve dvou dělám kvůli Asherovi, ale pak jsem si uvědomila, že to není pravda. Kývla jsem na sex, protože jsem ho chtěla uvnitř sebe. A musela jsem bojovat i s tím, abych nekývla na další kousnutí. Toužila jsem po něm. Toužila.

	Dostal se do mě tak hluboko, že naše těla splynula v jedno. Na chvíli si odpočinul, položil se mi na záda a na okamžik mi dal pocítit svou váhu. Jeho kůže byla teplá, živá krví, kterou si ode mne vzal. Jeho vlasy mi padaly přes obličej jako zářivý závoj.

	„Kousni mě,“ zašeptala jsem.

	„Co?“

	„Kousni mě, během toho, co mě budeš šukat. Vezmi si mě. Vezmi si mě tak, jak to neumí nikdo jiný.“ Stále jsem šeptala, protože to znělo méně rozechvěle.

	„Tak, jak to neumí nikdo jiný?“ zeptal se.

	„Ano,“ řekla jsem. „Ano.“

	Ovinul mi ruce okolo těla a přiměl mě držet váhu jeho těla. „Cítíš mou sílu, Anito?“

	„Ano,“ zasténala jsem.

	„Máš z ní strach?“

	„Ano.“

	„Bojíš se toho, jak moc po mě toužíš?“

	„Ano,“ téměř neslyšitelný souhlas.

	„To se mi líbí,“ zašeptal. Zvedl se ze mě, takže se mého těla dotýkal pouze penisem a části kyčlí a stehen. Velmi pomalu si mě přitáhl. 

	„Pořád jsem velmi stažená.“

	„Ano,“ odpověděl. „Ano, jsi.“

	Přitáhl se ke mně a koleny mi o něco víc roztáhl nohy. Přimělo mě to snížit hlavu na pohovku a přitisknout obličej do kožených potahů. Asher do mě vstoupil, měkce se tlačil dovnitř. 

	Začal pomalu a stabilně, tlačil se dovnitř a ven, ale vždy jen kousek. Pořád jsem očekávala, kdy zrychlí nebo přirazí hlouběji, ale on stále udržoval ten pomalý, mělký rytmus. 

	Zkusila jsem se pohybovat v bocích, abych mu pomohla, ale on mi položil ruce pevně na stehna a zabránil mi v tom. Připomnělo mi to chvíle, kdy mě učil tančit. Pevné, mužské vedení, stisk v jednom směru nebo v jiném naznačil, kterým směrem se mám dát. Teď chtěl, abych se nehýbala a nechala veškerou práci na něm. 

	Roztáhl mi nohy ještě o něco víc do téměř nepřirozeného úhlu. „Zvedni se, Anito. Chci tě na všech čtyřech.“

	Udělala jsem, oč mě požádal, ale má kolena byla příliš daleko od sebe a stehna proti tomuto roztažení protestovala. Zatím to nebolelo, ale pokud takhle budu muset zůstat delší dobu, tak by mohlo začít. Stále jsem cítila jeho pomalý, klouzavý rytmus.

	Vzrušení ve mě začalo vzrůstat. Rostlo a rostlo a já si až teď uvědomila, že v poslední době byl můj sex většinou jen o ardeur. Ardeur nebylo něžné, šukala jsem, protože jsem musela. Ve chvíli, kdy jsem cítila Asherovy jemné a něžné doteky, vzpomněla jsem si na to, že sex může být i jiný. Asi mám nějaké špatné návyky. Chci říct, že mi nevadí tvrdé a bezohledné šukání, na rozdíl od většiny žen, ale jen proto, že mi to nevadí, neznamená to, že to chci vždy dělat. Co se mnou nyní dělal Asher, bylo dokonalé. Přesně tohle mi na celém tom sexuálním šílenství chybělo. Zapomněla jsem, jak něžné a laskavé může být milování.

	Bojovala jsem s tím, abych zůstala v té pozici, ve které mě chtěl, a snažila jsem se udržet svou vášeň na uzdě. Ale mé tělo to odmítalo. „Už budu.“

	„Tak pojď,“ vydechl.

	„Ale…“

	„Pojď.“

	Chtěla jsem argumentovat, ale vrazil ho do mě tak silně, že jsem málem omdlela. Jen jeho ruce, které pevně přidržovaly můj zadek, mi zabránily, abych se okolo něj neovinula slastí. Držel mě a pokračoval v souloži. Křičela jsem a zarývala prsty do jeho kůže. Tolik slasti, tolik potěšení, že se mé ruce potřebovaly něčeho chytnout. 

	„Anito, miluju tě. Miluju tě. Miluju tě!“ 

	Cítila jsem, jak se rytmus změnil, jak bojuje se svým tělem, ale prohrává. Hrábl po mých vlasech, strhl mě na kolena s penisem stále hluboko uvnitř mě. Přitáhl si mou hlavu na stranu, odhalil linii mého krku. „Teď,“ zašeptal. 

	„Prosím,“ vykřikla jsem.

	Přisál se ústy ke kůži a zabořil do ní tesáky. Přestal se ovládat, vrazil ho do mě tak tvrdě a tak hluboko, jak to jen dokázal. Rozkřičela jsem se a vybuchla v orgasmu. Sytil se z mého krku tak dlouho, dokud mé návaly vášně trvaly. Když jste uprostřed takové slasti, můžete snadno zapomenout. Zapomenout na to, že tohle už je počtvrté, co jste dneska darovali krev. Zapomenout, že upíři nenechávají žádnou krev nazmar, pokud nemusí. Zapomenout, že byste měli jít ven a rozmlouvat s novináři. 

	Zapomněla jsem na všechno kromě toho, že je Asher uvnitř mě, do té doby, dokud nezkropil celé mé tělo. Zapomněla jsem na všechno, dokud jsem neucítila krev, která mi stékala po rameni a vsakovala se do oblečení. Zapomněla jsem na všechno, dokud nás od sebe neodtáhly cizí ruce. 

	Slyšela jsem, jak Asher hlubokým hlasem vrčí. Já nic neříkala, zkolabovala jsem na gauč, protože jsem nedokázala udělat nic jiného. Ležela jsem tam jako rozbitá panenka a mé myšlenky kroužily líně prostorem. Svět se rozplaval do barevných obrázků.

	Někdo mnou zatřásl. Remusova zjizvená tvář se skláněla nad mým obličejem.

	„Anito, Anito, slyšíš mě?“

	Chtěla jsem říct, že ano, ale svět mi zčernal před očima a já už nikomu nic říct nedokázala. 
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	Probudila jsem v nemocnici. Ne v obyčejné, ale v té, kam vozí zraněné lykantropy. Přemýšlela jsem, že když jsem tady, tak nejspíš na Ashera už existuje povolení k popravě. Nevýhodou bylo, že krev, kterou zde používali, nebyla lidská. Měla jsem 0-negativní, což bylo obtížné sehnat i ve velkých nemocnicích určených pro lidi. Tady jsem se musela spolehnout na lykantropií nakaženou krev. Vzhledem k tomu, že jsem v sobě měla tři druhy lykantropie, nebylo těžké jeden z nich najít. 

	Doktorka Lilian mi neřekla, jaký druh použila. Prý se domnívá, že by to mohlo mít vliv na to, které zvíře u mě převáží. Vzhledem k tomu, že duševní proces by s tím neměl mít nic společného, nechápala jsem, o čem to blábolí. Ale nepřesvědčila jsem ji, aby mi cokoliv prozradila. Že prý uvidíme o prvním úplňku, zda měla pravdu, zda krev, kterou mi dala, ovlivnila to, které zvíře se u mě stane dominantní.

	Usínala jsem se a opět jsem se probouzela. Když jsem jednou otevřela oči, seděl na pelesti Asher. Překvapilo mě to a zalapala jsem po dechu.

	Odvrátil se ode mne a nechal všechny své dlouhé vlasy spadnout přes obličej. Obvykle to dělal, když flirtoval, ale tohle s tím nemělo nic společného. Jen se snažil ukrýt svou tvář. „Máš teď ze mě strach, že ano?“ zeptal se lítostným hlasem. 

	Nejdřív jsem to chtěla popřít, ale pak jsem se zarazila. Měla jsem z něj strach? Ano. Ano, měla. Ale z jiného důvodu, než nad kterým uvažoval. Dotkla jsem se obvazu na krku a uvědomila jsem si, že kousnutí od vyššího upíra by nemělo být tak devastující, že by potřebovalo ošetření. Poodhrnula jsem obvaz a přejela jsem prsty po ráně. Na pohmat to nebylo tak zlé jako jizva na mé klíční kosti nebo na předloktí, ale starým upírům by se nemělo stávat ani tohle. Rána, která byla pod obvazem, poukazovala na chybu čerstvě zrozeného upíra.

	„Je mi líto, že ti to tak vadí.“ Zněl trochu naštvaně. Dobré. Lepší než zoufalství.

	„Máš pravdu, měla bych na tebe mít vztek. A ano, odkopla jsem muže, kteří chtěli být součástí mého života, i za mnohem méně než za tohle.“

	Hněv z jeho tváře odplynul jako mávnutím kouzelného proutku, jako kdyby z něj v jediném okamžiku vyprchalo veškeré světlo. „Jestli chceš, přisednu si ještě blíž, abys mi mohla vrazit ten nůž hlouběji do srdce.“

	„Kdybych ti chtěla vrazit nůž do srdce, poznal bys to. Jen se snažím konverzovat.“ Musela jsem si odkašlat, abych vyčistila krk. „Je tu někde voda?“

	Asher se rozhlédl po místnosti, ale byl to Remus, kdo našel džbán s vodou a sklenku. Nalil, pak zaváhal a nakonec ji podal Asherovi. Oba muži se na sebe podívali se zvláštním výrazem ve tváři. Asher vzal sklenku a přinesl mi ji k posteli. Když mi ji podával, odvrátil zrak.

	Voda chutnala zatuchle, ale byl to nádherný pocit mít ji v ústech a v hrdle. Zvedla jsem nezavázanou ruku a pomohla Asherovi přidržet sklenku u mých rtů. Když jsem se dotkla jeho ruky, trhl sebou a nadskočil, jako by ho to bolelo. Trocha vody vyšplíchla na povlečení.

	„Polil jsem tě?“

	„Ne, je to jen pár kapek.“

	„Jsi jediná žena kromě Belle, se kterou si připadám nemotorný.“

	Ixion ke mně přišel s malým hadříkem. Asher si ho od něj vzal a otřel povlečení.

	„Má to být kompliment nebo urážka?“ zeptala jsem se. Můj hlas zněl méně chraplavě. Přemýšlela jsem nad tím, jak dlouho jsem byla v bezvědomí, ale nebyla jsem si jista, jestli to chci vědět. Možná by se pak Asher cítil hůř a já bych byla víc vyděšená. Nechala jsem to být.

	„Není to ani kompliment, ani urážka. Jen pravda. Od té doby, co tě znám, si připadám jako zajíček,“ řekl Asher a natáhl ruku s hadříkem zpět, jako by čekal, že tam Ixion bude, aby si jej vzal. Byl tam a vzal si ho. 

	„Mám sklon mít takový efekt na muže, kteří jsou zvyklí, že jim dámy padají do náruče.“

	Podíval se na mě. Pokusila jsem se výraz jeho obličeje rozluštit, ale selhala jsem. „Myslíš, že jsem takový? Že mi ženy padají do náruče?“

	„Myslím, že to Belle Morte zařídila u všech svých mužů.“

	Rukou nervózně uhladil shrnuté prostěradlo, jako by mu byl tenhle rozhovor nepříjemný. Nejspíš by raději dělal cokoliv jiného, než se mnou na toto téma konverzoval. Uvědomila jsem si, že jsem ho ještě nikdy neviděla takhle rozhozeného. 

	Udělala jsem něco, co jsem toužila udělat už od té doby, co vešel do místnosti. Položila jsem svou ruku na jeho. Ztuhl. Ten strašlivý, nepřirozený klid mi evokoval něco neživého, mrtvého. Pokusil se odtáhnout, ale já přikryla jeho dlaň tou mou. Pokud se domnívá, že mě trocha upířích sraček přiměje couvnout, tak se mýlí. 

	„Anito,“ řekl a snažil se, aby jeho hlas zněl stejně klidně, jak působilo jeho tělo, ale selhal. 

	„Nemám z tebe strach, protože jsi mě téměř zabil. Bojím se, protože jsi mě téměř zabil a já po tobě pořád toužím.“

	Odtáhl svou ruku z mé a tentokrát jsem mu to dovolila. Seděl kousek opodál, ale alespoň se mi dokázal podívat do očí. „Kompletně jsem omámil tvou mysl. Udělal jsem ti to, čeho ses nejvíce obávala.“

	„Ty se mě nechceš znovu dotýkat?“

	„Chci,“ zašeptal. 

	„Ty jsi byl první, kdo mi pomohl uvědomit si, že když mě nějaký upír kousne, získám nad ním větší moc. Nemysli si, že jsi to byl jen ty, kdo mě okouzlil.“

	„Říkáš, že jsi to takhle chtěla?“

	„Nejsem si jistá, co říkám. Jen vím, že nechci, abys odešel. Nechci, aby ses mě už nikdy nedotkl. Toužím být s tebou. Kromě toho nic dalšího nevím.“

	„Jak chceš být se mnou, Anito?“

	„Potřebujeme spottera.“

	„Co tím myslíš?“

	„Spottera, jako v gymnastice. Někoho, kdo nás během toho úžasného sexu pohlídá.“

	„Nebezpečného sexu, to jsi chtěla říct, že ano?“

	„Chci to zažít znovu, Ashere.“

	Zvedl ke mě oči. „Myslíš to vážně?“

	„Ano.“

	„Myslel jsem, že budeš vyděšená.“

	„Jsem. Ty bys měl být taky, ale vůbec mi tak nepřipadáš.“

	„Jsem vyděšený kvůli tvému bezpečí, ale…“

	„Ale kdysi to bylo ještě horší, že ano?“

	„Co tím myslíš?“

	Ucítila jsem jeden z těch momentů, kdy vidíte příliš hluboko do druhé osoby. Nebylo to upíří mocí, ani nekromancií, byl to jen moment pochopení, tak jasný a bolestivý, že jsem se od něj nedokázala odvrátit. 

	„Podívej se mi do očí, Ashere, a řekni mi, jestli jsi něco takového dělal někdy s někým jiným, a ten člověk to nepřežil.“

	Sklopil zrak a ukryl přede mnou své bledé oči.

	„Ashere,“ zašeptala jsem znovu jeho jméno.

	„Udělal jsem to, z čeho mě obviňuješ,“ řekl tiše s tváří dokonale prázdnou.

	„Neobviňuji tě, jen jsem potřebovala zeptat.“

	„Nemyslíš si o mě, že jsem zrůda?“

	Přemýšlela jsem nad tím. Myslím si o Asherovi, že je zrůda? „Udělal jsi to schválně?“

	„Ptáš se mě, jestli jsem někdy šel do milování s tím, že chci zabít svou milenku?“ zeptal se.

	„Jo.“

	„Jen jednou.“

	„Kdy?“

	„Znal jsem jednoho lorda, s nímž Belle obchodovala. Diagnostikovali mu rakovinu. Byl to hrdý a silný muž a nechtěl umřít v bolestech a nemocný. Požádal mě, abych ho zabil. Přál si umřít slastí. Také cítil, že když mu vezmu jeho život já, nebude to sebevražda a jeho duše bude moci klidně spočinout.“

	Vyprávěl ten příběh prázdným hlasem, jako by to pro něj nic neznamenalo. Ale já věděla, že tenhle druh hlasu lidé používají, když mluví o traumatech nebo tragédiích, se kterými se nikdy nevyrovnali.

	„Měl jsi ho rád,“ konstatovala jsem.

	„Byl to slušný člověk.“

	„Ne, Ashere, nejsi zrůda.“

	„Jak to, že nejsem zrůda, když jsem zabil někoho pro vlastní potěšení.“

	„Nebylo to jen tvé potěšení, Ashere. Je to jako propojený kruh. V mém případě to také nestálo jen na tobě. Mohla jsem říct ne. Postřehla jsem okamžik, kdy jsem věděla, že už je to příliš, že bychom měli přestat.“

	„Okouzlil jsem tě, neměla jsi svobodnou vůli.“

	„Umím se tomu postavit, Ashere. Nezůstávám okouzlená, pokud nechci. Mohla jsem tě zarazit, ale nechtěla jsem. Myslíš si o mě, že jsem zrůda, když řeknu, že tohle byl jeden z nejerotičtějších zážitků, které jsem kdy měla?“

	„Ne, nejsi zrůda.“

	„Můžeme se spolu milovat, ale když budeme sami, tak žádné kousání.“

	„Nevěříš mi?“

	„Nevěřím ani jednomu z nás,“ řekla jsem. 

	Mírně se pousmál. „Téměř jsem tě zabil. Nechal jsem tě vykrvácet do bezvědomí. Pohovku museli vyhodit a koberec dát do čistírny. Málem jsi umřela, Anito. Ne kvůli nasycení, ale pro vášeň, která mezi námi planula.“

	„Tvá moc povstala, Ashere. Cítila jsem to. Konečně jsi získal své zvíře na zavolání.“

	Pohlédl na okolo stojící stráže. „Hyeny, ano.“

	„Jean-Claude říká, že vždy, když se takhle rapidně zdvihne síla, je těžké to ovládnout.“

	Asher mě vzal za ruku. „Nevyměnil bych tvou lásku ani za tisícinásobek současné moci, kterou mám, Anito. Nevyměnil bych pramen tvých vlasů za jakékoliv území,“ jeho oči se leskly slzami.

	„Věřím ti.“

	„Nové zákony říkají, že jsme monstra, Anito. Pokud bych tě zabil díky zrození téhle nové síly, velmi brzy bych tě následoval.“

	„Říkáš, že by ses nechal zabít?“

	Přikývl. „Nemohl bych s tím žít.“

	„Nechci tvou smrt.“

	„Ani já tvou,“ klekl si a položil hlavu na mou ruku. „Nebyla to krev, která tu moc vyvolala, Anito. Byla jsi to ty, protože jsi mě chtěla víc než kohokoliv jiného. V té chvíli jsem to cítil. Chtěla jsi mě, ne Jean-Clauda, ne Richarda, ne Micaha, ne Nathaniela. Mě. Mé tělo. Dotek mých rukou. Nahlédl jsem do tvého srdce a viděl jsem tam jen sebe.“ Vstal a po tváři mu stékaly slzy. „Opravdu mě miluješ. Ne kvůli tomu, že mě sdílíš v Jean-Claudových vzpomínkách, ani z lítosti. Miluješ mě.“

	„Ano,“ řekla jsem. „Kdybych tě nemilovala, byla bych skutečně naštvaná, že jsi mě téměř zabil.“

	„Nikdy bych si to neodpustil. Jean-Claude by měl právo mě za to usmrtit.“

	„Miluje tě.“

	„Ano,“ přikývl, „miluje. Pochyboval jsem o tom, dokud jsem si neuvědomil, že kdyby tomu tak nebylo, už by mi ublížil za to, co jsem ti udělal. Kdyby mě nemiloval, zabil by mě hned, jak by vešel do toho pokoje.“

	 

	



	

EPILOG

	 

	Tak to by bylo. Téměř jsem zemřela. Asher získal své zvíře na zavolání. Jean-Claude mu neublížil za to, že mě málem zabil. Já jsem mu neublížila za to, že mě téměř zabil. Jean-Claude zakázal Asherovi a mě, abychom se ze sebe navzájem sytili sexem. Nehádali jsme se s ním, protože jsme oba drželi uvnitř sebe naše malé tajemství. Společný sex byl tak neuvěřitelně dobrý, že jsme si vzájemně nedůvěřovali, abychom to zkoušeli znovu.

	Jsem sukuba, upír. Možná ne pijavice, ale sytím se sexem. Není to jen Damianův život, který vysávám, když hladovím. Nathaniel by mohl také umřít. I já bych mohla umřít. Myslím, že Jean-Claude je schopen ochránit přede mnou sebe i Richarda, ale to nic nemění na tom, že jsem příliš nebezpečná pro chod triumvirátu, pokud se to nenaučím ovládat. 

	London je na nejlepší cestě stát se mým novým pomme de sang. Přeji si, abych ho měla více ráda. Ne, že bych ho neměla ráda vůbec, ale bojím se přivést si ho domů. Nevypadá jako domácí typ. Requiem se stal částí mého potravního řetězce, ale soustavně odmítá být jen jídlo. Touží po pravé lásce. Nemohu ho za to obviňovat, ale ani mu nemohu pomoci. Sex s ním je báječný, ale on mě děsí. Nutí mě přemýšlet nad tím, proč jsou všichni stovky let staří upíři tak citově labilní. Je to divné.

	Zabalila jsem stříbrný kříž do hedvábí, uložila ho do sametového váčku a umístila do povlaku pod polštář. Zdá se, že to funguje, od té doby nemám žádné špatné sny o Marmee Noir. Zatím jsem tím posvěceným předmětem ani nikomu z mých upířích milenců neublížila. Poslala bych Merlinovi děkovný dopis, kdybych měla jeho adresu. 

	Sampson zůstal ve městě, abych mohla splnit svůj slib, že se v něm pokusím probudit moc sirén. Vzkázal, že to počká, až si odpočinu. To je od něj hezké. Řekla jsem Auggiemu, aby odvezl Havena do Chicaga. Mé ruce se ho stále touží dotýkat. Místní lví smečka se mi stále snaží najít někoho jiného, ale já postrádám Havena. Má lvice ho postrádá. Je to nebezpečný ničema, ale stýská se mi po něm. Nicméně vím, že by nebyl dobrý nápad si ho tu nechat. 

	Nejsem těhotná, bezva. Ale když jsem si myslela, že jsem, měla jsem nechráněný sex s Jean-Claudem, s Nathanielem, s Micahem a Augustinem. Ani Londonovi nikdo nepodal kondom, když jsem se z něj sytila. Nechala jsem si napsat prášek, který mohu jako jednorázovou ochranu proti početí použít i po třech dnech po styku. Být těhotná s jedním z mých mužů je jedna věc. Čekat Augustinovo dítě by byla katastrofa. S tím bych se nesrovnala. Myslím, že bych si měla nechat voperovat kondom přímo do těla.

	Má menstruace je pořád nepravidelná. Doktor říká, že se mnou není nic špatně. I v lékařské literatuře je spousta případů, kdy lykantropkám menstruace občas zcela vynechá. Nebo, jak předestřel doktor North, jsem metafyzický zázrak na dvou nohách, takže v tom může být klidně i něco jiného, co ho vůbec nenapadlo. Doporučil mi kyselinu listovou, protože kromě Mauglího a Vladova syndromu mám dispozice i další vývojové vadě. Také mi navrhl, ať jdu na terapii nebo si vezmu dovolenou. Já a dovolenou? Kam bych jela? Co bych tam dělala? A koho bych sakra vzala s sebou?

	Snažím se nepřemýšlet moc nad svou upíří mocí, která mi dala Nathaniela a Micaha. A mě dala jim. Proč to nefunguje u Richarda? Jean-Claude tvrdí, že je to proto, že Richard neví, po čem jeho srdce touží. Můžete dostat jen to, o čem opravdu víte, že to chcete. Možná na to Richard někdy přijde. Zatím chodí na rande výhradně s lidmi. Já jsem jediná nadpřirozená bytost, se kterou se vídá. Nedávno mě informoval o tom, že si koupil domek s bílým plotem. Já jsem šťastná za tím svým, černým z tepaného železa. Se špičatými hroty. Bílá nikdy nebyla má oblíbená barva.
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